




Бу кнтап — Ця кппга — папорама 
къырымтатарларныиъ сскнз крнмськотатарсько! посзи

аСЫрЛЫКЪ ШИИрИСТШИШЪ За В1СШ СТОЛ1ТЬ.
панорамасыдыр. Къадимий Впсршс так масштабио 

халкъпыиъ улу эдсбнятыпыиъ показапо витворену 
куиюмизгс стип ксльгсп дрсв1нм пародом 

къыймстли парчачыкълары вслику л1тсратуру, 
боЙЛС бир КОЛСМДС ИЛЬК ксрс В1Д ЯК01 ДО СЬОГОДИ! 

иумайыш этилс. Сскиз асырлыкъ д1йшлп бсзцнип окрушиин. 
шпиристпнпъ нумюнслсри Постичи! зразки 
орнгиналныпъ тилипдс вс подаио в оригшал! 

тсрджимсдс бсрилс: Мсзкюр та в псрскладк 
нсширнииъ сапфслсрипдс кримськотатарська 

къырымтатар вс украин тиллсри й украшська мови 
бизим халкъларымыздай, джан на сторшках цього виданпя 

къомушалар кнби яп-яиаша в такому ж добросусщств1, 
турмакъталар. як 1 наип два пароди.
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СЛОВО ДОЛ1 I ДОЛЯ СЛОВА
Вгсгм столгтъ кримсъкотатарсъког поезгг

ЗуСТр1Ч1 культур... ЯКЩО не ПОМИЛЯЮСЬ, це ПОИЯТТЯ ВВ1В у 
науковий об1г укранйст 13 Брат1слави Михайло Мольпар, ста- 
ранпями якого 1980 року вийшла друком у Словаччшй вагомиста 
кпига саме з такою назвою.

Згадапе поняття, як жодпе шше, природио й точно достосо- 
вуеться 1 до цього аптолопчпого видаиня поезп, оскшьки воно —> 
бьлшгва, В П1М по-добросусщському уживаються ДВ1 мови, крим- 
ськотатарська й украшська, як це роблять 1 иосп мов — дв1 ко- 
рппй пацп иашо! держави, кримськ1 татари й укра'йщ1.

Аитолопя «Кунештеп бир парча — Окрушина соиця» охоп- 
люе майже вюш стол1ТЬ поетичпоУ традицп Крр1му. Погодьмося, 
В1ДТИНОК часу вельми поважний. I впродовж иього, вочевидь же, 
гуртова душа пароду папрацювала величезш духовш щнност1 як у 
щлому в культур1, так 1 зокрема в поезн. На жаль, до наших дшв 
Д1ЙШЛИ МЭЛ1 окрушиии ТИХ Ц1ИНОСТеЙ...

Чому так сталося?
Цитуемо:
«Загальиа риса 1Сторй кримськотатарсько! лператури — 

зиачш втрати. Твори кримськотатарських поет1в 1 письмеииик1В 
в1ками дбайливо збер1гаються у книгосховищах Туреччини, 
Румупп, Н1меччипи, Фраицп, Англп, США й 1пших кра'пг, а па 
батьк1вщи1Й воии, бачся, перюдичио зазиавали нищеиня: сотгн 
тисяч том1В кримськотатарсько'1 л1тератури загииули у вир! воеп- 
них та пол1тичних под1Й XVIII — XX стол1ть. I тепер у Криму 
занадто складпо розшукати той чи той твф кримськотатарських 
автор1в, а деяю — взагал1 неможливо» .

Отже, кримськотатарська л1тература була аж шяк пе завжди 
«л1тературою втрат», вопа почала перетворюватися на таку вщ

" Юнусова Л. С. Крымскотатарская лгггсратура: Сборник произвсдсний фоль- 
клора п литсратуры VIII—XX вв. — Симфсрополь, 2002.— С. 3.
5



1736 року... Тод1 до Крмму вдерлися кероваш горезв^сиим М1111- 
хом росНгськ! В1йська. Зруйнували дощеиту кшька М1ст, а коли 
захопили столышй Бахчисарай, то, як писав А. Чеглок, «головн1 
зуснлля загар6ннк1В були спрямоваш иа зпищеиня опр1ч його 
жнтелш ще й иайл1пших 6уд1вель, книгозбфень, було вирубано 
садки й виноградники», тод1 ж таки спалено велику ханську 
б1бл1отеку — димом шшли старовишп манускрипти, поетичн1 
дивапи (збфинкн) середпьов1чпих майстр1в художнього слова, 
а також кииги, привезе1п з ВпсокоТ Порти, з султапськоТ б1бл1о- 
теки Стамбула.

Це був першпй удар по кримськотатарськш духовност1, сло- 
весност!... Добре, що чотпрма роками ра1пш побачила св1т довол1 
укладиста, 6о мала 347 стор1нок, кинжка тод1Шнього хрон1ста 
Мухамеда Р1зи «С1м св1тил...» (повна ТТ пазва «Аз-себ-ус сейяр ф1 
ахбар мулюк-1-татар»), котра розшшлася тюркськимп землями, 
зпа1*Томлячи тамтешп1х штелектуалш з С1Мома кримськими воло- 
дарями Гераями та з Тхньою л1тературною спадщиною, 1люстру- 
ючи оту досить груптовну розповщь В1ршами. Коли 6 пе книжка 
Мухамеда Рюи, то що знали 6 сьогодш ми про блискучу, просто 
розк1шну поезпо доби кримського хапату, стиль якоТ тяжш до 
орпамептал1зму, до засновапоТ на багатозиачност1, нап1Втопах 1 
патяках гри слш та змисл1в, а часом 1 до такого С061 своер1дного 
середпьов1чного «герметизму», витворепого поетамн-суфшми, 
з його зумиспе притемиеиою метафорикою та буквено-числовим 
шифром у спещально Д1браних лексемах... Власне, вельми схожий 
стиль бачимо в тод1Ш1Йх же украшських поет1в, представпик1в 
доби козацького бароко.

Як у Криму, так 1 в Укра'нн пщ ту пору ие бракувало при- 
кладш вфтуозного поводження з худож1пм словом.

Пригадую, 14 червпя 1997 року в кападському мют1 Едмоп- 
тон1 пщ час тижневоТ м1жпародпоТ пауково-практичноТ копфе- 
ренцп з зоровоТ поезп «Еуе ЁЬушез» («Зрима рима») америка- 
нець Д1к Х1ГГ111С подарував меш свою л1тературозиавчу розвщку 
про давиьоанглйюького поета Джорджа Герберта Паттерпа, в 
додатку до якоТ мютилося близько тридцяти графшних поетич- 
пих текстш, покликаних показати в розвитку зорову поезпо: В1Д 
аитичноТ Грецп — до Великобританн п13Иього середиьов1ччя. Але 
па обкладиищ своеТ иауковоТ книжки й на сусщшй з титуль- 
пою сторшщ Д1к Х1ГПИС розташував не що шше, а так звану 
«Циюичпу оду» — либопь, правилынше назвати «Цикл1чну 
газель» — кримця Шапиа Герая.
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Текст вфша пагадував трииадцятипелюсткову кв1тку. В Т1 пе- 
люстки вкомпоиовапо, вщповщпо, тринадцять бейт1в — дворяд- 
кових строф. Та иайбшыи вражало, що скрюь, де сум1Ж1н бейти 
перетипалися рядками, поет пом1стив слова з пал1идромним, 
1накше кажучи, з дзеркальпо-симетричпим ефектом: вони прочи- 
туються в обидва боки однаково...

Повериувшись з Канади, я кипувся иа пошуки хоч якоюь 
1нформацп про Шагша Герая. Коп1Ю «Циклшио! газел1» я на- 
Д1слав у С1мферополь Юпусов1 Кандиму, будучи певен, що вш 
1 прочитае, 1 п1ддасть текстовому иауковому аиал1зу цей 
дивовижиий пам’ятиик л1тератури.
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Нсзабаром од Юнуса надшшов лист. Читаю:
«У дииасти ГераТв було дек1лька Шап1нв: 
впук Мепгл1 Другого (роки правлшня 1577—1588) калга* 

Шапн Герай (його батька звалм Саадет Герай) — перша чверть 
XVII столптя;

правиук кримського хапа Селямета Герая (1608—1610) Ну- 
реддш Шапп Герай — приблизно перша половииа XVII столггтя;

внук Сел1ма Першого (1671—1678, 1684—1691, 1692—1699, 
1702—1704) калга Шапи Герай — початок XVIII столптя;

сии кримського хана Селша Третього (1764—1767, 1770— 
1771) осташнй кримський хан Шапп Герай (1777—1782, 1783).

Ус1 Шапнн ГераТ прекраспо волод1ли поетичпим словом. Але 
хто ж 13 них автор «ЦиклшпоТ газел1»?

Як на мою думку, а також крпмськотатарських лпературозпав- 
Ц1В К. УсеТпова й Н. Абдульваапова, автором «ЦиклшпоТ газел1» 
пайвфопдшше е внук Сел1ма Першого калга Шапи Герай, що 
жив 1 творив на початку стол1ття. Звщси впходпть, що час напи- 
саиия цього В1рша припадае не на кшець XVIII стол1ття, а иа 
його початок, тобто лпературпий пам’ятиик мае трьохсотлпн1Й
В1К».

Кримське ханство, що як пезалежие державие утворепня ви- 
иикло в першй! половиш XV столптя на територй одноймениого 
швострова 1 завдячуе до певпоТ М1ри своею появою розпадов1 
ЗолотоТ Орди, пеможливо уявити без ГераТв.

Знаний турецький маидр1вець Евл1я Челеб1 услщ за золото- 
ордииським хрошстом Тохта-Баем стверджуе, що перв1сио слово 
«Герай» було всього-па-всього пр13виськом, яке, мовляв, учепи- 
лося хапа Мепгл1 Першого. «П1сля того пр1звисько Герай пере- 
йшло В1Д Менгл1 Хана, позаяк вельмишаиовний Кара Шемсудд1н 
зволив иазивати (його) «Меигл1 Герай», 1 сьогоди1 хаи1в нази- 
вають Гераями. До прикладу, па династ1ю Осмапську говорять 
Хюнкяр...» .

Не думаю, що саме так, майже по-вуличному, виникло фа- 
М1льие ймеиня високих державц1в Криму. Та й як ие звернути 
увагу па щлком очевидпу сп1взвуч1йсть М1Ж «Герай» та «герой»?!

* Калга — иам1сннк, призначуванпй ханом ксрувати дсржавою на час своеТ 
вщсутносп.

•“ Сейтягьев Н. (Эвлпя Чслсби) со слов «Исторни Тохта Баяо рассказываст о 
хаиах, ставших в началс хозясвами острова Крыма// Научнын бюллстснь. 
Крымский государствсннын пнжснсрно-псдагошчсский унивсрситст.— 2002. — 
№ 2 — С. 8.
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Повна правда полягае в шшому: йдеться нро династичиу иа- 
зву, похщиу В1Д назви невеликого, але войовничого й щедро 
обдарованого племеш, котре внплекало ие одиого золото- 
ордипського полководця й не одного ашика (поета 6ард1вського 
штибу). Либоиь, 1ще в докрнмськ1 часи ашнкн гераш внробилн 
ориппальну поетпчну форму, яка иабула пошпреиня в деяких 
ншшх тюркськнх племеиах, — 1пакше чим поясиити, що 1 в сьо- 
годшшпьому Лзербайджан1 у так звашй «ус!йй л1тератур1» 1снуе 
жаир П1Д 1мепем «герайли»?.. Капоп герайли впмагае: восьми- 
складов1 рядки в1рша, на середппу яких припадае обов’язкова 
цезура, сполучаються в катрепи 31 схемою римуванпя «АБВБ, 
ГГГБ, ДДДБ...» Юлькють строф зазвичай стаповнть 3—5, проте 
траплялося, що сягала й 11-ти.

Остши в Крнму, гера'! стали тим субетшчиим фермептом, 
який з1грав внр1шалы1у роль у иацю- та державотворешй. Близь- 
ко 50 хашв дннастй Гера'ш упродовж трьох стол1ТЬ сходило на 
кримський прест1л: хто — раз, а хто — ДВ1Ч1, трич! 1 иав1ть чотнри 
рази, як це вийшло у випадку Селша Герая Першого... Показово, 
що тридцять представпиюв ще'1 правлячо'1 дипастп, тобто б1ль- 
Ш1СТЬ ХЭ1ЙВ, В1ДОМ1 також ЯК Д1ЯЧ1 культури — поети, письмеи- 
ники, 1СТорики. Певпо, жодпа з европейських монарх1й ие може 
похвалитися под1биим феномепом.

Маю вражепня, що хан Меипгй Герай Перши11, який правив 
Кримом 44 роки 1 при цьому знаходив час иа вфшуваппя, чимось 
нагадуе киеворуського Великого князя Ярослава Мудрого... Саме 
вш, Мепгл1 Перший, став фактнчиим буд1виичим держави иа 
П1востров1. Це за його указом у передм1ст1 Бахчисарая 1501 року 
в1дкрито Зинджирли медресе, вищий мусульманський иавчаль- 
ний заклад, чия иазва в буквальпому тлумачешй озиачае «Медре- 
се з ланцюгом». Ич у Т1М, що за хаповим розпоряджепиям иа 
одв1рках закршили масивного ланцюга, щоб кожеп, хто входи- 
тиме до прим1щення медресе, хоч би це був 1 правитель, схилявся 
в мимов1Льиому П0КЛ01Й й тим оддав шану храму зпаиь.

Поиад чотирн стол1ття Зипджирли медресе славилося як 
вогиище осв1ти. П1сля М11Йхового варварського наскоку та иа- 
ступиих «чергових напад1в швшчиих хижак1в воио добудову- 
валося 1 зростало. Тут виховувалися пе одш лиш мулли й хат1пи
(«ПрОПОВЩНИКИ» --- М. М.), тут внвчались 1 СВ1ТСЬК1 ДИСЦИПЛ1ПИ,
випускиики медресе продовжували свою осв1ту в кращих 
европейських иавчалышх закладах. Але все ж це був релшшпий 
цептр, тож, як 1 годиться, <...> на територ!! медресе юиувала
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мечеть, а також усипальня н буд1виика — Менгл1 Герая, 1 майже 
сотня могил духовних оЫ6 та свггсько! 1нтел1генш1, що 
вдостошася чест1 бутн поховапою в огорож1 медресе» .

Упевпеиин, що П1д стшами Зипджнрлн медресе зианшов 
В1чпий спочии пе одпп кримськотатарський поет доби ГераУв. Та от 
Т1льки де Тх могплп? — зртняио з землею.

Майже двадцять Л1Т керував ханством Бора Гази Герай 
Другий, пречудовнй Л1рик, що творчим прювищем соб1 обрав 
иаймеипя ГазаТй. До сьогод!н дп"1Шло близько 60 його витопчених 
газелей, месиев1 «Водянпй млпп» та дв1 с|)1Лософськи паснажен! 
певелию поеми — «Троянда 1 соловей», «Суперечка М1Ж кавою 1 
внпом». Цей непереачпий хаи доскоиало зпав арабську, тож 
в1ршував 1 пею. Був неабияким музикою, збереглося понад 70 Гюго 
шсеппих та шструментальнпх твор1в, головиим чином для 
тапбура (рюиовид пашого торбана). Деяк! П1С1Н Бора Гази Герая 
сталп воютииу пароднпми 1 пе втратили популярност1 й дошнн.

Так судилося, що Бора Гази Герай ГазаУй — перший поет, 
з якого УкраТна почала вщкривати для себе св1т крнмськотатар- 
ського красного письмеиства. Тим завдячуемо 1вапов1 Франков1, 
котрий у С1чш 1915 року написав статтю «Крнмський хан Газ1- 
Прей (1588—1607) 1 дещо з його вфнпв». Фраико при цьому 
користався виданою у В1ДН1 кпижкою австршського сходозиавця 
Гаммера-Пургсталя «В1рШ1 хапа Криму». Взявши вщти К1лька 
газелей, звфшував Ух украУиською. I хоч це пе переклади, а, 
скорше, пересп1ви, проте зиачеиия Ух — иепроминуще.

Упорядники ншншньоУ антолопУ, звичайпо ж, помПили, що 
Фрапко окрем1, як па його погляд, ие дуже суттев1 бейти опустив, — 
навпъ, чого гр1ха таТти, вщчували спокусу «доперекласти» Ух 1, 
спорядивши вщповщпою позпачкою та зноскою, вставити до 
тексту Фрапкового пересп1ву. Одначе, зваживши вс1 «за» 1 «про- 
ти», вир1шили утриматися вщ такого втручапня. Адже маемо 
справу вже з .штературиою пам’яткою, 1 ТТ так само слщ обер1гати, 
як пам’ятки арх1тектури. Бо вона ж — иайперша, вопа створепа 
класиком... 1иша р1ч, що Бора Гази Герай Газа'Тй давно заслуговуе 
иа окреме видаипя, де й необхщпо подати зазиаче1Й газел1 у 
ПОВШЙ ЗГОД1 з орипналом.

Дещо оабно в поезй Криму ханськоТ доби виглядають двое 
суфГТв, батько й сии... Тдеться про Аф1федд1иа Абдулу Аф1ф1я,

* Демирджи А. Памятники и память // Къассвст: Соцпально-литсратурный 
журнал.— 1990.— № 1/18.— С. 8.
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золотоординського ф1Лософа-любомудра, який усередии1 XV сто- 
Л1ття нршхав до Криму жити. Був кад1ем (суддею) в мютах Судак, 
Мапгуп, Кафа. Згодом одержав призначенпя на посаду ка- 
фииського муфт1я (богослова-правознавця, що розв’язуе юрндич- 
1Н справи па пщстав! Корапу). А шсля в1дставки перебрався до 
недалечкого в1д Кафп с!льця Се'щ-Ель де заспував притулок 
дерв1Ш1в, узявши па себе обов’язки духовного кертника-шейха. 
А також 1деться про його сииа Абдуль-Аз1за 1зз1я. До реч1, став- 
ленням до повсякдепного побуту й житейських пернпет1й Абдуль- 
А313 разюче пагадуе Григор1я Сковороду, укра'пюького ф1лософа й 
поета. Абдуль-Аз13 усе свое свщоме життя дерв1шував, з 
особистого майиа мав лишепь овечу шкуру, сндячи па якш 
в1ддавався доброчеспнм розмислам, медитував 1 писав М1Стич1П, 
сповнен1 любов1 до Бога вфип. Як 1 палежить правдивим суф1ям, 
Аф1федд1н Абдула Аф1ф1Й та Абдуль-Аз1з 1зз1Й прагнули зректи- 
ся матертльиого «я», злитися з Усевишшм, з Божествениою 1сти- 
пою. 1деями суфюму захоплювалися також Мехмед Кямть 1 
Резм1Й — обпдва з пнздов’я Гера'т. Звучать суф1Йськ1 мотиви й у 
числеппих творах Ашика Омера.

Одначе зоря Кримського ханату вже у 30-х роках XVIII сто- 
л1ття почала втрачати колишиШ блиск 1 потроху котитися иа 
спадень. Син Ельхадж-Сел1ма Герая, який свого часу вщбив 
спробу вторгпеппя иа пшострт росШських вШськ, очолюваних 
князем Голщиним, Мепгл1 Другий дв!Ч1 посщав прест1л у 
Бахчисара! (1724—1730 та 1737—1739). Хан Меигл1 Другий теж 
не цурався поетичиого слова, хоч пщ ту пору було вже не до 
зайнять л!тературою: Рос1я знов 1 знов збройпо заз1хала па Крим. 
1737 року довелося вдруге воювати з М1п1хом. Меигл1 Другий 
вижепе загарбиик1в за Перекоп, збереже державу. Лиш через сорок 
з гаком роюв, 1783-го, Росй' вдасться аиекс1я Криму.

Давшо поезно в антологн «Кунештен бир парча — Окрушипа 
сопця» репрезеитують також три велию твори (дастани), 
щоправда, в уривках. Найдавшший з иих — «Пов1сть про Юсуфа 
1 Зулейху» Махмуда Киримли.

Наппсана 1223 року па запозичений з Корану сюжет, ця поема, 
що справедливо вважаеться пайдрев1ншим пам’ятпиком л1тера- 
тури кримських татар, або пе збереглася у своему перв1сному 
вигляд1, або, прииаймш, поки що не знайдепа. Проте вщомий, так 
би мовити, 'н' переклад па турецьку — здшсиив десь М1Ж 1228— 
1230 роками Халш оглу Ал1, котрий, будучи сучасииком Киримли, 
пщтримував з иим досить близьк! стосунки. Називати згадапу
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штерпретацио перекладом можна з певними засторогами, умовно. 
Чому? Та тому, що, як щлком слушио зауважуе 1сторик л1тератури 
Кемаль Коиурат (УсеУпов), обидва автори, «хоч 1 були 
нпщаторамн турецькоУ та кримськотатарсько'1 л1тератур, сам1 себе 
мпслили тюркськнми поетами, а звщси, в М1ру своУх знань та 
ВМШЬ, СВ1ДОМО ЗМ1ШуваЛИ у СВ01Х творах ус! ТЮрКСЬК1 Д1алекти. 
Мп не вправ! скстраполюватн иашу тепершппо нащональпу 
(1 пац1011ал1стичну) св1дом1сть иа автор1в допац10палыюго 
пер1оду» .

Пптапня пр1оритету щодо М1сця створенпя, а також иац1оиаль- 
но1 палежност1 дастапу загострилося й тому, що па додачу до його 
турсцького варшита, озаголовленого «Хжает-1 Юсуф», у Поволж! 
було знайдепо списки все того ж твору, що вже звався «Кисса-1 
Юсуф» (обидв1 пазви трапслНеруемо украУнською — М. М.).

У передмов1 до казанського видаппя Фазил Фасеев иаполя- 
гае, що поему про Юсуфа та Зуле11ху першим написав булгар- 
сько-татарськ1Й1 поет Кол Гал1 (Къул Лл1).

Пщдавши текстолог1чному анал1зу «Х1кает-1 Юсуф» та 
«Кисса-1 Юсуф», Кемаль Копурат доводить, що перекладач твору 
Киримли й автор поеми «Кисса-1 Юсуф» — одпа й та ж сама 
особа, 1 р1ч «пе Т1льки у схожост1 IX 1мен, але й у тш, що в обох 
поемах автор називае себе рабом (Къул Ал1). Другнм доказом на 
користь сказаного слугують паралелып вказ1вки па метричиий 
характер обох поем. Вказшки па метрику твору пе диктуються 
л1тературиою традиц1ею або нормою, 1 тому завважений 
паралел1зм — суб’ективне р1шеппя одиого й того ж автора. По- 
трете, повщомлепня Ал1 своУм читачам та слухачам про те, що 
Махмуд Кримський помер, а надто лако1ЙЧ1псть цього повщом- 
леиня, згадка одиого лиш шеш Махмуда, свщчить, що иа момеит 
перекладапня поеми Ал1 та його слухач1-турки жили в Криму 1, 
скор1ш за все, знали Махмуда. Сюди ж уписуеться заклик Ал1 
молитися за упок1й душ1 IX сп1лыюго знайомого Махмуда. 
К1ИЩВКИ поем «Х1кает-1 Юсуф» та «Кисса-1 Юсуф», яю палежать 
перу Ал 1, М1стять у соб1 на доповиення ще багато 1пшо11нформацй 
так чи 1накше пов’язано! з иашими доказами» , — зазиачае 
кримськотатарський дослщник.

Мабуть, глибока давпииа ще ие раз прикро нагадуватиме про 
себе, як це сталося у випадку з дастаном Махмуда Киримли. Бо

* Конурат К. К истокам крымскотатарской литсратуры: Двс поэмы о Юсу- 
фс //Казсчсх..— 1966.—№ 1.— С. 13.

** Конурат К. Там само. — С. 12.
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1снуе Д1аметром у два стол1ття чорпа дфа часу. Аби вона звузи- 
лась та зшшла иа1Йвець — сл1д 1Сторикам, сходознавцям, 
культурологам, лшгвштам, л1тературозпавцям докласти чима- 
лепько зусиль, щоб виести певпу яс!псть 1 тим розв1яти темряву 
чорноти...

Кемаль Копурат пише: «VII—XII стол1ття вважають пер1одом 
загалыютюрксько! Л1тератури, а початок сучасних нац1оналышх 
тюркських Л1тератур, як правило, пов’язують з постаииям пащо- 
палышх держав або ж близьких до ще! форми полтнших об’ед- 
паиь. Для Криму це XV стол1ття — час випикпеппя Кримського 
ханства.

Така, здавалось би, щлковито лопчна 1 прийнятна розкладка 
залишила, одиаче, вщкритнм питаипя про спадщииу 1 спадкоем- 
щв пам’ятпиюв тюркомовно! лнератури XIII—XIV стол1ТЬ.

Проблема лпературного спадкоемства цих двох В1К1В при- 
звела до з’яви ие затихлого й дос1 процесу одпостороииього при- 
власпення пам’ятпиюв словесност1 окремими тюркськими иаро- 
дами. Дшьба особливо посилилась П1сля 60-х рок1В.

Позбавлеиими свое\' частки за ще! «дико!», як звикли зараз 
висловлюватися, «приватизацп» впявилися ми, кримсью татари.
Причииа --- В В1ДСуТИОСТ1 у нас тюрколопчно'! ШКОЛИ, ЯК01, ЗВ1СНО
ж, 1 ие могло бути в пароду, викреслепого 31 списку ^сиуючих» .

Не мепше трапчних загадковостей припасла для нас юто- 
р1я 1 стосовпо шшого епшиого твору — того, що залишив по соб1 
Джаимухамед.

Про цю яскраву особистють, яка написала 1648 року дастаи 
«Тугайбей» обсягом у 2000 рядюв, мало що вщомо. 3 тексту 
можна припустити, що автор був зятем брата головпого героя 
поеми Тугайбея, Султапа Гельди мурзи. Щоправда, ншп дослщ- 
иики схилып ототожиювати автора з вщомим кримсько- 
татарським 1сториком 1 поетом Киримли Адж1 Мехмедом Сена!, 
мупш1ем (стил1Стом й оформлювачем оф1щйних папер1в) при 
ханов1 1сламов1 Гера!' Третьому, иа час правл1пия якого (1644— 
1654) припадають описуваш в поем1 подй. При цьому прибшиики 
тако’! версй покликаються на той факт, що Мехмедов1 Сена’! 
иалежить прозовий тв1р «1стор1я хапа 1слама Герая Третього», що 
висвИлюе ту ж тему, що й дастаи Джанмухамеда.

Осюльки згадану моиумеитальиу поему було знайдено в пр- 
ському сел! Капсихор поблизу мюта Судака, то не виключепо, що

* Конурат К. Там само.— С. 8.
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Джаимухамед — тамтеш1пй виходець, або, прииаймш, там жив, 
коли описував ще гаряч1 баталып сцеии, учасииком яких йому 
випало бути. Чомусь думаеться, що за цим шепем криеться воУи- 
к1Ниотник, В1ропдно, В1Йськовий бард (ашик), який власпою 
шк1рою вщчував дотики смерт1, проливав чужу 1 свою кров. 
У всякому раз1 вражае реал1зм твору, пеухильне дотримапня 
хронологн под1Й, числеипих др1бпих деталей.

Головн1 Д1ЙОВ1 особи поеми — комендапт Орсько'1 брами (нип1 
Червоиоперекопськ), популяриий у народ1 кримськотатарський 
полководець Тугайбей, чиш 1мепем 1 иазвапо цей дастаи, та 
гетьман УкраТпи Богдап Хмельницький. Поет осп1вуе сшлышй 
пох1д па Польщу, яким 1648 року усшшпо розпочалася в1йиа за 
визволепия УкраТпи з-пщ нац1оналыюго й релшшпого ггнту, хцо 
чинили велию магиати 1 шляхта.

Джапмухамед вочевидь був патр1отом 1 иеабияким геопо- 
’тиком, бо в поем1 дае зрозумНи, що Польське корол1вство, 

коривши УкраТну, захоче завоювати й Крим, тому поет — 
бшник збройпого братерства кримськотатарських к1ииотиик1В 
краТнського козацтва, як1 пщ сп1лышм проводом Тугайбея 
глышцького вщеит розгромили в1йсько призиачеиого поль- 
о короною наказним гетьмапом М. Потоцького, що склада- 
окрш як з польсько-шляхетського вояцтва, ще й 13 З1браиих 

:е по всш 6вроп1 иаймаищв, зокрема з гймецьких земель та
[ЦН.

Дастаи «Тугайбей» попад два стол1ття був незнаний — лише 
в 1925 рощ па його рукопис старовинноТ арабськоТ кал1графй 
патрапили 1сторик 1 письмеппик Осмап Акчокракли та художиик 
й археолог УсеТи Бода1писький, завНавши пщ час етпограф1чиоТ 
експедиц1Т до старожила вже згадаиого села Капсихор Адж1 Ал1 
ефепд1. Оск1Льки Джанмухамедш дастан за л1тературною й 
СОЩаЛЫЮ-ПОЛ1ТИЧНОЮ ваГОЮ СТОТТЬ В ОДИОМу рЯД1 31 «Словом о 
полку 1горевш», а також з «Бабуриаме» (3. Бабура) та «Шей- 
башйиаме» (М. Сал1ха), то його в1дкриття стало сепсащею. Про 
знайдений тв1р епосу Акчокракли зробив допов1дь иа засщашп 
Тавр1Йського товариства 1сторп, археологп та етиографп, а затим — 
на Другому всеукраТнському з’Тзд1 сходознавц1в у Харков1 (1929), 
прочитав лекц1Т в Харювському та КиТвському угнверситетах. Тод1 
ж каб1нет арабо-1раиськоТ ф1лологп та тюркологй 1нституту 
сходознавства ВУАН заходився коло иаукового перекладу укра- 
Тиською мовою твору Джаимухамеда — па жаль, ие вщл1в: зник 
десь у петрях свинцево-зубчатого меха!пзму репресивноТ машиии
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крнвавого б1льшовицького режиму, як 1 ва, хто поему перекладав.
Незабаром иад Османом Акчокракли, який ствпрацював з 

украпюькими пауковими видаипями — журиалом «Схщшй св1т», 
зб1ринком «Студй з Криму» — 1 який листувався з академ1ком 
Агатангелом Кримським, иадсилав йому у власиому укра'ню- 
мовпому переклад1 тексти поез1Й хапсько'1 доби, почали згущува- 
тися хмари. Учеиий 1 поет зазиав пол1тичиого цькуваиия в прес1. 
Його, засиовиика иово! галуз1 в ор1€нтал1стиц1 — кримськота- 
тарозиавства, звипуватили в иац1оиал13М1 та звишиили з посади 
викладача у Кримському пед1иститут1.

Остер1гаючись арешту, вшхав до сестри в Баку. Проте через 
два з половипою роки його все ж ув’язиили. На суд1 Осмаиов1 
Акчокракли 1пкрим111ували пантюрюзм, контрреволющйну апта- 
Ц1Ю, шпигунство па користь 1ноземно1 держави, 1 хоч в остан- 
пьому слов! П1дсудпий паполягав па своп”1 певинност1 1 викрнв 
абсурД1псть звниувачень — 17 кв1тпя 1938 року його розстршяли. 
...М1ж дпем пароджсппя Джанмухамедово!' поеми «Тугайбей»
1 смертним дием ТОГО, ХТО Й в1дкрив СВ1ТОВ1, ПрОЛЯГЛО Р1ВИО 
290 рок1в.

Лиха доля спггкала й сам тв1р.
Вщомо, що па 1941 р1к планувався його вихщ друком. Проте 

вшиа завадила реал!зувати цей иам1р. Быьше того, П1Дготовлен1 до 
друку матер1али 1 вс1 списки поеми безслщио щезли. Вцшши 
т1льки окрем1 фрагменти безцниюго л1тературпого пам’ятпика.

«Тугайбен» — пе едипий дастан про пацюпалыю-визвольш 
змагання на тереп1 Укра'пш у XVII сттнтп, «про те, як у скрут- 
иий час одии сусщнш парод простягнув 1пшому руку допомоги, як 
разом вопи розбили шляхетське вйюько, п1сля чого Рш Поспо- 
лита вже не змогла бкпыи повернути соб1 колишшо могуть» . Дапу 
тему вщдзеркалеио й у дасташ Ед1па Ефепд1 «Сефернаме, або 
Слово про пох1д». Для укра'шського читача вочевидь буде щкаво 
ознайомитися з описом збиранпя кримськотатарських воннв- 
К1НПОТНИК1В ДО ПОХОДу.

Окремим розд1ЛОМ в аптологй «Куиештеи бир парча — 
Окрушипа сонця» ми репрезеитували поезпо XX столНтя, епохи 
складпо'1, суперечливо'1, трапчно'1, упродовж яко\' нищились, 
безсл1Дио зпикали пе тшьки Л1тератур1п надбания, а й Т1, хто \*х 
створював.

’ Юнусова Л. С. Крымскотатарская лптсратура: Сборник произвсдсний фоль- 
клора'н литсратуры VIII—XX вв.— Симферополь, 2002.— С. 100.
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/Пчеш вфШ1 1 кшька новел ущл1ло з усього доробку видат- 
ного поета й громадського д1яча Номана Челебщжпхапа, якого 
23 лютого 1918 року за наказом бкпыиовицьких комюарт по- 
зв1рячому вбили червоноарм1Йш. Наступпою жертвою тотал1тар- 
пого комун1стмчного режнму на кримськш земл1 став молоднй — 
виповнилося двадцять дев’ять, — але вже вщомий поет Амд1 
Прайбай: розстр1ляний чеюстами восени 1930-го... А восепи 
1937-го в пщземелл1 бакипсько1 в’язниц1 впав од куль ката одип з 
найб1льших кримськотатарських поет1в XX стол1ття, сходо- 
знавець 1 тюрколог св1ТовоТ ваги, професор Бек1р Чобан-заде. 
У кривавому ужипку 1938 року — непересшш поети й учеи1 
Абдула Лят1ф-заде, Аб1булла Одабаш та згадувапий уже Осман 
Акчокракли.

Репресш, тюрем 1 концтаборт зазиали Джем1ль Керменчикл1, 
Омер 1пч1, Шевюй Бекторе, Ешреф Шем’Т-заде, Гдрю Асан1И та 
ряд 1ПШИХ творцт поез11. Кому ж пощастнло уникиути чеюстськоТ 
кул1 або ув’язиепня — той зазнав 1ншого лиха: був депортований 
разом з ус1М своТм народом до СередньоТ Азп', закршачеиий 
спецпоселепням, пщнаглядиий та безправпий.

3 цього приводу В. Возгрин писав: «Сталш не т1льки виселив 
татар, але й 13 уперт1стю машяка провадив справу «детатаризацп» 
Криму до крайшх меж. Нова адм11нстрац1Я не тшьки зпосила <...> 
квартали, що мали «схщш» риси. Були пе т1льки зпище1п ста- 
родавп1 татарсью топо1Йми, а й вирубап1 зиамешт кипариси 
П^вдепиого Берега. Чому? Про це можиа х1ба що здогадуватись. 
Чи через те, що вигляд дерев був падто вже «схщиим», а чи тому, 
що вони «безсмертному батьков1 иарод1в» нагадували про 
тлпнйсть його земпого Тсиувания — ото вже справд1 «1коиа й 
Сокира»!..

А пе так давпо паступники стал1НСЬко1' адм11Йстрац11 в Криму 
спробували засадити Ай-Петринську яйлу росшськими берю- 
ками. На бер1зки щ страшпо дивитись — дикий верховий крим- 
ський в1тер уволю назнущався з пих, зшпувши ду^гою, розко- 
ловши, ледве не в вузол зв’язавши безмовш деревця» .

Шсля смерт1 диктатора, коли вшшк очолений згодом Мус- 
тафою Джем1льовнм кримськотатарський нащоналышй рух за 
повернеппя па батьювщииу, поети не стояли осторопь боротьби.

‘ Возгрин В. Е. Квартиранты в собствснном домс? //Къассвст: Социально- 
литсратурный журнал 1990.- № 1/18.- С. 6.
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У цьому зв’язку з повагою треба згадати шеиа Ешрефа Шем’Т- 
заде, Шакпля Аляд^иа, Ескендера Фазила та багатьох 1нших. 
Сьогоди1 ветераиами пащонального руху иазивають 1др1са 
Аса1Йна, Рефата Чайлака, СеТтумера Ем1на...

Ншп УкраТна, зокрема украТнський народ, вщроджуючись, 
допомагае в1дроджуватись 1 кримськотатарському народу.

Завдавши соб1 иа плеч1 иелегку пошу облаштування иа юто- 
ричи1Й батьювщшп, татари вочевидь вщчувають пщставлене 
дружпе плече добросусщського иароду. УкраТна вишукуе кошти иа 
будшництво дом1вок для повериеншв. Маемо вс1 пщстави вбача- 
ти в поетичшй аитолопТ «Куиештеи бир парча — Окрушина 
соиця» теж дом1вку, високу духовиу споруду, возведеиу турботою 
держави, чие ш’я — УкраТиа.

Хочемо сказати, що поез1я теж поверпулася иа свою землю, иа 
ту землю, устами якоТ воиа завжди була, павггь у вишашй.

Якось, впбравшись па околицю Сшферополя, де за сивезиоТ 
давпиии стояло М1сто Неаполь сюфський, а зараз зосталася иеве- 
лика, чи пе сухоТ кампшоТ кладки вежа — залишок од зруй- 
иовапоТ фортещ, я присш иа археолопчпому розкоп! й роззир- 
иувся. Неподал1к од цих безст1ииих фуидамеитш визирали з 
садк1в ст1ни жител, що в пих до травия 1944 року мешкали 
кримсью татари. I, видпо, саме сюфська вежа спричииилася до 
з’яви иазви цього околичиого, прим1ського селища — Керменчик, 
що означае «малеиька фортеця».

А десь М1Ж Бахчисараем 1 Ялтою юиуе соб1 топо1ЙМ1Чпий тезко 
(вочевидь, переймеиоваиий «зайшлим елементом») — село 
Керменчик. Не зиаю, чи е там фортечка, але точпо зиаю, що 
вихщець В1дти — Джем1ль Кермеичикл1, поет, що, маючи 
загострепе вщчуття зв’язку з отчою землею, з похованими в гйй 
пращурами, колись був па вс! груди видихпув:

Як свого зцураеться паш рщ,
Соицс й М1сяць зшдуть хай з орб1т. 
Я ЗМ1ШаЮ Псбо 13 зсмлсю,
Щоб запавсь по иацп 1 слщ, —
3 мсртвих иадср прокричу до 31р:
Я татарии вс1м смсртям напсрск1р.

(Переклад П. Коробчука)
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Под1бний патр1отизм звучить 1 в поез1ях У. Токтаргази, 
Ы. Челеб1джнхапа, Б. Чобан-заде, Дж. Дагджи, С. Емша, 
I. Асашна, Р. Чайлака, Ш. Ал1 та багатьох 1пших. Поети виробляли
у 0ВО1Х СП1ВВ1ТЧИЗИИК1В ПОЧуТТЯ КрНМСЬКОТатарСЬКО! ПДПОСТ1,
кримськотатарсько1 пац1опалы101 самосв1домост1.

Це Т1льки перша спроба антологй поезй кор1нного иароду 
Криму. Ми ще ие вс1 «окрушиин сопця» з1брали. Попереду 
роботн й роботи!.. Одпаче вфимо, що будемо впшатися й другим 
виданням, ширшнм ЩОДО шеи 1 ПОВП1ШИМ ЩОДО К1ЛЬКОСТ1 
зпачущих текспв.

Микола М1РОШНИ ЧЕНКО
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ТАКЪДИРНИНЪ СЁЗЮ 
ВЕ СЁЗНИНЪ ТАКЪДИРИ
Къырымтатар шиириетининъ секиз асыры

Медениетлерпинъ корюшюви... Эгер янълышмасам бу апълам- 
ны ильмий алапгъа Братиславада яшагъаи Михайло Мольнар 
кирсеткеидир. Зира, 1980 сенеси оиыиъ давраиышлары саесипде 
Словакияда тыпкъы бойле ад иле салмакълы бир китап дюпья 
юзю корьген эди.

Хатырладыгъымыз апълам табиий суретте мезкюр шиириет 
антологиясына аиттир. Оиыиъ маиетипи башкъа ич бир апълам 
кереги киби там-догъру ачып косьтералмаз. Чюики китапта эсер- 
лер билиигва усулыиеи бериле, япи китапкъа кирсетильгеи 
эсерлериинъ тиллери — къырымтатар ве украии тиллери ян- 
япаша яшагъап джан къомшулар кибилер. Шу эки тильнинъ 
ташыйыджылары — девлетимизпииъ эки тамыр халкъы — 
къырымтатарлар ве украиилер тыпкъы бойле эйи къомшу- 
ларджасыпа яшайлар.

«Купештеи бир парча — Окрушина сонця» антологиясы озь 
ичиие Къырымда амап-амап секиз асыр девамыпда яратылып 
келииген шиириет аньанелерини къаврап алгъапдыр. Сечип 
алдыгъымыз бу девир, керчектеп де гъает салмакълыдыр. Опыиъ 
девамыпда халкъиынъ бирликтеки къальби медениетте ве бу 
джумледеи шиириетте буюктен-буюк маиевий зепгинликлерпи 
яратты. Лякип, чокъ языкъ ки, бизим кушомизге ишбу маневият 
зепгипликлерипипъ ялыиъыз кучюк бир парчачыкълары етип 
кельдилер.

Не ичюи шай олды?
Бир кочюрме япайыкъ:
«Къырымтатар эдебияты тарихыиынъ умумий чизгиси бу 

къоджаман гъайыпларгъа огърамасыдыр. Къырымтатар шаир ве 
языджыларыныиъ эсерлери Тюркие, Романия, Алмания, Фраи- 
ция, Ипгильтере, АкъШ китапхаиелерипде асырлар бою мукъайт- 
лыкъпеп сакълаиып келиимекте. Лякин, теэссуф ки, олар озь ва- 
танларында вакъты-вакъты иле ёкъ этильдилер: къырымтатар
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эдебиятына аит юзьлериен бииъ китаплар XVIII—XX асырларда 
арбий ве сиясий вакъпаларнынъ гирдабларыпда гъайып олдылар. 
Ве, шимди Къырымда къырымтатар муэллифлерининъ о я да бу 
эсерипи араштырып тапмакъ пек кучь, базы эсерлерни исе уму- 
мен тапмакъ мумкюи дегиль.»*.

Затеп, къырымтатар эдебияты эр даим «джоюкълар ве гъай- 
ыпларгъа огърагьап эдебият» олып кельмегендир. Бу эдебият 1736 
сепесинден сонъ буюк гъайыпларгъа огърап башлады... Айпы шу 
сенеси Мипих комапданлыгъы алтыидаки рус ордулары 
Къырымгъа бастырып кирген эдплер. Бир къач шеэрпи ернен 
ексап эттилер, пайтахт шеэр — Багъчасарайпы басып алгъап- 
ларыида, А. Чеглокныпъ язгъанына коре, «баскъынджыларнынъ 
эсас дарбелери ялыиъыз шеэр сакиплерини дегиль, атта эиъ 
мухтешем бииаларпы, китапхаиелерпи ёкъ этмеге, багъ ве 
багъчаларпы кесип атмагъа догърултылгъан эди». Баскъып- 
джылар хапларпыпъ къоджамаидан-къоджаман китапханесиии 
якъып, къадимий мапускриптлерпи, орта асырларда яшап иджат 
эткен Сёз усталарыпыпъ назм диваиларыиы (джоиъклериии), 
буиынъ киби де Тюркиедеп, тюрк султапыныпъ Истапбулдаки 
китапхаиесиндеп кетирильгеи падир китаплариы къара кульге 
чевиргеп эдилер.

Бу, къырымтатар маневияты ве эдебиятына эпдирильген би- 
рипджи дарбе эди... Шукюрлер олсуи ки, Минихнинъ ягъмаджы- 
ларджасына уджюмипден дёрт йыл эвельси къырымтатар эдиби 
Мухаммед Ризапынъ салмакълы, 347 саифеден ибарет «Еди 
сейяре...» (толу ады « Аз-себ-ус сейяр фи ахбар мулюк-и-татар») 
китапбы дюнья юзю корьгеи эди. Бу китап о заманларда тюркий 
къавмлер арасыида кениш даркъагъаи эди ве шу къавмлериинъ 
интеллектуалларыны Герайлар сюлялесипден еди хапныиъ шиир 
тилииеп язылгъап, олдукъча фуидамеиталь икяелернеп толду- 
рылгъап эдебий асабалыкъларыпеп таныштыргъан эди. Эгер де 
Мухаммед Ризапынъ бу китабы олмагъаи олса, бугуиьде бизлер 
Къырым хаилыгъы девирипе аит аджайип, мухтешем шиириетии, 
бупыпъ киби де софушаирлерпипъ чокъ маналылыкъкъа, сёз ве 
мапалариыпъ оюпларыпа, яры аэпклер ве ималаргъа эсаслаигъаи, 
зиядесипеп орнаментализмге мейиль бергеп, базыда исе озьпои 
бир «герметизмге» барып чыкъкъап, аселет кольгелеидирильгеи 
метафорика ве махсус сечип алыпгъап сайылар ве арифлернен 
шифрлепгеи эсерлериии къайдан билир эдик? Зира, бойле шии-

* Юнусова Л. С. Крымскотатарская литсратура: Сборник произведений фоль- 
клора и литсратуры VIII—XX вв. — Симфсрополь, 2002. С. 3.
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рий услюбни о девирлерде яшап иджат эткеи казак барокко- 
сынынъ векиллери олмыш украии шаирле-ринде де расткетирмек 
мумкюи.

О девирлерде эм Къырымда, эм де Украинада бедиий сёзден 
виртуозларджасыпа къуллапув мисаллери етип арта эди.

Хатырымда, 1997 сенеси июпь 14-те Каиададаки Эдмоитон 
шеэринде визуаль шиириет боюнджа «Еуе КЬутез» («Козьиен 
корюльгеи къафие») мевзусыида отькерильген халкъара ильмий- 
амелий коиферепцияда америкалы Дик Хиггиис манъа озюпинъ 
къадимий ииглиз шанри Джордж Герберт Паттерн акъкъында 
язгъап араштырмалар китабыпы эдие эткеп эди. Муэллиф къади- 
мий Грециядаи тутып орта асырлариынъ сопъки девирлерипдеки 
Ипгильтере иазмиетиие баргъандже визуаль шиириетиииъ 
инкишафыпы ачып косьтермек макъсадларында китапкъа иляве 
оларакъ отузгъа якъын график усулпен язылгъаи шиирий метии- 
лерни де кирсеткеи. Лякии Дик Хиггеис ильмий-араштырмалар 
китабыпыпъ къапыпа ве ичеридеки тнтул саифесиие къырымлы 
Шаин Герайиыпъ «Циклик ода»сыны, яни «Циклик гъазель»ипи 
ерлештиргеи. Гъазельпииъ метипи он учь япракълы чечекпи 
анъдыра. Ишбу япракълар эр бири эки мисрадаи ибарет он учь 
бейитнен «сырлапгъанлар». Энъ тааджюпли ери шуида ки, бейит- 
лериииъ кесишкеи ерлерипе шаир палиидромлы сёзлерни, яни 
башкъаджа этип айткъаида, кузьгюдеки симметрия эффектини 
бергеи, солдан сагьгъа, сагъдан солгъа бир чешит окъулгъан сёз- 
лерии ерлештиргеи.

Канададаи къайтып кельгеиимден сонъ, меи Шаип Герай 
акъкъында чокъча бильги эльде этмеге тырыштым. Акъмесджитте 
яшагъап Юнус Къандымгъа гъазелыишъ копиясыны ёлладым. 
О, мезкюр къасидеии окъуя биледжегиие, аджайип эдебий ярдикяр- 
лыкънынъ метинипи ильмий джеэттен талиль этеджегиие эмин 
эдим. Арадаи бир къач вакъыт кечкен сонъ Ю. Къаидымдан 
мектюп кельди. Окъуйым: «Герайлар сюлялесинде бир къач даие 
Шаин Герай олгъаи:

1. Къырым хапы II Мехмед Герайиынъ (1577—1588) торуны 
къалгъай Шаин Герай (XVII асырпынъ бирииджи чериги);

2. Къырым хапы I Селямет Герайныиъ (1608—1610) торуиы- 
пыпъ огълу иуреддин Шаин Герай (тахмипен XVII асыриынъ 
биринджи ярысы);

3. Къырым хапы I Селямет Герайпыпъ (1671—1678, 1684— 
1691, 1692—1699, 1702—1704 сс.) торуиы къалгъай Шаин Герай 
(XVIII асыриыиъ башлары);
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4. Къырым хапы III Селим Герайнынъ (1764—1767, 1770—1771) 
огьлу, Къырымнынъ сопъки ханы Шаип Герай (1777—1782, 1783).

Шаин Герайларнынъ дёртю де шиирий Сёзнинъ усталары эди- 
лер. Лякин олардаи анги бири «Циклик гъазель»нипъ муэллифи?

Меним ве къырымтатар эдебиятшыиаслары К. Усеииов ве 
Н. Абдульвааповпыпъ фикириндже «Циклик гъазель»иииъ 
муэллифи I Селим Герайиыиъ XVII асырпынъ башларыпда яшап 
иджат эткеи торуиы къалгъап Шаип Герайдыр. Буидан келип 
чыкъып шуиы къайд этмек мумкюи: эсерпипъ язылыш тарихы 
XVII асырныпъ сонъуна дегиль де, асырныиь башларына догъру 
келе, яии мезкюр эдебий абиденииъ яшы учыозь йылдан 
ибареттир».
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Къырым ханлыгъы ярымаданынъ территориясында XV асыр- 
пыпъ бирииджи ярысында Алтыи Орда таркъагъан сонъ мус- 
такъиль девлет къурулмасы оларакъ мейдангъа кельген эди. Ве, 
Къырым хаплыгъыпы Герайларсыз тасавур этмек мумкюн дегиль.

Мешур тюрк сеяхатчысы Эвлия Челеби алтыиордалы вакъиа- 
павс Тохта-бейпинъ пешинден кетип, «Герай» сёзю бу олгъаиы- 
оладжагъы I Меиълиге «япышып» къалгъаи бир лагъаптыр, деп 
тасдикълай. «Герай» лагъабы Менъли Хаидан кельмекте, урьмет- 
ли Къара Шемсутдин оиы «Меиъли Герай» деп адландыргъаидаи 
сопъ, аля бу купь Къырым хаиларыиы Герайлар деп чагъыралар. 
Сёз келими, осмаплыларпыпъ сгалялесиии Хюикярлар, деп 
чагъыралар...»*.

Къырымныиъ алий девлетгиранларынынъ сойады садедже, 
сокъакъта берильгеп бир лагъаптыр, деп зап этмейим. Затен, халкъ 
этимологиясыпда «герай» ве «герой» сёзлерииинъ аэикдашлыгъы 
биле, дикъкъатыиъны джельп этмектеп аджиз дегиль.

Асыл акъикъат, эльбет де, башкъа шейде: сёз чокъ буюк ол- 
магъап, амма дженкявер ве истидатлы къабилеиииъ адыпдан 
келип чыкъкъап сюляле ады акъкъыида кете. Бу къабилеиипъ 
арасыпдап алтынордалы бир чокъ сераскер ве ашыкълар (бардлар 
къабилиндеки шаирлер; кедайлар) етишип чыкъкъандыр. Ола 
билир ки, Къырым девирипдеп эвельки ашыкъ-герайлар бир чокъ 
тюркий къабилелер арасыида кеииш даркъагъан оригипаль поэ- 
тик шекиллерни ишлеп чыкъкъаидыр. Акс алда, бугуиьки Азер- 
байджанда азери халкъ агъыз яратыджылыгъыпда «герайлы» ады-
пен къуллаиылып кельген поэтик жаирпы пасыл аиълатмакъ 
мумкюн?.. Герайлы жанрыныиъ къаиделери бойледир: шиирде эр 
бир бейит дёрт шиирий сатырдан, сатырлар исе секиз эджадан 
ибареттир. Эр бир сатырда цезура мытлакъкъа олмалы. Бейит- 
лердеки сатырлар «АБВБ. ГГГБ, ДДДБ ...» схемасы боюпджа 
къафиелештириле. Адети узьре герайлыда 3—5 бейнт ола, лякип 
11 бейиттеи ибарет сойларыны да расткетирмек мумкюн.

Герайлар Къырымда мекяи къуруп, субэтпик фермептке 
чевирильдилер ве миллет эм де девлет къуруджылыгъыида аль 
этиджи ролыш ойнадылар. Герайлар сюлялесиндеи амаи-аман 50 
хап учь юзь пыл девамыпда Къырым тахтыида булуиды: бири — 
бир кере, дигери — эки, учь кере, I Селим Герай исе дёрт кере тахт 
сахиби олгъапдыр. Сюлялепипъ 30 векили, яни ярысыидаи зияде-

* Сейтягьев Н. (Эвлия Чслсбн) со слов «Исторнп Тохта Бая» рассказываст о 
ханах, ставших в началс хозясвами острова Крыма// Научньн'1 бюллстснь. Крымскин 
государствснный ннжснсрно-псдагогнчсскпй унивсрситет. — 2002. — № 2. — С. 8.
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сн, тахт сахнби олмакъпеп бирликте, медепиет эрбаплары шаир, 
языджы, тармхчы эднлер. Затен, Аврона мопархияларыпдаи ич 
бирнси бонле бир фепомепге малик дегильдир.

Къырымиы къыркъ дёрт йыл девамында идаре эткен, бупыпъ- 
пен бнрлнкте муреккеп девлет ишлери арасыида иазм эсерлер 
язмагъа вакъыт тапкъан I Мепъли Герай пе ичюидир мапъа Киев 
Русннинъ Улу кпязы Ярослав Мудрыйпы апъдыра... Асылында I 
Мепъли Герай Къырым ярымадасында къурулгъан девлетиииъ 
эсасчысыдыр. 1501 сепеси Багъчасарай дживарында мусульмап 
алий окъув юрту Зынджырлы медресе оиыпъ ферманына бииаэи 
къурулгъапдыр. Не пчюп окъув юртунынъ ады Зынджырлы мед- 
ресе? Меселе шупда ки, хаиныиъ эмирипе бипаэп медресепипъ 
къапысына медресеге кпргеп эр анги киши истер укюмдар, истер 
адий киши бильги оджагъына, бильги ве илимге урьмет косьте- 
ререк, ичерпге башына эгип кнрсин, дие къалын зыпджыр асып 
къоюлгъандыр.

Аман-аман дёрт юзь йыл девамыпда Зынджырлы медресе 
илнм-нрфап оджагъы олып кельди. Мииихиииъ вахшийлердже 
уджюмипдеп ве «шнмальде яшагьап барбарларнынъ иевбеттеки» 
уджюмлерипдеп сопъ Зынджырлы медресе гъайрыдан аякъкъа 
тургъап ве кенишлегеи эди. Мында ялыпъыз моллалар ве хатип- 
лерпи етиштирмей эдилер. Зынджырлыда дюньявий феплер де 
окъутыла эди. Медресенипъ мезуплары озь тасилини Авропаиыпъ 
энъ яхшы алий окъув юртларыпда девам эттире эдилер. Лякии, эр 
алда, бу диний меркез эди. Шай экен, медресепипъ территория- 
сыпда джами, бупынъ киби де, онынъ эсасчысы I Мепъли Герай- 
пыпъ дюрбеси, ве бу ердеки мезарлыкъта дефн этильмек нззетине 
малпк олгъап юзьге якъып рухапий ве сивиль зиялынынъ къабир- 
лери бар эди .

Эмииим ки, Зыпджырлы медресенипъ территориясыидаки ме- 
зарлыкъта Герайлар девирипде яшап иджат эткен бир чокъ къы- 
рымтатар шаирлери бакъий дюпьяларына къавушкъандырлар. 
Лякип олариынъ къабирлери къайда? — ернеп ексаи этильдилер!

Аджайип лирик, кепдиснпе Гъазаий тахаллюсыны алгъан II 
Бора Гъазы Герай амаи-амаи йигирми йыл девамында хаплыкъпы 
идаре этти. Опыпъ 60-таи зияде пефис гъазеллери ве озьгюн 
фельсефенен сипъирильген эки дане кичкепе поэмасы «Гуль ве 
буль-буль» ве «Къаве иле шараппыпъ давасы» поэмалары, 
«Долаб» месневийси бугупьки кушомизге етип кельгендир.

* Демирджи А. Памятнмкп п память // Къассост: Сопиально-лнтсратурный 
журнал. — 1990. — № 1/18. — С. 8.
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Акъраны олмагъап ишбу хаи арап тилини мукеммель биле, ве шу 
тильде де аджайпп иазм эсерлер яза эди. О, аджайип бестекяр да эди. 
ОиьПгь яраткъап йыр ве эсасеп танбур ичюн язгъан пагъмелериндеп 
70-теи зиядеси сакълаиып къалгьандыр. II Бора Гъазы Герайныиъ 
бир сыра йырлары акъикъий халкъ йырларыпа чевирильген, ве аля 
бу купь озь популярлыгъыпы гъайып этмегеидир.

Къысмет, иште, Украииа кепдисипе къырымтатар нефис эде- 
бнятынынъ мухтешем алемиии айиы шу II Бора Гъазы Герайдан — 
Гъазапйдеп ачып башлагьаидыр. Бу иште Иван Фраикогьа озь 
мнппет ве тешеккюрлеримизни бильдирмелимиз: о, 1915 сенеси 
яиварь айыпда «Къырым хаиы Гъазы Герай (1588—1607) ве 
шиирлерип-ден базы иумюиелер» серлевалы макъалесиии язды. 
И. Фраико ишбу макъалесииде Хаммер Пургстальиипъ Ве- 
пада дюнья юзю корьген китапчыгьыидаи файдалапгъандыр. 
Кнтапчыкъкъа кнрсетильгеи бир къач гъазельпи украии тилиие 
терджиме эттп. Асылыпы аладжакъ олсакъ, булар там мапада 
терджиме дегиль де, эсерлерпипъ маналарыны тарифлевдир. 
Лякнн бупъа бакъмадап, оларпыпъ эмиети гъает муим ве 
къыйметлидир.

Элинъизде туттыгъыиъыз антологиянынъ тертип этиджилери 
И. Фрапкопыиъ Гъазаийдеи япкъап терджимесиндеки базы бир 
эсерлернинъ айры бейитлерипипъ «тюшюрип къалдыргъаныпы», 
эльбет де, абайладылар, ве, догърусыиы айткъаида, шу бейит- 
лерни терджиме этип, саифеиииъ ашасыпда йылдызчыкълар иле 
косьтерип, И. Фрапкопыпъ терджимесине «къошмакъ» истеди- 
лер. Лякин бойле арекетпипъ «мусбет» ве «менфий» тарафла- 
рыиы гузель этип, ольчеп бакътыкътап соиъра, къалемлерипипъ 
джылавларыиа тартып тутмагъа, И. Франконынъ терджимесипе 
«къарышмамагъа» къарар бердилер. Чюики бизим къолумызда 
эдебий ядикярлыкъ булунмакъта ве оны, тыпкъы мимарджылыкъ 
абидеси киби сакълап къалмагъа меджбурмыз. Буидаи да гъайры, 
Гъазаийнинъ эсерлери классик тарафыпдап терджиме этильге- 
ннии де эсапкъа алмакъ керек... Асылыпда Бора Гъазы Герайпынъ 
бугуньки кушомизге етип кельген бутюи эсерлерини топлап, айры 
китап шекилииде чыкъармакгь замапы чокътан кельди. Гъазаий 
буиъа мупасип бир муэллифтир. Опынъ бойле бир китабы тертип 
этильгенде, эльбет де, эсерлери ве толу терджимелери де оидаи 
ер алырлар.

Къырым хаилыгъы девирипе аит пазмиет акъкъында сёз ке- 
тер экен, мыида софу шаирлердеп баба ве огъул эки шаир 
айрыджа дикъкъаткъа ляйыкълар. Сёз XV асырпынъ орталарыпда
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Къырымгъа келнп ерлешкеи алтыиордалы фельсефеджи Афи- 
феддмп Абдулла Афифий, ве опыиъ огълу Абдуль Азпз Иззий 
акъкъыида кете. Афифий Судакъ, Маигъуп, Кефе шеэрлериндс 
къадылыкъ япты. Арадап бир къач вакъыт кечкеи соиъ опы Кефе 
муфтиси вазифесиие таии эттнлер. Истифагъа чыкътыкътан 
сонъра Кефе джнварындакн Сеид-Элп коюне келип ерлеше, 
мыпда дервишлер теккиесини тешкпль эте ве шейхлнк япа. 
Абдуль-Азнз Иззий исе турмуш ве аятныпъ маджераларына 
иисбетеи кепди бакъышла-рыпеп украии фельсефеджнсн ве 
шапри Грнгорий Сковороданы анъдьтра. Абдуль-Азиз омюри бою 
дервишлпк япты. Шахснй мулькю — бнр парча къой териси эдн. 
Шу терпиипъ устюпе отурып, Абдуль-Азиз иляхнй тюджюи- 
джелерге дала, медитацпя япа ве Аллахкъа олгъап улу севгисинеи 
толу тасаввуфий шиирле-риии яза эдп. Афпфеддин Абдулла 
Афифий вс Абдуль-Азпз Иззнй озьлерииппъ маддпй «мен»иидеи 
вазгечнп, Юдже Аллахкъа, Иляхий акънкъаткъа якъыпджа 
олмагъа ынтыла эдилер. Софуджылыкъ гъаелернни биз Герайлар 
сюлялеснидеи Мехмед Кямиль ве Резмпйде де расткетнремиз. 
Ашыкъ Умерппнъ бир чокъ эсерлерипде де софуджылыкъ 
мотивлери корюпип туралар.

Теэссуф ки, XVIII асырпынъ 30-нджы сепелерипде Къырым 
ханлыгъыныпъ куиеши эвельки шеффакълыгъыны джойып, 
сёнмеге юзь тутып башлай. Кпязь Голицыи етекчилигииде яры- 
мадагъа уджюм япкъап рус ордуларыпа къатты дарбе эпдирген 
Аджы Селнм Герайпыпъ огълу, ханлыкъ тахтыида эки дефа 
булунгъаи II Мепъли Герай (1724—1730; 1737—1739) да Русие 
Къырымгьа эп уджюм этип тургъапына, бупдан келип чыкъып, 
эдебий фаалиетиен огърашмакъ замаиы олмагъанына бакъмадап, 
аджайип иазм эсерлер яза. 1737 сенеси оиъа Мииихнеп экипджи 
кере джепклешмеге сыра тюше. II Менъли Герай рус баскъын- 
джыларыпы Оркъапы артыиа айдап чыкъара ве девлетни сакълап 
къала. Лякип арадан къыркъ йылгъа якъыи вакъыт кечкен сонъ, 
1783-те Русие Къырымпы басып ала.

«Купештеп бир парча — Окрушииа соиця» аптологиясына учь 
дестандан парчалар кирсетильгеидир. Олардап эпъ къадимий сою 
Махмуд Къырымлынынъ «Хикяет-и Юсуф ве Зулейха» 
дестаиыдыр.

Къураи-п Керпмдеп алыигъаи сюжет эсасыида къурулып, 1223 
сепеси язылгъап ишбу дестап акълы оларакъ къырымтатар эдеби- 
ятыпыиъ шимдилик белли олгъаи эпъ эски язма эдебий яди- 
кярлыгъыдыр. Керчек, онынъ асыл нусхасы куиюмизге етип кель-
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меди, даа догьрусы тапылмады. Затен, дестаниынъ 1228—1230 
сенелеринде тюрк тилине япылгъан терджимеси сакълаиып 
къалгъандыр. Дестаиныпъ терджимесипи М. Къырымлыиыпъ 
замаидашы, якъыи дост-эшлерииден Халиль огълу Али япкъан- 
дыр. Эбет, эсернинъ мезкюр иптерпретациясыны терджиме, деп 
буюк мукъайтлыкънеи ве шартлы оларакъ айтмакъ мумкюи. Не 
мчюи?.. Белли къырымтатар эдебият тарихчысы Кемал Къонъурат 
(Усенпов)иынъ къайд эткепипе коре, бу эки муэллиф «тюрк ве 
къырымтатар эдебиятларынынъ векиллери олгьанларына бакъма- 
дан, озьлерини тюркий шаирлер, деп сая эдилер. Бундан келип 
чыкъып, олар озь бильги ве нстидатларыпа базапып, кепди эсер- 
лерииде бир чокъ тюркий шиве ве лехджелерии биле турып 
къуллана эдилер. Биз ал-азырки миллий (ве милетчи) анъымыз- 
пы екяпе миллет оларакъ шекилленмездеп эвельки муэллифлерге 
экстраполяция япмагъа акъкъымыз ёкъ.» .

Дестанпыпъ язылыш ери, буиыиъ киби де оиыиъ миллий меи- 
сюплигипе данр меселепииъ кескинлешмесииииъ себеплерипден 
бири шунда ки, эсерпинъ тюрк тилиндеки «Хикяет-и Юсуф» 
серлевалы вариаптыпа къошма оларакъ Идильбою татарларында 
айиы шу эсернинъ, энди «Къысса-и Юсуф» серлевалы вариаиты 
тапылды.

Къазан басмасыныиъ мукъаддимесинде Фазиль Фасеев Юсуф 
ве Зулейха акъкъындаки дестаниьг биринджи олып булгъар-татар 
шаири Къул Али язды деп, исбатламагъа тырыша.

Кемал Къонъурат «Хикяет-и Юсуф» ве «Къысса-и 
Юсуф»иынъ текстологик талилипи япып, М. Къырымлыныпъ 
эсерииипъ терджимаиы ве «Къысса-и Юсуф» дестаныныпъ 
муэллифи айны бир шахстыр, деп къайд эте. Ве, меселе 
«оларныиъ адларыныиъ бенъзерлигииде дегиль, муэллиф шу эки 
дестанда да озюни къул (Къул Али), деп айта. Дестаиларпынъ 
башкъа-башкъа шиирий ольчюлерде язылгъаны да юкъарыдаки 
фикирпипъ файдасыиа хызмет этелер. Лякии эсернинъ язылыш 
ольчюси эдебий аньанепинъ, я да эдебий нормапынъ талабы 
дегиль, шуныпъ ичюн де мевджут параллелизм айны бир 
муэллифнинъ субъектив къарарьтдыр. (Учюиджиде), Али озь 
окъуйыджыларыпа ве динълейиджилерине Махмуд Къырымлы 
вефат этти, деп бильдире. Мезкюр бильдирювиииъ веджизлиги 
(лакопиклиги), япи Махмудиыпъ адыиыиъ аиъылмасы шуидан 
делялет бермекте ки, дестап терджиме этильгеп вакъытта Али ве

* Коиурат К. К истока.м крымскотатарской лнтсратуры: Двс поэмы о Юсу- 
фс//КазсусС.— 1966.—Х° 1.— С. 13.
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опынъ дииълейиджилери Къырымда яшай ве, ола билир, олар 
Махмудны таный эдилер. Али оларны Махмудныиъ рухуна дуа 
этмсге чагъыра. Бу да гакъарыдакп фикирпииъ бир исбатыдыр. 
«Хикяет-и Юсуф» ве «Къысса-и Юсуф»нынъ Алипииъ къалемиие 
аит сопъки къысымларында бизим нсбатларымызнен о я да бу 
дереджеде багълы олгъап пек чокъ къошма малюматлар бар» , — 
деп къайд эте къырымтатар тедкъикъатчысы.

Бельки де, мыпа шу тереи кечмиш Махмуд Къырымлыпыпъ 
дестаны кнби, дефаларджа аджыттырып-аджыттырып, кенднсиии 
хатырлатып турар. Чгапки диаметри экп асыриы кепдн къула- 
чына алгъап бир дслпк мевджуттыр. Оны, белли бнр дередже- 
де айдыплыкъкъа иришип, тарихчылариеи, шаркъшынасларпеп, 
медеинетшыпасларнеп, тнльшыпасларнеп, эдебиятшынасларнеп 
бирликте баягъы гъа11рет сарф этип, тарлаштырмакъ ве ёкъ этмек, 
ве бупыпъпеп мына шу къаранлыкъны септирнп йибермек керек.

Кемал Къонъурат: «VII—XII асырларны умумтюрк эдебпяты- 
пыпъ девирлерп, деп саялар, миллий тюркнп эдебиятлариынъ 
башлангъыч девириин, къанде оларакъ, миллий девлетчилнклер- 
пииъ, я да бупъа якъып олгъап сиясий бирлешмелерпипъ мей- 
дангъа кельмесинен багълайлар. Къырым ичюн бу — XV асыр, 
япи Къырым хаилыгъыпыпъ мейдангъа кельгеп вакъытыдыр.

Бу, бир бакъыштан, маитыкъкъа бутюилей уя. Лякип XIII— 
XIV асырларда яратылгъан тюркий тильдеки эдебий ядикярлыкъ- 
ларгъа даир асабалыкъ ве варислик меселесипи ачыкъ къалдыра.

Шу эки асыр девамыпда яратылгъан эдебий ядикярлыкъла- 
рына писбетеп варислик проблемасы аля бу кунь мевджут: базы 
бир тюркий халкълар мезкюр эдебий яднкярлыкъларны кеиди- 
лериие аит, деп косьтермеге ыптылар. Хусусан кечкен асырпынъ 
60-иджы сепелериидеп соиъ ишбу пайлаштырув меселеси пек 
кескинлешти.

Биз, къырымтатарлар, мына шу «кийик приватизация» кети- 
шатыпда кеиди пайымыздап марум къалдыкъ. Бунынъ себеби 
бизде тюркшыпаслыкъ мектебииииъ олмагъаиыпдадыр. Затен, 
мевджут халкълар джедвелинден силнп атылгъап халкъта бойле 
мектеп къайдаи кельсип» , — деп яза.

Тарих даа бир эсер Джапмухаммедпипъ эпик эсери боюнджа 
къалдыргъаи фаджиалы меселеси баягъы муаммаларны 
догъургъаидыр.

* Конурат К. Айны мснба.— С. 12. 
** Конурат К. Айны мснба.— С. 8.
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1648 сенеси 2000 сатыргъа якъын аджайип «Тогъайбей» деста- 
ныны язгъан шахыс акъкъында пек аз малюмат бар. Дестаннынъ 
метипипдеп аиъламакъ мумкюи ки, оиыиъ муэллифи эсерпипъ 
баш къарамапы Тогъайбейиииъ агъасы Султан Гельди мырзанынъ 
киеви олгъап. Керчек, базы бир тедкъикъатчылар эсериииъ муэл- 
лифи къырымтатар шаири ве тарихчысы Аджы Мехмед Сенаий 
Къырымлыдыр, деп къайд этелер. Мехмед Сеиаи11 III Ислям Ге- 
райпыпъ (1644—1654) язы ишлери мудири олгъан, дестандан акс 
эттирильгеп вакъиалар да тамам бу девирге аитлер. Буидаи да 
гъайры мезкюр тахмиининъ тарафдарлары Мехмед Сепаийпнпъ 
«Учюпджи Ислям Герай ханныиъ тарихы» серлевалы несириен 
язгъап эсерппе има этелер. Чюики эм Джанмухаммеднинъ, эм 
Мехмед Сепаийнииъ эсерлерипде айиы мевзу айдынлатыла.

Моиумеиталь дестап Судакъ дживарларындаки Къапсихор 
коюпде тапылгъапыиы эсапкъа аларакъ зан этмек мумкюи ки, 
Джанмухаммед о ерлерден чыкъмыш бир шахыс, ве дестаида 
тасвирлеигеп вакъпаларпыпъ иштиракчиси ола билир. Эсериинъ 
муэллифи атлы аскер олмакъпен бир сырада, шаирдир, эджель- 
нинъ козюпе тик бакъкъан, озюиииъ ве биревлернинъ къаиыпы 
тёккеп джепкчидир, деп зан этмек мумкюп. Эсердеки реализм, 
вакъиаларпыпъ хроиологик тарзда ве бутюн тавсилятлыкъла- 
рынен тасвирлешови бойле хуляса чыкъармагъа акъ бере.

Дестаииыиъ эсас персопажлары — Ор-къапы комеидаиты, 
къырымтатар халкъы арасыпда гъает популяр олгъап сераскер 
Тогъайбей ве Украипа гетмапы Богдан Хмелышцкий. Шаир олар- 
нынъ Полопиягъа япкъан бирликтеки сефери акъкъыида икяе эте. 
Полоииянынъ улу магпатлары ве шляхтаджылар узакъ йыллар 
девамыпда украии халкъыпы эм миллий, эм дипий джеэттеи эзнп 
кельгеи эдилер. Ве, 1648 сеиесииде Украинапынъ шляхтаджылар- 
дан азат этюв огъруида джепк башлай ве къырымтатарлариыиъ 
ярдымыпен Украина азат этиле.

Дестапдаи корюннп тура ки, Джанмухаммед ватаппервер ве 
аджайип геополитиктир. Украииаиы басып алгъап Полопия къы- 
раллыгъы Къырымиы да басып алмагъа тырышаджакъ, деп яза 
муэллиф озь дестапыпда, ве шаир къырымтатар атлы аскерлери ве 
украин казакларынынъ силях бирадерлигииипъ тарафдары олгъа- 
иыны беян эте. Тогъайбей ве Хмельницкнйнипъ етекчилигипдеки 
бирликтеки мезкюр сефер нетиджесииде лех гетмапы М. Потоц- 
кий команданлыгъы алтыидаки бутюи Авропадаи, хусусаи алман 
виляетлери ве Фрапциядан топланылгъап аскерлердеи ибарет 
олгъан орду тар-мар этиле.
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«Тогъайбей» дестаиы аман-амаи экм бучукъ асыр девамыпда 
окъуйыджылариынъ кеииш кутьлесипе белли дегиль эди. 1925 се- 
неси тарихчы ве языджы Осмаи Акъчокъракълы ве рессам эм де 
археолог Усеин Бодаииискнй этиографик экспедиция вакъы- 
тыида дестаииыиъ эски арап язысыиеп язылгъан эльязмасыиы 
Къапснхор коюнннъ сакиии Аджы Али эфепдипипъ эвипде тапты- 
лар. Затен, Джанмухаммеднипъ бу эсерн озюпипъ эдебий ве 
нчтиманй-сиясий эмиети боюпджа «Слово о полку Игореве», 
бунынъ киби де 3. Бабурпынъ «Бабурпаме», М. Салихнынъ 
«Шейбапппаме» эсерлернпен бир сырада тургъапыпы эсапкъа 
аладжакъ олсакъ, дестапнынъ эльязмасыпыпъ тапылмасы сеиса- 
ция олды. О. Акъчокъракълы мезкюр тапылма боюиджа Таврия 
тарих, археология ве этпографпя джемиетпнипъ топлашувында, 
соиъра Харьковда отькернльгеп II Бутюнукранна шаркъшыпа- 
сларыныиъ съсздппдс (1929) бнльдпрювиеп чыкъышта булупды, 
Харьков ве Киев уппверситетлерннде лекцнялар окъуды. Айпы 
шу сепесп Украпна Илпмлер академнясы Шаркъшынаслыкъ 
ипститутынынъ арап-прап фнлологиясы ве тюркшынаслыкъ 
кабииети Джаимухаммедпииъ эсернпи украип тилиие терджиме 
этмеге киришкеп эдн. Лякип чокъ языкъ ки, эсер сакъланып 
къалмады, къанлы болыпевик режиминипъ репрессив машина- 
сыпыпъ къуршун тишли мехаиизмииииъ эсерни ве оиынъ тер- 
джимапларыны ёкъ этти.

Украин ильмий пеширлери «Схщпий св1т» меджмуасынен, 
«Студй з Криму» джыйыптыгъыпен эмекдашлыкъ япкъап, ака- 
демик Агатангел Крымскийнеи мектюплешкеи, опъа хаплар 
девирипе аит шиириетиииъ нумюнелерипи украии тнлине шахсен 
терджнме этип ёллагьан Осмап Акъчокъракълыпынъ башы узерин- 
де булутлар къоюрмагъа башладылар. Ориепталистикада яиъы 
ёиелишке къырымтатаршыпаслыкъкъа темель къойгъан О. Акъчокъ- 
ракълыпы миллетчиликте къабаатладылар ве оджалыкъ яптыгьы 
Къырым педагогика институтыпдан иштеп чыкъардылар.

Якъалапмакътан сакъыиаракъ, о, аптесииипъ япыпа, Бакуп>а 
кете. Лякип арадан эки бучукъ йыл кечкеи сонъ оны эписи бир 
якъалайлар. Махкемеде Осман Акъчокъракълыиы пантюркизмде 
аксипкъилябий тешвикъатчылыкъта, четэль девлетипипъ файда- 
сына шпиоплыкъ япувда къабаатлайлар. Махкемеде айткъан 
сонъки сёзюнде о, озюиииъ къабаатсыз олгъаныпы, сучламалар- 
нынъ абсурдлыгъы акъкъында айткъапыпа бакъмадап, опы 1938 
сенеси апрель 17-де къуршупгъа тизелер. ...Джапмухаммедпипъ 
«Тогъайбей» дестаиыныиъ язылыш тарихыиен опы алемге ачкъаи
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кишинииъ эджель тарихы арасыпда тамам 290 сенелик бир девир 
мевджуттыр.

Фелек эсернинъ якъасыны бошамады.
Малюм км, та 1941 сеиесииде мезкюр дестаииы пешир этмек 

планлаштырылгъан эди. Лякип алмап-совет дженкн мезкюр 
плаппынъ амельге кечирильмеснпе кедер этти. Неширге азырла- 
иылгъаи материаллар ве дестаппыпъ метипи изсиз гъайып олды. 
Ялынъыз, мыиа шу дегери ёкъ эдебий яднкярлыкънынъ айры 
парчалары сакълаиып къа.пды.

«Тогъайбей» XVII асырда Украииа территориясында алыпып 
барылгъан миллий-азатлыкъ курешипи, «къомшу халкълардан 
бирпсп дигернпе ярдым къолуны узаткъаны, меселя, оларнынъ 
бпрликтекн куреши иетиджесииде шляхтаджылар ордусыпы тар- 
мар эткенлериии, бунынъ акъибетииде Речь Посполитая озюпинъ 
эвельки къудретини къайтарып олмагъапыиы» акс эттнрген 
екяне дестап дегиль. Бу киби мевзупы бнз Эдип Эфепдппппъ 
«Сефериаме»синде де коре билемиз. Украин окъуйыджысына 
къырымтатар атлы аскерлернпипъ сеферге азырланувларынен 
таиыш олмакъ гъает меракълы олур, деп беллеймиз.

«Куиештеи бир парча — Окрушипа сопця» аптологиясында 
биз гъает муреккеп, къапакъаршылыкълы, фаджиалы бир 
девирни, ялыиъыз эдебий эсерлер дегиль, 
яратыджылары биле изсиз гъайып этильгеи девирпи озь 
къаврап алгъан XX асыр шпирпетипи айры болюкке чыкъарып, 
такъдим этемиз.

Большевик комиссарларыпыпъ эмирипе бинаэн къызыласкер- 
лер тарафыидан 1918 сепесиппиъ февраль 23-1 ще вахшийлердже 
ольдюрильгеи шаир ве джемаат эрбабы Номап Челебиджихапдап 
ялынъыз бир къач шиир ве икяеси сакъланып къалды. Тоталитар 
коммупист режими Къырым топрагъында аз къап тёкмегепдир. 
Белли шаир Амди Герайбай йигирми докъуз яшыида экеиде 
къанлы режимнинъ къурбаиы олды: 1930 сенесниинъ кузюиде 
оиы къуршупгъа тиздилер... 1937 сеиеснпииъ кузюиде исе XX 
асыр къырымтатар шиириетипинъ эпъ корюмли векили, джиан 
микъясындаки шаркъшынас ве тюркшынас, профессор Бекир 
Чобаи-заде Баку апсхаиесииииъ подвалында атып ольдюрильди. 
Мешур шаир ве алимлер Абдулла Лятиф-заде, Абибулла Одабаш, 
юкъарыда ады анъылгъан Осман Акъчокъракълы ве бир чокъ 
дигерлери тоталитар режнмиииъ къурбапы олдылар.

' Юнусова Л. С. Крымскотатарская лнтсратура: Сборннк пропзвсдсннп фоль- 
клора и лптсратуры VIII—XX вв. — Спмфсрополь, 2002. — С. 100.

атта оларпыпъ 
ичине
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Рспресспялар, апсханелер ве концлагерьлер пе олгъаныны 
Джеммль Керменчикли, Умер Ипчи, Шевкъий Бекторе, Эшреф 
Шемьи-заде, Идрис Асании ве днгерлери озь башларыпдап яшап 
кечирдилер. Чекист окълары ве апсхаиелерипден сагъ-амаи къал- 
гъаплары исе башкъа бнр фаджнагъа огърадылар: бутюп къырым- 
татар халкъыпеп берабер Орта Асиягъа сюргюн этильдилер, неза- 
рет астыпда акъсыз-укъукъсыз яшамагъа меджбур этильдилер.

Бу хусуста В. Возгрин: «Стапин ялынъыз татарларпы сюргюн 
этмедп, аксипе ннат бнр мапьяк кибп, Къырымиы «татарсызлаш- 
тырув» ишиии сонъ дереджеге еткизди. Япъы мемуриет «шаркъ» 
чнзгилери олгъап бутюп бпр мааллелерпи (...) ернен ексаи эте эди. 
Эскп татар топоинмлерипи ёкъ этмекпеп бир сьтрада, Ялыбо- 
юндакн мешур кипарнслерни биле кесип ата эдилер. Не ичюн? 
Буиы бильмек ичюп чокъ тюшюпмесеиъ де ола. Мегер, терек- 
лерпииъ къпяфети «шаркъны» анъдыра экеи, шуиыиъ ичюп де 
олар «Хсшкъларпынъ ольмез бабасына» фапий аятпыпъ кечиджи 
олгъаныпы хатырлата экенлер — керчектеи де «Икоиа ве Балта»!.. 
Кеченлерде исе сталинджи мемуриетпипъ варисчидерн Къырым- 
да Ай-Петри ятйлясында рус акъкъайыпларыпы отуртаджакъ 
олгъан эднлер. Заваллы акъкъайынчыкъларгъа бакъсапъ юрегинъ 
аджый Къырымнынъ кийнк яйля рузгяры олариы эзиетлегеп, 
теречиклериииъ бири эгильген, дигери йыкъылгъа1ц рузгяр 
тильсиз теречиклерпи дерсипъ бир тююмге багълагъап.» .

Диктатор ольгеп сопъ, Ватаигъа къайтув огъруида къырым- 
татар миллий арекети мейдаигъа келе (ал-азырда опъа Мустафа 
Джемилев етекчилик япа) ве шаирлер бу куреште четте турмады- 
лар. Бунда Э. Шемьи-заде, Ш. Алядииии, Э. Фазылпы ве дигерле- 
ринииъ адларыпы урьмет иле анъмакъ керек. Бугуньде-бугунь 
шаирлерден Сеитумер Эмин, Идрис Асании, Рефат Чайлакъ 
миллий арекетпппъ ветераплары сайылалар...

Бугупьде Укранпа, ве хусусаи украин халкъы озю гъайрыдап 
джанлапаракъ къырымтатар халкъыпа да гъайрыдан джанлан- 
магъа ярдым эте.

Къырымтатарлар озь тувгъан топракъларында ерлешмек киби 
агъыр юкнинъ астыпда булупыр экеилер эиъ якъын къомшусы- 
пыиъ достапе ярдымыны сезип тура. Украипа сюргюилик ерле- 
риидеи къайтып кельгеплерге эвлер къурмакъ ичюи сермиялар 
къыдырып тапа. «Куиештеп бир парча — Окрушина соиця» 

да Украина девлетипинъ къайгъырувы алтындаантологиясы

* Возгрин В. Е. Квартиранты в собствснном домс? // Къассвст: Социально- 
лнтсратурный журнал. — 1990. — №1/18. — С. 6.
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тикленильген бир эв, мухтешем маневий бир иншааттыр, десек 
яиълышмамыз.

Къырымтатар халкъы узакъ сюрпопликтеп ватапыиа къайтты. 
Халкънен берабер бу топракъкъа эр даим, атта сюргюпликте биле, 
опыиъ тили ве дили олгъаи шиириети де къайтып кельди.

Бнр кереси мен Акъмесджит дживарындаки Неаполь Скифс- 
кий шеэрчигпии знярет эткен эдим. Ондаи вирапеге чевирильгеи 
къулледеп ялынъыз бир таш дивар къалгъан. Меи отурып, эт- 
рафкъа иазар ташладым: бираз авлакъта диварлары йыкъылгъаи 
темеллер артыпда 1944 сепесипииъ майысындан эвель 
къырымтатарлар истикъамет эткен эвчиклерге козюм тюштн. 
Корюпмп тура ки, скпф къуллеси шеэр дживарындаки мына шу 
койчикпииъ «кучюк къале», яни Кермепчик адьшыиъ пейда 
олмасыпа себеп олгъапдыр.

Багъчасарай ве Ялта арасында оныпъ топоиимик аддашы Кер- 
мепчик кою бар. Лякин кельме элемент тарафындан оиыпъ ады 
денъиштирильгеидир.

Аида къулле бармы, ёкъмы, бильмейим. Лякип баба топра- 
гъыны джап-у дильдеи ис эткен шаир Джемиль Кермепчикли шу 
койде догъгъандыр. Эдждатларыиынъ иефесииеи нефес алгъан 
шаир бар къуветииеи шойле деп язгъан эди:

Арш-и-аля ахирстс энсрсс,
Лсвх-п-мсхфуз козь огюмс кслирсс,
Еди ДЖСЭ11НСМ, сскиз джспист, бир сырат 
Аваз кссср, татар дсгильсипъ дсрсс,
Джумлссипи бир тарафа атарым,
Джсэнпсмс китссм, йинс татарым!

Айны бойле ватаиперверлик дуйгъулары классик шаирлерден 
У. Ш. Токътаргъазы, Н. Челебиджихап, Б. Чобаи-заденинъ 
шиирлеринде, земапевий муэллифлердеп Дж. Дагъджы, С. Эмин, 
И. Асапип, Ш. Али, Р. Чайлакъ ве дигерлерииииъ иазм эсер- 
лерииде корьмек мумкюп. Шаирлер озь ватапдашларыпа миллий- 
лик дуйгъуларыпы ашламагъа, оларда къырымтатар миллий 
апъыпыпъ уянмасына чалышты ве чалышмакъталар.

...Къырымнынъ тамыр халкъыиынъ шиириет антологиясы огю- 
мизде т>фгьаи юьоджамап ёлда атылгъап ильк адымдыр. Биз «куиеш 
парчаларыпынъ» эписини топлап оламадыкъ. Япыладжакъ ишлер 
даа огде! Адлар ве метинлер джеэтиндеи даа да кениш, даа да 
салмакълы неширлер дюиья юзю корерлер ве эпимизге япъы-япъы 
къуваичлар багъышларлар. Буида бизим ишанчымыз кямиль.

Мыкола МИРОШНЫЧЕНКО
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(п а р ч а л а р)

Бисмияляхиррахманиррахим

1. Бир сёзе башлаялум, 
Эввелин Аллах дею,
Хем инает ол идее, 
Фадл-и бисмиллях дею.

2. Вир салават, эй азиз! — 
Башлаялум сёзе биз,
Ош хикяет горесиз, 
Къыссайы аджеблею.1 3. Бу бир гузель къыссадыр, 
Сизе чокъ хал анъладыр, 
Юсуф халын бильдирир — 
Нитди Я’къуб агълаю.

4. Я’къуб Пейгъамбер иди, 
Хакъкъа явер эр иди, 
Динъле ахир не олды — 
Къыссасыны анълаю.IN0

5. Варыйды ол Я'къубынъ, 
Алты хелял авраты,
Ол хатунлар хамусы 
Кёрклю, эйю хулу.

9
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(у р и в к и)

1. Перед тим, як розпочать, 
Бога мусимо згадать.
Щоб небесну благодать 
Нам Аллах подарував.

2. Поблагослови, Святий!
Ми ж — розгорнемо сувш, 
Почнемо переказ св1й.
Люд такого — не чував.

3. В ОПОВ1СТ1 ---  ДВ1СТ1 ДИВ...
Як Юсуф Прекрасний жив. 
Як соб1 Якуб тужив, 
Тяжко-важко горював.

4. Той Якуб пророком був, 
Шану м1ж людей здобув 
Тим, що Бога не забув,
Що Аллаху слугував.

5. Мав ипстьох дружин Якуб,
3 КОЖНОЮ уЗЯВ В1Н шлюб,
3 кожною вступав у злюб — 
Вс1х ш!Стьох красунь кохав.

1

3
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6. Дегме бир авратындан,
Олды икишер огъул,
Огъул он бир олыджакъ 
Къаюрды Я’къуб къаю.

7. Я’къуб Хакъкъа юзь урды,
«Бер генч огъланчых» — диди, 
«Къаму огълум буюди — 
Охшалуму ёкъ» — дею.

8. Дуасы олды къабул,
Хакъ Чалаб вирди огъул, 
Я’къуб анъа ад вирди, 
«Гузельдже Юсуф» — дею.

9. Ол Юсуф анасындан,
Бир огъул догъмушиди,
Ибни Ямин’ди ады —
Уз, гузель Юсуфлаю.

10. Чюн Юсуф дюньяйя гельди, 
Хем анасы ол дем ольди, 
Я’къуб къараваш алды, 
«Юсуфу эмизир» — дею.

11. Ол къаравашнынъ, эй яр,
Бир эмердже огълу вар, 
Къараваш даим уюр,
Огълуны эмсин дею.

12. Мемесининъ бирисин,
Юсуф ичюн сакълады,
Бир мемесин гизледи,
Кенди огълун эмзирю.

9
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6. Кожна мала двох синюв — 
Молоденьких ясенюв.
Як останн1й з IX змужн!в, 
То Якуб — засумував.

7. Перед Господом упав,
«Дай синка 1ще!» — благав, 
«Вс1 вже виросли, — додав. — 
Я малого б пригортав...»

8. I молитва та палка 
Принесла йому синка — 
Рад1сть батьков1 яка!..
«Будь Юсуфом!» — 1м’я дав.

9. В мами був 1 старший син, 
Називавсь — Веитм1Н.
Як Юсуф, прекрасний в1н.
В хлопц1в маму — Бог забрав...

10. При народженш отш 
Вмерла в В1Щ молод1м. 
МуЖ ПрИВ1В рабиНЮ В Д1М, 
«Вигодуй маля!» — сказав.

11. Мала та синка й свого, 
Годувала вже його. 
Молока було — ого!
Чи ж Юсуф голодував?

9
12. Молочко те — смакота:

Першу грудь Юсуф смоктав, 
Другу — власний син смоктав. 
Хто б таке не привггав?..
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13. Чюн буны Я’къуб горьди, 
Гонълю ийю олмади, 
Джариее сёйледи — 
«Огълунъ сатарым!» — дею.

14. Чюн джарие ишитди, 
Коксюн уруб ах итди, 
Я’къуба чокъ сёйледи, 
«Огълумы сатма» — дею.

15. «Икисине сют вирем, 
Къарынларын доюрам, 
Бен бунлары къайырам, 
Бени агълатма» — дею.

16. Я’къуб хич эслемеди,
Сёзюни динълеемеди,
Сатды оиынъ огълуны,
Къалды гъариб агълаю.

20. Деди: «Огълумы сатдынъ,
Бени къатты агълатдынъ, 
Дилерим ки, сен де агъла 
Къыркъ йыл хич йе(и)ленмею.

22. Сен Пейгъамбер оласын, 
Аллахы бир билесин,
Бана зулюм къыласын,
Ол Хакъдан утанмаю».

23. Джарие бойле диди,
Я’къуб бираз агълады,
Буны дебюбен урды,
«Вар Юсуфы эмзирю!».

9
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13. Та коли Якуб уздрш — 
Охопив пророка гшв, 
Немовля продать велш. 
«Вщнеслте!» — наказав.

14. Плач полинув до небес — 
Мати в груди б’е себе: 
«Пане, я молю тебе,
Щоб дитя не продавав!

15. Бачить праведний Аллах, 
Що годую не за страх — 
Вдосталь молока в сосках!..» 
Та Якуб - не жартував.

16. Вш таки продав хлоп’я — 
«Воля отака моя!»
«Ой нещасне голуб’я!..» — 
Лемент матер! зростав.

20. «Ти продав мое маля, 
Безневинне немовля, —
Не прийме тебе земля!
Щоб ти сорок л1т ридав!

22. Чи гр1шив який пророк? — 
На невшьницький товчок 
Втрапив з рук тво1Х синок,
Ти, святий, його в1ддав?!

23. Вщ таких пекучих сл1в 
Наш Якуб аж побшш. 
Спересердя ж1нку бив,
«Йди, годуй маля!» — сказав.

&

9
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27. Бир сабах ори дурды, 
Юзюн топрагъа урды, 
Пармагъыны къалдырды, 
Хакъ Чалаба ялварды.

29. Деди: «Ол Я’къуб бени, 
Чокъ агълатды, ол гъаны, 
Сен дахи агълат анны, 
Динъмесин бенджилею».

33. Пек чокъ мунаджат итди,
Варды, къабула етди,
Джарие эве гитди,
Ол огъланы къайыру.

Я’къуб Юсуфны козь бебеги киби асрай, янындан бир 
саниеге биле айырмай. Шай этип, Юсуф агъаларындан, 
этрафтаки алеминден айырылгъан алда бабасынынъ 
янында осе. Юсуф 9 яшыны толдургъанда, бир кереси 
гедже юкълагъанда о, тюш коре:

52. Бу горьдюги дюш олмыш:
Гоктен он Йылдыз инмиш,
Ай гунь биле етишмиш,
Юсуфа седжде къылу.

54. Юсуф булары горьди,
Динъледжек дуруб сорды,
Атасына ялварды:
«Бу дюшюм недир?» — дею.

56. Айдыр: «Огълум, билесин,
Улу султан оласын,
Дюрлю рахат буласын,
Къардашлар(ын)дан кей улу.

1
9

42



27. Отака рабинь судьба...
Впала ниць у пил раба —
Лине до Творця мольба,
Щоб Якуба В1н скарав.

29. «За великий гр1х тяжкий 
Покарай його, Правий!
Плаче десь М1Й син малий —
Щоб Якуб пов1к ридав!»

33. Сльози матер1 — свят1,
Тож Д1ЙШЛИ МОЛИТВИ Т1...
Кара жде того в жигп,
Хто людину зневажав.

Якуб лел1яв 1 плекав Юсуфа, не в1дпускав од себе ан1 
на мить. Так вш на батькових очах 1 зростав, у в1д1рва- 
НОСТ1 В1Д браТ1В та ЗОВН1ШНЬОГО СВ1Ту. Коли Юсуф0В1 
минуло дев’ять рок1в, яксись ноч! побачив сон:

52. Сниво ось яке було:
Десять з1р з небес з1йшло,
Близько й Сонце припливло —
Хлопця рш СВ1ТИЛ В1тав.

54. Думав хлопець щось, гадав,
Пот1м в батька запитав:
«Нащо сон я той видав?
Тату, що В1н в1щував?»

9 56. «В сн1 знамення палахтить, 
Що султаном станеш ти — 
Станеш вищим, н1ж брати, 
Станеш грюним для держав.
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58. Къардашларын улулар,
Дюш манасын билюрлер,
Сана хасед къылурлар, 
Дюшменлиге къывану».

59. Юсуф хич сёйлемеди, 
Кимсесине демеди,
Халасына сёйледи,
«Аджеб, дюш горьдюм» — дею.

62. Ол хатун бир гунь мегер, 
Сыгъмаз ичине хабер,
Ол дюшю такъдир идер, 
Манисине севишо.

63. Юсуфынъ къардешлери 
Ишитдилер хабери,
Хеп къарарды ишлери,
Юсуфы гунюлею.

Юсуфнынъ агъалары онынъ гуя султан оладжагъыны 
табирлеген тюшб акъкъындаки хаберни эшитип, онъа 
нисбетен кин-нефрет беслеп башладылар. Бир кушо 
Якъубгъа Юсуфны оларнен берабер кезинтиге йиберме- 
сини риджа эттилер. Кезинти маалинде олар Юсуфны 
котеклейлер, оны ольдюрмек истейлер. Лякин къан тё- 
кюльмесинден къоркъуп, оны къуюгъа котерип аталар. 
Юсуфны къуюдан мысырлы бир туджджар чыкъара ве 
Мысыргъа алып кетип Мысыр султанынынъ рефикъа- 
сы Зулейхагъа сата. Юсуф осип-оуюп кемалына еткен- 
де Зулейха онъа севда ола ве оны кендисине якъынла- 
штырмагъа истей.

593. Зулейха Юсуфы огер:
«Не хуб гёкчек юзюнъ вар! —
Хюрий санат козюнъ вар!» —
Дер Юсуфы охшаю.

$
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58. Старши сини мо!
БудуТЬ ВОрОГИ ТВ01, 
ЛЮТ1, ЗЛ1Ш1 В1Д ЗМИ...» -
Батько так пророкував.

59. Син довгесенько мовчав,
Сну братам не вщкривав — 
Т1льки стрийш розказав: 
«Сои предивний я видав...»

62. Тггка гов1рка була,
Тайну втримать не змогла — 
I про сон розповыа,
I про все, що в1щував...

63. Сохли браття вщ журби 
I чоршли вщ злоби.
Кожен думав: «От якби...» 
Кожен п1дл1сть замишляв.

Почувши розгадку Юсуфового сну, який пров1щав, що 
Юсуф царюватиме, брати сповнилися заздрощ1в 1, вмо- 
вивши батька в1дпустити його на прогулянку з ними, 
побили найменшого брата, хотши вмертвити, але побо- 
ялися пролити р1дну кров — тож укинули Юсуфа в ко- 
лодязь. Звщти його витягнув египтянин-купець, привю 
до Сгипту 1 продав Зулейс1, дружиш египетського сул- 
тана. Коли юнак змужшв, султанша закохалася в нього 
й почала схиляти до близькостг4

9 593. «Ах, лице!.. — вражалась та, —
Оч1 ЯНГОЛЬСЬК!...

Вуста —
Мов черешень смакота!» — 
Хлопець слухав 1 мовчав.
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594. «Сафий инджю дишинъ вар, 
Ики айдыр къашынъ вар,
Бал багъ гиби коксюнъ вар», 
Огер анны ялвару.

609. Зулейха чокъ ялварды, 
Юсуфынъ гопълю олды, 
Дамарлары депренди, 
Утанды хем депрею.

610. Зулейха тении ачды, 
Юкъарусундан гучди: 
«Ашкъынъ джаныма кечди, 
Гюшогюнъ хасрет къылу».

611. Юсуф бу халы горьди,
Халикъден медед эрди,
Бакъды, бир ает горьди, 
Къаршусында язылу.

612. «Феленфур би’з-зинне» язылмыш. 
Юсуфы огютлемиш:
«Ол Танърыдан къоркъ!» — демиш, 
Юсуфа огют вирю.

616. Фериште гокден ииди,
Юсуфынъ китфин сыкъды,
Шехвет пармагъандан акъты,
Чюн Юсуф сакин олу.

619. Юсуф къачубан гитди,
Къапу къатына етти,
Зулейха илери варды,
Ардындан едишию.
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594. «Зуби — перли осяйш,
Бр1В ШВМЮЯЦ1 ЯСН1.
Любий, милий ти менй» 
А юнак те в серце брав.

609. Мед 1 шал жагучих сл1в... 
1^Юсуф запломешв,
Й гцлуватись захот1в, — 
Всш еством затрепетав.

610. Од1ж Зулейха зняла,
Мщно хлопця обняла:
«Ах, любов — немов стр1ла!.. 
Нам кохатись час настав!»

611. Стриматись Юсуф не м1г —
КОЛО КраЛ1 СКОрО б Л1Г,
Та Господь йому пом1г,
Щоб на СТ1НЦ1 прочитав:

612. «Б1йся Бога — не блуди! 
В1д ут1Х добра не жди — 
Недалеко до бщи!»
Так Аллах застершав.

616. Янгол 13 небес зшшов,
Стис плече — ущухла кров, 
Щезла хггь (а не любов), 
Начебто роса 13 трав.

619. I тод1 Юсуф поб1г,
Ось вже двер1, вже пор1г — 
Дал1 утекти не зм1г:
Шал красуш наздогнав...
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620. Юсуф къапуя гельди,
Хеп къапулар ачылды,
Хеле Юсуф къуртулды,
Арт этеги йыртылды.

Тахт-и сарайда булунгъан бейлернинъ къадынлары Зу- 
лейха озь къулуна севда олгъаныны билип, онынъ узе- 
ринден кульмеге, бииъ-бир ошеклер айтмагъа башлай- 
лар, Зулейха оларгъа Юсуфнынъ чересини косьтермеге 
къарар бере (Юсуфнынъ бети даима вуальнен орьтюлю 
эди). Юсуфнынъ дюльберлигини корип, йигитке севда 
олмамакъ мумкюн олмадыгъыны исбатламакъ истей.

643. Мысыр ичре яйылды,
«Зулейха ашыкъ олды»,
Эр ве аврат хеп бильди;
«Къулуны север», — дею.

649. Йигирми аврат айдур:
«Бу ашыкълыкъ явуздыр,
Султанлар баш индирир,
Машукъа хыдмет къулу».

650. Йине бунлар айтмыш:
«Къулу анъа уймамыш,
Гючь иле къулун къучмуш,
Эри устюне гелю».

653. «Къул ичюн дели олсун!
Кендини русвай къылсын!
Джумле алем хеп гульсюн! —
Къул севен бедхам олу».
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620. Ледве випручавсь, помчав,
Квапно двер1 розчиняв —
I нареит в1льним став,
Лиш в халат1 ииз порвав.

Дружини придворних вельмож, д1знавшись, що Зулей- 
ха закохалась у свойого раба, почали наввипередки ли- 
хословити. Султанша вир1шила показати цим жшкам 
обличчя Юсуфа (доти ж юнак носив густу вуаль), щоб 
воии переконалися: встояти перед його вродою — не- 
можливо.

643. Про султаншу йшли чутки — 
Пасталакали жшки,
Часом 1 чоловпш:
«Раб — у себе закохав!»

649. Мова в челяд1 одна,
Що любов е р1ч хм1льна,
В бран бере й цариць вона — 
Знае кожний, хто кохав.

650. Гомошла всюди знать:
«Раб ие побажав кохать — 
Силомщь хот1ла взять,
На гарячш муж застав...

653. При ум1 вона х!ба?!
Закохалася в раба —
Це ж на ц1лий св1т ганьба!» — 
Всяк см1явся, реготав.

§
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655. Бунлар дагъылуб гитди, 
Зулейха буны ишитди, 
Авратлары окъуды:
«Банъа гельсюнлер», — дею.

658. Ол авратлар отурды,
Зулейха туруидж гетюрди, 
Бунлара бирер верди»: 
«Адетим будур», — дею.

659. Хем къыркъ бичакъ гетюрди, 
Бирер эллерине верди, 
«Турунджы кесменъ, — диди, 
Та Бен дием-кесинъ!» — дею.

660. Кенди тахтына отурды,
Эмридюп Юсуфы гетюрди, 
Авратлар анны горьи, 
Хайран олдулар хаму.

661. Бу кез Зулейха айтды:
«Турунджлары кесинъ!» — диди. 
Бунлар бычакълары чалды,
Хеп эллерин догъраю.

662. Пес эллерин кесдилер,
Аджысын думадылар,
Хеп къанларын сачтылар,
Дёшеклер русвай олу.

663. Зулейха айдур: «Не олдунъуз?
Бир кез бакътынъыз — горьдюнъюз, 
Бойле русвай олдунъуз,
Я Бен ните къатлану?

9
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655. Владниця стрясла дзвшок
Та й велить: в короткий строк 
Скликати лихих ж1нок! —
I наказ ус)х з1брав.

658. Тут рабиня ув^йшла, 
Помаранч1 принесла, 
Ж1ночкам IX роздала — 
Звичай 6 такий, мовляв.

659. Ще вручили по ножу.
«Коли р1зать, я скажу.
Я вам фокус покажу!» — 
Владний голос пролунав.

660. Забришв дзв1ночок знов —
I ТОД1 Юсуф ВВ1ЙШОВ,
Був прекрасен — Бог немов. 
Все жшоцтво вчарував...

661. «Р1жте овоч!» — клич гримить, 
I нож1 заблисли вмить —
3 пальщв кр1вця крапотить...
Та н1хто ие закричав.

662. I розмов н1хто ие в1в
(Не зиайшли красун1 сл1в). 
Килим Т1льки збагрян1в, 
ЧервонНи Д1л почав.

663. Каже Зулейха: «Ну як?
Раз лишень вв1йшов юнак — 
Й осоромились ви так.
То й мене ж в1н зчарував!..

1
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664. Будур беним ол къулум,
Къовлашдынъызлар халым,
Ол алды беним гонълюм,
Юрюр сёзюмю дутмаю».

Юсуф Зулейханынъ севгисини ред эте. Шунда Зулей- 
ха оны зиндангъа быракъмакъны эмир эте... Юсуф чокъ 
йыллар дсвамында зинданда къала. Бу вакъыт ичинде 
Зулейханынъ къоджасы 
Султаннынъ кучюк къардашы Рейян тахткъа отура. Зу- 
лейха Рейяннынъ рефикъасы олмакъны ред эте. Бу- 
нынъ ичюн оны сарайдан къувалар. Арадан бпр къач 
вакъыт кечкен сонъ Рейян тюш коре. Юсуф зинданда 
ятар экен, султаинынъ тюшюни табирлей. Табири догъ- 
ру чыкъа. Рейян оны азатлыкъкъа чыкъара ве оны (кой 
ходжалыгъы меселелери боюнджа) везир тайинлей. Бу 
вазифеде Юсуф буюк ферасет косьтере. Нетиджеде 
Рейян девлет ишлеринден вазгече ве тахтны Юсуфкъа 
бере.
Юсуфнынъ Ватаны Ханаанда о йылы къургьакълыкъ 
ола, тарлалардан пек аз берекет алалар. Шунда Юсуф- 
нынъ агъалары ашлыкъ сатыналмакъ ичюн Мысыргъа 
келелер. Олар мында кельгенлеринде Юсуф энди Мы- 
сыр султаны эди.

1044. Бу кез Юсуф буюрды,
Къардашларын чагъырды,
Гъайры эве къодурды,
Бунлары огютлею.

1045. Дюрлю нимет гетюрди,
Хем бунлара едирди,
Къарынларын доюрды,
Бу кез Ямин емеди...

Мысыр султаны вефат эте.

N0
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664. Щойно б красень захот1в —
Полонив би й ЦНОТНИХ Д1В...
Серцем В1н заволод1в,
Душу геть мою забрав!..»

Розлючена, що Юсуф знехтував П почуття, Зулейха по- 
вел1ла вкинути його до шдземно'1 в’язнищ-зиндану. 
Просид1в там чимало роюв. За цей час помер чоловш 
Зулейхи, султан бгипту. Прест1л обшияв Рейяи, молод- 
ший брат неб1жчика. Позаяк Зулейха не погодилася 
стати дружиною нового володаря, той прогнав й з па- 
лацу. Незабаром в’язнев1 Юсуфу Прекрасному випало 
розгадати вйций сон, побачений султаном Рейяном, — 
за це отримав волю й посаду мшютра землеробства. На 
державн1й служб1 Юсуф виявив багато мудросп, тож 
Рейян св1Й преспл передав йому.
У Ханаан1, батьк1вщин1 Юсуфа, стався неврожай, 
1 його брати прибули до бгипту закупити зб1жжя. 
Юсуф уже був султаном вгипту.

1044. I тод1 Юсуф звелш,
Щоб покликали браив, —
Сам IX В 1НШИЙ Д1М ОДВ1В,
Сам достойно вшанував.

1045. Сам подав багато страв,
Добре IX нагодував,
Винами 1*х частував.
...1сти лиш один не став.1
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1046. Дёшоб Юсуф айытды: 
«Къамунъуз нимет еди, 
Ол биринъиз емеди, 
Дахи дурмаз агълаю».

1047. Бу кез Ямин сёйледи:
«Ол эве буюр, — деди,
Бен анда варсам, — деди,
Ол сурети гёзлею».

1050. Юсуф сыддыкъ буюрды,
Пес Ямин анда варды,
Варуп сарая гирди,
Отурды бираз агълаю.

1051. Бу кез Юсуф буюрды, 
Мусаллими къыйыкъырды: 
«Юрю, ичине гир», — деди, 
Амусыйла отуру.

1052. Эгер санъа бакъарса, 
«Кимсинъ? — дею сорарса, 
Киминъ огълусынъ? — дерсе, 
Айдывергиль догъру».

1058. Ибн Ямин айтды:
«Къардашчыгъым варыйди, 
Хем ады Юсуф иди — 
Таммам санъа бенъзею».1/-о

9 1059. Айдур: «Сен агъламагъыл, 
Беним сёзюм анълагъыл, 
Юсуф огълкйым — бильгиль 
Къарындашынъ ичерю».
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1046. «Госп, ви з чужих краш, — 
Кожен добре пив 1 !в,
Лиш один не захопв,
Прко сльози проливав...

1047. Веньямше, ти один
Не сшзнав цих страв 1 вин, 
Тож ход1мо в зал картин - 
Впшишся...» — Юсуф сказав.

1050. I пов1в його султан.
В братових очах — туман, 
1з1гнувся брапв стан,
Брат 1 в зал1 пм ридав.

1051. Цар — за дверь Дав наказ, 
Щоб покликали синка, 
Муссал1ма-юнака...
I до сина промовляв:

1052. «Синку, псть там дорогий.
Як спитае, син ти чий,
То скажи йому, що — мш». 
...Сумно псть розповщав:

1058. «Був молодший в мене брат, 
Брат Юсуф... Зустр1ти б рад.
Та В1ДЦВ1В М1Й В1К, мов сад...
Як ти брата нагадав!..»

1059. «Ти не плач, я твш неб1ж. 
Батько взяв тяжкий руб1ж. 
Звеселись, 1 пий, 1 '!ж,
Бо тв1Й брат — султаном став!»

1
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1061. Бес, инди Ямин бильди — 
Иште, къардашын булды, 
Огъунды ере дюшди,
Орю дурды севиню.

1066. Бес, Ямин дуруб варды, 
Ол хальвет эве гирди,
Хем къардашыны горьди, 
Ере дюшти огъыну.

1067. Къачаики уссы гельди, 
Хем икиси къучушды, 
Бунлар онджа агълашды, 
Фериштелер танълаю.

9
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1061. Псть тод1 лиш зрозумш,
Що Юсуфа В1н зустр^в.
Геть од радощ1в зомл1в,
Без притомност1 упав...

1066. I пщвшсь Вентм1н,
I п1шов до брата в1н, 
Братових торкнувсь кол1н — 
Знов зомл1в, себе стеряв.

1067. Як очумавсь — обнялись 
Кр1пко браття, як колись. 
Сльози щастя пролились... 
Добрий янгол IX вт1шав.

Псрсклад Степана Литвина
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г ъ а з е л ь

Андан бери, ки алды ошу дильруб гоныоль —
Куйди джефада, корьмеди хергиз вефа гоныоль.

Козьден тюшюрди бир ёлу, козь тюшкели анъа,
Терк эт десем, тилегиме бермез риза гонъюль.

Сызды теним, тюкенди се’ар шем’идек януб,
Эй-вай! Не къылды, корь ки, башымгъа беля гоиъюль.

Корьгенге козь тикер, къолу етмезге сунар,
Къойгъыл бу ишни эмди, барайы худа, гонъюль.

Еди фелекни терк къылыб, накъд-и джан билен 
Бу ашкъ нардын ойма, эй, бинева гонъюль!

Къандек яшым акъыб, тунь-утунь йыгълатыр мени, 
Тегме ки, эрсе, кульсе манъа — не рева гонъюль.

Я-Рабб! Козюмден ал бу гонъюль дадыны!
Манъа, ки болды белясы биле мубтеля гонъюль.

&

Михнет элиие алды аятым якъасыны —
Абдул къатында къылмады бир маджера гонъюль!
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г а з е л ь

Тенетами мисливиц1 сердець моя душа 
Обплутана, — 1 спокш втратила нав1к душа.

За нею назирщ мандруе М1Й бентежний з1р, 
Хот1в би вже забуть п, — та не дае душа.

Я мало не розсшвся, як врашшнш туман, —
Та ие зарадила н1як мен1 моя душа.

Моею кров’ю чорною впиватися облиш, —
Ридаю я згорьований, — проте мовчить душа.

Нехай би вже покинула нареит сш небес,
Щоб над коханням зглянутись, — моя тремка душа.

вч Нехай би вже упилася кривавими слюьми, 
Лишень ие збайдуж1ла би, — моя жаска душа.

О Творче Всемогутнш! Меш допоможи — 
Нехай смиренно слухае мене моя душа.

Печаль 1 туга крутяться весь час навкруг життя, — 
I з ними притупцьовуе Абдулова душа.

Персклад 1вана Лучука
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т
г ъ а з е л ь

Бу фелек нечюн мени даим къара къында тутар?
Бу атым Сейф олдугъычюнми къара къында тутар?

Къанда бир эрдем эри булса аны козьден салып,
Тегме бир эрдемсиз эрни козь къарагъында тутар.

Сёзлеримнинъ джевхерии ариф кориб, къадрнн билиб, 
Коп баалы дюр бекин даим къулагъында тутар.

Ал билен алды гонъуль менден бир ай юзьли мелек, 
Ким муанбер хал-и эсвад ол янагъында тутар.

Хусн ичинде ёкъ назири, лякин ол джан-и джихан, 
Даима ашыкъларыны иштиякъында тутар.

Адети будур хамише бивефа машукъанынъ,
Ким анынъ васлын тилесе — ол фиракъында тутар.

Бу фелек джеври бекин Сейфи Сараий багърыны,
Ол юзю ай хиджр отунынъ ихтиракъында тутар.

I
N
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г а з е л ь

Чому ж мене талан отсей, як шхви чорн1, держить?
Чи ймення Сейф — насправд! сейф: як П1хви чорн1,

держить?

Хоч ти достойник на вс1 сто, а доля з1гноруе — 
Непднику п1д урожай чорнозем орний держить.

Мо1 ж бо самоцв1ти сл1в мудрець бере на вухо.
Де, як сережку дорогу, нерукотворну, держить.

I не шукайте красотуль над неТ, душу св1ту, — 
Коханщв у жаданн1 стр1ч вона соборно держить.

Така вже в неТ звичка, бач, облудна й вфоломна, 
Що пожадальник1в своТх в розлущ зморно держить.

Талан Сейф1 СараТя — в палк1Й жаз1 згорпи: 
М1сяцелика в далин! його вщпорио держить.

'О
<з\

N
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§ Псрсклад Миколи М'грошниченка
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* * *

г ъ а з е л ь

Севдюгим бем адемийлер джаныдур, 
Къаму хублар хубынынъ султаныдур.

Кечти Лейли, кечти Ширин хублыгъы, 
Ушбу кунь меним махым девраныдур.

Бендесидюр боюнынъ серв-у чыиар, 
Ай-у кунеш юзюнинь хайраныдур.

Янагъы сайрулара алма сатар, 
Дудагъы дердийлернинъ дерманыдур.

Не яиакъ ким — мат этер тазе гулю,
Не дудакъ ким — мысрый шеккер кяныдур.

Энгеки зииданына тюшкен эсир —
Ол ки бу кунь Юсуф-и Кеньанидур.

Къаша, козе алданырса даийлер, 
Мухсиннинъ теферрудж-и рахманидур.

§
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* * *

г а з е л ь

Моя кохана — то душа-людина, 
Княгиня племеш вродливого, як диво.

Краса Лешп, краса Ширш пощезли,
Тепер М01Й зории1 царювать судилось.

Од личка в не! кипарис та яв1р,
I сонце, й М1сяць — у захопленн1 жаждив1м.

П щлуики — зцшення заслаблим,
А щоки — яблука на торз1 молодильн1.

Ох, щоки — 1 троянду усоромлять!
Уста — чи не з бгипту цукор одрядили?!

Не впадь до ями нижче пщбор1ддя — 
Сшзнаеш, мов Юсуп Кенан, лиху годину.

3 дороги 316’ють воджая Ц1 брови.
Але Мухс1ну в них — мандр1вочка правдива.

'3

3

Псрсклад Миколи М1роипшченка
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М44Л,

Фиракъынъдын меним халим сорар болсанъ эгер
джаиа —

Конъюльде нар у козьде аб у дильде ах олур пейда.N
3

I Сенинъ мургъ-и хаялинъни ичинде асрамакъ ичюн 
Болубдыр кирпигим бпрле къафес бу дийде-и бина.

N
Меним ол Хан-ы Менълиш ким мухаббет мюлькин

шахымын
Джиханнынъ мюльк-ю малына гъурурым ёкъдурур

асла!1• 8
1

I
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сГст

Любове, не питай мене, яким я за розлуки став, —
В очах сльозиння, в серщ жар, а на вустах з1тхання

й крик.
N
3 Я в клггь зшиць 13 пруттям В1Й всадив крилатого.

Той птах —
Про тебе мр1я потайна, що замкнута, либонь, нав1к.

Став Хан Менгл1 володарем держави муки 1 страждань — 
При влад! й золот! себе в1н на приниження прир1к.

I
5й

Ц
Псрсклад Миколи М'грошниченка

3
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г ъ а з е л ь

Райете мейль идериз, къамет-и диль-джю ерине, 
Тугъа диль багъламышыз — какюль-и хош-бу ерине.>оN

I Хевес-и тир у кеман чыкъмады дильден асла: 
Навек-и гъамзе-йи диль-дюз иле эбру ерине.3
Сюрериз тыгъымызын зевкъ у сефасын хер дем: 
Сим-тенлер иле олан леззет-и пехлга ерине.

Герден-и тевсен-и зибада къутас-и диль-бенд 
Багълады гонълюмизи зюльф иле гисю ерине.

Серериз эсб-и хунер-менд-и саба-рефтари 
Бир пери-шекль’ санем, бир гозю аху ерине.

Гонълюмиз шахъид-и зиба-йи джихаде вердик — 
Дильбер-и мах-рух у яр-и пери-ру ерине.

Сеферин джеври чокъ уммид-и вефа иле вели 
Олдыкъ ашуфтеси бир шух-ы джефа-джю ерине.

Олмушыз джан иле биллях, Гъазаий, гъазайе тешне, 
Къаныны душмен-и дининъ ичериз сув ерине.

I

1$

3
§
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ФЛ'УСГС+Г^СССС' уэСс+РЪ&*с
г а з е л ь

Проста душа для нас лшша, як простий р1ст, 
В1Д чорних 6р1В МИЛ1ШИЙ ЮНСЬКИЙ ХВ1СТ*.

До лук1в тужимо ми все й до гострих стр1л, 
Б1льш Н1Ж до гарних лиць та до жшочих тш.

Товариш иаш — меч гострий та твердий, 
Байдуже до пухких та бших нам грудий.

>0N

>ч:

* *
&

§ Ми серце до коня в’яжем, що бистро гйс,
Не до маленьких н1г та золотистих к1с.

Острогами коня зшнем, хай бистро грае,
А жадна Пер1 нас очима не сгйймае.

Ми присвятилися В1ЙН1 й боям святим, 
Рум’яне личко й стан дточий — менше з тим!

Душа в нас кождого лиш боротьби жадить, 
Замють води й вина нам кров ворожу пить!

8

Псрсклад 1вана Франка

* Так зв(анин) бунчук, що служив татарам за военний стяг. (Прим. 
I. Франка.)

” I. Франко у псрсклад! Ц1е1 газсл! опустив чствсрту строфу.
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* * *

г ъ а з е л ь

Биз муджахид къулунъыз — безль идериз джан-у сери 
Падишахым, не дейим? Сонъра туярсынъ хабери!

Къачмазыз тир-у теберден чалышуб дин ёлуна 
Ол беним бойнума — гер вар исе анынъ заруры!

Биз де икъдам идериз вармагъа бир кунь илери:
Кери къалмаз, аны биль, хер ким олурса дженк эри.

Маджера-и сефернинъ вирдини шерх эйлер исем: 
Истина, идене те’сир иде ол гъам хабери.

Азм идер олды Гъазаий сефере, султаным:
Къыл анъа хайру дуа — ол да къулунъыз, дженк эри.'I

53
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* * *

газель

Я борець ТВ1Й 1 НеВ1ЛЬНИК, В1ддам голову 1 душу.
Чого хоч, М1Й падишаху? Що ж 1ще сказати мушу?

Волю дай мечам 1 стрыам! Стать за вфу у вс1х згода. 
Сам беру на свою шию, якби з того вийшла шкода.

А ми також вс1 готов1, лишим лиш малую решту;
Хто лиш дужий, той не сгане, поки не щйдем до Пешту.

Якби про вс1 небезпеки бою хт1в я тут балакать,
Не один 13 тих, що слуха, з болю мусив би заплакать;

Та ГазаКй в б1й рушае 1 одного лиш благае:
Слуз1 твому, М1Й султане, твоя ласка хай сприяе!II Псрсклад 1вана Франка

%

1
§

1
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г ъ а з е л ь

Телхкям олсакъ аджебми? — халымызны бир корюнъ — 
Бурнумыздан кельди, биллях, аджджы суйу Зубурынъ.

Эхли ислям иллерин кяфир хасарет эйледи:
Эй худанатерсилер! Сиз рушвет алынъ, отурынъ!

Арса и резм ичре биз къанлар дёкюб къан агъларыз — 
Вади-и ишретде сиз джам-и сефа зевкъын сюрюнъ!

Хайли биахенък имиш къанун-и девлет нагъмеси 
Эй, мудеббирлер! Баре анынъ къулагъыны бурунъ!

Санманъыз дар-уль аман олан мекян къалыр сизе, 
Бойле къалса бир эки кунь дахи сабр идинъ, корюнъ!

Бир тедарик олмаз исе гитди эльден мемлекет — 
Итимад итмезсенъиз этраф-и алемден сорунъ!

Эй, ватандан айру хер дем дженк иден бичарелер — 
Раст эйленъ — тири михнетде беля яйын къурунъ!

Иртиша бирле мевали джем-и динар этмеде 
«Эллезине екнузуна» айетини иткюрюнъ!

Хан Гъазаий сыдкъ идюб бу назмы къылмышдыр реван — 
Гер яман сёз сёйлер исе аны Зубурдан сорунъ!

'I53

§8
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г а з е л ь

Не дивуйте, що пркий вам поздоров шлем в свош
горй

Прко-бо нам, не солодко, а прка й вода в Зомборг.

Ось джаури, мов собаки, на 1слама край напали, — 
Ви ж там сидите й берете хабар1, як перше брали.

Ми тут плачем, проливаем кров свою у лютш бою, 
Ви ж там п’ете з чар розкоии, граючися мш собою.

Як не буде нам пщмоги, край наш шде до шайтана; 
Як не вфите, спитайте хоч би в самого султана.

Бщолахи, що в Стамбул1 сидите там для науки, 
Берггь стр1ли, бер1ть луки й прибувайте без принуки!

На державнй основи напп — вже приходить скруха, 
Та на всяку мудру раду в вас лише глухн вуха.

Щиру правду вам говорить Газ1-Хана вфш у горП.
В кого серце ще не впало, навютпь його в Зомборй

1
23

§
3§ Псрсклад 1вана Франка

* I. Франко у псрсклад! ще! газсл! 4-ту I 5-ту строфи опустив.
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г ъ а з е л ь

Сакъыя! Мей суна корькюм — деме сюхбет бакъий: 
Бу джиханде оламы кимсейе девлет бакъий?

Меджлис эхли козь идер гельмиш олурса агъяр 
Сорадыр ки: «Бу да ким?» — сонъра сиясет бакъий.

Чешмими тигъ-и беля къылса дахи сед паре 
Сийнемизде йине ол мехр-ю мухаббет бакъий!

Дюнь гедже хабе варуб ичмишдим джам-и висал 
Джан димагъында бу кунь дахи о леззет бакъий!

Герчи биз мюльк-и адемден нече йылдыр — чыкъдыкъ, 
Билюриз — мюльки бакъайе йине авдет бакъий!

Эй, Гъазаий! Ичелим мей, дийелим яране:
Хаби рахат иделюм ким — йине михнет бакъий!

I5
5

38
3
3
3
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г а з е л ь

Гей виночерпе! Влий вина, гульба — перехщна!
I влада наша 31Йде як юрба перехщна.

31бранщ в захват1: до них прибивсь якийсь новак! 
I подивляють: «Хто ж вш е?» — судьба перехщна.

Шматуе оч1 на сто крат напасп С1ченець, —
То з сонця закохання б’е сяйба перех1дна.

Учора уноч1 вв1 сн1 я випив чашу стр1ч,
Але нещезна й дос1 хггь — хотьба перехщна.

Хоч 13 краши небуття ми вийшли в давнш час, 
Проте повернемось туди — ходьба перехщна.

Ей Газаш, випиймо вина й 31ЙД1М на ств!
Потому — вщпочинок, сон, — тяжба перехщна.1

3 Псрсклад Валерш Ляхевича8
1N
1
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м е с н е в и

Ёл устюнде ёлукъдым бир долаба,
Дидим, ничюн сюрерсинъ юзь бу аба.

Делинмиш багърынъ у къаддинъ букюльмиш, 
Гозюнъ яшы аягъынъа дёкюльмиш.

Недир ашыкъмысынъ, вармы фиракъынъ? 
Бу къурбетте кимедюр иштиякъынъ?

Джигер бойле сенинъ лейл-ю нехарунъ, 
Ки ёкъмыдыр элинъде ихтиярунъ.

Недюр баис хеле бойле фигъана 
Букюльмиш къаметинъ, дёнмюш кемана?'153 Хем агъларсынъ, хем инълерсинъ дем-а-дем, 
Бу гизли дердинъи бильмез хич адем.

Долаб ишитти бенден бу хитабы,
Зебан-ы халиле вирди джевабы.

Хаберсиз адем-огълу маджерадан,
Къазадан биль диме чюн у чирадан.

N

§
5
§ Юдже дагьлар иди эввель мекяным, 

Беним де вар иди таб у туваным.
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. *м е с н е в

Набр1в я у мандрах на млин водяний, 
Спитав його кола: «Чом вид твш сумний?

Чом груди пробит1 1 З1гнений стан,
Чом прискають сльози з очей, мов фонтан.

Мо’ винне кохання, розлука, чи Н1?
За чим твоя туга на щй чужин1?

Минаються ноч1, минаються дн1,
Рятунку --- Н1 близько, Н1 в далин1.

Вщ плачу пркого страждань нос1я 
Дугою з1гнулась постава твоя.

Ти стогнеш В1Д знаних тоб1 катувань,
А що призвело до нестерпних страждань?!»

§
3
23 I коло з1тхнуло, 1 смутку назло 

Своею гов1ркою так почало:

«Що можеш ти, сину людський, про це знать. 
Судилось так, видно. Дарма мудрувать.

Були колись гори притулком мош,
Зросло я там деревом дужим, мщним.

'3
38
3N
3§

* Мсснсв1 (з араб. — подвоений) — жанрова форма схщноТ поезп. 
Здсб1лыного, чнмала за обсягом посма, ва рядки якоТ римуються попарно.
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Акъарды хер заманлар дешт сары, 
Реван олуб аягъым чешмесари.

Тутуб хер янымы къолум-будагъым, 
Чемен узьре туруб хердем аягъым.

Башымда къумру ву тугърач отерди, 
Земинимде нидже гуллер битерди.

Либасым гех ешиль, гех ал олурды, 
Хаза вакъты зерим памал олурды.

Бенефше баш урурды сола-сагъа, 
Нихаль-и невресим туруб аягъа.

Сафа иле тутуб джамыны ляле, 
Сачарды джюр’асыны хаке жале.

Олуб нергиз гозю хер гидже би-хаб, 
Олурды нукъл-и меджлис анда уннаб.

Эсюб бад-и эджель нагех йыкъылдым, 
Кесильди бих-иомрюм анда бильдим.

Бюке гельмез иди хергиз кеманым, 
Йыкъылдым къалмады таб у тюваным.

Хеман дем кесдилер къолум-будагъым, 
Сюрмекчюн бири дельди аягъым.

Такъуб бойнума анда рисманы,
Ки бильдим къалмады ишрет нишаны.

I53

3

Къани ол мюргзарым, лялезарым, 
Диригъа гитди эльден ихтиярым.
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Мш час прос1вався пюком золотим, 
Струмком ДЗЮрКОТ1В ПОП1Д схилом крутим,

НаВС1б1Ч ТЯГЛИСЬ М01 руки-плки, 
Вкриваючи листям мен1 гомшки.

М1й одяг зеленим, червоним бував,
Я сипало злото на голову трав.

Жили В М01Х кучерях р13Н1 пташки, 
А дол! пишались барвист! квпки,

Верпли гол1вками у вс1 юнщ, 
Тяглися угору й М01 папнщ.

Розтулений келих тюльпан наставляв, 
Щоб капку щлющу роси уп1ймав.

Щоноч1 очей не склепляв лиш нарцис,
Що мудрютю вславив би весь цей меджлю.*

Та враз чорний вихор звалив мене з шг, 
Життя перетяв мен1 смерт1 бат1г.

Такого н1коли мен1 не було:
Не стало снаги, похилилось чоло.

1

8 Вщтяли умить меш руки-плки, 
Просвердлили в ты1 велию дфки,

§3 У зашморга шию взяли нашвидку, 
Й не стало вщ раю мого ш знаку.3

§

* Мслжл1с — 31брання, засщання, парламент.
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Мени къылдылар анда хаке ексан, 
Ки эфгъан эйлер идим анда налан.

Нидже йыл гечди ву джисмим къуруды, 
Ешиль тоным къарарды ву чюрюди.

Зекерьяя тек мени анда бичерлер,
Ишит имди бана не иш гичерлер

Къылуб тахта мени хем мых урурлар, 
Теджеммю эйлеюб суе сюрюрлер.

Дёнермен ол замандыр бу замандыр, 
Билюрсенким фелек иши ямандыр.

Йиди Эйюб тек багърымны кирман,
Гъазая чаре не, сёйле не дерман?

Сёзюмден ибрет алгъыл сен де, эй, хан, 
Фелек милькинде варсыз джюмле михман.'15 Гъурур итме сакъын сен де джихана, 
Гюлердим бен де нидже натувана.

Фелек бир еди башлы эдждехадур,
Ки накъд-и омр-и адем хакъ гъидадур.

5

55 Нидже мюрселлере зехрин ичюрди, 
Нидже юзьбинъ вели андан гечюрди.

Нидже шехлер гелюр анда олур мат, 
Мурад узьре сюрюльмез бунда хич ат.

Не хош димиш 6у эбяты бир устад, 
Ки хер дем де анунъ рухы ола шад.

1

78



Тюлыташв поля \ пташина С1м’я, 
Все зникло, 1 знищена пдн1сть моя.

На порох и обернули кати, 
Залишивши право стогнать 1 клясти.

Зб1гали роки, всохло пло мое,
I од1ж зелена вчорн1ла й гние.

А дал1, немов Зекерно, б1гме,
На дошки вони розпиляли мене!

31гнули у коло, забили цвяхи 
I в воду спустили, катюги лихг

Отак 1 кружляю вщ даврнх час1в.
В ЯКШСЬ ЛЮТ1Й ДОЛ1 ПрИЧИНИ уС1.

Скажшо, Ейюба гризуть хробаки, 
Яка йому пом1ч? Поради яю?

Урок цей ти, хане, до серця прийми:
В Ц1Й ТЛ1НН1Й осел! ЛИШ ГОСТ1 ВС1 МИ.

I сам перед свНом шануйся, не пнись, 
Бо й я над слабкими смшлось колись.

1 А доля — мов семиголовий дракон,
Що люду без л1ку бере у полон.

Пророк1в багато струТла вона, 
Спасенниюв сюльки в облуду ввела!

Царям доля ставила «мат» без проблем, 
А спробуй без неТ шти хоч «конем».

§
3

1
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Диляверлер джихана тоймадылар, 
Заманынъ хамлесине доймадылар.

Ки алданма арус-ы дехре зинхар, 
нидже арслан хеляк эйлер о мурдар.

Не хал олса анъа диль вирме бари, 
Вефалу диб бу къахбе рузигяры.

Гечюрме гъафлет иле рузигярунъ, 
Ки вар икен элинъде ихтиярунъ.

Дилерсюн ким иришесин кемале, 
Тевеккюль къыл хер ишде Зу’ль-Джеляле.

Ики алемде истерсенъ ферагъат, 
Акъыт гозюнъ яшын эйле таат.

Сёзюнъ хатм ит, йитер дидинъ, Гъазаий, 
Ки таат къыл диле Хакътан ризайы.I

§ Риза вир хер ким гельсе къазадан, 
Худадан биль Худадан биль, Худадан.3

38
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Сказав гарш вфнп один раз пйт,
ХаЙ ДуХ ЙОГО Т1ШИТЬСЯ В1ЧНО, як СВ1Т:

«Душ1 молодця мало свггу всього, 
А час не наситить 1 серця його.

Ти свггу в вес1льн1м ошатт1 не вф,
В1н лев1в хоробрих понищив, вампф.

Ти дол1 зрадлив1й душ1 не вручай,
По нетрях не никай, в П1тьм1 не шукай.

I споаб недбалий життя вщкидай. 
Допоки е сили, св1й шлях обирай.

Якщо досконалост1 прагнеш в житт1, 
Лиш з Богом ти можеш й досягти.

А спок1й жаданий в обидвох св1тах 
Покора надасть з покаянням в сльозах».

То що ж, Газа'по, цю повють юнчай 
I ласки поюрно в Аллаха прохай.3N

23 Корися усьому, що доля несе, 
Вщ Бога, В1д Бога, вщ Бога усе.

3

Псрсклад Вйгя Гримича§
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* * *

к ъ о ш м а

'О
N Хасб-и халим беян эйлейим 

Горь нейледи ахир бу ферьяд бени 
Дерд-и фиргъатими иян эйлейим 
Къуртар бу ферьяддан эйле шад бени

Къалдым бу фенада шаллар ичинде 
Бир мерд-и гъарибим иллер ичинде 
Гъубар олмыш икен ёллар ичинде 
Эсюб бир кенара сюрди бад бени

Керем къыл хатырым йыкъуб сындырма 
Гозьлерим яшыны къана дёндюрме 
Гъарибим къапунъда мелюль гёндерме 
Медед ихсан эйле къыл кюшад бени

>0N

N
9\
>ч

1 Долубдыр гёзьлерим къан иле немден 
Хич халий дегильдир серим ситемден 
Халяс булмыш икен гирдаб-и гъамдан 
Эйледи бу фелек горь бербад бени

Дер ки Кямиль, сени арадым булдым 
Лютфи чокъ бир керем кянысынъ, бильдим 
Пайинъе юзь сюриб къапунъа гельдим 
Эйле мурад узьре бер-мурад бени.

3
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* * *

к о ш м а

'о
N Пов1м тоб1 про горе потаемне:

Вточила доля через край мен1 
Журби, — аж явне в зор1 потаемне. 
Зв1льни з жал1в 1 вт1ху дай менй

Я — вгорнений в шалицю св1тоброда,
Я — вс1м чужий 1 ниций св1тоброда,
Я — 31Йшлий на стежищ св1тоброда, — 
Хоч крихту сп1вчуття украй менй

Не руш дуип, що прагне милосердя,
На кр1вцю сл1з не перетворюй; стверди 
Свою гостиншсть — 1 хай будуть щедр1 
Тво1 долон1: цим зарай меш.

N

N
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8 В очах мо1х — вщсвггш серця рани,
А В М13Ку В1Д ТВ01Х ДОКОр1В ШрЭМИ, 
Тараниш мен1 сов1сть 1 — тираниш... 
Скинь т1нь свою, мов птах Гумай, меш!

Кям1ль рече: ти маеш слово чемне,
Ти — джерело доброчину недремне, — 
I я прийшов до тебе недаремне:
Ти хл1б потреб переламай менП

Псрсклад Валергя Ляхевича
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г ъ а з е л ь

Ярдан джевр-ю керр хакъикъат олур 
Экиси дахи джана миннет олур.

§ Кунь олур — тутар саадете девр 
Санма, хер дем, дила, нухусет олур.N

•Ч Усрунъ чюн сонъуджы юсире чыкъар 
Шеби хиджране сабах вуслет олур.

Джюмле этдиклери ракъибе келюб 
Омарын ан къариб некбет олур.

I
§

Девлет эль версе — эрсе хизметине 
Ашыкъа къуллугъынъ сиядет олур.

Рах-и дильберде хаксар олмакъ 
Иззет амма — гонъюль не иззет олур?

Чекме гъам гер тезахим иде гъумум: 
Хер ише, чюн, Афифий, гъает олур.

&
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г а з е л ь

Утиску й туску з люблянкою — буде, 
Втш, це душ1 забавлянкою буде.

Днини якоТсь ут1шиться серце,
Щастям уповниться — склянкою буде.

Злидш — в гаразди перейдуть, а ншка — 
В ранок, де стрша з смуглявкою буде.

I лиходйо воздасться: у нього 
Всяка над1я — кривлянкою буде.

Щойно ж закоханому поталанить,
Рабство його — уявлянкою буде.

§5
N

I
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Пилом з-пщ н1жок коханих укритись — 
Честь, а душ! це — люлянкою буде?..

Всим тим, Аф1ф1ю, не переймайся: 
Д1лу к1нець — позбавлянкою буде.

<3

Псрсклад Миколи Мгроитиченка&
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* * *

г ъ а з е л ь

Горюнмиёр — баис недюр — ортада ол назик миян 
Вар, эй саба, горь — къандадыр ол гъондже-и ширин зебан.

Сан ийд-и адхадур, шеха — ашыкъларынъ болюк-болюк 
Башладылар гездирмеге къурбан ичюн куюнъде джан.

Фиркъат дахи ки ийд ола бир адед чешминъ, хеле 
Бир сюрх-и джаме гайдюрюр банъа бу чешм-и хун-фешан.

Ийд олур эйлерсенъ эйя гелмез элинъден мерхаба 
Диль дердини эй, дил-рюба бильмез гидермисин

хеман.

1& Па-бус-ы диль-даре нидже ола Афифий дест-рес 
Сен бир геда-и натюван ол падишах-ы кямран.I

1
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* * *

г а з е л ь

Не видно тонкостанно! у кол1... В чш причина?
Гей в1тре, взнай, що руженька солодкомовна чинить?!

Приходь, шахине! Свято жертв!.. Оф1руються душ1 
Закоханих — тоб1 ж, тоб1, що в райських височинах...

О, сюльки маеш ти очей на свят1 розлучання?! —
В пурпурн! шати нас вдяга твш з1р кровоточивий...

Я до такого свята вже готовий — 1гноруеш 
КвИЗЛИВ! КВОЛОЩ1 1 КВИЛ МО€1 СОП1ЛЧИНИ.

Як щлувальник н1г н, Аф1ф1ю, допоки 
В шахиш будеш прошаком? — а год! вже клячити!

'3
е:
е; Псрсклад Миколи М'грошниченка
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г ъ а з е л ь

Ол ки зати паки бихемтасына «Ху» къоймуш ад 
Ярда косьтермиш адын — анъа «аху» къоймуш ад.

Рухи махзе ад ичюн усад язмыш «элиф», «дал» 
Элифе «къадд», дала, джана, «джа’д-и гисю» къоймуш ад.

Эйлеюб бир зеррейи васи фелекден «диль» демиш 
Анъа бир мухри зия гюстер къылуб «О» къоймуш ад.

Та’би пакинъден чыкъан аби зилял шиар ки:
Эй Афифий — эхль-и диллер «джу-и диль-джу» кьоймуш ад.

1
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г а з е л ь

Власну суть найчист1шу в1н «Все» називав, 
Словом «виш» на кохан1Й корсет називав.

Букву «Н», букву «1» у вщпручливш «Н1» 
Для цнотливищ вив1в писець — називав.

Букву «и» долучив, а з небес прихилив 
Дужку мюяця: в «Н1Й» ти спасен, — називав...

В1н, Всевишн1Й, — любов1 пречистий дунай, 
Що Аф1фш — дунаем п1сень називав.

Псрсклад Миколи Мгрошниченка
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* * *

г ъ а з е л ь

Йыгълаюб абрулеринъ — шеклинъ корюнди чюн хилял 
Халкъ емез-ичмез олды — ашыкъ-и шейда мисаль.

Гях «ре» олды, гях-и «дал» мах-и нев, диль-я!
Ремз ндер, сан, «ре» вез’ ким — олмакъ истер гьайре «дал».

Сум хиджринъ мах-и висал олса, нигяра, гъам дегиль — 
Ашыкъ-и садыкъ олыджакъ ахири ийди-и висал.

Хаби рахатда ятан би-дар бильмез къадринъи:
Дерд иле би-дар олан ашыкъа къыл арз-и хал.

Халынъ афйоны гъидасын булма ильден, хасте диль: 
Бенде-и кемтер Афифийе демезсинь: — «Кейфе хал?».I

I
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* * *

г а з е л ь

В риданш брови тво1 стали скидатись на п1вм1сяц1 — 
Мов у знетям1 од любов1 народ не 1сть, не п’е всуц1ль.

П1ВМ1СЯЦЬ, букву «С» явивши, уповниться до букви «О». 
I пощербатш зворотньо, й воскресне в 6укв1 «С» гго щм.

Гштючий Стримувальний мюяць перейде в мюяць
Об1ймань,

1 Свято зустр1чей постане любовно — В1нцем в1нц1в.

Кому не спиться через щастя — не знае той тоб1 цши, 
Безсоньку, хворому коханням, — звфятись можеш

навпрямщ.

Боляща душе, не пошукуй для себе зцыення в людей!.. 
Мене б, Аф1ф1я, спитала, як в свт щм — звести к1нц1.&

1 Псрсклад Миколи Мгроишиченка
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г ъ а з е л ь

Невдживаным киби бармы кишийе яр олыджакъ?
Гъам чекерми — къам у алем анъа агъяр олыджакъ?

На’ле зар эйлер исем гуль юзюнъе къаршу шаха — 
Бульбуль итмезми фигьаны — гулю гульзар олыджакъ?

Мюфтийе ашкъ-у мухаббетден олундыкъда суаль 
Деди: — Джаиз дурур ол — ашыкъ дийдар олыджакъ.

Сен гули гульшени хюсне нече уйкунсенъ керек 
Багъ-и алем гулининъ да’мени пюрхар олыджакъ.

Эй, Афифий! Герен ол яр-и вефадары деди:
«Бойле олмакъ керек иште кишийе яр олыджакъ».I

I
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г а з е л ь

Чи е ще юнка над мою, котра у злюб зо мною стане, 
Котра сумуе, бо для вс1х зчуж1ло-неземною стане?

Якщо, глядаючи тебе, я застогну, моя шахине,
Чи всолов1е соловей, троянда гущиною стане?

Спитали в муфт1я: любов чи дозволенна? — 1 почули: 
Не заборонена, якщо люблянка вам жоною стане.

3 подолом, повним колючок, троянда св1тового саду — 
Це вщдзеркалення твое меш нав1к маною стане.

Хто бачив приязних д1вчат — Аф1ф1ев1 взяти радить 
Таку ж у подруги життя, а шша — чужиною стане.

&
Псрсклад Миколи Мфошниченка
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Хамд ол падишаха ляйыкътыр, 
Джумле мевджуттан о файыкътыр, 
Ёкъ иксн ресмий тавр-и мевджздат, 
Халкъ эдюп джумлее верди харекят.

N
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Падишахов1 св1ту — хвала 1 честь, 
В1н од всякого явища — вище есть, 
Бо в творшня, як1 без руху,
Вклав над1ю на д1ю духу.

Псрсклад Микопи Мгрошниченко
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гъ а з е л ь

Бу черх-и сифле-первер эхл-и таб’а джууд госьтермез 
Мета-и ма’рифет гуя зияндур суд госьтермез

Чекер бир перде да’им диде-и хасрет-нигех узьре 
Рух-и джанана бакъсам эшк-и хун-алууд госьтермез

Олуб сенг-и хавадисден шикест айине-и таб’ым 
Мурадым узьре руй-и шахид-и макъсууд госьтермез

Табабет госьтерюб хер захмыма эльмас бенд эйлер 
Мюрюветсиз фелек бир мерхем-и бихбууд госьтермез

Н’ола атеш-эсер олса севады ши’р-и Резмининъ 
Деруны хане-и атешдюр амма дууд госьтермез

3
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г а з е л ь

Щедротна доля нечестивим! Чесним — скупа на виказ. 
Скарб1вня знань до тыа вт1х облесним — скупа

на виказ.N

М1Й 31р ТЬМЯН16 В1Д СЛЬОЗИ ЗЭЖурИ НЯ Н1Ч КРОМ1ШНЮ:
Щока люблянки сяевом нещезним — скупа на виказ.

Душ1 мое*1 дзеркало розбите камшням лиха:
Краса люблянки образом воскресним — скупа

N

N

N

на виказ.

Мен1 алмазну товч у рани сипле жорстока доля,
А зщлювати зщленням чудесним — скупа на виказ.

Вфша Резмш вуглиться чернетка на поп1Л болю, — 
Душа ж, узята полум’ям небесним, — скупа на виказ.

3!

18 Псрсклад Валергя Ляхевича
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гъазель

Кендюми кендюм нле кендюм перишан эйледим 
Алдануб захид сёзюне гъайре из’ан эйледим.

Эйлеюб Хади хидает чюнки кельдим кендюме 
Кендими кендимле билюб хаке ексан эйледим.

Кендюми салдыкъча хаке издияд олды зияд 
Сонъра кесрети гечюб бен кесб-и ирфан эйледим.

Диль Хюмасы сайд-и дильдары деруни азм идюб 
Дам-ы тевхид ичре кендюм арз-ы джанан эйледим.

Кендюме иззет билюб кенди вуджудым ёкълугъын 
Дам у данеден гечюб кендюми султан эйледим.

Кендюнъе кендинъ герексе — биле горь сен кендюнъи 
«Мен ’ареф» сыррыны, захид, кешф-у и’лян эйледим.

Чюнки гельдим, Иззий-а, кендюме — бильдим кендюми 
Кенди дердиме йине кендюмле дерман эйледим.
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г а з е л ь

Я засмучений собою — сум, скорботу учинив:
Зв1рився аскету-зайд1, мов мерзоту учинив.

Водиря на шлях провшши, я в ество мое вернувсь 
I себе тзнав 13 себе — прах достоту учинив.

Щойпо в прах себе повергнув 1 нових намножив знань — 
Ремесло 13 просв1тл1ння для роботи учинив.

Птах душ1 Гумай, гляд1лий як мисливець на Любов,
За сильця еднання з Вишнш сплату плоттю учинив...

Маючи за честь постати безт1лесно, я — постав 
Тим султаном, що гараздам твердо спротив учинив.

А якщо соб1 потр1бен ти, аскете, — взнай себе:
Щоб досл1дження ютоти — вдруге... всоте учииив.

О 1зз1ю! Ти вернувся, ти шзнав себе дотла —
Зц1леиня в соб! для себе поворотом учинив.

>0N
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* * *

г ъ а з е л ь

Айа, салик олан рах-и худайе —
Идюб ифна вуджудынъ — эр сефайе.

Сюлюкинде сефа-у зевкъы олмаз
Шевкъ ким — мейль эйлее накъши фенайе.

Шараби шевкъ иле сираб олмаз 
Иришмезсе зиляли васли яре.

Бу Иззий къулунъы азад эйле,
Айа — алим олан эсрар-у разе.

I1
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* * *

г а з е л ь

Мандршче, ти до Бога взяв дорогу, 
Кинь юнування — щастя не од того.

УзорИ НебуТТЯ ПО Т1М КОЛЮЧЧ1 —
3 подвижництва такого вт1ха вбога.

Як не сягнути Й Т1Н1 стр141 з Любим, 
Проллються вина пристрасН на погар.

Свого раба 1ззш ти, Всезнавче,
Позбав блукань 1 хиб насюлькомога.

Псрсклад Миколи М\рошниченка
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г ъ а з е л ь

«Кюнт-у кенз» эсрарыны сейране дюштю гонълюмиз, 
Сыр ичинде сыр олан султане дюшди гонълюмиз.

Сюрет-и алеми зилял-и заиль олдыгъын билюб 
Ол бакъа мюлькиндеки султане дюшди гонълюмиз.

Тешне-леб вади-и хайретде гезеркен саде дилъ 
Ляй-и ма’аллах хамры иле къана дюштю гонълюмиз.

Диль Хюмасы сае салды чюнки хер бир мензиле 
Зилли арш’ аллах иле зыллане дюшди гонълюмиз.

Иззий-а! Дильде олан гевхерлери назм эйлеюб 
Дюр ичинде мюнтазам дюр-дане дюшди гонълюмиз.

1
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г а з е л ь

У преспл, що ввесь 1з тайни, залюбилася душа.
У прихован1 султани залюбилася душа.

Знаючи, що св1т у Бога пщ десницею — це тшь,
В в1ков1чного Султана залюбилася душа.

У вино злиття з Аллахом на дорогах здивувань 
3 перешерхлими вустами залюбилася душа.

Птах Гумай, провюник щастя, скинув тшь свою на тлум — 
В протшь Божого спонтану залюбилася душа.

Гей 1зз1ю! 3 серця взявши, ти знизав перлини сл1в... 
В ту вервицю, Богом дану, залюбилася душа.

Псрсклад Миколи М\рошниченка

1
§
1
3
1
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* * *

Ийш-у нуше, немет долу софрая гозь атмагъиль,
Аят зевкьы, ферахлыгьы гельмез ялнъыз бу иле.

Бакъ сен, ляле киби сюсьли, нарыи чичек шукранле 
Бутюн омюр гъыдаланыр факъат согъан, сув иле.
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* * *

Ст1л, 1Ц0 в нащках та винах, зжираеш очима ввесь, 
Стежиш, щоб втЬсам житгевим 1 щастям рахунок вшсь,—

Ти на тюльпан тенд1тний та долевдячний дивись: 
В соках його обнялися води й сонячна вись.

Псрсклад Миколи Мгрошниченка

%

3

105



1

п о э м а
(п а р ч а л а р)

(Полъша къыралынынъ Сеймде япкъан 
чыкъышыидан )

Ол заман лехли къыралы нейледи,
Еди беклер беклерин джем эйледи.
Эм дахи баярларны кетирдилер,
Бир алий меджлис къурып отурдылар.
Башлады къырал сёзюн ол дем аман:
«Билириз фырсат кечип бу заман,
Менде олан мал хазине, кимде вар,
Москов, немсе, франсыз иллери,
Эр бириси берир манъа аскери.
Иште бу йыл бен сефер къылсам керек, 
Къырымтатар халкъыны къырсам керек...

(Потоцкийнинъ къыралнынъ сёзлерине нисбетен 
берген джевабы)

«Татар халкъы, ки аджеп халкътыр, билинъ, 
Тезине олмаз, бар, улу тедарик къылынъ. 
Душманымыздыр бизим, ки къоркъарыз,
Санки къурттыр, къоюн киби урькериз.
Келип онлар ель киби эсер гидер,
Нидже юзь бинъ аскери басар гидер.
Эм сен 6у сене тедарек къыласынъ,
Немсе, франсыздан аскер аласынъ,
Ки аджеп беадер олур эр бири,
Биз къоюныз санки, онлардыр борю.
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п о е м а
(ф р а г м е н т и)

(3 промови короля Польщг на засгданнг сейму)

Тод1 король всепольський Владислав 
Вс1х воевод — великий сейм — з1брав.
I ШЛЯХТИЧ1, ГОРДЛИВ1, як орли,
Й магнати пребагат! прибули.
Пихатий зал, шумливий, замовчав —
I Владислав промову розпочав:
«Панове! Невблаганно час летить...
Мо1Х багатств — нжому не злшить!
Чп в мене сили найманщв мал1? —
6 И1МЦ1, е французи й москаль 
Можливо, скоро в1Йсько поведу —
Зруйную Крим 1 винищу орду!»

(3 вгдповгдг Потоцъкого на промову короля)

Татарський люд — неодюзний люд,
I знищити його — великий труд.
Страшн1 для нас ординщ-хижаки:
Ми — наче в1вщ, а вони — вовки.
Як налетять, промчать, мов ураган,
Все витопчуть, на вт1ху ворогам.
Рихтуймося ж ретельно до бош —
Наймем 1 Н1мщв, 1нших чужакш.
Хай першими вони щуть у бш.
За ними — нас всепереможний стр1Й. 
Походом п1дем бистрим 1 страшним —

'3
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Келеджек сене улу сефер къылалым,
Уджюмле барып Къырым халкъын къыралым.
Бу йыл дестир вир банъа, барайым,
Озу къазагъынынъ алыны къарайым.
Эгер мутый олмаса, къылыч урайым,
Илин, койин - джумлесини алайым.
Озу узерине нидже исар къалайым,
Къыркъ бинъ аскериеи анда бен варайым,
Сераскеринъ олып, азыр турайым».

(Украипа гетманы Богдаи Хмелъницкийнинъ мезюор 
вазиеттен чыкъув ёлларыны арагъаны акъкъында)

Ол заман Озу халкъынынъ атаманы 
Малиска иди Батавский* душманы.
Ол Малиска ишитти бу хабери,
Акълы кетти башындан тары-мары.
Джумле Озу къазагъын джем эйледи,
Муаребе атешин шем’ эйледи...

(Б. Хмелъницкийнинъ элъчилери Къырым ханы III Ислям 
Герайгъа украин халкъынынъ полония ъиляхтасына къар- 
шы куреитеринде ярдым сорап келъгенлери акъкъында)

Дидилер ки, эй бизим султанымыз,
Баш урып, селям къылды атаманымыз.
Батавский сексен бинъ аскер иле,
Кельмек ичюн тедрик идти бизе.
Илимизи, койимзи йыкъса керек,
Джюмлесини эп ота якъса керек.
Келеджек йыл эм Къырыма кельсе керек,
Къырым халкъын къоймайып алса керек.

* Малнска, Батавский — къырымтатарларнынъ лакъырды тилинле 
Б. Хмсльницкийнннъ (Малиска) вс Потоцкипнинъ (Батавский) адлары. 
Изаат ве ремаркалар Ю. Къандымнынъ.
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Татар я знищу, я зруйную Крим!
Ще подивлюсь, чим дишуть козаки!
Як1 вони виношують думки?!
Якщо повстанням снять о цш порь 
Зведу нов1 фортещ на Дн1пр1!
Я посаджу на пал1 верховод!
Я в ярма хлопський запряжу народ!..
Вестиму сорок тисяч воякш,
Лише б, великий крулю, ти звелЫ»

(Про те, як украгнсъкий гетъман Богдан Хмелъницъкий 
гиукав виходу з посталог ситуацп)

ПочуВ Щ В1СТ1 ---  ВКИНуВСЯ у ГН1В
Богдан Хмельницький*. В1н сшовиюв 
Рушати на Потоцького* призвав.
Над ЗапорЪкжям зблисла булава,
Осяявши увесь Дншровий Низ, —
I спалахнуло ватрище вшни.

(Посли Б. Хмелъницъкого прибули до кримсъкого хана 
1слама Герая III з проханням надати вшсъкову допомогу 
украгнсъкому народовг в борнг проти полъсъког гиляхти)

«Великий царю, — мовили посли, —
Ми гетьмана поклони принесли.
На нас могутне польське вшсько йде,
Магнат Потоцький розбишак веде.
В Потоцького дев1з: «Пали й карай!» —
Вш хоче спопелить вкрашський край.
А через р1к — на Крим спрямуе вдар.
Щоб вигубити впень ус1х татар...»

* У простш мов1 кримських татар Б. Хмсльннцький звався Мал^ска, а 
Потоцькнй — Батавскш (так Тх названо 1 в Джанмухамедов1Й посм1). 
Коментар'г та ремарки Ю. Кандима
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(Тогъайбейпеп Богдан Хмелышцкийнинъ полониялылар- 
нен олгъан чарпышмалары акъкъында)

Бир дахи Озу къазакълары кельдилер,
Ол Тогъайбей, ол саатте нейледи.
Зари къылып, ах... фигъан эйледи,
Атамане диди имди не дуралым?
Дурмаялым, эман къылыч уралым.
Ол Тогъайбей къазакъ иле би кеман,
Кяфирин къаршы(сы)на чыкъып урды эман.
Озу халкъы джумле къаршы турдылар,
Бир-бирине топ, тюфеклер урдылар.
Эм семаден къудрет окъун аттылар,
Бир саатте ол кяфири къырдылар,
Чокъ аскерлер анда телеф одылар.

(Тогъайбейнинъ Украина ве украин халтсъыны душмандан 
къорчалавда озъ джаныны ортпагъа къоюп, батпырларджа 
дженклешкени акъкъында)

Ол Тогъайбей къазакъ иле би кеман,
Кяфирнинъ къаршысына турдылар эман.
Гъазылар оны корип, къылыч урур,
Санарсынъ ки, къиямет къопмыштыр.
Тогъайбей ортада джурюр иди,
Санарсынъ саргъуш арслан киби иди.
Элине эльмаз къылыч алмыш иди,
Дюньянынъ варлыгъыны унутмыш иди.
Кимсе сёз итмеюп, ол дем зи беа,
Эйбет иле корюнирди, адждер беа.

Ол Тогайбей ене кирди 
Къылычыны бояидырды ал къане.
Биндиги ат, эсбабы къан иди,
Шекли инсан, сурети арслан иди.

ч
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(Про те, як Тугайбей I Б. Хмелъницъкий розбили 
числеине вгйсъко гиляхти)

Прийшли до Тугайбея козаки 
I правду розказали — не казки.
Вш спершу головою похитав, 
Замисливсь 1, нареигп, проказав:
«Ну що ж, вперед! Оголимо шаблИ 
Нас не злякають вор1женьки злй»
I полководець й гетьман — обнялись, 
На смерть в бою стояти поклялись 
I повели татар та козакш...
I скоро бш запеклий закипхв... 
СвисНли стр1ли.

Гр1м рев1в з гармат. 
Шабл1 дзвен1ли — й падав супостат. 
Однак 1 з наших теж у тш бою 
Багато хто склав голову свою.

(Про те, як Тугайбей, не шкодуючи свого життя, 
бороиив Украгну вгд полъсъких загарбнитв)

Похоронили ми сво1Х сердег 
I влаштували шляхН Судний день.
I мчав у першш лав1 Тугайбей —
Ляхам чоршло небо голубе.
Татарська шабля — блискавка немов,
На нш димша зловорожа кров.
Де грюк мушкетний, де гарматний рев,
Там бився Тугайбей, неначе лев...
Без вершникш гасають румаки...
Татари гинуть, гинуть козаки...
Куди мчав Тугайбей, мов ягуар, —
Вже без гол1в там рейтар 1 гусар.
А Тугайбей рубае знов 1 знов —
Граб1жним зайдам випускае кров.

23
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Мейдан ичине кирип ойнар иди, 
Санарсынъ от киби янар иди.
Ич олюм кельмез иди ойнине,
Шойле биль ки, бир къурт киби корюне.

Шаркъа, гъарба чыкъмыштыр онынъ ады, 
Джиан ичре беллидир онынъ намы.
Не ере варса ол эр заман
Фетх идер о, санки олдыр къараман.

3
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Змагаються в шаленств1 вояки,
На погляд збоку — начебто вовки!.. 
Мчить Тугайбей, веде вперед запн, 
Тож ляшки-панки бачать свш загин.

Вмируцщ, може, й ш мо1 рядки, 
Та слава Тугайбея — на в1ки! 
Шхто його у битвах не зборов! 
Героев! — 1 вдячн1сть, 1 любов...

Псрсклад Степана Литвина

3
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Йигит къолуида къамчы бар, «Мен!» дегенге джеза бар. 
Эй, огълаплар, топлашынъ, тезден бизге сефер бар.

Алашалар наллансын, окъ-яйлары майлансын,
Эгер агъач бакъылып, къавурмалар къайналсын.

Ал къылычны аскъыдан, чек къайракъны юзюне, 
Къылычынъ эгер акъ болса, къара тюшмез козюнъе.

Эки тыршав, бир аркъан асынъыз эгер къашына, 
Къызыл мешин назарлыкъ такъынъыз атнынъ башыиа.

Сеферлик атны семнртме, дёнен болса арымаз,
Семиз атынъ ёл алмаз, баргьандан сонъ ярамаз.

Чекменинъни тартып кий, къалггагъыиъны басып кий, 
Ёлда ёкътыр анайынъ, керегинъни бакъып джый.

Кельди эмир сарайдан, чыкътыкъ ёлгъа Мамайдан*, 
Дуамны алдым анайдан, окъларымны бабайдан.

Тал теректир мамайлар, яв юректир мамайлар, 
Эрдель** ашып сефер бар элял этинъ аиайлар.

45

* Мамай — Къырымда койнннъ ады.
” Эрдсль — ншмднкн Хмсльннцк вплястпндскп Камснсц-Полольск

шсэри.
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Наказ надшшов суворий — джиптам виконувать слщ... 
Батирн! В похщ 1збирайтесь, у далььнй тяжкий похщ!

Шдковуйте пнльно коней 1 стр1ли жиром змастггь, 
Рихтуйте добротгп С1дла 1 м’ясо в дорогу бер1ть.

3 гв1здк1в шабельтаси зн1майте, гарнеиько шабл1 гостр1ть: 
Якщо заб1Л1е шабля, то оч1 не будуть чоргпть.

Кр1П1ть до С1делець пута 1 довгий мщний аркан,
Вчеп1ть до гриви од врок1в сап’янний св1Й тал1смаи.

Лошак у похщ не годиться! Бо в1н ще росте — слабкий. 
Однак пщведе в поход1 й рисак, якщо — загладкий.

Надшьте-но шапку-бирку, вдягайте-но добрий чекмень, 
Збирайтесь в похщ ретельно: еж ’щете не на день.

Наказ надшшов од хана — рушаемо з Мамая*.
У батька узявши стрши, узяв напуття в мами я.

Мамайщ ст1йк1 та дуж1 — 1 де ще таких знайти?! 
Йдемо за Ердель** далекий — благослов1ть-но, брати!

'3

3

1
&

* Мамай — назва ссла в Криму, мамаГий та бск Маман — жнтсл1 ссла. 
Ердсль — крпмськотатарська назва м. Кам’янця-Под1‘льського 

(нпн! — в Хмсльницькш областт).
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Эгерленди чал торы, башы йылдыз къашкъадыр,
Хан къолунда йигит коп, Мамай беги башкъадыр.

Етмиш чора янында, ат ойнатып чыкътылар,
Етмиш. ана етмиш тас сув септирип чыкътылар.

Дуа этип анайым, чыдамады байылды,
Етмиш атнынъ тозаны туман болып джайылды...

Топлаш болды бизлерге Гъазы Кермен* чёлюнде, 
Къызыл явлукъ, къара къамчы джумлемизнинъ элинде.

Таттан** кельди одаман, Кефе тюбю къараман,
Барын, Аргъын, Къарт Къыпчакъ джумлесинден

къоджаман***.

Давул-зурна, той-байрам, еди куньде топлаштыкъ, 
Етмиш къурбан чалдырып, джав ёлларын ойлаштыкъ.

Еди бинъ огълан бир болып, атны сувдан тептирдик, 
Еди саат бир тыныш Акъ Джылгъада кечирдик...

Эрдель шеэри акъ шеэр, къоджамандыр джамиси,
Бу шеэрде къатышты бизге Богдан тёреси.

Богдан баяр зор баяр, эдиеси къыркълама:
Къыркъ айгъырман, къыркъ бугьа, джумлеси эп сайлама.

1
&

1 * Гъазы Ксрмсн — шн.мдпкн Каховка шаэри.
** Татлар — Къырымнынь чсл районаларында яшагъан къырымтатар- 

лар ярымаданынъ дагъ этсклсри вс дагълыкъ ранонларында яшагьан къы- 
рымтатарларны бойлс адландыра эдилср.

*** Барын, Аргъын, Къарт Къыпчакъ — къырымтатар къабилслсрининъ
адлары.
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В гшдого на лоб1 — зфка, тож коник с1яе: С1длай! 
Премного джиптш у хана, та кращий з них — бек Мамай.

Б1ЙЩВ С1мдесят у нього — гарцюють на скакунах. 
Матусь сшдесят хлюпнули 13 тазик1в воду на шлях.

В молитв1 мати ридае, аж падае у бур’ян,
А пил з-п1д копит спадае — так яром тече туман...

Поб1ля Казикермена* спинилися ми в степах.
Хустки на руках черлен1, а ще — нага1 в руках.

Герой з-пщ Кафи пршхав — вш тат1в** палкий вожак, 
Сильн1ший, ашж Барйн той, Аргин 1 Старий Кипчак***.

А зурни с1м дшв гучно грають, а в барабани все б'ють. 
Аллахов1 семеро жертов, щоб ляхш здолати, несуть.

Сш тисяч джигтв р1КОЮ живою укинулись в плин — 
За Ак Джилгою****, братове, стояли ми сш годин.

В Ердел1 б1локам1нн1м с1яе красна мечеть.
Зустр1в нас Богдан-боярин — слава ж йому 1 честь!

Це ж нам дарував князь-боярин сорок баских
скакушв,

Це ж нам дарував князь-боярин сорок найкращих
ВОЛ1В.1

&
40

* Казиксрмсн — нпн1 м. Каховка.
** Тати — назва кримських татар, що жили в псрсдпр’Т та горах.

*** Барин, Арптн, Старий Кнпчак — назвн кримськотатарськнх род1в. 
Ак Джилга (Б1ла Улоговнна) — назва мюцсвосп н насслсного 

пункту, розташованого на протнлсжному бсрсз! Дн1пра.

117



Хан чадыры къашына къурулды баяр чадыры, 
Сыйлавнына къойдылар сыйламаджы батырны.

Адиль Герай* Богданман кенъештилер танъгъаджек, 
Къопай лехли панынынъ къопайлыгъын алгъанджек.

Къара къушлар илери, эки къолда Акъ къушлар**,
Ат налланыр, къайракъ ойнар, агъартылыр къылычлар.

Хабер алдыкъ, ёлумыз батакъ орман, акъ тикен, 
Бу сеферге сав кетип, кимлер сав къайтар экеи?..

Бизлер къыпчакъ огълумыз, чамургъа батар
чыкъармыз,

Купеш чыкъса къурутыр, сув тапылса чайкъармыз.

Баш язысын козь корер, йигит эр шейге конер, 
Джан къуртулса селямет, агьув аджджы эм отер.

1
&

* Адпль Гсрай — Къырым ханы, 1665—1670 сснслсрнндс ханлыкъ тах- 
тында булунды.

*’ Къара къушлар — Акъ къушлар — къаравул фсрнклсри.
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Поб1ля шатра Герая* князь роз1Пнув свое,
Батира до нього послали: хай князю пом1ч дае.

I радивсь Богдан 13 ханом велику нёч неглуху,
Як В1Йсько лях1в розбити, як збити 3 ПаН1В пиху.

Хай в центр1 — птахш’я Чорне, на флангах Бий птахи**... 
Шабл1 наш1 гостр1-гостр1! — дрижи со61, враже лихий!

Дорога до м1сця битви кр1зь л1с межи багон лежить.
А хто з нас поляже завтра, а хто — зостанеться жить?..

Сини кипчак1в, йдемо ми без огляду на багно:
Бо одяг нам висушить сонце — 1 грязь вщпаде все одно.

Написаио так на роду нам: загине хтось у бою,
А хтось — залишиться жити, славлячи долю свою.

Псрсклад Степапа Литвина

&

8 Гсрай — маеться на уваз! хан Адпль Гсрай, що обшняв кримськнй 
прсст!Л у 1665—1670 роках.

Чорн! птахн — маеться на уваз1 ударн! загони крнмськотатарсько! 
к1ннотп; Бш птахи — В1дб1рн1 запасн! тдроэд1ли К1ннотн. Назнвалн Тх так, 
очсвидно, за султанамп з П1р'я одной.мснних птахт, здавсн викорнсто- 
ВуВаНИХ ЯК СТОрОЖОВ! Та б!ЙЦ1ВСЬК1.
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к ъ о ш м а

Фелек идти хасрет чешм-и местиме, 
Дияр-ы гъурбети гездим усандым. 
Агълаяракъ сенглер алуб дестиме,
Бу дердли сийнеми эздим усандым.

Къалмады зерредже сабре такъатым, 
Гозьден уйкъу гитди тенден рахатым, 
Къалмамыштыр гъайры къула миннетим, 
Михнет потасында сыздым усандым.

Ёнюм Хакъкъа тутдым, юзюм тураба, 
Гонъюль махрум къалмаз гелен хитаба, 
Хиджран маджерасы сыгъмаз китаба, 
Къалем аджиз олды яздым усандым.

Дели гонъюль истер исенъ се’адет, 
Бишоб ашкъ атына итме сефахет.
Эввели мелямет сонъу хедамет, 
Мухтеза-йы ашкъы сездим усандым.

«5
I

N

3
Омер нелер чекти хиджран элинден, 
Горен ибрет алыр чешм-и селинден. 
Ярын джефасындан, халкъын дилинден, 
Бен кенди кендимден бездим усандым.
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к о ш м а

В зажуру доля вкииула мене,
Життя на чужин! — не вдома: втома 
Змагае тут. Не камшь серце, ие 
Тверде — я плачу: у ароми — втома.

Заслала оч1 стуми паполома,
Та сну нема. Неспокою свщома 
Душа, а т1ло клякне — мов судома 
Його звела, хоч невагома втома.

Людська злоба вщома, хай !й грець!
В Аллаха ж — остаточний ршенець!
Н1 крихти сил не маю на терпець,
Але спасен я буду. Злома-втома

Перо мое геть одкидае. Щастя 
Мчить на кон1 любов1. Занапастя 
Йому — за рист1 впасти — не надасться 
В пов1льн1м рус1: то й зникома втома.

Однак, Омере, довгий час розлук —
Тож плини сл1з не вирятують з мук... 
Вт1м од люблянки, од людей навкруг 
Т061 дасть визв1л нерухома втома.

NN
I

N

3

Псрсклад ВалерЫ Ляхевича
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к ъ о ш м а

Бу айн-и уйюиым 
Акъаи чсшм-хууным 
Бу сууз у дерууным 
Диль-и эргянууным

сенинъдир сенинъ, 
сеиинъдир сенинъ, 
сеиинъдир сеиинъ, 
сенинъдир сенииъ.

Гонъюль пюр-мелульдир 
Бейябан-и гъамда,
Рех-и фиркъагде бир сл 
Гель эй рехнюмууным

дю чешмим алиль, 
булуимаз делиль, 
азмыш зелиль, 
сенииъдир сенинъ.

бу хиджр у гъамым, 
бу айн-и демим, 
бу бахт-и кемим, 
сеиинъдир сенииъ.

бу хыркъа аба, 
хебадыр хеба. 
бу хефти къаба, 
сенииъдир сенинъ.

нем вар беним, 
нем вар беним, 
нем вар беним, 
сенинъдир сенинъ.

Бу ах у энийним 
Бу шевкъ-и мелялим 
Бу хеджм-и сайидим 
Бу дерд-и фюзууным

Бу шал иле бу тадж 
Къамусы ёлунъда 
Бу чары анасыр 
Бу джем’ан екууным

Омер дар-и гъурбетте 
Я фехм у фирасетте 
Бу базар-и михнетте 
Бу акъла гунууным

N3
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к о ш м а

31рНИЦ1 В 31НИЦЯХ 
КрИНИЦЯ-СЛ13НИЦЯ
Душа-вогневиця 
Серцева св1тлиця

Душа спопел1ла,
В пустел1 страждання 
Шляхи перехресш, 
З’явись, зоревице,

Оця жал1вниця, 
В1дради скарбнмця, 
До щастя зазвиця 
Ця — тисячолиця...

Халат, 1 шалиця,
Усе це И1кчемне 
Чотири початки, 
31ЙШЛИСЯ В ЛЮДИН1,

Омере, в чужин1 
бдине вщнин1;
3 торговища тл11п; 
М1й розум 1 безум,

— Твое все, Твое;
— Твое все, Твое;
— Твое все, Твое;
— Твое все, Твое.
очниця збол1ла, 
немае дел1ля*, 
незнане довюлля... 
— Твое все, Твое.

скорботн в’язниця, 
життя дар1вннця,
1 зла сповюниця, 
Твое все. Твое.

1 ця шапка-бнрка, — 
в очах недов1рка.
С1М Т1Л 1 ЦЯ Мфка
— Твое все, Твое.

усе, що е в мене, — 
усе, що е в мене, — 
усе, що е в мене, — 
— Твое все, Твое.3

Псрсклад Валерйя Ляхевича

* Дсл1ль — так назипалнся вихтлш з Хиджазу, що проводили османськнх 
паломннюв на прощу в Мскку, а в псрсносному розу.М1НН1 — духовнин 
наставнпк, суфШський вчнтсль.
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с е м а и

Шу къаршыдан кельген дильбер 
Келир амма, неден сонъра?
Бир селямгъа къаилъ олдым, 
Берир амма, неден сонъра?

Багъчада ачылгъан гуллер, 
Далында отькен бульбуллер. 
Бизни ошеклеген тиллер 
Чюрюр амма, неден сонъра.

Корьдим яреминъ юзини, 
Опьтим достымынъ козини. 
Арадым булдым изини, 
Булдым амма, неден сонъра?

Къолымдан учурдым базы*, 
Етер, эттинъ манъа назы. 
Ашыкъ Умеринъ ниязы 
Кечер амма, неден сонъра?

* Баз — шаин, къуш.
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УУ\сЬЭ1С 1С&*ил%

с е м а 1

Та вродниця, що йде назустрщ, 
До мене прийде?.. Таж коли? 
Озветься у розлуншм люстр1 
П зов-призов?.. Таж коли?

Садки вберуться у троянди, 
Затьорохкочуть солов’ями,
А язики, В1д брехень п’ян1, 
Усохнуть притьма?.. Таж коли?

Лиш ОЧ1 мило*1 побачу — 
Щодуху мчу до них, неначе 
Буй-тур, що хоче нетерпляче 
Вщчути прив’язь: «Таж коли?!»

Впустив Ашик Омер, не вдержав 
Сапсанку в сонячн1й одеж1? 
Тепер терзаеться бентежно:
— Я ш обриднув?.. Таж коли?!

Псреклад Миколи Мгрошниченка

' Ссма1 — жанр блИЗЬК0СХ1ДН01 ПОС311, под1бний ДО СШВОМОВОК 3 
ритм1Кою дсрв1ського пританцьовування.
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г ъ а з е л ь

Къачма менден, севдигнм, ямане вермем мен сени, 
Тенде джаным бар экен, душмане вермем мен сени.

Ачылмамыш гъондже гульсинъ, мен билирим
къадринъи,

Джеинетинъ багьындаки мейвае вермем мен сени.

Къапынъда къул олмакъ киби, олырмы девлет манъа! 
Бундан артыкъ бу джианда олырмы иззет манъа.

Яшадыгъынъ хане исе коринир дженнет маиъа,
Онле биль, дженнеттеки йигитлере вермем сени.

Ашыкъ-севда оланлар сени Лукъман этселер де,
Хаста олмаз вуджудым парча-парча этселер де,

Бутюн дунья малыны манъа тартып берселер де, 
Денъишмем бир тель сачынъны, джиане вермем сени.

Ашыкъ Умер дер, северим, тенде джанымсынъ меним, 
Малым-мульким, бутюн варлыгъым эм джанымсынъ

меним.3
Мен сенинъ бир хызметчинъим, сен эфендимсинъ

меним,
Еди дияры запт эткен дженкчиге вермем сени.
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г а з е л ь

Не вт1кай, кохаиа! Ворогу-очмаш не В1ддам тебе!
Поки плоттю душу м1цно обшмаю, не В1ддам тебе...

Ти — лнше трояндний пуп’яшок, та знаю я йому цшу. 
Нащо й овоч з раю, як тебе тримаю? — не в1ддам тебе.

Рабський вартшничий, служка у покоях — тим багатий я, 
Мш це пошашвок, 1ншого не хочу навггь знати я.

Чуюсь едем1том при твоУй св1тлищ, при К1МНаТ1, я. 
Фору дам джиптам, п’ястуки зжимаю — не вщдам тебе.

Ти для них, шалених, — як Лукман-шлитель, я ж —
заклятип враг:

Т1ЛЬКИ-НО IX воля — плоть мою здорову порубають враз.

Волосинку з тебе в обмш за багатства, бшьшеш щораз, 
Не погоджусь дати, я ще сили маю — не в1ддам тебе.

Знай, Омер говоре, ти — душа у тш, в рухов! моьм,
Ти — моя коштовшсть, музика ВСеСВ1ТНЯ в СЛуХОВ1 М01М.

Я — слуга, ти — пан1, зоряне писаиня в духов1 мо!м. 
З61ЙЩО св1товому я меча зламаю — не вщдам тебе.

Псрсклад Миколи Мгрошниченка
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с е м а и

Бугунь бен бир багъа гирдим, 
Не багъ дуйды, не багъбанджы. 
Гулюнъ шефталисини дердим, 
Не багъ дуйды, не багъбанджы.

Багъынъ дуварындан аштым, 
Къырмызы гулюне къоштым. 
Опьтим, сардым, эляллаштым, 
Не багъ дуйды, не багъбанджы.

N

3
Гч

Багънынъ къапысыны ачтым, 
Санарсынъ дженнете дюштим. 
Толдырдым бадесин ичтим,
Не багъ дуйды, не багъбанджы.

Сааринъ танъ ери атты, 
Бульбуль эльван-эльван отти. 
Джевхерий юкюни тутты,
Не багъ дуйды, не багъбанджы.

'I

3

*
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сема 1

Забр1в сьогодтп я в садок —
Не знав ш сад, Н1 сад1вник. 
Набрав там персикш, кв1ток — 
Не знав ш сад, Н1 садшник.

Я через пл1т у сад стрибнув 
I до троянди шмигонув,
Обняв п, общлував —
Не знав Н1 сад, Н1 садтник.

>0

N
NN Я браму саду розчинив,

I рай мене заполонив,
Я келих взяв 1 спорожнив — 
Не знав Н1 сад, ш сад1вник.

«ч.

3
Аж тут 1 св1тлий день настав,
I соловей защебетав,
Скарб Джевхерш запл1ч завдав... 
Не знав ш сад, Н1 сад1вник.

Переклад В1пя Гримича

ч
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Не агъларсынъ эля козьлюм, 
Гонъуль сенден айрылырмы? 
Бу гузеллик сенде экеи, 
Гонъуль сенден айрылырмы?

Эп гузеллер мында кельсе, 
Ашыкъынъ алыны бильсе, 
Джумле алем гузель толса, 
Гоиъуль сенден айрылырмы?

Гузеллер кельсе джиана, 
Хуснинъ олмазды бахане, 
Падиша олсанъ девране, 
Гонъуль сенден айрылырмы?

Ол Джевхерий кельмийиндже, 
Гъондже гулюнъ дермейиндже, 
Я сен, я бен ольмейиндже, 
Гоиъуль сенден айрылырмы?

I
&

8
*

1
Ь
3
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с е м а 1

Не плач, кароока моя.
Чи ж м1г би я кинуть тебе?!
Ця врода всесильиа — твоя,
Чи ж м1г би я кинуть тебе?!

Збери вс1х красунь зв1ддал1к,
Хай знають, що я твш ашик*,
Хоч був би красунь повен св1т,
Чи ж М1Г би я кинуть тебе?!

Зшшлись би хай крал1 в наш стан, 
Чи згас бй тв1Й чар хоч на гран?! 
Шахиня красунь — це твш саи! 
Чи ж м1г би я кинуть тебе?!

Док1ль не з1рве Джевхер1й
БуТОНИ ТрОЯНДГП ТВ01,
Допоки ти й я ще жив1,
Чи ж М1Г би я кинуть тебе?!а13 Псрсклад Вгля Гримича3$

Ь
*

* Ашик — закоханни пост.
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к ъ о ш м а

Къуртуламам учь несненинъ элинден.
Бири фиркъат, бири гъурбет, бири ашкъ. 
Учю бильмез бир-бирининъ алындан,
Бири фиркъат, бири гъурбет, бири ашкъ.

Ашкътыр бени севда иле сёйлеген, 
Фиркъаттыр джевр иле синем дагълатан. 
Гъурбеттир козьлеримден къан агълатан; 
Бири фиркъат, бири гъурбет, бири ашкъ.

Бахри киби умманлары юздюрен,
Меджнун киби сахралары кездирен.
Ферхад киби дагълар башын къыздыран; 
Бири фиркъат, бири гъурбет, бири ашкъ.

Бен билирим, беним акълым шашыран, 
Бени севдигимден джуда дюшюрен, 
Мухаббет дерьясын баштан ашыран:
Бири фиркъат, бири гъурбет, бири ашкъ.

Джевхерий дер: — Дерсим алдым оджадан, 
Окъуйып хатм эттим къара эджадан.
Къоч йигити пир эйлейип къоджадан;
Бири фиркъат, бири гъурбет, бири ашкъ.

I

3
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Три реч! спокою не хочуть дати — 
Любов моя, розлука, й чужина,
Не хочуть одна одну визнавати — 
Любов моя, розлука й чужина.

Любов жадае душу виливати,
Розлука — серце в камшь убирати,
А чужина — кривав1 сльози лляти, — 
Любов моя, розлука й чужина!

Моря на океани обертати, 
Меджнуном у пустелях заблукати, 
Фархадом гори поперевертати — 
Любов моя, розлука й чужина.

Хто прагнув мене глузду позбавляти, 
1з любою моею розлучати,
Кохання океан перепливати? — 
Любов моя, розлука й чужина.

Хто змусив Джевхер1 уроки брати, 
Життя В1д А до Я перечитати,
Хто хлопця приневолив д1дом стати? 
Любов моя, розлука й чужина!

5
3
5

Псрсклад В1пя Гримича
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Не къачарсынъ бенден, эй, юзи махым, 
Сени севен вармы бендеи зияде?
Руз-у шеб дурмайып алырсынъ ахым, 
Ашыкъым, агълатма бундан зияде.

Гедже-куньдюз бир висале эрмедим, 
Бульбуль олып гъондже гулинъ термедим. 
Бу джефалар недир бен де бильмедим, 
Вармы ки бир залым сенден зияде?

Сёйле мурадынъны мен де билейим,
Инсаф эйле, чокъ агълаттынъ, кулейим. 
Къабул эйле сёзюм, къурбан олайым, 
Хаддим ёкътыр санъа бундан зияде.

Эрджаийсинъ, гъондже гулюм къокъулмаз. 
Кечер гидер хатирчигим сорулмаз.
Дер Джевхерий: мах юзюнъе бакъылмаз, 
Якъар хуснинъ бени нардан зияде.
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иСас &
к о ш м а

Год1 мене уникати, м1й М1сячний цв1т.
Чи м1г би тебе хтось кохати б1льше, Н1ж я? 
ЗоЙКИ М01 чуе вдень 1 ВНОЧ1 Ц1ЛИЙ СВ1Т,
Шхто СЛ13 не М1Г би пролляти б1ЛЬШе, Н1Ж я.

Злитись з коханням, на жаль, не судилось мен1, 
3 руж1 твоб1 пелюстя з^брати не зм1г,
Нащо ж тортури терп1ти було день при дш,
Ти лихо — хто може це знати б1льше, н1ж я?..

Прагнеш чого ти? Яю пожадання тво1?
Дай усм1хнутись, бо сплакав я оч1 своь 
Слову моему пов1р: оффуюсь тоб1.
Хто б М1Г перешкод подолати б1льше, н1ж я?!

Люба моя, незршнянна, трояндний розмай! 
Щезне усе, 1 мене не згадають, — нехай!
О Джевхерйо, не вглянься в той мшячний сяй — 
Спалить!.. Хто ж годен палати бглыпе, Н1ж я?!

3 Псрсклад В\ля ГримичаIзЬ
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* * *

г ъ а з е л ь

Уфтаде-и дям-ы сер-и зинджир-и джефайыз,
Бир зюльф-и сияхкяре къул олмагъа сезайыз.

Гер шах-ы серирдар олурса н’ола джанан? —
Гъаммы чекериз биз дахи куюнде гедайыз.

Итмеклик ичюн хак-ы рехин дийдейе сюрме 
Хер шам у сехер талиб-и тешриф-и сабайыз.

Бир пула сатарса бизи агъяре аджеб ми?
Ол афет-и гуль-чехрейе чюн бад-ы, хевайыз.

Эйлерсе Неваий н’ола эш’арымы тахсин? —
Биз де сильсиле-и хан-ы Къырым — Менъли Герайыз.
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* * *

г а з е л ь

Б’емося ми в тенетах, мордуемся в кайданах,
Бо в рабств1 у чорнизни кучерик1в коханих.

Коли б на трона с1ла вродливиця бездушна — 
Стояли б ми у брам1 прошаччям голодраним.

Щоб ПИЛОМ Н1ЖОК Н1ЖНИХ ОДТ1НЮВаТИ 041,
Красушо виглядаем 1 звечора, 1 зрана.

Продати нас чужинцю за гр1ш — прост1ш немае, 
Бо ми трояндолик1Й — даремщина неждана!..

Якби Ц1 В1рш1 схвальшсть у Наво'! Д1стали — 
Зрад1в би Крим за мене, Менгл! Герая, хана.

N
N
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Псрсклад Миколи Мгрошииченка
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^5 СгъЪсЬуУ

г ъ а з е л ь

Шеб махв олуп хемише ки неджм-и саарь догъар, 
Энджам-ы инхизамда михр-и зафер догъар.

Абистен-и сафа вю кедердир лейал эп
Гюнь догъмадан мешиме-и шебден нелер догъар.

Ол сенг-дильден эйлеемем сельб-и мерхамет, 
Мешхурдур ки сулб-и хаджерден похер догьар.

Уммюль-хабисе динсе н’ола духтер-и резе 
К’андан мюдама фаджире-и шур у шер догъар.

Эп пендж-бейт олурса аджеб ми гъазеллерюм 
Рахмий хемише заде-и таб’ум бешер догъар.

N
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г а з е л ь

Удосв1та, коли зоря довюлля стягне — нарождаеться, 
А мла поразки зазнава, 1 день звитяжно нарождаеться.

I доживае н1ч свое, ваптна впхою чи сумом,
Бо з лоиа невщоме щось, немов дитятко, нарождаеться...

В таюм збентеженш й моя кам’яносерда милоданка, 
В ПОрОД1-ВрОД1 Кам’яН1Й КОШТОВН1СТЬ тяжко

нарождаеться.

N Не диво, що й дочку лози родителькою лих назвали: 
Виновий камшь в неУ муж — од них нетяма нарождаеться.NN

I
54

Псрсклад Миколи Мгрошниченка
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г ъ а з е л ь

Гонъюль бир тыфл-ы гуль-рухсар-ы мюстеснае
асреттир,

О бульбульдир ки, гуя гъондже-и ра’нае асреттир.

Хумар — алюде-и е’с олды диль сакъый фиракъынъле, 
Бу нушануш-ы гъамда сагъар-ы сахбае асреттир.

Дегиль айнымда мюргъ-ы хааб-ы рахат учтыгъы гозьден, 
Хаялинъле гонъюль шеб та сехер ру’яе асреттир.

Бу сукъ-ы кёхнеде севдагеран-ы джинс-и ирфанынъ, 
Бутюн дад-у ситед итдиклери сермае асреттир.

Сер-и рахында хак олса Халим ол къадд-и шишадынъ, 
Йине даманына юзь сюрмеге чюн сае асреттир.

а
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г а з е л ь

Душа моя за тим дитям трояндокв1тним всенько в туз1, 
Вона — мов соловей, який за пуп’яхом тугеньким3

В Ту31.N
I

Ч1пнарю М1Й, я захмелш через розлуку 1 розпуку,
Душа червоного вина за кубком чималеньким — в туз1.

Я не журюся, що з очей мо!х злет1ла сну пташина, 
Тажя 1 так без сну вночп за образом любеньким —

В Ту31.

На цьому ярмарку життя, де торг вируе безоглядний,
3 усш вторгованим добром коханц1 молоденьк1 —

В Ту31.

N

Хал1м би прахом л1г в пор1г т1е1, що з самшитним
станом,

Чи став би Т1нню пелени, а доти В1н — сумненькиц

1 В Ту31.

Псрсклад Вгля Гримина
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г ъ а з е л ь

Ашыкъ-и шуриде-хализ зардыр эгленджемиз 
Кюндж-и гъамда дерд-и ышкъ-ы ярдыр эгленджемиз.

Эйлесек эндише яринъ зульф-н перчининь н’ола 
Халл олунмаз укъде-и дюшвардыр эглеиджемиз.

Бир болюк перване-и безм-и беля вю михнетиз 
Пертев-и шем’-и рух-и дидардыр эгленджемиз.

Санмасын Сирет бизи эгленджесиз эхл-и хева 
Ней киби хер демде ах-у зардыр эгленджемиз.

N
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г а з е л ь

N
5Л
Ч54 Закохан1, несм1лив1, тож муки — наш талан,

В кут1 страждань нестерпний бшь розлуки — наш талан

А К1льчик кучерявки любо'1 — хоч не чшай:
Юльце терзань 1 мук через розлуку — наш талан.

Ми, наче нетл1, юрсами летим на промшь б1д:
Порив до сяйва шжних щ1к подруги — наш талан.

(лрете, ми — з людей розважних чи людей розваг?.. 
Стогнати, як сошлка, взята в руки, — наш талан?!

N
I
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Кефе карантининден чыкъты бир атеш, 
Ич кимседен ёкътыр ярдым Кефеге. 
Дженк мейданы киби инъледи саваш, 
Чокъ виляет языкъ деди Кефеге.

Зебанийлер дёрт яныма кельдилер, 
Баштан-аякъ мешин урба кийдилер, 
Къанджер иле олюлерни чектилер, 
Къана, кимден ярдым олсун Кефеге.

Къарадан, эм дерьядан багъланды ёллар, 
Башымызгъа недир кельген бу аллар? 
Джем олып эписи зарланып агълар,
Бу не буюк, зор фелякет Кефеге.

Агълашты джумлеси, шашты эр инсан, 
Ай, вай этерек эйледи фигъан.
Къаплады Кефени этти пис зиндан, 
Иришкейди бир хидает Кефеге.

Джами иле кильселери къапалды,
Эр кес яшавдан, джанындан усланды. 
Эп ольген олюлер атешке янды,
Ойле къопты бу къыямет Кефеге...

Эвлят бабасыны арап буламаз, 
Къаравуллар ёлда беклер, ёл бермез, 
Кефе яс ичинде. Ич кимсе кульмез,
Не зулумдыр олды гъарип Кефеге.

3
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Карантин у Каф1 — крики та вогш.
Хтось поможе Каф1? — не поможе, ш. 
Всюди стопн, зойки, неначе иа вшн1...
Гей райони, як Каф1 не сп1вчувать?!

Впали сан1тари, мов раптовий сшг.
Може, то 31 степу чужинц1в наб1г? 
ОдЯГЛИСЬ у шюру 3 ГОЛОВИ ДО Н1Г...
Зв1дки допомоги Каф1 виглядать?

Вс1 ШЛЯХИ закрито — ПО ЗеМЛ1 Й ВОД1,
А роздолля Т1ЛЬКИ горю та б!Д1.
I стар1 ГОЛОСЯТЬ, Й Д1ТКИ, Й МОЛОД1...
Кафо, покарав тебе Господь, видать.

Тужать передм1стя 1 шумний майдан.
Кафо, ти красуня чи брудний зшдан*? 
Розгубились люди, в них тривожний стан... 
Господи, пошли на Кафу благодать!

На мечет1, церкв1 — поцшуй замки!
Стали плаксшми люди-бщаки.
У вогнях згоряють сф1 мертв’яки.
Судний день у Каф1 — пршого не ждать.

I сини не можуть одшукать батьюв,
I нема проходу В1Д вартшниюв...
Кафа у скорбот1... Де веселий сп1в?
Кафу полонив якийсь зажера-тать.

1
3
1
I

§
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* З^ндан — П1дземна в’язниця.
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Севинмедик, ич кульмедик биз бир куиь, 
Кучюк-буюк — эпимиз олдыкъ тамакюн. 
Чаре ёкъ чыкъмагъа. Ич дегиль мумкюн, 
Кимсе бильмез бу не алдыр Кефеге.

Караитинге биз де кирднк, не чаре?
Артыкъ эштен-досттан олдыкъ бич^ре. 
Топлады, къувурды сыкъты бир ерге, 
Замстлендик. Языкъ олды Кефеге.

Дёрт-беш юз тахтадаи япылды япымыз, 
Къапалыр акъшам, ачылыр саба къапымыз. 
Дуагъа башладыкъ биз мында эпимиз, 
Олмагъан эди бойле сыкълет Кефеге.

Эр кунь саба эким келир де бакъар.
Тюрлю сылтав иле бизлерни якъар.
«Пошел дурак», дер де турмай о къачар,
Не ал олды, бу да миннет Кефеге.

Забитлер къапынынъ опонден кечер. 
Калентирджи келип йипини чекер.
Йипни чеккенде эм берир хабер,
Бу да бойле бинъ «бешарет» Кефеге.

«Пошел ты к чёрту», — деп багъырыр, 
Бизни копек чагъыргъандай чагъырыр. 
Бойле алдан эр кунь башынъ агъырыр, 
Чокъ шикяет этемиз биз Кефеге.

Одунымыз ич булунмаз, эм ёкътыр комюр, 
Устюмиз ачыкътыр. Ягъмакъта ягъмур. 
Астымызда олды бир къарыш чамур, 
Шимдиден сонъ ёкъ хидает Кефеге.

3
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Ми давно забули про упхи й см1х.
I паиуе голод 1 катуе вс1х...
I того не видно, хто б нам допом1г.
Вивт1кали, Кафо, з тебе влада й знать.

Що ж, на долю нашу випав карантин.
Де мо1 друзяки й вфний побратим?
Нас загнали, люди, в темшь т1сноти...
Як нам Кафи жалко: спасу не видать!

В дощанш халуп1 иас десятк1в з п’ять.
Ан1 спать не хочеш, аш уставать.
I лише молитва щира — благодать.
Бшыному вже лиху в Каф1 не бувать!

Лшар оглядае грубо, як собак,
Любить познущатись в1н 1 сяк 1 так.
Лиш розкриеш рота — крикне: «Геть, глупак!» 
Тяжко, важко, Боже, в Каф1 проживать...

За мотузку в дверях смика сан1тар,
Оф1цер глузуе — п’яиий бенкетар,
Грима на иещасних, на братш-татар...
Наш1 муки в Каф1 трудно передать.

Вс1 кричать на тебе, до шайтана шлють 
(I зв1дк1ль береться в персоналу лють?),
А тому позиц1Й бол1 не здають, —
На людину в Каф1 ниш наплювать.

Др1в нема й вуплля. Холод д1стае.
I немае даху — дощ безжально лле.
Бруд — аж по колша. Як життя нас б’е!
Каф1, мам! р1дн1Й, прко так страждать!

3
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Къыркъ эки кунь калентирде бекледик, 
Козьлеримизден къаилы яшлар биз тёктик. 
Кимимиз нидже асретлик эм зар чектик, 
Олса эди бир мерамет Кефеге.

Он эки кунь Булгъанакъта би къарар.
Исар тюбю боран, ягъмур, къар ягъар. 
Эштафет ёлладыкъ, ич кельмез хабер, 
Кимлери де олур джеллят Кефеге.

Чакъмакълыкътан чыкъты бир къар туфаны, 
Уфюрди учь саат, тутты эр яны.
Кимлер корьген бойле туфан, боранны, 
Кимден ярдым олур экен Кефеге.

Эй, шанлы эфендим, эм падишамыз,
Бу Кефе шеэрине сен назар эйле! 
Япылды карантин. Тизильди ташы, 
Санки олды къуш кечильмез бир къале.

Бир начальник тайинленди усьтюне, 
Кимиси де тюшти онынъ къастына. 
Кимиси де муджде айтты достына,
Чокъ мусульман тюшти онынъ ичине.

Джеваплар сёйледи кимсе инанмаз, 
Олюм хаберине джанлар даянмаз. 
Ниджелер къоркъар ич де алданмаз, 
Ачылса хазинелер, малгъа бакъылмаз.

Дёрт янымызны къаравуллар сардылар, 
Гъафлет юкъусында келип бастылар. 
Ана-баба эвлядындан кусьтилер, 
Чагъырышты сабийлер, кельди амангъа.
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Ми на карантиш сорок дв1 доби.
Сюльки пережито горя, кривд, тужби! 
Тягнуть нас в багаття — зайв1 тут гроби... 
Каф1 майбуття, напевно, не д1ждать!

Булганак* пщ сн1гом — тут буран лет1в, 
Мало не два тижн! люто клекотш... 
Зв1сточки немае нам вщ послаиц1в.
1ще дужче в Каф1 почали ридать.

I ще дужче вие, стогне бурев1й,
Дужчого немае в пам’ят1 людськ1й.
Не стае терп1иня й духу, Боже мш!
Звщки ж будеш, Кафо, порятунку ждать?

Великий царю, мудрий падишах,
Ти нашу Кафу зором ос1яй!
В нас карантин. В ттьм1 наш небокрай. 
М1цна фортеця — не проб’еться й птах.

В нас е начальник гордий, наче хан, —
Не любить 1 не милуе людей.
Та правди звштка вщсшя не йде,
Тому в фортещ стшьки мусульман.

Були одв1ти — правди не було, 
Торжествували всюди смерть 1 зло.
Але обманом мюто не жило.
Скарби вщкрились — щастя не прийшло.

Хоч е сторожа з чотирьох боюв,
На нас напали, наче на вовюв.
Батьки дивились мовчки на синк1в... 
Шукали порятунку 1х сини.

1

* Булганак — назва ссла I р1чки.
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Азыр эди «азраиллер» кельмеге,
Эмир олды татлы джаным больмеге.
Рухсет ёкътыр суаль сорап бильмеге, 
Корьген шашар бойле агъыр 6у куньге!

Зеэр киби эсер эким нефеси,
Малдан, мульктен айырылды джумлеси. 
Кок юзюне чыкъты аналар сеси,
Насыл юрек чыдар бойле белягъа.

Орталыкълар ал къанларгъа боянды, 
Къуру иле яш да берабер янды.
Кими оть къусып, къоркъудан ольди, 
Кимнннъ сарысы чыкъты юзюне.

Мезарымыз учь рублеге къазылды, 
Ольмемнзчюн артыкъ ферман язылды. 
Докъуз юзь отуз бир олю тизильди, 
Усьтюмизге санки саркъты бир къая.

Насыл бир зулумлыкъ япылды башкъа, 
Захиресиз, согъумсыз къалдыкъ къышкъа. 
Бу зулумлыкъ япылды къарткъа-яшкъа, 
Баштан-аякъ бутюн халкъ кийинди сия.

Сыгъырлар мунърешти, бу неге лязим, 
Ханелер йыкъылды, бойледир язым. 
Месджитлер къапалды, ёкътыр ниязы, 
Умютлер кесильди, къалдыкъ бичаре.

Ачылды богренлер*, къанлар тёкюльди, 
Нидже анелернинъ багъры сёкюльди. 
Ана-эвлят озюнден кечти, йыкъылды, 
Ёлда къалдыкъ, тапылмады бир чаре.

• Богрсн — хасталыкънынъ энъ агъыр вакъты.
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I рвалися «азраши» з небес —
Нас знищить наказав начальник-пес. 
Були ми винуват1 без вини — 
Здур1ти можна з ТО! дивини.

Отрутою нам дишуть Л1кар1, 
Купаються у нашому добр1,
I небу чути: плачуть матерь 
Де сил набрати, витримати як?

I вимазала все навколо кров,
Не вистачало Н1 Тди, Н1 дров.
Блював той жовчю, той уже дшшов... 
Так лютував начальничок-маньяк.

Викопували не могилу — рш,
У ряд вкладали дев’ятсот мерщв. 
Велши: час вмирати не наств...
Та вис1ла над нами смерть-скала.

Написано так, видно, на роду.
Без хл1ба й м’яса як здолать бщу? 
Гн1тять стару людину й молоду...
I чорний од1ж Кафа одягла.

Кор1в голодний рев — до Бога зов. 
Двори порожгп. Стоптано любов... 
Аллах не чуе наших молитов.
Нема надш. Лише зима й ттьма.

'3I Недуги ув1Йшли ув апогей,
I рвались печ1нки й серця в людей. 
Батьки втрачали дорогих д1тей... 
Невже 1 справд! виходу нема?

з
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Фаслы чокъ Кефенинъ, сёйленмез анджакъ, 
Маллелерге тюшти толу тымарджакъ . 
Къаравуллар сени келип аладжакъ, 
Чыкъмаз исенъ ерсинъ къатты бир сопа.

Чагъырынъ экимни хастагъа кельсин, 
Эджель шербетинден бизге де берсин. 
Чокъусы умютсиз мезаргъа кирсин, 
Ольгенлер чокъ, ич алынмаз эсапкъа.

Къан нле боянды топрагъы, ташы, 
Козьлерининъ тёкюльди гъонджели яшы. 
Минареге кирди генерал башы,
Мудждеге кельгенге беринъиз бир къафа .

* Тымарджакъ — атсшли бурчакълар. 
•• Къафа — инсан башы.
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Про все розповюти я був би рад,
Та як розкажеш про вогненний град? 
Покличте — хай приходить л1кар-брат, 
Щербетом смерт1 хай напоКть нас!

Вже у кров1 кам1ння 1 земля, 
Сльоза-бутон до неба промовля.
Хай добра В1сть людину окриля,
Не забувае влада повсякчас!

Псрсклад Степана Литвина
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(СЪсьлуы, юрм&лсссз

Бу Русие кушонде 
Тек сакъланды динимиз.
Алымызны сорасанъ,
Хайыргъа къалды кушомиз.

Аягъым-къолум ялангьач,
Джолгъа чыкъсам, топъамаи. 
Эшим-достым корьгенде.
Бир лаф этип онъаман.

Темиз къылабдан олмаса,
Капик бермем къайтангъа. 
Акъикъий тарих бозула,
Уйдурыла шайтангъа.

Садакъа, хайыр ич де ёкъ,
Зор факъырнынъ аллары.
Куфленсе де анбаргъа 
Сыймай джаткъан маллары.

Ялтадан минсенъ почтагъа. 
Петербурггъа джетерсинъ.
Мурат этменъ. Падиша,
Не олса да этерсинъ.

Бу фуруннынъ ичинде,
Бизим ашлар пишеми? 
Къырымнынъ халкъын агълатмакъ 
Шанынъызгъа тюшеми!?

54)N
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ОсЖ-Й^^^

В Криму за рос1Йських час1в 
Збер1гся одии лиш Кораи. 
Питаете, як наш1 справи. 
Остання над1я — талан.

Коли на дорогу виходжу,
То, босий, ловлю дрижаки.
А вже, коли друз1в зустр1ну, 
То Ншать мене балачки.

Якщо не дадуть рушника,
За тасьму й копшки не дам. 
1стор1ю справжню фальшують, 
1сторпо пише шайтан.

Немае тепер допомоги. 
Жахливе життя в бщняка.
В багатого ж спльки товару, 
Що густо обсша мошка.

Ти з Ялти аж до Петербургу 
В поштовш ридван1 домчиш. 
Якщо забажав ти вже, царю, 
Свойого доб’ешся хутч1ш.

Х1ба наша 'ша, панове,
В ощй готувалась печ1?
Чи з вашо\' щиро1 ласки 
Ридають кримчани вноч1?

еоN
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Дюнья-дюнья олмады. 
Яв-бетер кунь-куньден.
Бу къырым пек насипсиз, 
Илишип тура бир къылнен.

Император — бабанъыз, 
Къырымны насыл тюзетти? 
Алгъаныман къолуна, 
Джамилерни тюзетти.

Тюрлю яхшы шейлерден 
Бизлер урба киймедик. 
Бутюн омюр боюнджа,
Кунъ ярыгъы корьмедик.

Эгер кетсек Къырымдан, 
Бир талеке джегермиз.
Оле къойсакъ къатермиз? 
Бнз асретлик чекермиз.

Сувы шербет Къырымнынъ, 
Топрагъы да алтындан. 
Кими юрттан айырылды, 
Кими эвлят, хатындан.

Оле къойсакъ бу ерде,
Не олур бизим алымыз? 
Устюмизге от битер. 
Джойылыр бизим къабримиз.

3
Азы кетти Къырымнынъ, 
Азизлер мындан авышыр. 
Ольмеген къул. Иншалла, 
Асретине къавушыр.

«5
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Цей св1т невп1знанно змшився. 
Все прше стае на в1ку.
I Криму непевна недоля 
Тримаеться на волоску.

Тепер 1мператор ваш батько. 
Як лад В1н нав1в у Криму? 
Спочатку в мечетях порядок 
Вдалося навести йому.

А ми з дорого1 тканини 
Не мали н1коли шиття.
Не бачили й свггло! днини 
За все свое вбоге життя.

Коли вшжджатимем з Криму, 
Прислужаться В1з 1 ярмо.
Ми будемо нудити свггом.
А пот1м — коли помремо?

Водиця в Криму — як щербет, 
А лоно земне — золоте.
В одного не стало Вггчизни,
А в 1ншого — дому й Д1тей.

Коли помремо як чужинщ, 
Що станеться з нами тод1? 
Вщ наших зарослих могил
Не ЛИШИТЬСЯ ЖОДНИХ СЛ1Д1В.

3
Багато хто з Криму поТхав, 
Впадуть усипальш святих... 
Повернуться Т1 лиш до Криму, 
Хто буде, дай Боже, в живих.

Псрсклад Всеволода Ткаченка
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с&л^м+ъльисъссъа, сссс^сулгсссс

Бу Къырымда киши ёкъ 
Солдатлыкъкъа кетеджек. 
Алагъачны корьдинъми? 
Башымызгьа джетеджек.

Сёз айтмагъа олмайсынъ, 
Козь алдынъда дарагъач. 
Олды эиди оладжакъ, 
Откъа джансын алагъач.

Ёлгъа чыкъсам, тонъаман, 
Аягъым-къолум ялынгъач. 
Харап этти Къырымны, 
Откъа джансын алагъач.

Джаным, анам, къарагъачы, 
Онбашы ничюн багъыра!? 
Голова джуре эв-сайтан 
Пьянкеге чагъыра.

Такъатым кетти белимден, 
Уйим насыл акълайым? 
Джаным, балам, кетинъиз, 
Энди къатип сакълайым?

Ичиме сыйгъан балларым, 
Дюньяларгъа сыймады. 
Аскер кетмей агълады, 
Козь яшыиы тыймады.

158



& 'Ъс-лсг&ск&'у
Л'Юссс' ссс +сСсссс(* 2сс (г сслустл'Сс

Немае в Криму чолов1ка,
Який не гпшов би в солдати. 
Дак ти вербувальника бачив? 
В1н вир1шив нас доконати.

Вже шибениця бовванш.
Бракуе солдатов1 сл1в.
Бо сталося так, як гадалося. 
Щоб той вербувальник згор1в!

Коли на дорогу виходив,
То, босий, я мерзнути став.
Той Крим опустошив до цурки, 
Хто нас у солдати в1ддав.

Поглянь, моя рщна матусю,
Про що горлопанить десяцький. 
То ходить призв1дник по хатах 
I зве вс1х на шабаш пияцький.

«Я так пщупала на сшй.
ТОЖ ЯК ПОб1ЛЮ Я СВ1Й Д1М?
Тож як я, старенька, зум1Ю 
Зарадити д1тям своКм?

Я вс1х об1йняла вас, д1ти.
Чому ж вами нехтують скр1зь?» 
Солдат В1Д розпуки ридае, 
Доведений горем до сл1з.

5
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Азбардан чыкъса чыбыршып, 
Орюшке сыймай маллары. 
Къызыл билет къолунда — 
Сальте байнынъ баллары.

Аякъкъа этик тиктилер, 
Богъурдагьын тар этип. 
Солдат алды падиша, 
Анайларны зар этип.

Арув Къырым яшлары, 
Сыкътырмачны киялмай. 
Вставай, солдат! — дегенде, 
Козь яшларын тыялмай.

Къазарманынъ къапысын 
Айлана да джуремиз. 
Къазанында къайнагъан, 
Домуз этин коремиз.

Чокъ джалвардыкъ баяргъа, 
Слягъа бизни джибермий. 
Не расткельсе ашаймыз,
О да бизге эльвермий.

Джаны ай тувар джалтырап, 
Талеке келир шалтырап. 
Забитлернинъ алдында,
Биз турамыз къалтырап.

3
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Кормш та нових пасовиськ 
Солдатськ1Й бракуе скотинт 
I т1льки багат1 синки 
Вщ армй зв1льнен1 ниш.

Ось чоботи хлопцям пошили 
3 халявами, бачиш, Т1сними.
А цар, нас забравши в солдати, 
Матусь поробив геть сумними.

Не можуть чудов1 джипти 
На себе напнути сурдут.
Коли ш накажуть: «Шдводьтесь!», 
То сльози потоком течуть.

Проз двер1 рипуч1 казарми 
Ми ходимо й ходимо знов.
В солдатських лишень казанах 
Ми бачимо м’ясо та плов.

Ми довго вмовляли боярина. 
На волю вш нас не вщправив. 
Ми геть невибаглив1 в 1Ж1,
Та нам не смакують Ц1 страви.

Св1ТИ, молодий М1сяченьку, 
Поскрипуе В13 по байраку.
I перед старшинами нашими 
Ми трусимось В1д переляку.

5
Псрсклад Всеволода Ткаченка
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Дилерсенъ, ишинъи гизлидже тутмая, 
Сырынъы кимсее ачма, бе яху! 
Демектир дердинъе енъи дерт къатмакъ 
Эр кеси дост дее, къучма, бе яху!

§ Даима къоркъмадан догъруйы сёйле, 
Тевазух деерек, эгильме ойле.
Ве лякин буюклик сатып да шойле, 
О къадар юксектеи учма, 6е яху!

N
I
N
N

Келени къаршыла эп кулер юзьле, 
Бедбахтын гонълюни ал гузель сёзле, 
Азизим, эр иште икътисад козьле, 
Бош ерде парайы сачма, бе яху!

Зайыфы къавийден къорумакъ керек, 
Зулму сейир идемез темиз бир юрек, 
Сабит ол бу ёлда, гуя бир дирек, 
Залымле куреште къачма, бе яху!

5$I5«
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Щоб справи тво! лиш твоши були,
НЁкому IX не довфяй, боронь Боже! 
Роззявивши рот, не заслужиш хвали...
I друз1в будь-де не шукай, боронь Боже!

Не б1йся у В1Ч1 вс1м правду казать,
Хоч мусиш 1 меж1 в1двертост1 знать.
Ти можеш себе бездоганним вважать,
Але поза хмари не пнись, боронь Боже!

До тебе з добром? — То 1 ти будь таким, 
Вт1шай бщолах чуйним словом свош. 
Ощадним не гр1х бути, друже, у вс1м,
Тож з вггром грошей не пускай, боронь Боже!

Слабких боронити вщ дужчого слщ. 
Призводило завжди насильство до бщ.
В борн1 будь твердий 1 холодний, як лщ.
I сам з бойовищ не тжай, боронь Боже!

594
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Псрсклад Вия Гримича
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Дилерсенъ олмая эдип, я шаир:
Ильхамы гъайрыдан алма, бе яху!
Олмаса макъсадынъы язмая махир, 
Кимседен мевзуны чалма, бе яху!

Эвельдже чувалны бильгиге толдур, 
Сонърадан къалеминъ окъкъая далдыр. 
Зан эдуп къафада марифет болдыр, 
Сонъунда элинъ бош къалма, 6е яху!

Не япсанъ кендинъ яп, иле баш урма, 
Диленип ярдымы, бойнунъы бурма, 
Багъынъны кендинъ яп, чалып эп, дурма, 
Гъайрынынъ багъына далма, бе яху!

Чалышкъан гъайретле макъмасада ирер, 
Эмегинъ емишин мытлакъа дерер,
Энъ сонъу заметинъ, сефасын сюрер, 
Иркильме, умютсиз олма, бе яху!
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Як хочеш, щоб з тебе був справжнш поет, 
Натхнення в колег не шукай, боронь Боже! 
Щоб творчють твоя мала авторитет,
Сюжет1в чужих не займай, боронь Боже!

Спочатку казан свш знаннями напхай,
Лиш пот1м в чорнило калям* умочай,
Вщ перших удач голови не втрачай 
I облизня, цур, не спшмай, боронь Боже!

Усе, що задумав, роби чесно сам,
Аби не вклонятися помагачам!
Тв1Й сад — ти й плекай. Та, под1бно старцям, 
Не нишпорь в сусщських садах, боронь Боже!

Хто Д1€ уперто — сягае мети,
Збира неодмшно натхнення плоди 
I в т1м насолоду ум1е знайти,
То й ти спод1вань не втрачай, боронь Боже!

* Каля.м (крнмськотатар. Къалсм) — псро з тростинн.
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Чалышмакъ, курешмек, енъмектир унер, 
Тембеллик енъилир, чалышмакъ енъер, 
Эскиден бу дюнья бойледже дёнер, 
Лезети ятмакъта булма, бе яху!

Генчликте чалышан къартлыкъта токътур, 
Гъафлетте къаланынъ рааты ёкътыр. 
Бильмейип, пешиман оланлар чокътыр, 
Сонърадан сачынъы юлма, бе яху!

1928
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Творити, боротись 1 перемагать!
Лиш працею можна вс1 лиха здолать.
На цьому стояв св1т 1 буде стоять!
А лежма звитяг не чекай, боронь Боже!

Хто змолоду робить — спокшний завжди, 
А хто прогуляв — потерпае з бщи 
Й спокути шука... Тож не гайся! Гляди,
На чуб1 св1Й жаль не зривай, боронь Боже!

1928

Псрсклад Ыля Гримича
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Ишидуб чокъ намынъ, чешме, 
Кельдим ёкълай, алынъ нидже? 
Джумле юкълай, дёк дердинъи,
Кимсе дуймаз — къара гидже.

Акъар суюнъ козьяш киби,
Сёйленуб тамчылар ире.
Бильмем алынъ, бильмем къальбинъ, 
Агълайсынъ сен бана коре.

Гонълюнъ къырыкъ, башынъ тёбен, 
Джанынъ тепрене къафесте.
Хавф къальбинъе ич кельмесин, 
Сёйле, башынъ олса эсте.

38
N
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Сёйле, чешме, хан япысы, 
Недендир, сёйле, элеминъ?
Афу эйле, гидейим бен,
Къырса гонълюнъ бу кельдигим.

N

§
Бен акъарым хан кунюнден, 
Динъле, къардаш, деди чешме. 
Алым фена агълайым эп 
Унудылан доста-эше.

Чокъ достлардан тек бен къалдым, 
Сувды артыкъ бенден девран. 
Келен адам кечер кулип, ^ 
Къалдым халкъа олып сейран.
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Багато чув про тебе я, фонтане,
Тож ВИр1ШИВ прийти 1 — подивитись. 
Вс1 сплять уже, у морок сонний вбра?н, 
Тож сво1м горем — можеш подшитись.

Бо сльози чимсь нагадуе вода,
П краплини тихо щось говорять.
Не знаю я, яка твоя бща —
Чому ж ти плачеш, од якого горя?

Ти наче й гордий, та душа — в знемоз1, 
Вона тршоче, як у клггщ птах,
Який на волю вирватись не в змоз1... 
Фонтане ханський! Ти здолав св1й страх!..

Ти розкажи нам, людям, що з тобою?
Не варто себе мучити дарма.
...I в1дпов1в меш фонтан з журбою:
— За тими плачу я, кого нема.

Я плачу за забутими в минулш.
В1Д ХаНСЬКИХ ДН1В лишився я один.
Хоч душу в мене час 1 не замулив,
Та втратив я вже лж роюв, годин...
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53
Колись давно лунали голоси 
Довкола мене 1 — пташиний щебН, 
Весняний, невимовно! краси...
Мен1 ж для щастя зовсш мало треба.
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!
Эшит, далда оте бульбуль, 
Джан гъаркъ, виран харем ичи. 
Бакъуб бунъа ич тюзельмем, 
Унудылмаз зевкълар кечти.

:
.

Эвель заман чешит сеслер 
Чувулдарды бу эвлерде, 
Шимди ялныз хушчукълар 
Сув ичелер бу кемерде.

Илле танъда тарсыкъа джан, 
Уянмаз ич гъарип харем,
Олур сабах, окъур эзан 
Джамие гирир эп алем.

Бош... ич бир ерден сес чыкъмаз, 
Агъларым, яш тамлар ере.
Талап Хакъкъа — беклиюрым, 
Джанланыр деп достларына...

§
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Радйо, як розв1бться туман 
I птаство прил1тае пити знову. 
Надходить день, 1 знов згучить езан — 
Ввесь св1т скликае на намаз ранковий.

Та... порожньо... I голосш не чути. 
Лише, як сльози, крапельки роси. 
Чекаю я — повернеться забуте,
I залунають друзш голоси...

Псрсклад Данила Кулиняка
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Уфакълы-ирили бир чокъ къаялар, 
Дерин дере, буюк тёпе, увалар,
Ешиль орман, ара сыра къобалар — 
Ярашыкълыкъ кетирирлер Къырыма!

Бу ерлерден чыкъкъан сувлар парылдар, 
Акъар этрафа, гъает хош шырылдар, 
Лятиф ёлларда агъачлар шувулдар — 
Бунлар чокъ зийнет верирлер Къырыма!

Учансувлар къаялардан учушыр,
Учан къушлар агъачларда отюшир, 
Ашыкълар бунда мурада етишир — 
Бунлар эп сюс кетирирлер Къырыма!

Чатырдагъ джумле дагъларын эмири, 
Ай-Петрининъ булунмаз хич назири — 
Бу дагълар шахи, чёллер везири 
Летяфет бойле хукюм эйлер Къырыма!

Гузеллиги бакъ! Насыл Хакъ тамамлар, 
Къушатуб эр тарафтан низамлар, 
Денъизлер эр саба-акъшам селямлар, 
Юзю ерде, идер седжде Къырыма!

55
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Багато скель великих 1 малих,
Долин широких, син1Х пр крутих, 
Л1с1в зелених та печер лунких... 
Небачена красо природи Криму!

Пробившись з-пщ земл1, бшать удаль 
Потоки, бистр1, ЧИСТ1, мов кришталь. 
Шумлять сосна 1 дуб, цв1те мигдаль... 
Казкова, незр1вняна вродо Криму!

А водоспади з скель летять гучш, 
Пташки сп1вають молод1 тсн1.
Тут ЗД1ЙСНЮЮТЬСЯ мрй ВеСНЯН1...
0 рад1сн1 пташки! О води Криму!

Он Чатир-Даг, вш — пр ус1х ем1р, 
Нема з Ай-Петр1 в св1Т1 р1вних пр,
1 сад, 1 виноград як на пщбф... — 
Багатство й розмагга н1жн1сть Криму!

Поглянь, як1 дива нам дав Аллах!
Яка енерпя шумить в морях,
Що б’ють та б’ють чолом при берегах, 
Удвох вклоняються святому Криму!

N
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Къырымы корен эр кес медх идерлер, 
Шиирлер ве назмлер тарх идерлер, 
Данилевскийлер, Шуфлар, дигерлер 
Бирер меддах кесилирлер Къырыма!

Бу бильдирир, дегилим ялынъыз бен 
Гузель Къырыма севги илян иден,
Вармы бир шаир Къырымы севмеен?!
Буюк Пушкин мефтюн иди Къырыма!

«Къырым гъонджелери» киби бир китап 
Язылды, эм язылса гер бихесап,
Тюкенмез васфы Къырымын, эй, Дженап, 
Не Ницца, не Рома бенъзер Къырыма!

Къырымы хуб яратмыш Рабб эзель, 
Окъуныр эр ерде шиир ве гъазель,
Север оны не къадар варса гузель,
Келир язда зиярете Къырыма!

«Хубб-уль-Ватан миннель иман» хадистир, 
Ватаныны севмеенлер хабистир,
Бу Ватана татар огълу варистир,
Дигерлер сахип оламаз Къырыма!

Къырым киби ватан вармы дюньяда?! 
Татарлыкъ киби шан вармы дюньяда?! 
Шимди бакъ, уюян вармы дюньяда?! 
Ачыкъкозьлер чапышырлар Къырыма!

3

§
•<5

Р. 5. Эфснднлср, чоджукълар! Джснабы Хакъ бизлсрс бойлс гузсль 
ср ихсан итмиш иксн, бизлср онун къадрипи бильмсзсск, халымыз 
ис олур?! — Муэллифнинъ къайды.
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Складае оди, хто побачив Крим.
Спшае Данилевський, Шуф за ним*,
Вс1 захопились краем чар1вним.
Хвала, в1ват осп1вувачам Криму!

Признаюся, що школи 1 я 
Наслщувати прагнув солов’я, —
Яка ж тут лфа промовчить, чия?!
Спасиб1 Пушк1ну за оди Криму!

До книгозбфш, друже, зав1тай.
Там — книг!.. «Бутони Криму» прочитай* . 
Красуш закохалися в цей край —
Щол1та линуть весело до Криму!

В1ТЧИЗИ0, ростемо в твоьм тепл1...
Тебе не люблять т1льки П1ДЛ1 й зл1...
Татари! Ми В1ки на щй землЁ...
Не жити нам, 'й синам, без Криму!

Чи земл1 красивЁш вщ Криму есть?!
Чи е честь вища, н1ж татарська честь?!
Х1ба живуть народи спляч1 десь? — 
Загарбники не сплять, народе Криму!

>5I
1

Р. 5. Пановс! Дтг! Вслнкнн Бог дарував пам цю зсмлю. Якщо нс 
будсмо п шаиуватн, любнтн, то яка пас чскае доля? — Прим. авгп.о

3

Псрсклад Степана ЛитвинаN5

I
* Даннлсвський, Шуф — рос|‘йськ1 пости того часу.

•* «Бутони Криму» — збфка посз^й Ос.чана Акчокраклн, видана 1906 р.
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Къырымы корен эр ким сукъланып дер: «Я, 
Къырым!!!»
Дюнья устюнде Къырым — хазинедир, дефинедир!

Бакъ, недир бизим бу ер, ким корерсе, о север,
Эписи шойле медх идер: «Хазинедир! Дефинедир!»

Къырымы севмелийиз, хэдэрини корьмелийиз, 
Къадрини бильмелийиз, хазинедир о, хазинедир!

Чыкъмыш эльден чокъ ери, сатмайыкъ шимден гери, 
Къырымын бахари, ери хазинедир, дефинедир!

Сатма сакъын! Эджнебий олмасын мульк сахиби, 
Къырымын бир дагъ диби хазинедир, дефинедир!

Сатма сакъын топрагъы, сув верен козь чокърагъы, 
Орманнынъ бир япрагьы хазинедир, дефинедир!

Сатма сакъын бир кою, онъмазсынъ омюр бою, 
Къырымын хава сую хазинедир, дефинедир!

Сатма сакъын тарлайы, гер северсенъ Мевляйы, 
Асрадыгъы богъдайы хазинедир, дефинедир!

Сатма сакъын багъчайы, битирирсинъ акъчайы, 
Багъчанынъ энъ аз пайы хазинедир, дефинедир!

I
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В Криму стаеш ти молодим, вигукуеш:
«О дивний Крим!»

Бо Крим В ОГрОМ1 СВ1ТОВ1М — коштовний скарб,
чудовний скарб.

Шумлять сади, цв1туть поля... Земля з тобою розмовля... 
I хто побачив — полюбив коштовний скарб,

чудовний скарб.

Повинш ми любити Крим, не жити розумом чужим.
3 дитячих лгг люби цей св1т — коштовний скарб,

чудовний скарб.

Х1ба ж так1 цв1ли садки?! Та вщняли в нас чужаки... 
Проте ж 1 нин1 Крим який — коштовний скарб,

чудовний скарб.

Люби цю землю й небокрай! Шчого тут не продавай! 
ПщнЬкжя Кримських пр — розмай! Коштовний скарб,

чудовний скарб.

Хто ж ту земельку продае, де в1кове джерельце б’е? 
Один листочок — 1 той е коштовний скарб,

чудовний скарб.

Не продавай свое с1льце — фортуна вщведе лице. 
Грунти 1 води — все оце коштовний скарб,

чудовний скарб.

§
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Сатма сакъын чайыры шер идерсенъ хайыры, 
Къырымын дагъ, байыры хазинедир, дефииедир!

Сатма сакъын бир къарыш еринъи, олма саргъуш,
Ер иле корюлен иш хазинедир, дефинедир!

Сатма сакъын гузелим, ахырым ве эввелим,
Дер Къырым: «Дагъым, чёлюм хазинедир, дефинедир!»

Битмеден эльде ашы, бильмели къарты-яшы, 
Къырымын дагъы-ташы хазинедир, дефинедир!!!

I

1

Р. 3. Чоджукълар! Бабанлар «топракъ алтындыр!» — дшорлар. 
Оиуи къадрпнп бнльмсйип дс, эджисбилсрс сатар псск, халымыз нс 
олур! Албу кн, бснджс, топракъ алтып дсгпль, аиадыр! Апасыиы са- 
тан, эльбст дс бсрхудар олмаз, дсгпльмп? Ойлс исс, бабайлардаи 
къалмыш топракъларымызыи къадрннн бпльмслийнз! — Муэллиф- 
нинь къайды.
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Як любиш Бога й рщний край, то полечка не продавай, 
Пшениця в пол1, так 1 знай, — коштовний скарб,

чудовний скарб.

Не здумай продавать садка: грошва ж така — геть ут1ка. 
В надмор’! сад, що ти плекав, — коштовний скарб,

чудовний скарб.

Ча’фу* теж не продавай: зб!ДН1е наш казковий край.
У нас природи кожиий карб — коштовний скарб,

чудовний скарб.

Не продавай 1 п’ядь земл1, щоб не кишти у смол1:
Вщ Бога зелень цих пол1в! — коштовний скарб,

чудовний скарб.

Не продавай же предюв Крим, початок 1 юнець наш —
з ним.

Невже ж розтягнемо, збщним коштовний скарб,
чудовний скарб?

Хай зна громада крайова, як перип матер1 слова, 
Що Крим наш — над ус1 дива! Коштовний скарб,

чудовний скарб!
1
I

Р. 5. Д1ти! Наии пращури говорили: «Зсмля — золото». Якщо цс за- 
будсмо, то яка скрута иас чскае?.. В иароди кажуть: «Зсмля — ма- 
ти». Хто продае рщиу мат1р, той ис зазнае школи щастя. Як жс мн 
повшпи щпувати й любити рщиу зсмлю, яку пам псродали прсдки! — 
Прим. авт.

I Псрсклад Степана Литвина

* ЧаТр — окультурсна приватна дшянка Л1су.

179



1.
Акъшам олса бир къаранлыкъ басыёр,
Зан идерсинъ, о алеми асиёр.
Тутмакъ истерсенъ, илишмез элинъе, 
Топламыш сени, нереде пусиёр?

Не фена душмандыр ки, о эр гедже 
Чекиштирир халкъны кунеш догъгъандже. 
Ойле бир къоркъу верир гонъюлере,
О къолай чыкъмаз юректен ольгендже.

Кет, Гималай дагъларына, ер ара!
Кет, Гоби иллерине, юзю къара!
Барса, бир хырсыз санъа къуллыкъ идер, 
Ал берабер, кет, къазан Чинден пара!5

1 2.
Сен чекиль халкънынъ арасыидан, чекиль! 
Джумлеси бозулды къоркъунъдан, чекиль! 
Истесек биз ярыкъта да юкълармыз! 
Вердигинъ уйкъуя мухтадж дегилиз.

Уян, халкъым, уян, ач козюнъни! 
Къаранлыкъ юкъунъа лянет озюнънинъ. 
Ёл косьтерсе, айдынлыкъ, кучьлю зия, 
Ярыкъ эм бахтияр олур бу дьнья.
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1.
Коли звечор1е, нас душить гитьма — 
Здаеться, що всесв1т в полон1 трима. 
Ти хочеш впшмати н — не зловить! 
Тебе упшма й сяде збоку сама.

То — сила страшна.
До св1танку вона

Терзае людину, потворна й жахна, 
Такий наганяе нечуваний страх,
Що часом тоб1 — ие поможе й Аллах...

Штьмо, в Пмала!, у гори щи,
У Г061, в пустелю 1ди й пропади!
Як злод1я стр1неш в дороз1 — в1тай, 
Рушай з ним на лови багатства в Китай!§

3
2.§ Штьмо, наш народ 61$
Намучились люди... И 
Якщо ми захочем, при СВ1ТЛ1 заснем,
А сн1в, що несеш ти, — н1Коли не ждем.

олашний — покинь! 
ди безбач, загинь!I

«5
>03

Проснись, М1Й иароде, прокинься мерщш! 
Кляну Я ТВ1Й СОН у ПГГЬМ1 претяжюй.
Як сонечко вол1 пошле нам прив1т,
То стане щасливим 1 свНлим цей св1т.

.XВ
1910

Псрсклад Степана Литвина
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Бу дюньяда эр шей пара, 
Башта — пара, сонъ бахт ара. 
Раат истер исенъ — пара, 
Керек пара, пара, пара!

Дин огренмек ичюн пара,
Оны кутьмек ичюн пара, 
Дюнья бильмек ичюн пара, 
Керек пара, пара, пара!

Ятсанъ пара, къалкъсанъ пара, 
Догъсанъ пара, ольсенъ пара, 
Сагъ ве хаста олсанъ — пара, 
Керек пара, пара, пара!

Эр шейе алеттир пара, 
Дюньяда къуветтир пара, 
Ахретте дженнеттир пара, 
Керек пара, пара, пара!

Дурма, чалыш, къазан пара! 
Сонъ дюнъяда раат ара! 
Онсыз дерлер, юзюнъ къара, 
Керек пара, пара, пара!

3
3
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Все в свт вим1ря грошва,
Без не*1 — й щастя не бува.
Спокою хочеш? — дасть грошва! 
Усьому голова — грошва.

Коран купити — знов грошва,
Муллу молити — знов грошва.
Об’Тдеш св1т, як е грошва.
Грошва, грошва, грошва, грошва...

Родивсь — грошва, женивсь — грошва, 
Ремесел вчивсь — грошва, грошва,
А В1к ск1нчивсь — 13НОВ грошва. 
Потр1бна завжди й скр1зь грошва.

В ЖИТТ1 до всього ключ — грошва.
I сила, 1 права — грошва.
В1дпустить 1 гр1хи грошва,
Грошва — усьому голова.

Працюй! — 1 задзвенить грошва, 
Монетки мщного литва.
Без грошей хто ти? — мурашва!
Усьому голова — грошва.

I
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Ич бир шей бильмез фукъара,
О билир кимде вар пара,
Бакъ бунъа, дюшюн бир пара, 
Керек пара, пара, пара!

•Алемде чокътыр ора-бура,
Эр ерде укюм идер пара,
Кимден истерсенъ сора,
Керек пара, пара, пара!

Татарынъдыр шимди сыра, 
Окъусын бизим фукъара, 
Огренсин бир унер, зира,
Керек пара, пара, пара!

Вурма, Шамиль, шейхе яра,
Сен халкъа софулыкъ ёра, 
Ярамаз кендинъе, сонъра — 
Деме пара, пара, пара!

Ёкъ, эфендим, бу яйгъара 
Ваджиптир ач козь байлара, 
Демели бугуньден сонъра — 
Башынъдан къалсын пара, пара!

3
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Ми бщш, брате, як мишва 
В мечет!...

В гендляр1В — грошва. 
М1зкуй (для того й голова):
Усе вир1шуе грошва.

3 племен громада св1това.
Пануе в кожному грошва.
Те знае 1 др1бна Д1тва,
Що всьому голова — грошва.

Грашт наук гризе братва —
То юнь прська 1 степова 
Фах, спец1альнють здобува...
Та вище вс1х наук — грошва...

Шам1лю, створюеш, бува,
Щоб шейху догодить, — дива. 
Хосен ти маеш? — чорта з два! 
Не нам грошва, грошва, грошва.

Колюча правда вжова:
Душа у глитая — крива. 
Вщниш хай звучать слова: 
«Будь проклята його грошва!»

§
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п о э м а
(у ч ь п а р ч а)

ТАТАР ЯШЛАРЫНА

Тири яшлар, акъайлар, яш апайлар, балалар!
Шу огюмизде тура-тургъан джаным-джаным тарлалар, 
Къаралмагъан, къазылмагъан, сачылмагъан,

орулмагъан,
Бакъынъыз нас, агълай-агълай оксюз киби яталар.

5 Бу заманлар асрадыгъы буюк, юксек малларман, 
Орталыкъкъа улу ольмез ве пек отькюн ад салгъан, 
Ер юзюнинъ эр якъында юджеликмен аталгъан,
Бу тарлалар шин къаранъыз не киби алда къалгъан.

2*
N

3 Къыджыткъанлар, тикенлер, сасыкъ отлар, оленлер, 
Салпы-солпы къарт агъачлар, чырмавыкълар, эменлер. 
Джанаварлар, йырткъыч къуртлар, тюрлю-тюрлю

йыланлар,
Бу севимли тарлаларнынъ эр якъыны ортькенлер.

Татлы сеслер эр тарафтан къулакъларда узангъанда, 
1узель гуллер, мелевшелер, чичеклермен доналгъанда, 
Йигирминджи асыр деген бу заманда, шу къарт дюнья, 
Ничюн къалсын къаранлыкъта, къаршымызда

шу къач тарла?
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п о е м а
(т р и у р и в к и)

ТАТАРСЬЮЙ МОЛОД1

О сило молода! В1тчизни дон1 та сини! 
Погляньте, навкруги прослалися лани,
Та вже Н1ХТО на них не оре 1 не с1е,
Мов бщш сироти, занедбан1 вони.

Рашше тут завжди був щедрий урожай, 
Тутешня слава скр1зь лунала, з краю в край. 
Чим нин1 обернувсь пнкий рясний розмай? 
Дивися пильно, стеж, очей не вщвертай.

Осот 1 кропива, болотяна трава,
В’юша плющ1, корч1, трухляв1 дерева,
Усяк! хижаки, вовки, ненатл1 змп — 
Простори мил1 це гн1тюче покрива.

А десь удалин1 1 трел1 чар1вш,
Й ф1алок 1 троянд суцв1ття запашн1...
Краса цшюща свп оновлюе, пойма!
А в наш1й сторон! чого ж така штьма?

5
N
N

N
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АДЖЕП1
Мынав ерде шарыл-шурыл акъаяткъан бу озеннинъ янында 
Йылтырагъан 6у сары шей недир аджен, бакъынъыз!!!
Бу бнр алтын ат налы, къайдан кельген бу мында?
Амма худжур шей тугульми?!. Вай, иште, бир къылыч да!

ЧЕШИТ ШЕЙЛЕР

Бу татарлар хич бош тугуль, чешит шейлер вар эр якъта, 
Шу чалынынъ астында да корь мына бир къафа.
Бу ошай бир батыр киргин, пек акъыллы татаргъа,
Шай, шай, бу батыр татар башы!.. Бети ве манълайы айта.

Илерлеиъпз, айдынъыз! Бираз даа нлери!
Тырмашайыкъ, чыкъайыкъ, сейир этейик шу къыры, 
Недай юксек, балабан, сарп ве кениш экен бу!
Таш диреклер, йыкъыкъ эвлер ораларда топ-толу!..

Бу бир шеэр! Заманында илерлеген ве юксельген
анълашылан,

Кокке якъын бу тёпеде бу шеэрни кнм къургъан?
Бу дуварлар, бу диреклер, бу къальалар, бу эвлер!.. 
Табиатнынъ юмругъына насыл кокюс керии тургьан!..

§ Джансыз, гъарип чым-чырт тургъан бу шеэрнинъ§ ортасында
Ве энъ юксек бир еринде эп дюньягъа буюргъандай, 
Йылтыравукъ, юксек, буюк, пек мазаллы бир шей тура, 
О немекен? Айданъ, варыи, огренейик якъынына.

3

Къаранъыз ай!.. Ат устюнде отургъан гузель бир къыз 
Айгъа къардаш оладжакъдай турушы ве къурумы! 
Манълайында бир язы вар, окъунъызчы не дер о? 
Алтын сувуман бу язы, экен мегер «татар юрту».
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ДИВИНА

Отут край берега р1ки, де плине бистрина, 
Погляньте, жовте щось блищить, в пром1нн1 виграе, 
Так це ж шдкова золота! Вщюль взялась вона?
Ну й дивина! А поруч же ще й шабля замашна!

ВИРУВАННЯ

До вол1 йшов народ завжди, хай що б там не було. 
Ось череп у кущах лежить. Мабуть, знайшов юнець 
Колись татарин славний тут, вщважний молодець.
Так, це татарин знатний був!.. Погляньте на чоло.

Простуймо дал1, уперед! Не бшмось висоти!
Ще трохи й на узпр’я нам поталанить зшти.
Яка над урвищем стр1мким розлога широчшь!
Руши скр1зь 1 кам’яш стовпи серед руш!..

Це ж мюто! Величчю воно пишалося колись.
Хто Ц1 будови спорудив, здшняв у горду вись? 
Громаддя стш, колон 1 веж, палац1в 1 фортець!
Все П1д ударами стихш звелося нан1вець!..

В ПОЙНЯТ1Й мороком журби незрушнш Н1МОТ1,
Посеред мертвенних руш щось владно висбчить, 
Далеких обрйв сяга його урочий блиск.
Та що ж це? Ближче пщшдш, пригляньмося пильн1ш.

Це юнка верхи иа кош, красуня чаршна,
Така постава й стан, немов це посестра зор1,
У не‘1 напис на чол1. Що означае вш?
Там сяють золотом слова таю — «Земля татар».

§3143
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Мына бу атынъ алдында юзю къоюн деврильген, 
Чевре-чети заделенген бир отургъуч тура!
Анълап болалмадынъыз, бунынъ не олгъанын билем. 
Сыраларнынъ чевресине анълатайым сизге мен:

Юзлердже йыл бундан буруи, ай, севимли къардшлар! 
Нурлу кунеш, нурун тёкин макътанаракъ чыкъкъанда, 
Бизим шимди джансыз олю корьдигинъиз бу якъларда, 
Джанландырды буюк эшья бу отургьыч, бу эйкель да!..

Агъачларда, сыгъырчыкълар, къара къушлар, бульбуллер 
Сызгъырырды, тюшюнирди, сёйленирди, отюширди,
Бу эвлерде о вакъытлар гузель къызлар, яш ве эрлер, 
Корюширди, танышырды, севиширди, ошоширди...

Бу мейданлар къапланырды къадын, эркек кишимен,
Эр кес келир, турыр, бакъар кетер эди ишимен,
Алтын туяюьлар устюнде отургъан бу отургъычны,
Ве о къызны корер эр кес селямларды башымен.

Сагълам, чевик, арув ойнакъ, тетик атлар узеринде 
Башларында къара къалиакъ, тонуз, къаргьы эллеринде, 
Юреклери бирер арсландайын булгъан черелерде, 
Къаравларлар, беклерлерди бу отургъыч чевресинде.

Кунеш тугъыи ярыкъларын ер юзюне яйгъанда,
Ве о заман алтынларман, якъутларман къанлагьан 
Шу алты къыз нурлагъан сонъ, кунеш киби чевре-чети 
Бир сессизлик, дерен тынчлыкъ бутюн ерге чёкер эди.

§3
3

Дюнья токътар, турур, бакъар, шашар къалырды
йылдызлар,

1 Коктен булутлар чекилир, оваларда сувлар тынар. 
Ёллар батар, къачар, нусар, динълер эди къушлар! 
Алем юкъмыш, тыныш алмаз кесилирди тавушлар.
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А просто перед цим конем зневажено лежить 
Додолу скинутий прест1л, ошатний, показний...
Це таемниця, що 'й нелегко зрозум1ть,
Все ж пояснити, в чому р1ч, я спробую за мить.

Братове, сотн1 л1т уже минуло в1дтодИ 
Вставало сонце, й промен1 лилися осяйн!
У ц1й тепер занедбан1Й печальн1Й сторош,
I цей прест1л живлющий був, як сонце в вишшп.

Тут по деревах 1 кущах на вс1 лади пташки 
I щебетали, й тьохкали, й сп^вали-заливалися,
Тут у будинках цих, був час, д1вчата й парубки 
Стр1валися-в1талися, кохались-щлувалися...

Тут на майдан1 завше люд строкато вирував,
Всяк залюбки вчащав сюди, перш Н1Ж п1ти до справ, 
I цей золочений прест1л, що величчю ясн1в,
I милу юнку чаршну захоплено В1тав.

Гнуздались огир1 баск1, доб1рн1, верхов1,
I в чорних кучмах вершники, при збро! й корогв1. 
(Левин1 в них були серця, вщважн1, бойовЦ, 
Обер1гали цей прест1л — недремш вартов!.

Як сонце прокидалося 1 осявало св1т 
I все немовби золотом ясшло дотемна,
I грала юна вершниця конем, немов джипт,
I западала глибоко уроча тишина,

Св1т завмирав здивовано, не клшали з1рки,
Хмарини в неб1 танули, спинялися ршки,
Дороги западалися, таыися пташки,
Вщухало все, здавалося, вмовкало на вжи.

51
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Бираз сонъра та узакъта, деренлерден татлы бир сес 
Яваш-яваш къулакъларгъа етишмеге башлагъанда, 
Ишбу къалабалыкъ мейдан болюнирди экиге тез, 
Севинчлерден кениш бир ёл ачар эди аман эр кес.

Бутюн козьлер тикилирди, чарпар эди юреклер, 
Севдигини корьмек ичюн, гонъюль истер ве беклер, 
Беклер, беклер ве корюрди бу ёлларда джаныны,
Ич бир гонъюль туралмазды корьмедикче джаныны.

Аз мыйыкълы, сакъалсыз, орта бойлу, бираз шишман 
Бетиндеки кемиклери устьке таба узангъан.
Къара къалпагъы тюбюнден кунеш киби йылтырагъан 
Козьлермен арсландайын корюнирди улу хан...

Эхналийинъ бакъышлары, акъышлары арасындан 
Корен къашкъа бир дев кибик, пек балабан атыман, 
Юрер кечер, мынав ерге келир, тюшер аттан хан, 
Чыкъарды бу отургъучкъа, яваш-яваш адымларман.

Шимдигеджек хан авасын чалаяткъан музыка 
Кесилирди бирден-бирге, башкъа бир сес орталыкъта, 
Юкселирди ки, санарсынъ, тамырындан ойнар дюнья. 
Бу сес эди: «Улу татар ханлыгъы сен бинъ яша!»

«Татарстан» дедиклери, «Татар юртунынъ юреги»,
Бу корьдюгимиз отургъычты, онынъ бутюн кереги. 
«Татар ханы» тарафындан корюнир ве сюрюлирди.
Эп бу ерде, эпбирликте айтышылыр, буюрулурды.

«Татар юрту сайылырды ай, къардашлар, о заман 
Бу куньдеки Монгъолстан, Манджуристан, Туркистан» 
Бу ерлерге туттырды бутюн озю буйругъыны 
Къаршысында булундыгъымыз бу отургъычтаки хан...

§
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I ледве серед владно! тако! тишини 
Солодкий голос лапдний долинув з далини,
Мов на широк1 два крила враз подыивсь майдан — 
Вс1 люди розступалися, звшьняли путь вони.

Блищали оч1, а серця забилися чимдуж,
Бажанням стр1ти любого пройнята сила душ...
I ось до них 1здалеку дух справжшй посп1ша,
I кожна духу владному вщкрилася душа.

Середн1й зр1ст, осанистий, кремезнуватий стан,
Без бороди, при вусиках, вилицюватий пан,
3-п1д шапки ярим поглядом аж осявав майдан, 
Вщважним левом царственним явивсь великий хан...

На нього пильио дивиться вщасливлена юрма,
Везе його кшь-велетень вгор1 над ус1ма,
Серед майдану сп1шившись, поважно, не притьма 
Шдходить до престолу хан, с1да, преспл займа.

Вмить затиха мелод1я, з якою хан прибув,
Новий мотив пщнесено лунае навкруги,
Здаеться, переймаються ним небо 1 земля,
Звучить: «Хай буде навши татарсько*! снаги!»

Руш1й татарсько!' земл1, татарських серць глагат — 
Ось те, чим був у давнину величний цей престол.
Все зважував татарський хан, осмислював не раз,
А врешт1 р1шення приймав 1 в1ддавав наказ.

Монголш, Маньчжур1я, а також Туркестаи 
Вважалися татарськими, таким був IX талан.
Ус1м вел1нням хановим корилися воии.
До них сво! накази слав з цього прсстолу хан...

1
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Бираз сонъра та узакъта, деренлерден татлы бир сес 
Яваш-яваш къулакъларгъа етишмеге башлагъанда, 
Ишбу къалабалыкъ мейдан болюнирди экиге тез, 
Севинчлерден кениш бир ёл ачар эди аман эр кес.

Бутюн козьлер тикилирди, чарпар эди юреклер, 
Севдигини корьмек ичюн, гонъюль истер ве беклер, 
Беклер, беклер ве корюрди бу ёлларда джаныны,
Ич бир гонъюль туралмазды корьмедикче джаныны.

Аз мыйыкълы, сакъалсыз, орта бойлу, бираз шишман 
Бетиндеки кемиклери устьке таба узангъан.
Къара къалпагъы тюбюнден кунеш киби йылтырагъан 
Козьлермен арсландайын корюнирди улу хан...

Эхналийинъ бакъышлары, акъышлары арасындан 
Корен къашкъа бир дев кибик, пек балабан атыман, 
Юрер кечер, мынав ерге келир, тюшер аттан хан, 
Чыкъарды бу отургъучкъа, яваш-яваш адымлармаи.

Шимдигеджек хан авасын чалаяткъан музыка 
Кесилирди бирден-бирге, башкъа бир сес орталыкъта, 
Юкселирди ки, санарсынъ, тамырындан ойнар дюнья. 
Бу сес эди: «Улу татар ханлыгъы сен бинъ яша!»

«Татарстан» дедиклери, «Татар юртунынъ юреги»,
Бу корьдюгимиз отургъычты, онынъ бутюн кереги. 
«Татар ханы» тарафындан корюнир ве сюрюлирди.
Эп бу ерде, эпбирликте айтышылыр, буюрулурды.

«Татар юрту сайылырды ай, къардашлар, о заман 
Бу куньдеки Монгъолстан, Манджуристан, Туркистан» 
Бу ерлерге туттырды бутюн озю буйругъыны 
Къаршысында булундыгъымыз бу отургъычтаки хан...

§3
$

§

192



I ледве серед владнсл тако‘1 тишини 
Солодкий голос лапдний долинув з далини,
Мов на широк1 два крила враз подыивсь майдан — 
Вс1 люди розступалися, ЗВ1ЛЬНЯЛИ путь вони.

Блищали оч1, а серця забилися чимдуж,
Бажанням стр1ти любого пройнята сила душ...
I ось до них 1здалеку дух справжнш посп1ша,
I кожна духу владному вщкрилася душа.

Середн1й зр1ст, осанистий, кремезнуватий стан,
Без бороди, при вусиках, вилицюватий пан,
3-П1Д шапки ярим поглядом аж осявав майдан, 
Вщважним левом царственним явивсь великий хан...

На нього пилыю дивиться вщасливлена юрма, 
Везе його кшь-велетень вгор1 над ус1ма,
Серед майдану сшшившись, поважно, не притьма 
Пщходить до престолу хан, С1да, преспл займа.

Вмить затиха мелодш, з якою хан прибув,
Новий мотив шднесено лунае навкруги,
Здаеться, переймаються ним небо 1 земля, 
Звучить: «Хай буде нав1ки татарсько! снаги!»

Руш1й татарськоТ земл1, татарських серць глагол — 
Ось те, чим був у давнину величиий цей престол. 
Все зважував татарський хан, осмислював не раз,
А врешп р1шення приймав 1 в1ддавав наказ.

Монголш, Маньчжур1я, а також Туркестан 
Вважалися татарськими, таким був Тх талан,
Усш вел1нням хановим корилися вони,
До них своТ накази слав з цього престолу хан...
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Истер исе кечирирди озь сёзюни тагъа, таша!
Ич бир киши туралмазды татар ханнынъ къаршысында! 
Къолун саллап аскерине о бир кере «Къон!» десе, 
Алыр эди эль астына эр тарафны баштан-баша.

Буюк «Чин»нинъ «Пекин»инде аскъан эди байрагъыи, 
Сибирьянынъ алгъан эди тагъын, ташын, топрагьын, 
Аджемистан, Хиндистаннынъ заптэтерек таджын, тахтын, 
Байрагъыман донаткъанды «Асия»нынъ эр буджагъын.

Авропагъа «Кет, къон!» - дие ювердиги бир къулу 
Улу татар байрагъыны кетти, анда юксельтти.
Къырым, Къазан эдждерханынъ чалды, ачты къапусыны, 
Ешиль Урал бойларында къурды «Алтын Орду»сыны...

Къалмагъанды ер юзюнде «татар» адын дуймагъан,
Бир буджакъта не бир адам, не бир хайван, не бир джан!.. 
Джан атарды корьдигимиз бутюн ресмин корьмекчюн, 
Татар ханнынъ аякъларын опьмек ичюн эр бир джан...

О заманлар учкъан эди къанатларман татарлыкъ, 
Авалангъан кок юзюне чыкъкъан эди татарлыкъ. 
Айлар, куньлер йылдызларман эль тутушкъаи татарлыкъ, 
Ер юзюне эр кошеге серпкен эди «Алтын ярыкъ».

Бир кунь саба учар эди йине кокте бу отургъыч, 
Долашырды йылдызларны, эр тарафны удждан уджа. 
Бу арада апансызын шатыр-шутыр бир алекет 
Къопта санки кок юзюнде пек буюк бир къыямет.

!
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Ай чырайын чаты, къачты... чакъты чарпты йылдырымлар, 
Кунь тутулды, кок гурьледи, гурульдеди ягъмурлар, 
Селлер акъты, акъты, ташты, денъиз темиз титизленди, 
Сандылар ки: эп обурлар япты этне, ырымлар.
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Камшня й гори зрушити м1г владним словом вш! 
Н1що спинити не могло його швидкий розпн,
Махне рукою вошству 1 вигукне: «Вперед!» —
I перед иим схилясться найдальша 13 стор1н.

3 Пекша мае ханський стяг на весь китайський шир, 
Долае скел1 хан, тайгу — скоряеться Сиб1р,
А ще на тронах 1ндп, 1рану В1н кумир,
Його знамена в Азп щокрок милують з1р.

Хан до Свропи крюь Урал прорубуе вшно,
I вже над нею майорить татарське знамено,
I вже для хана славного Казань 1 Крим сво!,
Широка Золота Орда еднае щ кра'т

Татарин — слово це було серед найб1льш гучних, 
Усякий ЧОЛОВ1К 1 ЗВф його вщчути встиг!..
УЫ були вчароваш його снагою, кожен 
Припасти В ПОЩЛуНКОВ! ХОТ1В ДО ханських Н1Г...

Татарська сила в Т1 часи творила чудеса, 
Татарська портнялася Ь зорями краса, 
Татарська слава линула на крилах в небеса, 
Все осявала на земл! ця золота яса.

Та якось вранщ цей престш у вишин1 лет1в, 
Мандруючи просторами м1ж зоряних лагпв,
Щось раптом об1рвалося, померкло в небесах,
Все в сум’ятт1, все збурилось, гармидер, безлад, жах.

Зник мюяць перекорчений, згас обр1й, почоршв, 
Загримало, заблискало, П1шли потоки злив,
Вщ селю море сп1нилось 1 вийшло з берепв, 
Здавалося, неначе хто лихий наворожив.
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Нурлар сёнди, бир-бирини корьмез олды бутюн козьлер, 
Къулакъ тынды, ишитильмез, анълашылмаз олды сёзлер. 
Юрек турды, оть патлады, къутлар учты, джан тарсыкъты, 
Эль аякълар титредилер, юзюкъоюн тюшти юзьлер...

Къатты сувукь, къарлы, бузлы, ель, фуртуналар чьпсьты эсти, 
Эр бир якъны урды-къырды, алт-усть этти орталыкъны, 
Салландылар, йыкъылдылар тамырындан тереклер, 
Буюк тагълар, къоджа ташлар темелинден тепрендилер.

Билирсинъиз бу дюньянда яхшы-яман — эр шей омюр, 
Къуванылыр, севинилир, агъланылыр, къоркъулыр, 
Лякин арды-сыра девам эткен ич бир шей ёкътыр, 
Кельмек, кечмек, йине кельмек, ёкъ олмамакъ —

яшав — будыр.
Бу къоркъулы ань де кечти, эр шей тапты эски алын, 
Джангьа кельди, халкъ уянды, эски эслер башкъа кельди, 
Къалкъты эр кес, бир тюшюнди, къалтырады юреги, 
Чапты, бакъты. Юзю кульди, корип отургьыч мейданын.

Ер юзюни дарма-дагъын дагъыткъан бу къарсанба 
Бир шей япылгъаны ёкъды татар халкънынъ джанына. 
Кокрегини керген эди о бутюн бу фуртуналарда! 
Яваш-яваш кельген къонгъан эди йине вуджудына.

— Бундай къара къуветлермен йыкъылырмы татарлыкъ? 
Онынъ кокю коклердедир, алтынларман мыкъладыкъ! — 
Деди татарлар, кульдилер, буюк шенълик яптылар, 
Татарлыкъны девиреджек бир шей ёкътыр деп таптылар.

Эбет, татар къуветини енъалмаз бу къуветлер,
Онынъ сагълам юрегини, къыралмазды алекетлер. 
Лякин, бакъынъ, о, юьос-къоджа татарлыгъынъ энъ сонъу 
Отургъучы девирилерек, насыл бу халлере тюшти.
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Все спохмуршло навкруги, потьмарилось в очах, 
Заклало вуха, белькотня, а не слова в речах, 
Завмерли болюно серця, у душах дух зачах,
Дрож руки-ноги пойняла, застиг на лицях страх.

Здшнявся лютий сшговш, завихрився буран, 
Земля стогнала навкруги в1д непоправних ран, 
Валились долу вирваш з кор1нням дерева, 
Тремт1ли гори, щось 1 IX, здавалось, вирива.

Та хай у вщчай ие впада, хто у цей св1т прийшов, 
Змагання лиха 1 добра — одна з його основ, 
бднаються сльоза 1 см1х, ненависть 1 любов,
Усе минае, а життя вщроджуеться знов.

Страждания вщухли 1 земля оговталась В1д ран, 
Дарма що навкруги 1ще занедбагпсть 1 тл1н,
Уже випростуеться люд ВС1М злигодням на зло 
I урагану всупереч п1дводиться з руш.

Х1ба здолати наш народ страх1ттю чорних сил? 
Ширяе в неб1 дух його лйж золотих св1тил!
I вже пщнесення в татар, веселопц 1 см1х,
Зростае вфа, що П1тьм1 не подолати Тх.

Зростае вфа 1 снага нескорених татар,
Хай пломенить у Тх серцях непогасимий жар.
I все ж тепер уже не та татарська широчшь,
Додолу скинутий престщ 1 дос1 так лежить.

Були сягнист1 промен1 татарсько'Т зор1,
Про це оповщають нам лшшиси стар1,
Хоч нин1 хтось туранами зве давш племена,
Все ж там щеться про татар, вчитайтесь в письмена.
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Юксельгенди — бу пек догъру — буюк татар миллети, 
Хатта эски заман ханы тарихлери айта ки:
Бугунь базы адамларынъ «туран къавми» дедиклери, 
Эски дюнья къавымлары «татар» дие аталды.

Бир-биринден айры-гъайры, пек дагъылыкъ яшагъан, 
Уйгъур, могъол, оулгъар, къазах, мишар,

башкъырд, тюрк, туркмен, 
Маджар, манчу, авар, къыргьыз, якъут, чукъчы, хун, фин да. 
Даха башкьа бир чокь акъвам чагьрылырды «татарлыкъман».

О, учкъанды, бу да тогъры, лякии иемен, бакъынъыз, 
Элиндеки ялын, къылыч, астындаки йылмаз аты, 
Кокюсинде арсландайын яшатан юреги,
Иште, бунлар эди онынъ ич къырылмаз къанаты.

О заманда миллетлернинъ къанатлары эп бойледи, 
Онынъ ичюн ич бир миллет татарлыкъны енъемеди, 
Къошуларда эп о озды, ич бирини динълемеди, 
Юкселерек, о, заманнынъ къурды медениетиии.

Лякин сонъра, заман, дюнья киткен сайын денъишти, 
Кокинъ башкъа бир якъында даа парлакъ, даа нурлу, 
Башкъа тюс бир кунеш чыкъты, котерильди, буюклешти, 
Факъат татар коралмады, чюнки шимди юкъудайды.

Билинъиз ки: — Бу кунеш-бильги, анълав кунешийди. 
Татарлыкъчюн бу кунешин нурын алмакъ керекди... 
Лякин о эп аты иле къылычына базанды,
Бу кунешни сечалмады, бойсунмады, кучюк санды.

Бир кунь кельди, о анълады, ама иш кечти,
Бираз къалмакъ истегенди, къыбырдады факъат тени, 
Кевшекленген синъирлери, салпырагъан, чюрюгенди, 
Туралмады, утанды, къуртулмакъчюн тюшти кенди.
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Уйгур, монгол, казах, булгар, \ турок, 1 туркмен, 
Башкир, киргиз, якут, мадьяр 1 ще багато хто,
Хоча жили й розр13нено в просторах св1тових, 
Татарин — все ж таке було наймення сшльне в них.

0 так, на рвшному кон1 в1н високо злетш,
Блискуча шабля замашна в його рущ була,
А в грудях — серце лева, так, вш чудеса творив,
Так1 п1дносили його незламш два крила.

Под1бн1 крила в Т1 часи вчаровували вах,
Знамен татарських скинути тод1 шхто не М1Г, 
Зр1внятися з татарином шхто в б1гу не встиг,
Дух того часу визначав прудкий татарський б!г.

Та зрештою змшився св1т, зм1нилися часи, —
Новий осяяв небеса, чист1ший В1д роси 
Чудесний св1точ, 1нших барв та шшсн краси.
Татарин не узр1в його, бо м1цно спав тод1.

То ж ясно сяяв св1точ знань, як сонце з-поза хмар,
1 саме в1н потр1бен був найбыыпе для татар...
Вони ж у в1рност1 мечу лишалися тверд1,
Й Т1 промен1, здавалось ‘ш, Н1кчемн1 та блш.

Вщчув татарин врешт1-решт живлющу силу IX, 
Звестися прагнув, та не зм1г, закляк, немов на гр1х, 
Ослабли т1ло 1 душа, погас вогонь з1ниць,
Й В1н, безпорадний, зн1чений, лежав незрушно ниць.

Так в безталанш занепав уславлений народ!
Крицев1 груди розпрямляв супроти вс1Х знегод,
1х, см1ючись, долав, 1 от лежить незрушно в1н,
Ус1 гадають, що йому уже прийшов загин.
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Иште, буюк татарлыкънынъ йыкъылмасы олды бойле! 
О демирден сагълам олан ве энъ къоркъунч къуветлере 
Кокюс керген, къаршы къойгъан, кулип кечкен вуджуды, 
Тюшти ерге, зеделенди денильди: «О артыкъ ольди»...

Бундан сонъра татарлыкъныиъ кечирдиги халлери, 
Эпимизге пек беллидир. Ялынъыз шуны айтайым ки: 
— Бу татарлыкъ ерге тюшти, факъат айтылгъаны киби, 
О ольмеди, анджакъ эссиз, къыбырдаимакъсызын къалды.

Бу халимен шимдигеджек туралмады, эп ятты, 
Узеринден йыллар кечти, бир чокъ ери чюрюди. 
Парчаланды, къырмыскъалар, къуртлар огъа юрюди. 
Лякин артыкъ корюле ки: къыбырдана, джапы къантты.

Татарлыкъ бир кельген эди, кечти, мына йине кельди, 
Джанын тапты, къыбырдана, ама пек чокь аджджы агьрылар 
Кечире, агълай-сызлай, турмакъ истек, тени яра. 
Чытырманлыкъ, къаранлыкъта юрип олмай, я къара...

Айда, яшлар! Чапайыкъ, бекледигимиз етер артыкъ!.. 
Кельдик мында, далдыкъ, къалдыкъ, сёзюмизни узаттыкь. 
Бу отургъыч бизни чекти, узакъларгъа кетирди, 
Эскилерни корьдик, шаштыкъ, юрегимизии агъарттыкъ.

Бу отургъыч «Татар юрту» язылгъан о, атлы къыз 
Эски татар бабайларын япусыдыр. Келинъ биз,
Эп буларны, кечмишлерни кечмишлерге ташлайыкъ, 
Бизим ишимиз бугунъ ярын, ишимизге башлайыкъ.

Лякин, башта джыйылынъыз! Озюмизге бир пылан 
Тюшюнейик ве чызайыкъ, ондан сонъра джанымызман 
Биз бу ёлда атылайыкъ, огърашайыкъ, чапайыкъ, 
Керек олса, эп олейик, къоркъмаяйыкъ, тёкейик къан.
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Що пережив татарський люд, про це вщомо вс1м,
Та вс1м украй зневфеним одне я вщпов1м —
Цей люд прибитий до земл1, та що не говори,
Без тями нид1ти йому лиш т1льки до пори.

В1н так лежить знеможено 1 дос1 без пуття,
Змаршв, охляв, гн1тять його, спотворюють роки,
Тля й мурашва гризуть його 1 всяк1 черваки,
Та гляньте — повертаеться потроху до життя.

Не вмер, не щез вш, постае повол1 з небуття,
Попри пркоту 1 журбу вщроджуеться знов,
Хоч 1 не ладен ще звестись, 1 ледве скше В1н,
I путь терииста перед ним, 1 тьма з ус1х стор1н.

О сило молода! Вперед, вагатися не час!
Вже цей престы з ус1х усюд заклично вабить нас, 
Минуле славне ожива у думах та словах,
Иого шануймо, щоб вогонь палких сердець не згас.

Прест1л та з написом ясним красуня на кош — 
Дшв твор1ння, вже воно лишилось вдалинь 
Тож давне давньому лшшм 1 дбаймо про значш 
Турботи НИН1ШНЬОГО ДНЯ 1 ГфО прийдешн1 ДН1.

До гурту! Зважуймо усе 1 проиикаймо в суть, 
Сягнемо ширших обрпв, нову обравши путь,
Не пошкодуймо запалу, завзяття, талану,
А треба, знайдуться таю, що й кров за це проллють.

Одначе год1 лити кров. Не можем, як дщи,
Шукати слави на краю криваво!' бщи,
Лискуч1 шабл1 та меч1 у полисках вогню — 
Померкли, шше до лиця тепер1шньому дню.
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Амма къанман керек тугуль. Чюнки бизлер татарлыкъны 
Деделеримиз киби къылыч, къаргъыларман орталыкьны 
Къызыл къана, атышлара бояяракъ юксельтеджек 
Ич тугульмиз. Бакъынъыз, бизге Шимди не керек!..

Юмурыкъман, зорбалыкъман, къан тёкмекмен яшамакъ. 
Буюк олмакъ, ад къазанмакъ, омюр сюрьмек, яшамакъ. 
Девирлери чокътан кечти, Шимди дюнья баштан-аякъ 
Башкьа шейлермен чевриле, — корьмек, бильмек, анъламакь.

Бильги, анълав — батырлыкъкъа, окъ, къылычкъа
устюн келе,

Эскидеки инсанларнынъ къавгъа, дженки ерине, 
Бугунь севмек гузель-гузель кечинерек бир-бирине 
Ярдым этмек дуйгъулары кире бутюн юреклерге.

Бундан бурун «буюк» дие чокъ къан тёкен, эв йыкъан, 
Инсанларгъа сёйлендирди, факъат бугунъ эр инсан, 
Бунлар ичюн юрегинде аджджы-аджджы къаргъышлар 
Тояр, беслер, затен буны инсанмыдыр дуймаян?..

Бугунь буюклик адыны къазанмакъчюн мутлакъа 
Я яшамакъ, чёллеринде къыскъа бир ёл тапмакъ ве я 
Инсанларнынъ бильгисине бираз бир шей кьошмакъ даа 
Керекдир ки: Насыл бунлар севильмезлер бу ёлда?

Бу асырда этмек, емек — корьмек, бильмек демектир, 
Ад кьазанмакь юксельмекче — башкьасына бильдирмекгир. 
Татарлыкънынъ яшамасын, юксельмесин биз истесек, 
Керек керчек корьмек, бильмек, башкъасына бильдирмек.

«Шимди бизге напмакъ керек?» Артыкъ бу кучь
соргъунынъ

Къаршылыгьын ич турмадан тез верермиз тугульми? 
«Шимди бизге бильмек керек! Энъ тогьрусы, кьыскьасы бу! 
Анджакъ бильги нуры иле айдынланыр «Татар юрту!»
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Не руйнувати, лити кров чи полум’ям пекти,
Не досягати силомщь захланно! мети,
СьОГОДН1 В СВ1Т1 головне — пИнати, осягти,
Явити бшыпе мудрост1, поваги, доброти.

Значн1Ш1 мудрють 1 знання за меч, стр1лу 1 герць,
I вже не вшни, як ран1ш, не вир пекельних чвар, 
Взаемопом1ч, людян1сть, краса, любов1 жар —
Це нин1 владно проника до чулих людських серць.

Колись великим звався той, хто кров р1кою лив 
Та брязкав зброею, тепер звучить не той мотив, 
Насильство нин1 виклика зневагу та прокляття. 
Х1ба людина, хто цього збагнути не схотш?

Того у иишшш часи великим люди звуть,
Хто в неозорому степу знайшов коротку путь 
Або до невщомих знань коротку путь знайшов,
Хто справд1 заслуговуе на шану 1 любов.

Пожива в нишшш часи — вщомосН, знання,
Про себе заявити слщ, щоб мати сан, звання,
Аби татарам досягти високо!' мети,
Слщ правду знати 1 до вс1х цю правду донести.

I як же бути нам тепер? Питання не з легких,
Та нин1 вщповщь знайти на нього б кожен зм1г. 
Вона, без сумн1ву, така — навчайся, шзнавай!
Хай СВ1ТЛ1 промен1 знання осяють рщний край!

Татарство юне! Вирушай, пришвидшуй свш розпн, 
В1ДрОДЖуЙ ПреДК1ВСЬКу СНагу, ЗДИВуЙ ШИрОКИЙ СВ1Т,
В палк1м завзятп п1дкори столищ вс1х краш — 
Париж, 1 Рим, 1 Петербург, 1 Лондон, 1 Берл1н...
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Яш татарлар! Бундан бурун, къарт татарлар татарлыкъны 
Юксельтмекчюн насыл чапып идерлерсе орталыкъны; 
Онынъ киби биз де бугунь орат-орат толашайыкъ 
Берлин, Парис, Лондораны, Виенаны, Петербургны.

Яшлар! Бугунь пек азмыз, Факъат асла унутмайыкъ — 
Ки: «Джанымыз татар джаны, юрегимиз арсландайын. 
Ялынъызлыкъдан къоркьмаз-йылмаз эски татар юрегидир, 
Эп билейик, бильмек бизим джанымызын керегидир.

Бильмек ичюи козюмизни ич бир шейден йылмайыкъ, 
Къоркъутмасын асла бнзни не зугуртлик, не ачлыкъ, 
Бизлер буны эгер козьге алдырыр да бу мейдана 
Атыладжакъ олур исек, парлар йине татарлыкъ!..

Эвет, эгер танымазсакъ, кендимизчюн къолай, кучь, 
Йине къурт олурмыз биз, татарлыкъкъа бир отургъыч 
Ве бу сефер ерде тугуль — тюшюнджеде ве иште 
Къурармыз ки: файдаланыр ышыгъындан эр кес де.

Марш илери! Айды, тири яш татарлар ордусы, 
Куньбатынынъ парыл-парыл бильги анълав толусы 
Урулары санъа бакъа! Насыл козюнъ къамашмай? 
Етмек, алмакъ тугульмидир юрегининъ арзусы?

Иште, санъа бакъылмайджакъ кениш, буюк бир мейдан! 
Ал башынъны, кет, анда къон! Енъ, зарар ёкъ, урып толан! 
Къорма, сокъул, усанма, кир! Чевреге бакъ, не тапсанъ, 
Юклен, ташы, факъат бозма, яп, яраштыр, нурлат, нурлан, 
Сонъра кетир къаршынъдаки бозукъ, харап булунан, 
Татарлыкънынъ тарласына, тек джанлансын, сен ферахлан:

Татар толу, татар сою олан ерлер татар юрту, 
Демектир ки: Бу ерлерни бу асыргъа ярашаджакъ 
Киби бирер багъча япмакъ, шенълендирмек, сувармакъ, 
Ай, яш татар ичюн бу бир бордждыр, унутма, бакъ!..
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Нас мало, й пам’ятати слщ усш нам повсякчас —
У нас М1цний татарський дух, серця левиш в нас.
У наших молодих серцях не згас безстрашний дух, 
Але спрямовуймо до знань його одвшний рух.

Розкриймо безлш таемниць, зростаймо у знанн1, 
Аби Н1 голод, Н1 нужда нам не були страшн!.
Хай знову запишаеться залюднений майдан,
Хай усм1хнуться радюно нам промен1 ясн1.

Хай вщвертае вщ марнот нас праведний глагол, 
Хай поклик предюв спонука пщносити престол — 
Не з золота, а з помислш 1 плщних справ сво!х, 
Тепер хай життедайно в1н пром1ниться для вс1х.

Тож нумо, сило молода нездоланих татар,
Хай Захщ розкривае нам наук живлющий чар!
Чи можуть ие вражати нас його скарби духовш?
1х здобуттю присвячуймо сердець гарячий жар!

Велично розпросторився до обр1ю майдан!
Мерщ1й лети, вривайсь туди, не бшся жодних ран! 
Освоюйся 1 певен будь — там знайдеш свш талан! 
Збагачуйся та не руйнуй, звшьняйся вщ оман, 
Неси здобуте на сумний, убогий рщний лан,
Рад1й, коли В1Н оживе, засяе кр1зь туман.

Дбай, молодий татарине, про св1Й татарський край, 
Усе зроби, аби його вкривав сад1в розмай,
Аби ЯСИ1В 1 там, 1 тут веселий водограй.
Про це свое покликання, гляди, не забувай!

Люби сердечио свш народ, адже татарин ти,
I допоможе ця любов тоб1 себе знайти,
Так чи шакше зв’язан1 з татарством вс1 крш, 
Байдужим ДО СВОГО --- чуж! ВС1 ЛЮДИ, ВС1 СВ1ТИ.
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Татарлыкъиы джанынъдай сев! Чюнки сен бир татарсынъ, 
Яхшы — яман эр бир, халкъ, татарлакъкъа багълыдыр. 
О — олюрсе, сен олюр, о — яшарса, — яшарсынъ, 
Яшавунъны севмез исенъ — инсанлыкъдан чыкъарсынъ.

Татарлыкънынъ севгисини юрегинънинъ энъ азиз 
Бир якъында сакълангъан сонъ дюньядаки ай-йылдыз, 
Инсаи, хайван, эр бир шейни бир сырада севмелисинъ, 
Севмелисинъ татарлыкьиы, инсаилыкъкъа сермелисинъ.

Севмек будыр инсанлыкъны инсан эткен, юксельткен, 
Яшавумызны айдынлаткъаи, юрегимизге иур серпкен. 
Сев эр шейни! Сев ве аджы! Татарлыкъны да истесек, 
Эр бир шейге алтын ярыкъ серпеджектир деп севсенъ.

Аджынаджакъ бу заманда дегиль ялынъыз татарлыкъ 
Татарлыкънынъ тени яра, факъат бугунъ инсанлыкъ 
Даа пек хаста, илле бугунь кунь батынынъ йылтыравукъ 
Урбасына сарылгъан о, буюк отькюн инсанлыкъ!..

Гъонджелермен, чичеклермен доиатылгъан о багъчада 
Гузель нурлы, йылтыравукъ урбаларнынъ астында, 
Бильсенъ сен бир инсанлыкъны тишлеп яигъан не къадар 
Титиз, къоркъунч ябанийлер, джанаварлар, йыланлар вар!..

Куньбатыгьа догьгъан кунеш бу кьоркъунчлы йыланларны, 
Ич бир тюрлю ер юзюнден керегидай джоялмады. 
Инсанлыкънынъ ярасына не Лондора, не Лахи, 
Яхшултаджакъ файдалы бир гузель илядж къоялмады...

Ай, яш татар! Биль! Бу ишни сенден беклей инсанлыкъ, 
Ал батыдан бильги нурын севги яни «Татарлыкъ» 
Нурларынъны онъа къат да, бир кунеш яп, чыкьар яйсын. 
Куньдогъыштан ер юзюне инсанлыкъкъа «алтын ярыкъ»...
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Любов до отчо1 земл1 в дуип свош плекай,
I полюбити зможеш ти не т1льки рщний край,
А Ц1лий Всесв1т, 1 земний, 1 позахмарний шир,
Тв1Й дух окрилить ця любов 1 пщнесе до з1р.

Любов людей вела й веде до обрйв нових,
Освгглюе мережива 1х прагнень 1 дор1г.
Люби усе! Люби й жал1й! Твоя земна любов 
Хай до небес пром1ниться 1 осявае вс1х.

Не лиш татар у НИН1ШН1 часи жал1ти сл1д,
Всш вистача, не Т1льки ш, тепер усяких б1д,
Та шати Заходу ясш став прим1ряти люд, 
Випростуеться гордо в них величний людський рщ.

Красуються, плекаються укв1тчан1 сади,
У них запов1даеться на сонячш плоди,
Але та1ться по кущах 1 зв1р страшний, 1 гад,
У заздрюнш ненавист1 ус1х кусати рад.

Пщступно в нишшш часи жахний хижак проник,
Не знищив св1точ Заходу, не взяв його у бран,
I ще, на жаль, не знайдено нще належний л1к,
Аби його позбутися, зв1льнити св1т вщ ран.

Татари юн1! Ви й на те на свт живете,
Аби й промшня Заходу, 1 жар татарських серць 
бдиати — цей цшющий блиск хай шириться, росте, 
I хай даруе щедро Схщ вс1м сяйво золоте.
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Савлукъман къал, татарлыкъ, мен кетем дженкке, 
Атымнынъ башы айланды ахирет бетке,
Сенинъ ичюн яшадым, сенсиз ольсем,
Бильмем, насыл кирермен бош дженнетке.

Авдарылды алтавлар, тамулар ташкъан,
Бу ишлерге биз тувул, мелеклер шашкъан. 
Хырпалангъан менликлер, хорлангъан къызлар, 
Баласын ташлап анайлар чёллерге къачкъаи.

Артыма бакъсам — акъ омюр, алдымда — олюм, 
Коп узамаз беллиймен къарангъы ёлум. 
Къарсамбадан хавф этмей, кольгеден урькмей, 
Сонъ нефесте «татар» деп, узаныр къолум.
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Здоров1 будьте, татарове, щу я ниш на вшну. 
М1Й К1НЬ поглянув В К1НЦеСВ1ТТЯ, ще й головою

стрепенув.
Народе, жив заради тебе, якщо ж помру без тебе я,
Не вщаю, в раю зустршу татарську душу? Хоч одну!..

Довюл — румовища, а води не хочуть бути в берегах. 
Застрахан1 не тшьки люди, пойняв 1 янголш цей 
страх.
Постаргло ество у мене, а молодь вимучена вкрай. 
Д1тей лишивши на поталу, щезають матер! в полях.

9\N
I

55
Життя — позаду, ну а смерт! — не обмануть,

не обминуть.
Гадаю, що недовга буде дорога скорбна, чорна путь. 
Випроб 1 тшей не боюся. За мить, як стишиться ржа, 
Востанне видихну «татарин!» — й пошлю луною

у майбуть.

Псрсклад Петра Коробчука
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Дёрт таш дивар, энъ тёпеде — бир кичкене пенджере, 
Ичке демир чабакълардан ышыкъ тувул — дерт кире. 
Эр кошеде дым кольгелер, ешиль куфлер копюре, 
Ятакъ — тахта, емек — фена, ерден сувукъ уфюре.

Хызметчи де эр кунь буны сувлап-сувлап сипире, 
Кимерде бир анайны да сёгюп сала, козь коре. 
Акъшамлар бу къара уйге къара перделер кере, 
Янъгъызлыкълар янъгъыз джангъа джанлы тюшлер

косьтере.

Гъарип юрек чапалана, тенлер, тюклер урьпере, 
Тозмай гонъюль, аваланып, алчала бом-бош ере. 
Невбетчилер гедже-куньдюз къарап, джурип тешкере 
Къапыдаки авур кильтни эр саат дёрт-беш кере.

Бу кольгели, къардан сувукъ кильтли къара мезаргъа 
Яманлардан даа фазла яхшы инсан коп кире. 
Киргенден сонъ ишлер белли: тура, тура я джюре,
Я да акъсыз азапларгъа даянамай делире...5
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Тут — крих1тне одие вжонце 1 мури зус1б1ч.
Кр1зь грати не проникне сонце, хоч як його не клич. 
В КуТКаХ брИДК1 ВОЛОП Т1Н1 Й ЗелеНИЙ ЦВ1Л1 гич,
За л1жко — дошка, холодеча царюе день 1 Н1ч.

Вартовець воду розливае, розмазуе, мете.
I матюкаеться постшно: 1 те не так, 1 те.
На мури сут1нь накидае сукно липке й густе.
У самот1 мертвотн1й рвотн1й один лиш сон росте.

Нужденне серце стугоше, пече попщ грудьми.
Душа змордована зим1е, як цв1т серед зими.
Сторожа чорними чавучить та злими чобггьми,
I шарпае колодки й штаби: чи не ут1кли ми?

В цю буцегарню чи холодну, в’язницю чи тюрму 
Невинний часто потрапляе 31 св1тла у пггьму.
Й не зна, бщаха-с1ромаха: стояти? йти йому?
В мур головою? Стратить розум вщ катувань 1 мук?..

Псрсклад Петра Коробчука3
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Ай, мунарынъ, силь юзюнъден, менден ышыкъ къыскъанма, 
Мен бир гъарип ёлджу эдим, къалдым къара дагъларда. 
Ёл шашырдым, кунь ашырдым, сагъа бакъып агълар да, 
Ах чекемен, ач юзюнъни, мени яман козь санма!

Ач юзюнъни, сач нурунъны! Учурымлар, къаялар 
Ышыкъ алсын, айдынлансын, кольгелери силинсин; 
Топракъ-топмап къардаш исенъ, коксюнъдеки кок ташлар, 
Гъыранитлер къара ерге айна болуп корюнсин!

Юрегиме сырдаш исенъ, козюмдеки шу яшлар 
Чечеклерге тёкеджегинъ о чыкъларгъа къарышсын; 
Танъ йылдызы догьар икен, эльбет, мени о беклер,
Сач нурунъны, ёлджу гъарип асретине къавушсын!
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М1СЯЦЮ МИЛИЙ, 31ТрИ 13 ЧОЛЭ СВОГО Т1НЬ,
Мовить сердега, заблуканий в темряв1 пр.
Днини й години не знаю. Я плачу... Повф,
Тебе не зурочу.
Промшням чудовним узлинь.

Вирни з-за хмари, парсуну свою вщслони —
Т1н1 пощезнуть, всотають 1х нутроиц скал. 
Небесне кам1ння — базальти, грашти — вони 
Стануть своячц1-земл1 яснотою дзеркал.

Друже таемний, на квНи духмян1 здмухни 
Сльозу обходйсв1та: сльози доповнять росу. 
Досв1Т загаеться — вш додивлятиме сни... 
Пролляй же ясу, хай до денця прогляну свш сум.

Псрсклад Петра Коробчука
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Бир кобелек уча-къона багьчаларда кезерди, 
Эрылгъаилар, къарт замбакълар бу мелектен безерди. 
Безмей оиынъ алтын йипек къанатлары, тюллери, — 
Сальте опер, охшар эди тюльпанлары, гуллери.

Бир мектепли къызчыкъ корьди, бумъа ичтеи туташты, 
— Сени, сени тутайым, — деп, феси эльде коп къошты. 
Къувалады — еталмады,
Атты феси — урамады,
Кобелеги тутамады,
Бир даа сонъ корамады...

Чюики о бир яш гъонджеге опе-опе япышаракъ, 
Япракъларнынъ кольгесинде корюнмеден гизленмишти...
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С^даючи то тут, то там, л1тав метелик садом 
I тим в бузку, старих Л1лей лиш викликав досаду. 
Золотошовком крилець був метелик 1нби янгол, 
По-янгольському цьлував тюльпани та троянди.

Школярка, вбачивши його, зфвала з себе феску*:
— Ось я зловлю тебе, зловлю! Ти ж он який чудесний! 
...Раз-два махнула — не схоиила,
Шпурнула фескою — не збила,
Сшймать метелика иесила,
Десь д1лися барвист! крила...

Метелик не пропав — припав до пуп’яха щлунком 
I стих у затшку гусНм, у лист! безшелесн1м.

Псрсклад Микояи М'гроишиченкаI
945
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* Фсска, фсс — шсрстяна шапочка.
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Ильк баарьни муджелеген сары тюльпан, 
Бари бойле солмасайдынъ ич бир заман. 
Гузель ёсма гъондженъ иле эндамынъны 
Эр кунь север, опер эдим сайгъыларман.

Гонълюмизни хошландырдынъ, сары тюльпан, 
Мен де сени эльден, ельден къыскънаман. 
Узакълардан, коктен, ерден чокъ суемен, 
Кунешлернинъ, йылдызларнынъ козю яман.

Сары тюльпан, багъчамызны шенълендирдинъ, 
Пек аз заман къырыкъ гонълюм эглендирдинъ. 
Ярын сен де къырыладжакъ, оледжексинъ, 
Оледжексенъ бу джихангъа ничюн кельдинъ?

5
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Ти взолотив весну, ясний тюльпане-пане,
Прошу тебе, кв1туй яскраво, непов’янно.
Твое стебло, тв1й стан, твое жовтопелюстя 
Я ц1лувала б зиай щовечора й щорана.

Ти радуеш серця, ясний тюльпане-пане,
Люблю тебе над степ, над небо 1 лимани,
Ревную до роси, невстидливих чужинок,
Од врок1в сонця й зф хиститиму старанно.

Тюльпане золотий! В обшми розпростерт1 
Тебе приймае сад. Моя ж душа — роздерта,
Бо завтра будеш ти уломлений борв1ем...
Нав1що в св1т прийшов, якщо судилось вмерти?!

Псрсклад Миколи М\рошничепка%

г
%
45

$

219



Яз акъшамы, кок пек ачыкъ, йылдызлар коп корюне, 
Тек делидай бир къач булут уфукъларда сюрюие. 
Деиъиз дюльбер бир къызчыкъдай, ята бундан азланып, 
Къара ернинъ тизлерине башын къоюп, назлаиып.

Аз къыбырдай, сонъ байыла, кене кече озюнден, 
Севгилисин башкъасындан къызгьангъан бир йигитдай, 
Яваш чыкъып куньдогъуштаи, сейир эте буны ай. 
Сувгъа тюшкен шавлеси де бир кумюшдай ялтырай, 
Дерсинъ ки, сув пек салкъын да, санки ушюп къалтырай. 
Елькен ачып бир къайыкъкъа отургъан бир кьыз, бир яш, 
Яслангъанлар бир-бирине, тирегенлер башкъа баш. 
Ара-сыра къол узатып, денъизден сув алалар,
Базы денъиз копюгине козюн тикип къалалар...

Бу сырада, бу яш шаир, тамам денъиз четинде, 
Юкълай чалкъа, джабувлы бир дефтерчик бетинде. 
Къум устюнде, айгъа къаршы, бир олюдай серильгеи. 
Башы ачыкъ, аякъ чыплакъ, къоллары да керильген. 
Озь башына ойгъа далып, отургъан сонъ бу ерге. 
Табиаткъа бир козь ташлап, шуны язгьан дефтерге:

«Кунь кирдими бешигине 
Башкъалаша табиат,
Укюм сюре ер юзюнде 
Башкъа тюрлю бир аят,

9\ч
I

5?
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Л1ТН1Й веч1р, небо чисте, зор1 сяють з висоти,
I звелись на горизонт1 звабливих хмарин мости. 
Наче дтчина вродлива, море в сут1нках др1ма, 
Н1жно голову схилило й р1дну землю обшма, 
Ледь-ледь хвилями заграе 1 притихне крадькома.

А 31 сходу, а 31 сходу — м1сяць човником пливе,
Мов джипт, який ревнуе д1вчину, що тут живе. 
Мюячш св1тла на хвилях дивним ср1блом мерехтять, 
I В1д холоду, здаеться, то з1тхають, то тремтять,
А в човенщ, пщ в1трилом, дтчииа й джипт сидять 
I черпають мимовол1 воду з мюячних ср1блин...
1хн! погляди зустр1лись та й злилися ув один.N

I
96 А на пляж1 окрай моря молодий поет лежить, 

Зошитом закрив обличчя. Кипарис над ним шумить. 
Голова простоволоса, ноги бос1 на шску.
Розмовляе В1н з собою, думу думае важку.
Задивився у довюлля, н1би вперше споглядав,
I при мюячному сяйв! у св1Й зошит записав:

еоN

3
5

«Сонце вже лягло в колиску 
До св1тання спочивать.
Буде шчка-ворожбитка 
На земл! хазяйнувать.
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Эс, татлы ель, талгъын-талгъын, 
Эс де, сыйпа юзюмден! 
Байылайым шу денъиздай,
Мен де кечип озюмден.

Эс, шу ердс бираз ятып, 
Тазе ава эмейим.
Аз вакъыткъа гъам-кедерни 
Мазыларгъа комейим».

§

§
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В1терець — ласкавий лепт — 
Ти В1д мене не лети.
Хочу я з1мл1ть, як море,
I В1д себе утекти.

Спочиваю окрай моря, 
Зрошене пов1тря п’ю. 
Проживу хоча 6 хвилину 
Без осмути, без жалю».

Псрсклад Володимира Морданя
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Алем-и ислямы баштан баша сейран идеркен,
Эй-вах! Сюрю-сюрю мазлумлары корип агъладым. 
Саирелер марифетте джиханы хайран идеркен, 
Козьлери багълы мусульманлары корип агъладым.

Эмлякъы гьасп идильмиш, хукъукъы пай-мал олмыш, 
Хакъсыз чигъненмиш масум джанлары корип агъладым. 
Месут аилелер (...)* дучар олуб (...)
Сув киби дёкюльмиш ал къанлары корип агъладым.

Вуджудлар бербад олмыш, къалмамыш хаяттан эсер, 
Чехрелери солмыш инсанлары корип агъладым. 
Недир достлукъ? Недир душманлыкъ? Билен пек аз

къалмыш,
Кёр нефсине къурбан оланлары корип агъладым.

Къардашынынъ мудхиш дердине дерманлар арайып, 
Худжюмлере маруз къаланлары корип агьладым.
Бу ал фелякет (...) ибрет алмаян,
Инсан шеклиндеки айванлары корип агъладым.

§
1917

§

* (...) Бсльгпси олгьан срдски сёзлср асыл нусхада окъулман.
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1сламський св1т я обшшов 13 краю в край,
Уздр1в знедолену любов — заплакав я.
Освшеш — Т1 на земл1 будують рай,
А в мусульман слший покров — заплакав я.

Хтось IX багатства вкрав, позбавив людських прав. 
В IX душах темних вчувши сов, заплакав я.
На IX щаслив! С1м,1 хтось бщу наслав,
Тепер там розбрат, ллеться кров, — заплакав я.

Розтерзано Т1ла, ознак життя нема —
Таке побачить не готов, заплакав я.
Що дружба, ворожда? Навкруж печаль нша. 
Навкруж — безвинш жертви знов. Заплакав я.

Стр1чав 1 тих, хто прагнув рятувать братт,
Та камнепад загнав у схов, — заплакав я.
Трагед1я народу — з глибоч1 вжт:
В людиш зв1р себе знайшов, — заплакав я.

§ 1917

Псрсклад Володимира Морданя
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КЪС^СС^ЪЬССЛС

Табут тартып тенинъни топракъ тутты,
Джаш джанынъны джутукъ джер джалмап джутты.

Козь корьмеген куньлерде, кокрек кирли, 
Тюшюнджелер, тасалар, тюрлю-тюрлю.

Мезарынъа мингенлер миявкъушлар, 
Тек тик тенге туюла тик тавз^шлар. Г

Талпынаман тентиреп тен тарлыкъта, 
Мырылданып, монсиреп мезарлыкъта.

Къабиринъни къармалап къалтырайман,
Джангъа джетти джангъызлыкъ, деп джылайман.

§

§
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Ми на ношах на цвинтар тебе вщнесли. 
Ти нав]ки п1шла до могильно! мли.

Вже без тебе минають 1 ноч1, 1 дн! — 
Думи, горе, печаль залишились мен1.

На МОГИЛ1 ВНОЧ1 Т1ЛЬКИ сови сидять. 
Зрщка, може, й почуеш, як сови кричать.

Я ходжу 1 сумую --- не ВИМОВЛЮ СЛ1В.
Прост1р звузився М1Й, а М1Й день — потемшв.

Я тремчу, як побачу могилу твою.
Вщ самотност! плачу 1 сл1з не таю.

Псрсклад Володимира Морданя
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Этрафы сармыш зехирли атешлер алевлениркен, 
Мамюр, абадан юртлар харабелере чеврилиркен, 
Эфляке сед чекмиш сарайлар дибинден деврилиркен, 
Утан, къардаш! Етер артыкъ! Ибрет ал бу фелякеттен!

Першан олмыш аилелер ёлларда сюрюниркен,
Аджиз кьалмыш етимлернинъ къол-кьанаты къырылыркен, 
Агъанъ, эвлядынъ, хемширенъ дигерлере хор олуркен, 
Уян, къардаш, чалыш, онлары къуртар бу резалеттен!

Акъан сув(а), топракълара инсан къаны къатылыркен, 
Миллет ичюн фидаийлер мейданлар атылыркен,
Базы алчакъ, видждансызлар гъайрылара сатылыркен 
Корип, ибрет ал! Зира файда кельмез мелялеттен!

Нидже юзь йылдан берли намусынъ тахкъир дилиркен, 
Даа догърусы варлыгъынъ эр ерде инкяр идилиркен, 
Хакълы, ерли талеблеринъе эп къаршы гидилиркен, 
Силькин артыкъ! Бильсинлер, къырымтатар

къуртулмыш эсареттен!
§
5 1917

228



Коли навкруг вогн1 ненавист1 отрутою к1птять, 
А на земл1 свят1й нема кому пос1яти 1 зжать, 
Коли палаци, М1нарети у руйновииц лежать, 
Спинись, о брате мш! Трагед1й нам, напевне,

досить вже.

Коли стр1чаеш на дорогах юнедолених людей, 
Коли ламаються тендтн крила-руки у д1тей, 
Коли над матф’ю з дитятком В1тер лихол1ть гуде, 
Просиись, о брате мш! Трагед1й нам, напевне,

досить вже.

Коли 1дуть на м1тинг люди, вщфвавшись од земл1,
А покидьки на них чатують, як собаки вельми зл1, 
Коли зчинили стр1лянину 1 куля кров п’е, наче кл1щ, 
Ти, брате, висновки зроби. Довол1 скн1ти. Досить вже!

Коли вжами з тебе кпила 1 глумилась тьма заброд, 
Коли, ящо казати правду, нас не вважали за народ, 
Коли тебе кием гонили на роботу, мовби скот, —
Ти пам’ятай про це! I знай, татарин кримський —

В1льний вже!
§
5
§

1917
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Куньтувуштыр бешигимиз, куньтувуштыр къабримиз, 
Дженнет киби о джуртларны къорчаласын Танърымыз. 
Онынъ оксюз, къаранлыкъ, хаялатлы кокюнде 
Туваджакътыр бир джарыкъ ай, я бир кунеш тюбюнде, 
Бу сурьгекли къара куньлер кеткен сайын толаджакъ, 
Кунь келеджек — онъулмагъан онъгъанлыкълар

боладжакъ...
Тувгъан джердир эр кишининъ азиз, миллий кябеси 
Бильди эр кес «Сары» деген чюрюк иман къаидеси. 
Тувгъан джерге бир талай халкъ къайтып, къайтып

келеджек.2*
Таваф этип, топрагъына козь джашларын тёкеджек. 
Чюнки онынъ мубаректир тавы, ташы, топрагъы 
Мубаректир агъачынынъ чечеклери, япрагъы. 
Акъкъан сувы бир кузьгюдир, эр мезары — зиярет. 
Ич сувундан, «Чокъ шукюр!» — де, Танърынъа бир

Ай, кунеш, йылдызлары, айдын мавы коклери,
Къыз баллары мелеклернинъ чанъгъып тюшкен

$5

дуаэт!

тюклери,
Денъизлери, ешиль чёлю, тогъайлары, голлери, 
Тогъайларны толкъунлатып эсе тургъан джеллери, 
Бульбуллернинъ багъчаларда мунълы, джаныкъ

сеслери
Тынъласанъыз, бу тувгъан эль унутылгъан эслери 
Татлы-татлы айненилер айтар бизге анадай, 
Гонъюль ирип, джурек ирип, агъар кетер Тунадай. 
Эр татарнынъ турбесидир куньтувушнынъ эр ери, 
Чюнки онда тувып ольген Алтын Орду эрлери.
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Наша В1тчизна — то Схщ, колиска й могила — наш
край,

Нехай береже Господь цю землю спасенну, як рай.
В тихому неб1 його зор1 одв1чно пливуть,
Там сонце 1 м1сяць живуть, як наша правшна суть.
Дн1 чорн! довкола нас. Що дал1, то быьше IX,
Та колись ще проллеться дощ 1 заповнить достатку м1х. 
Нараз1 лиш море слю нас омивае в житп,
Та в нас е своя земля, 1 камшня, 1 гори свят1.
I ллеться прудка вода, стара й молода-молода,
I б1ля могил мольба, вщ яко! вт1кае бща...
Випий води ковток — здолаеш 1 спрагу, 1 плач,
В МОЛИТВ1 СХИЛИСЬ ДО ВОДИ 1 БОГОВ1 так В1ДДЯЧ.
М1сяць 1 сонце, й з1рки, й небо весни голубе 
Благословлять тебе й мовчки освятять тебе.
Маленью д!вчата прийдуть, як ангели з небес1,
Море, луги, степи — тебе прив1тають ус1,
Озвуться зелен1 в1три, тьохнуть в садах солов’1 — 
Рад1сну П1сню весни пщхоплять веснян1 гаТ.
I ти засп1вай, отод1 озветься наш рщний край 
I П1сня минулих час1в лунатиме з краю в край.
Й оживе колискова твоя, мамин воскресне сп1в,
Й скресне душа й попливе, як Дунай з глибини В1К1В. 
Краю мого кожна п’ядь — пантеон, а не знак бщи: 
Полягали давно пщ ковил героТ ЗолотоТ Орди.

45
N

N

* Кааба — храм у м. Мскка (Аравю), м'юцс проиц мусульман. 
У псрсносному значснн! — святиня, мста бажань.
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Бар айтувлы заманлары, бар айтувлы куньлери,
Яки тёккен козьджашлары, аджджы юрек монълери — 
Бу асретли аналарнынъ ачып солгъан гуллери, 
Къумрал, культе сачларындан къопарылгъан теллери 
Комюльгендир о топракъта — Идиль, Алтай боюнда, 
Ешиль джуртта, Азав, Озу бир де Туна суюнда, 
Татарларнынъ бу джерлерде азиз миллий кябеси 
Шам дертининъ джуреклерден отти коптен авеси, 
Гъарип татар, турма — джыла, къурумасыи

козьджашларынъ,
Озь Кябенъде къутлу куньлер коралгьаче бу башынъ!

§1
1
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Канув у невщь давно, та зоставсь у татарських серцях 
Предками нашими пройдений, вкритий сльозами шлях. 
Крики й плач1, й молитви усамтшних матер1в,
I сивина дочасна, й печаль з-шд орлиних 6р1в —
Все увшшло у землю, що звалась наш отчий край: 
Вздовж Алтаю 1 Волги, вщ Азова 1 по Дунай.
Наш1 простори священш — Кааба душ1 татар,
I все ж погамуймо сльози, плач хай не лине до хмар. 
Татарине, йди невщпорно дорогою сл1з 1 над1й,
Допоки не прийдеш до щастя в золотш Кааб! свош.

Псрсклад Петра Осадчука
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Гиттим, гидиёрум, гитмек истерим,
Эр тюрк оджагъында тютмек истерим, 
Джеддемин кечтиги кениш чёллерде 
Онынъ девесини гютмек истерим.
Бабамдан динъледим, дедем ким эди? 
Кимлерле дюшмюш, кимлерле къалкъмышты? 
Гечмишин къаранлыкъ улькелерииде 
Анги оджакъдарда атеш якъмышты?
Къурдугъы оджакълар, яптыгъы юртлар,
Анги бир байгъушлара мескен олмуштыр?
О шаин йигитлер, гурбуз эрлерден 
О юртларда шимди кимлер къалмыштыр?
О тютен оджакълар, о ешиль чёллер,
Ничюн тютмез олмуш, ничюн солмуштыр? 
Йигитсиз бош къалан гузель юртлара 
Нереден гельмиш де байгъуш долмуштыр?

О адсыз-эсапсыз тувар сюрюси 
Анги джанавара къурбан олмуштыр?
Дедемин куньайлан атлар къоштуран 
Мейданлар кимлере мейдан олмуштыр?

Гиттим, гидиёрум, бакъмакъ истерим,
Сёнен оджакълары якъмакъ истерим. 
Гечтигим ерлерде эр йигит ичюн 
Шииримден бир челенк япмакъ истерим.

41
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сЯ ССССССг&Гу Суу СС Х&ир СС+УССС

Я йшов, 1Ду 1 хочу йти незмшно 
Дорогами батьк1в. Я хочу шлях пройти, 
Яким степами на верблюдах тюрки йшли — 
I в чист1м пол1 предок м1й сягав мети.
Я хочу стать продовженням предтеч сво1'х, 
Тому й питав у батька, хто вш, предок мш? 
3 КИМ В1Н 1Ш0В, вмирав 1 пщшмався,
3 КИМ В1Н долав КОЛИСЬ П1ТЬМу 1 буреВ1Й?
Як1 то «сови» позаймали гнюда,
Що IX В1Н будував В 1М’я життя
Для нас? I хто там жив 13 наших сокол1в,
А хто завчасу перейшов у небуття?

Чому родинш вогнища погасли 
I не горять вогш весел1 у степах?
Зв1дк1ль взялися пазурист1 птахи 
Й Т1 гн!зда позаймали у мо!х краях?
Куди под1лася худоба 31 степ1в,
Кому д1стались наий сит1 табуни?
Хто знищив пасовиська, де у предка 
1ржали горд1 невпок1рН1 скакуни?
Я йшов, 1ду 1 хочу вшродить
Родинн1 вогнища в мкщях, де буду жить.
I хочу я для кожного джипта
Вшок 3 М01Х вогненних В1рШ1В залишить.

11
§

Псрсклад Петра Осадчука
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Дерендир денъизинъ, 
Сувунъда къайыкъ! 
Не гузель адасынъ 
Макътавгъа ляйыкъ!

Юрсектнр дагларынъ, 
Сериндир аванъ. 
Билъмейим, не вакъыт 
Бакъылыр даванъ...

Савармы туманынъ 
Башынъдан, Чатыр-Тав? 
Корерми шу кунни 
Меним башым сав?

1912

1I
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У\уЭСг гОчЭ

Моря твого блакить 
Човен гойдае.
Берег вноч1 не спить,
Бо море грае.

Близько до неба з пр — 
Я в небо лину.
Дави1Й за тебе сп1р 
Не знае впину.

Остр1в морем пропах, 
С1р1 тумани...
Буде м1й Чатир-Даг — 
Мш день настане.

1912

Псрсклад Петра Осадчука§1
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клу+лл 1се*и>уи,

Бир кунь кельди — анам, бабам 
Байгъа ыргъат юрдилер.
Бай акъайлар, бай эрифлер 
Зевкълы омюр сюрдилер.

Бабам байдан сёгюнч ашап,
Эвге къайтып кельгенде,
Ач къалдылар, хор олдылар, 
Олар нелер корьдилер?..

Бир кунь кельди — ишчи, койлю, 
Бирлештирди сёзюни.
Къозудайын юваш койлю 
Сытты байгъа юзюни.

Койлю алды сенегини, 
Ишчи алды тюфегин.
Къан ичиджи залымларын 
Чыкъардылар кюзюни.§

1 1910

3
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Був час, коли мог батьки 
Йшли В1Д ЗОр1 Й ДО ЗОр1 
Гарувати на глитат,
А сам1 були злидар1.

Увфвався батькам терпець, 
Деиь довгожданий настав. 
ТруДОВИЙ НарОД ОСМ1Л1В — 
Супроть глитаиз повстав.

Вила в руки взяв селянин,
За рушницю взявсь роб1тник. 
I знищили люте зло,
I св1т кровопивщв зник.

1910

Псрсклад Петра Осадчука

1
555

239



еъ

Нереде къалды о низамсыз мектеплер? 
Нереде къалды о видждансыз котеклер? 
Нереде къалды о муаллим эфенди —
Баш уджунда, эльде таягъы беклер... 
Мектепе чокъ варыр исенъ, фитнеджи,
Элле язы язар исе этнеджи,
Чокъ заманлар не окъудыкъ, не яздыкъ, 
Шимди бакъайыкъ биз не олдыкъ, не эдик? 
Ишитирдик акъ сакъаллы къартлардан: 
«Окъув недир, язув недир бильмедик.
Чокъ заманлар ер юзюнде яшадыкъ,
Ене яхшы, биз ачлыкътан ольмедик».
Ене яхшы, биз ачлыкътан ольмедик,
Лякин не хорлукълар къалды, корьмедик?!.

1910

1
1
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с/У\сс ись зСь*л*ъс

Чи то школа була, чи щоденна мука, 
Коли не давалась без бука наука,
Коли вчител1, що стоять над тобою,
Шби В01, ГОТОВ1 ЩОМИТ1 ДО боЮ?
А учнев1 легше пщняти повстання,
Шж взятися мирно за чистописання. 
Либонь, через те ми наук не шзнали,
I не вм1ли писати, й книжок не читали,
Й недарма свого часу не вийшли в люди, 
Та мудрих старшшин нще не забудем: 
«Довго жили ми на цш земл1,
Н1би 1ШЛИ В беЗПрОСВ1ТН1Й 1МЛ1 —
Н1 письма, Н1 книжок ми не знали,
Добре, що з голоду не повмирали».
На В1ку все ж нам випали праведн1 муки, 
Складн1Ш1 1 вищ! за всяю науки.

1910

1 Псрсклад Петра ОсаЪчука
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Йылан киби ойнаюрды мавы кокте йылдырым, 
Орталыгьа хышымланып ялынлары сачарды! 
Бойле афат, бойле гъадап чокъ корьгендир шу

Къырым.
Озь халкъымда бундан отьрю акъ топрагъа къачарды!

Хатырласанъ, кок гудюрдеп, шемшек чакъкъан
заманиы,

Кульмсзмисинъ? Козьлеринъден къанлы яшлар
акъмазмы?

Вермез эди бир дакъикъа, бир саатчик аманы, 
Шимди шенъиз, коклер айдан, бизге кунешI

бакъмазмы?9\
55

Джанлы махлюкъ ич севмеюр фелякетли яшыны, 
Чюнки онынъ ольдюриджи окъларына даянмай. 
Якъты, къойды бу ватаннынъ топрагъыны, ташыны:
Бу халкъ беним кунешими шемшек беллей, инанмай!

Къара булут сыкъышаракъ, ачыкъ кокю къапларды: 
Бундан асыл олур эди электрикли шемшеклер,
Энъ биринджи окъларыны юксеклерге сапларды, 
Бундан тура долуп къалды бизим Къырым чевшеклер!

1
$
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Небесну синь розкраяв сл1д зм1епод1бних блискавиць, 
Сл1пуч1 розсипи вогню — лихих стих1Й апофеоз!
Ця лють 1 шал вже безлш раз поймали Крим наш

силомщь,
I у безпечн1Ш1 крш т1кав народ вщ тих погроз!

Згадавши, як гуркоче гр1м, як сяють блискавки навкруг, 
Всм1хнешся ти? Чи по щоках кривав1 сльози потечуть? 
Не полишав нас ш на мить жахливих спомин1в ланцюг. 
А ииш — рад1сть, неба синь... Чи й сонця усм1хи нас

ждуть?

Жив1Й ютот1 иегаразд убивчу блискавку любить,
Не витрима н1що живе й смертельних вогневиць. 
Якщо вже й камшь цих краУв вона зум1ла спопелить, 
То нин! й сонця цей народ 60'1'ться, мовби блискавиць!

9\

1 Та чорн1 хмари сунуть знов обличчя неба запинать, 
I зазмйвсь на хмаровинш електричиий вогнетриск, 
Яскрав1 стр1ли навабш розкраять небеса сп1шать.
I осява увесь наш Крим стих1й перлиннобарвний

&

§1 зблиск.

1917

Псрсклад Вгля Гримича
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Бен омрюмин энъ атешли куньлерини яшаркен,
Адий омюр ве къайгъыдан юксеклерде учардым. 
Дуйгъуларым, хаялымле коклери де ашаркен, 
Яшаманынъ къайгъысындан кийик киби къачардым.

Бутюн омре пенпе ве ал бир козьлюкле бакъар да, 
Эмеллерим, дилеклерим чечеклерле ишлердим.
Эп юксельмек арзусыле генч юреги якъар да,
Адий корюр ер юзюии... кокке учмакъ дилердим.

Лякин бир къол якъалады къолумы,
Кесди кокке догъру гиден ёлумы.

Бу челик къол — омюр иди, чекди бени озюне,
Зайыф идим, сенделендим, бир дюштим, догъру

бакътым козюне,
Кене дюштим, кене къалкъдым, догъру бакътым юзюне, 
Назарларым къоркъунч иди. Титредим ве ёрулдым.

Сонъра бираз кулюмседи, къулагъыма сёйледи:
«Кок — бош ава. Аят — беним. Бенде дикен, бенде гуль. 
Неслинъ бенде джефа корьди, бенде сефа эйледи, 
Беиде догъдынъ. Бенде яша! Бенде огъраш! Бенде оль!»

5
2*

I
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С/У\уЭС&, —

Витала мр1я золота,
А з нею птахом безтурботним 
П1д небесами я витав 
I забував земш скорботи.

Дивився зверхньо на життя 
Я кр1зь рожев1 окуляри.
Мене у хмарах забуття 
Висока мр1я окриляла.

Але хитнулась небовись.
Рука майнула: «Повернись!»

594N
I

N

Це рщним голосо*м пол1в 
Життя озвалося в шль 
I я пщ клеют журавл1в 
На гр1шну землю опустився.3

§4

I стиха мовило життя: 
«Зухвалий мршнику, затям — 
Ти син земл1. Живи для не! 
Пщ заповПною зорею!»

1910

Псрсклад Петпра Перебийноса
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Ятагъымнынъ чевресинде авелеиген хаин олюм 
Ач къузгъундай авлагъаида яш джанымны

Джанланды эп хаялымда омюр бутюн,
Козь алдыма сен де кельдинъ, эй, севгилим!.. 
Менимкидир, — деди сесинъ,
Сонъ дюшюндженъ, сонъ нефесинъ!
Лякин, къозум,
Бир къайгъым бар,
Севгидеи де, олюмден де даа кучьлю олса керек, 
О алды эп сонъ фикрими, сонъ сёзюми, сонъ

Сонъ нефесин бергенде шу дертли юрек.
Тёкип олсам, ах, мазлум халкъ, шу къайгъымы! 
Азатлыгъынъ огърунда 
Теним, джаным санъа феда!..
Иште, гузель,
Бу сонъ э м е л ь!

алмакъ ичюн.

дуйгъумы

»
&

1918

§

246



с/У\сг&

Коли зрадлива смерть,
Як чорний ворон,
Кружляла над моею головою, — 
Ыа граш межовш 
Я чув
Твш голос, мила.
За мене ти молилась 
I плакала: «В1н мш!..»
А я
Горт журбою
Над болем 1 любов'ю...
Ах, поневолений народе!
За мить жаданоУ свободи 
Любов я В1ддаю 
I МОЛОД1СТЬ мою.

1918зI Псрсклад Петра Перебийчоса&
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Бер тишинъден, тырнагъынъдан арттырып,
Ач олюмге къурбан болгъан халкъынъа; 
Алтын, инджи, кумюшинъни саттырып 
Бер! Болмасын ахы себеп халкъынъа.
Бер! Узатыр бельким бир кунь хайырын 
Олеяткъан бир сабийнинъ омюрин;
Сатып, савып еринъ, юртунъ, чайырынъ,
Бер иркильмей, сонъ корерсинъ эджирии. 
Халкъынъ сенден имдат тилей, бер бугунь; 
Бер! Сагъа да келир невбет, бермесенъ...
Ерге батсын къара куньде той-дюгюнь, 
Шабашынъны ач халкъынъа бермесенъ. 
Халкъынъ эр кунь бинълеп къурбан бергенде 
Отьмегинъни насыл больмей къапасынъ?
Ач Азраиль юрткъа къанат кергенде,
Эр локъманъа миллет ахы къатасынь!
Олю юзьлю къардашынъны корьгенде,
Баш тёбенъде, сачынъ тим-тик турмаймы? 
Бала-чагъа ач, джалангъач джургенде, 
Тамырынъдан къан мийинъе урмаймы? 
Тынъла: Юртунъ тавы-ташы ынърана;
Козюнъ корьмей, къулакъларынъ тындымы? 
Ери, кокю, денъизлери сызлана; 
Туймайсынъмы, къальб, козьлеринъ сёндими? 
Эй, юрексиз, ёкъмы сенде къальб деген 
Бир мубарек ышыкъ, дуйгъу ювасы?
Ёкъсам сенинъ барлыгъынъ тек шумекен, — 
Эт, къан, ирин, синъир, сюек торбасы? 
Ёкъсам ки, сен юрт мезары устюнде

I
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(ф р а г м е н т)

Ридае сонце у димах 
Над обр1ем гарячим. 
Але душа твоя нша 
В1д розпачу не плаче.

Коли витае Азраьпь 
Примарою М1Ж нами, 
Ти бенкетуеш до зор1 
3 пихатими панами.

В1ддай, В1д рота одфви 
Хоч крихту для голодних. 
Не дай поринути у вир 
Орлиному народу.

Пожертвуй зливки золот1, 
Маетност! 1 статки.
Нехай не згасне у житп 
Врятоване дитятко.з

5
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Миллетинънинъ сюегинден тахт къурып,
Шу дюньягъа дирек болув дертинде 
Джуресинъми Немрутдайын зевкъ сюрип? 
Унутма ки, бу искелет сюрюси 
Бир кунь келип богъазыиъа сарылыр.
Соиъ пешманлыкъ ич кяр этмез догърусы, 
Бинъ хорлукънен джанынъ тенден айрылыр... 
Шу омюрде мубарек деп не бильсенъ:
Ырыз, намус, иман, Танъры, Пейгъамбер. — 
Онынъ ашкъы, Опынъ акъкъы ичюн сен 
Фырсат барда Юрт дертине дева бер!
Бер! Шу Ешиль Юрт мезаргъа дёнмесин. 
Ревамы ич, халкъынъ битип, сен къалсанъ? 
Бер! Аталар Оджагъы шай сёнмесин,
Бер! Азгъана Хакътан къоркъсанъ, утансанъ. 
Бер, къардашым! Джыласанъ да, кульсенъ де, 
Кель, Юртунънен бирге джыла, бирге куль. 
Бер! Сонъунда сав къалсанъ да, ольсенъ де. 
Миллетинънен бирге яша, бирге оль!..

1921
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Вщдай усе! I поклонись 
Прозр1лим небосхилам.
В1ТЧИЗН1 В ОЧ1 ПОДИВИСЬ
Над пр1рвою могили.

1921

Псрсклад Петра Перебийноса
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Ольмек ичюн догъмадым мен... Ольмем мен! 
Ревамы ич - умют, севги ве ышыкъ 
Бермек ичюн янгъан къызыл нур сёнсин?! 
Аякъ изим бу ёллардан сильмем мен.
Янар экен ёл сонъунда ал ярыкъ,
Насыл олып унутылгъан джан кёнсин?!
Ольмек ичюн догъмадым мен... Ольмем мен, 
Аякъ изнм бу ёллардан сильмем мен!
Бир кунь сазым къолдан тюшер меним де, 
Шу омюрнииъ кузьгюси — козь юмулыр. 
Топракъ кийер, я тоз олур теним де 
Бир къарынджа, бир боджекнинъ тенидай. 
Бир кунь келир, шу алемден джоюлыр, 
Лякин шаид олсун бунъа кунеш, ай.
Кольгемни ич бу ерлерден сильмем мен, 
Ольмек ичюн догъмадым мен... Ольмем мен!
Чобанларнынъ гъамлы къавал сесинде 
Эски къайгъы, янъы умют эзгисин 
Сынмаз сазым кя йырлар, кя ынъраныр, 
Козю яшлы оксюзлернинъ юзюнде.
(Ич бир етим бундан умют узьмесин!) 
Меним бакъкъан умют шавлем нурланыр.
Шавлеми 6у юреклерден сильмем мен, 
Ольмек ичюн догъмадым мен... Ольмем мен!

|
&
§
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Я народився не для смерт1. 
Спливае дим 
Клубочком,
Та зостаються на планет!
Мо1 СЛ1ДИ
Глибою.
Я народився не для смерт1. 
В1кам сл]ди мо1 не стерти.
Колн п1тьма усе поглине, 
Заплаче саз 
Без мене.
I лиш душа моя полине
У небеса
Безмежн1.
А слово зблисне, мов комета. 
Я народився не для смерть
Сп1вае голосом урочим
Сопыочка
На вол1.
До вас вертаюся 13 ноч1
Я шснею
Живою.
Летить у тиш1 дух поета.
Я народився не для смерть

1927

1
I
9

Псрсклад Петра Перебийноса
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Баш устюмде долашыйыр бир булут,
Манъа диюр: «Татарлыгъы сен унут!»
Хайыр, достум, сен бу дерттен фаригъ ол,
Шу сёзлери хатиринъде эйи тут:
Сен не дирсеи, татар огълу татарым, 
Татарлыкътыр беним ифтихарым!

Лятиф баарь рузгярлары кусерсе,
Дёрт тарафтан аджджы еллер эсерсе,
Ерлер, коклер, дагълар, дашлар, денъизлер 
Юзь чевирип ёлларымы кесерсе,
Ёл арамам, орталыкъда ятарым,
Амма дерим: татар огълу татарым!

Къоркъунч шемшек ич дурмайыб чакъарсе,
Эр тарафы йылдырымлар якъарсе,
Бннъ йыл ягъмур, бурчакъ, къар, бузлар ягъуб, 
Дюшен селлер орталыгъы йыкъарсе, 
Юкселирим, алчалырым, батарым,
Ер алтына кирсем, йине татарым!

Дюнья батса, дерья ташса, чагъласа,
Ай, кунеш де къоркъуб къачса, агъласа,
Еди къат ер, еди къат кок бирлешуб, 
Татарлыгъы инкяр этсе, сакъласа,
Ери, кокю бир-бирине къатарым,
Инкяр этмем, йине татар, татарым!
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сЯ

Кружеляе чорний порон там 1 тут 
I гаркавить: «Про татарство ти забудь! 
Я ж одгетькую щ каркання лукав1,
Бо за миою зовс1М 1ншмх 1стии суть:
Я татарин, бо татарина я син,
А татарство вшце нашептш 1 кпин.

Хай зт’яие Н1жних весен красен дв1т 
I в1три дмухнуть студегн, наче Л1д,
I забудуть кримц1в небо, степ 1 гори, 
Н1муватиме кругом безшляхий св1т — 
Шепот1тиму соб1: хоч би й один,
Я — татарин, бо татарина я син...

Хай гримуч1 блискавиц1 вперто б’ють, 
I вогонь з пебес являе м1ць 1 лють,
I стають пейзаж1 попелищем,
А хмаровища чоршощ1 воду ллють — 
Моторошно вистогну з 1мли:
Я — татарин 13 народу киримли!

Як свого зцураеться наш рщ,
Сонце й Мюяць 31Йдуть хай з орб1т,
Я зм!шаю небо 13 землею,
Щоб запавсь по нацй 1 слщ, —
3 мертвих надер прокричу до з1р:
Я — татарин всш смертям наперек1р!

9\>ч.
I
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Джебраиль сана шаатлыкъ идерсе, 
Микяиль де къысметини кесерсе, 
Азраилин элинде къылынч келюб 
Эсрафиль де сонъ сюрени окъудурсе, 
Укъукъ узеринде бинъ йыл ятарым, 
Ред идерсе, зорле дерим — татарым!

Арш-и-аля ахирете энерсе, 
Левх-и-мехфуз козь огюме келирсе,
Еди джеэннем, секиз дженнет, бир сырат 
Аваз кесер, татар дегнльсннъ дерсе, 
Джумлесиии бир тарафа атарым, 
Джеэинеме китсем, йине татарым!

Алманлар да сенден тараф олурсе, 
Дженнет гъурилеринден соралырсе, 
Эр миллете дженнеттеи ер верилирсе, 
Татар олан, дженнеттен къувулырсе, 
Абдия-джиханде янарым,
Лякин йине татар, татар, татарым!

16.10.1918
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Джебраш хай свщчить. Микаы 
Буде краять доленьку навшл, 
Прийде смертоносний Азрш'л —
I в сурму заграе Есрафш,
Щоб молитву я читав останню; 
Правитиму Правду з ус1х сил:
Не кажНь, що от шчийний в1н, 
Знайте, я — народу кримщв син!

Хай зникае видима земля — 
Бачаться кра‘1 тойб1чн1 для 
Ступач1в на нить Сирату-мосту*, 
Й угнсонять рай 1 пекло: тля — 
Цей народ. Озвучу всенький св1т: 
У меш душа татарина — 1 квит!

Хай усе одвернеться, а рай 
Всш дозволять, окр1м кримщв, — знай 
Я залишуся татарином назавше 
Попри св1тотрощу 1 одчай, 
Безпорадн1сть, розпач 1 удари —
Я татарин, я татарин, я — татарин!

16.10.1918

§ Псрсклад Петра Коробчука
%

<3
3

* Сират — М1ст завтовшкн у волоснну, що навнсае над псклом 1 веде
в ран.
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Варды беним пек къыйметли бир атым,
Ерде — аягъым,
Кокте — къанатым.
Алтындай иаллары,
Йипекдай джаллары.
Бир тели гъайып олса, учты къуватым.

Бен татарым, бен аты пек яратам.
Ёлда — дульдулим,
Эвде — бульбулим,
Я — аягъы бурулса,
Я — къанаты къырылса,
Козюне бакъмай эв малымы даркъатам.

Ишидирсем яхшы бир ат, деръал оны соратам:
— Насыл козю,
— Не тюс озю,
— Къулагъы къамышмы,
— Туягъы джегюшми?
Сынджымы ёллап сынатам.

Севдигинъе къарамай Танърынъ буйругъы. 
Къайтты бахтым,
Йыкъылды тахтым.
Атынъ бели букрее,
Козьлери чокърая.
Тёкюлиюр къап-къара йыбрышымдай къуйругъы.

38
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с/У\сй,

Ой М1Й коню вороненький, ти для мене — над усе. 
Ти для мене — прудю ноги,
Крила в хмаряних чертогах...
В тебе золот! пщкови,
В тебе гривоиька шовкова.
Як не стане кониченька — хто мене в свгг понесе?

Мен1, кримцю, без коника тщьки лихо 1 бща,
Бо в дороз1 кшь — товариш,
Ним ти Тдеш, з ним говориш.
Бороиь Боже, закульгае,
А чи крила поламае!
Щоби друга уздоровить — все майно свое продам.

Щойно з в1тром долинае вють про гарного коня.
Я — до розпит1в охочий:
---  А ЯК1 у ЙОГО 041?
— Масть? Копита? А, послухай, —
Стирчкома у нього вуха?
Притьмом когось посилаю: 1Спитуй-но скакуна...

Богу байдуже усе те, що вподобаемо ми...
Був талан — 1 от не стало,
Я позбавлений престолу.
Немшнйоть кшсыа ноги —
Не для них уже дороги,
Хв1ст линяе, а був чорним, наче довгий жмут пггьми.

ч-
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Вар малымы таркъаттым 6у аткъа ола,
Ат авура,
Бени атеше къавура.
Атынъ къурсагъы бошай,
Диленджи торбасына ошай.
Атым олюрсе, бана бир териси къала.

Эй, раббим, бир саат мухлет вирсенъ не ола, 
Атым йыкъылды,
Нефеси тыкъылды.
Атым козюме къарай,
Бенден ярдым сорай.
Эй, раббим! Нишлейим... атым оле.

Къыргъыз сахрасы, 15.01.1914

1
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Змарнував маеток щлий на свойого на коня,
А недуга не минае:
Тыо в нього охлявае,
Черево — як та торбина 
Старця, худне щохвилини.
Якщо К1нь мене покине — шкуру матиме рщня.

Хоч три чисниш дай, Боже!.. Втш, мабуть, йому пора. 
Вороний уже не встане.
Дихае — немов востанне,
Пильно в оч1 заглядае,
Н1би помоч1 благае...
О Всевишнш! Що робити?.. Пан1братчик помира...

Киргизькнй стсп, 15.01.1914

Псрсклад Петра Коробчука
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с/У\у'К/ь*\'*фСС' С4+

Анги миллет гъамланырса алы, истикъбали ичюн, 
Джана миннет билирсе, олмайы иде алычюн. 
Хорланылмаз бунларыи миллети ич бир заман, 
Вирильмез бойле миллете экмекнинъ ерине саман.

Чокъ умютсиз бакъардыкъ кенди истикъбалимизе, 
Дост олан агъларды, душман кулерди алымыза.
Бир кунь ола бир тарафтан серпильди бир нур зия 
Биз зан эттик: танъ атыюр бизим истикъбалимизе.

Мекя тувгъан фаджир гъазип имиш биз, алданмышыз, 
Алла къанлы душманы огъратмасын даримизе.
Пек бахытсыз башымыз вар, эгер ниджат истерсек, 
Кендимиз саип олмалы кенди талийимизе.

Мисхор, 27.07.1916
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Хай нац1ю кожну, що мае минуле й майбуть, 
Цшуе св1Й люд 1 виходить на обрану путь,
У щаст1 й нещаст1 не вщтручае Аллах —
Нехай на земл1 Тй воздасться 1 на небесах.

Вдивлялися в завтрашне ми без найменших над1й 
Оплакував друг нас, а ворог — той з нас реготав. 
I сталося якось, що промшь хмароту прорвав... 
Осяяв дорогу СВОбоД! 1ще МОЛОД1Й.

Та знову, наТвш, травою притрушену твань 
Отримали ми 1 зухвало-неприязний см1х...

Татари! Ще час е для змапв 1 для поривань!
Я вфга, простре понад нами Аллах свою длань — 
Ми станем панами для дн1в доленосних своТх.

М1схор, 27.07.1916

1
Псреклад Петра Коробчука
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э-с^,

Фелегин зулумы тутмышты дёрт яны, эр буджагъы, 
Бошанмышты бу заваллы ватаннынъ эр оджагъы. 
Кечен куньлер козьяшлары залымларле къапланмыш, 
Аля белли дегиль эди сонъу не оладжагъы.

Гизли-гизли сёйленирди бунынъ сонъу не оладжакъ, 
Эр япылгъан зулумлар бойле ердеми къаладжакъ? 
Вакъыт кельди. Артыкъ кемиклерге даянды пичакъ, 
Зулмы йыкъмакъ шерефини аджеп ким къазаиаджакъ?

Мазлум миллет къоркъу иле сайыкъларкен бунларны, 
Къараманлар алды мейдан, девирди залымларны. 
Чокътан берли буны беклеен миллет бир агъыздан:
— Яшасынлар! — дие алгъышлады къараманларны.

Догъды уриет кунеши, эр тарафы парлатты,
Дост оланлары кульдирди, душманлары агълатты. 
Чокътан бери нурсызлыкътан къарармыш гонъюллери 
Севиич нуры саба кунеши киби ярыкълатты.

Севин, эй, шаилы миллет, къырдынъ эсарет зынджырыны, 
Сапла хаинлерин юрегине кенди ханджеринъи.
Онынъ демир панджасында чокъ чекиштинъ,

1
Iинълединъ,

Шимди о да азырласын кенди ятаджакъ ерини.
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На всю землю — на грядку, город, перел1г —
Гшт недол1 напав, оточив зус1б1ч 1 нал1г. 
Убезлюдн1ли, вигасли огншца в наш1й В1тчизн1.
Вже по В1нця — невол1, по мак1вку — горя 1 лих.

Про наругу народ гомошв-шепотш нашвстиха х1ба: 
Чи ж дов1ку ош збиткування, злоба 1 гноба?
Чи ж дов1ку жахлив1 знущання й пихата п1длота? — 
Шабл1 час мусить бути. Колись же гряде боротьба.

I з’явилися ХЛОПЦ1-МОЛОДЦ1 урепгп, 1 над
Св1том лиха проблиснув безстрашшя сяйного булат...
Залунало навколо урочисте: «Слава героям!»
I терени загарбан1 кинув сатрап-супостат.

Сонце вол1 з1Йшло. День свободи 1 щастя настав. 
Друз1 щиро рад1ли, а недруг сльозу проливав.
В заюптюжеш душ1 прекрасне промшня лилося. 
Кожен промшь прившлям плом1нився 1 вигравав.

Твш це, нац1е, час! Геть кайдани фжавих ганеб.
Хай шука ворог мкце, де б вш заховався, 1 де б 
Вш вташся, отримавши прихист 1 сховок.
За домшку хай мае 1 трумну, 1 яму, 1 склеп.
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Вир! Микроблара, есинлер джигерини, юрегини, 
Быракъ копеклере, кемирсинлер сасыкъ сюегини. 
Онынъ къанлы тырнакълары арасында

чокъ эзильдинъ,
Заманыдыр! Быракъ, джелляд вирсин онынъ керегини.

Быракъ! Бираз дамарында долашан къан къурусын. 
Быракъ! Бираз зинданларда кемиклери чюрюсин. 
Быракъ! Бираз сюргюнлерде бизим киби юрюсин. 
Быракъ! Бираз козьлеринде асрет къаны бюрюсин.

Ксзлсв, 11.03.1917
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Воропв оддавай хробакам, — хай здфявлять ворож1
серця,

В зуби псам утрапляе хай наволоч прийшла оця.
За криваве минуле хай лиеться 1хня кр1вця,
Хай не мають вони свош мукам-тортурам к1нця.

Хай замерзне плин кров1 у ршищах 1хн1х аорт.
Хай в пщземних безоднях потоне захланство заброд, 
Хай вщчуе сповна кожен з них депортацп пекло,
Хай зазнають того, що зазнав наш вигнанський народ.

ввпаторш, 11.03.1917

Псрсклад Петра Коробчука
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С&3

Бен татарым. Энъ кучюджик бир шие бен козь
юммам,

Кучюк биле олса, ярдымы душманымдан уммам. 
Догърулыгъа, яхшылыгьа эр вакъыт боюн эгер,
Лякин акъсызлыгъа асла, асла, асла бойсунмам.
Эдждадымын кесик сёзю къылычтан кескин эди, 
Акъикъата къаршы о бир къозудан мискин эди.
О, бир акъсызлыгъы къызса, ачувланса, копюрсе,
Оны дурдурмакъчюн анджакъ, акъикъат дизгин эди.
Онынъ отькюр давушындан титреди бутюн джиан, 
Аты кишнерсе, къопарды санки къиямет, туман.
О, бир кере аскерине «Къон!» деп буйругъы вирсе, 
Къаршысына чыкъкъан душман саврулырды тоз-думан.
Дюньянынъ эр кошесинде варды учь-беш улькеси,
Ич биринде ёкъды атта акъсызлыгъын кольгеси. 
Махкюм миллетлерин акъкъына да урьмет идерди, 
Онынъ пайтахты дегильди махкюм миллет джелькеси.

Бен о татарын огълуйым, кери алмаз сёзюни, 
Акъикъата догъру бир кере чевирсе юзюни.
Бен истерим дамарында татар къаны долашан 
Йигит варсе, сёйлесин догъру, юммасын козюни.

Эй, татары севен, аджыян виджданлар къоркъмайынъ! 
Хабер, джебрлере бакъып, чалышмакътан быкъмайынъ! 
Буюк татарлыгъа вирдигинъиз буюк андлары 
Намусынъыз узьре вирдигинъизи унутмайынъ!
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Татарин я. Очей не плющу на щонайменшу
13 др1бниць.

Татарин я. I М1Й характер 13 найм1цн1ших, мабуть,
криць.

Вклякаю перед Добротою, де б я не був 1 де не е. 
Та перед Кривдою, ви знайте, н1коли не повергнусь

ниць.
М1й пращур мав гострюще слово супроти брехень

1 облуд,
В1н знав, що правда — це робота, це нелегкий

ПОСТ1ЙНИЙ труд,
В1н псред нею був сумирним та безсловесним, як ягня, 
Коли ж несправедливклъ бачив — спалахував

неначе трут.
Вщ голосу його жорсткого весь свгг тремт1в, мов

тятива,
Юнь зафже пщ ним — одразу ж ляга й вижовкуе

трава.
Вш ворога опов1щае заздалепдь: «1ду на ви!»
А п1сля битви споглядае, як втечу курява вкрива.Ч)

3I М1Й предок на теренах св1ту п’ять-шкть держав
постшно мав,

Але завжди тримався клятви й законами не менджував. 
Вш поважав права п1дданщв, мшцевий шанував звичай 
I потом здоланих народш столиць соб1 не споруджав.

3
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Бойле ифтира, ботенлер дегиль ялынъыз сизе, 
Сизе, бизе, динимизе эм де миллетимизе.
Ойле эмиш-демишлери къара юзьлюлер дерлер, 
Сёйлееджек чыкъсын мейдане, сёйлесин козь-козе.
Татар, ничюн баш устюнъде далгъаланмай кок

санджакъ,
Ничюн учь-беш хаине сен олуйырсынъ оюнджакъ? 
Ёкъса, аля кераметми беклиюрсынъ онлардан,
Ёкъса, аля кемигинъе даянмадымы пичакъ?

Татар! Ур, йыкъ, урул, йыкъыл! Девир, девриль,
кене къалкъ!

Яшат, яшат! Ольдир, къалкътыр! Не истер,
сёйлесии халкъ.

Юксельмек дегильми арзунъ? Ничюн
юксел ьм и юрсы нъ?

Эгер юксельмек истерсенъ, ере дегиль, коке бакъ!
Бен сонъ сёзюми сёйлейим, дарыладжакъ дарылсын! 
Акъикъата къаршы бир дегиль, бинъ хатир

къырылсын.
Къаны бозукъ, къальби чюрюк, юзю къара бабам олса, 
Чыкъсын татар дюньясындан, джеэннеме йыкъылсын!

Акъмссджит, 23.05.1917
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Нащадок я достойний предка... За чисту правду
лиш вперед

Непереборно 1 несхитно 1тиму, нав1ть хай на смерть. 
Богатир1, у жилах ваших живлюща кров, а не вода — 
Цшуйте 1стииу полинну понад олж! солодкий мед.
Хто сшвчувае нам, татарам, С1я прихилыйстю до нас — 
Зневажте рхч! лицемфш, що вибухають раз у раз. 
Згадайте присяги величн!, — 1 щиросердн1, 1 палк1,
Як1 давали ви татарству у давнш, у давнезний час.
Бо Т1 пащекування хтив1, завдаючн душевних ран, 
Беруть в лещата нашу вфу, в лещата одуру й оман. 
Т1 темш справи чинять люди — душа, як сажа,

чорна в них.
Хто хоче розмовляти чесно — нехай виходить

на майдан.
Татарине! Чом над тобою не майорш син1й стяг? 
Чому ти безсловесна цяцька у ницих зрадницьких

руках?
Чи ти дар1в чекаеш з неба, змирився з «ох»,

змирився з «ах»,
А чи, нажаханий ножами, ти вже погодився на крах.
Татарине! Вдаряй 1 падай! Отямся I пщводься знов! 
СвоеК мови не цурайся 1 барви рщних корогов.
Хай мр1я стрепенеться знову 1 злине яструбом увись! 
До справедливост1 й свободи н зове 1 кличе кров!
Я вам скажу останне слово як патрют, не вфшомаз: 
Хто ображаеться на мене — хай задихнеться в1д образ. 
Хто мае в метастазах душу, хто ренегат, хто блюдолиз, — 
Тим шлях у пекло, а це слово — од мене Тм дороговказ!..

I
*Чз
3

3

СЫфсрополь, 23.05.1917

Псрсклад Петра Коробчука

271



Инсан яшар, яшар, ахыры олюр. Дефн идерлер.
«Алла рахмет эйлесин» — дие, быракъып гидерлер. 
Унутылыр намы, дефтерден силинир ады. Ялынъыз 
Миллете хызмети вар исе гер, хатир идерлер.

Сен къазандынъ бу шерефи, кечмесе де хызметинъ,
Ич олмаса, варды гонълюнъде хызмете урьметинъ.
Сен ольмезсинъ, сакълар буюк Танъры, бунъа эмин ол! 
Олюрсенъ де, яшарсынъ къальбинде гьарип миллетнинъ.

I

Мисхор, 23.07.1918

13

3
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Життя мае меж1. Приходь безноса — 1 от 
«Прийми, Боже, душу у царство небесних висот...»
1з зошит1в пр^звище чезне. Якщо ж для народу 
Людина творила добро, то згадае народ.

Ти обмаль зробив ще, та шану уже заслужив —
На нив1 твойого добра дочекаемось жнив.
Не вмреш ти, Аллах збереже тебе, будь в цьому певен! 
Ти з Богом в серцях наших будеш, бо правдою жив.

Мюхор, 23.07.1918

Псрсклад Петра Коробчука

3
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Сени мен Къырымда, Къазанда таптым, 
Джурегнм къайиагъан, ташкъанда таптым.

Джат эльде могъайып, аджынып джурьгенде, 
Умюдюм, хаялым шай тюшюб джурьгенде,

Мойнунъа сарылдым дертлерим айтып, 
Бир гузель сёзюнъмен озюме къайтып.

5П
Джырларынъ болмаса, манеиъ болмаса, 
«Джурт» дегеи сёзюнъмен джурек толмаса,

Ах, насыл джурермен гъурбет якъларда, 
Танышсыз, билишсиз ят сокъакъларда?

N
I

9\
N

Бильмиймен тюрюкми, татармы адынъ, 
Бек ямаи татлысынъ, танърыдан тадынъ...

з Тюрюк де, татар да сенинъ сёзлеринъ, 
Экиси эки чифт мунълу козьлеринъ.

Виана огюнде, Къазакъ ичинде
Барабар джыладыкъ джырладыкъ Хиндлерде, Чинде...

Анъласын бир сени душман да суер, 
Бир джаныкъ сёзюнъмен джуреги иер.
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У Криму 1 там, в Казаш, я тебе знайшов, 
Шби в П1СН1 на св1танн1 я тебе знайшов.

I коли блукав вигнанцем по чуж1Й земл1, 
А МО! уС1 надй ТЛ1ЛИ у ЗОЛ1,

Т1ЛЬКИ ТИ була 30 МНОЮ, Т1ЛЬКИ ТИ ТОД1
I тримала, 1 навчала мужност! в бщ1.

В кожн1м слов1, кожн1Й П1СН1, де живе душа, 
Поставала Батьювщина, пахла, як евшан.I

Як би жив один, без тебе, у чужш краю, 
Де н1кого 1 н1чого я не впюнаю?!

N

Для ус1х татар 1 тюрк1в, мабуть, не дарма 
Ти едина, ти — вщ Бога, шшо! — нема.

1

5
3 Ти --- ЖурЛИВ! наш1 041, як у тих сиргг,

Наша доля, наша воля аж допоки свгг.

& У Козаччит, пщ Вщнем, в 1ндй Л1СН1Й 
I в КитаУ ми сп!вали прадщн! П1СН1.§
Щирим серцем ми сшвали, 1 журливий сп1в 
Перетворював на друз1в нав1ть воропв.
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Истиймен озюиъни эр якъта корьмек,
Эр якъта инджинъден дестанлар орьмек.

Къушларгъа, къашкъыргъа уйретсем сени,
Сен болсанъ оксюзнинъ конъюльден суйгени,

Джамиге, михрабгъа, сарайгъа кирсенъ, 
Денъизлер, чёллернинъ четине эрсенъ,

Сенинъмен душманпэа ярлыкълар язсам, 
Къарувлы сёзюнъмен конълюни къазсам...

Къабримде мелеклер соргъу сораса,
Азраиль тилимни бинъ кере тораса,

«Озь тувгъан тилимде айт магъа!» дермен, 
Озь тувгъан тилимде джырлап олермен.

Конълюмни къайгъылар кемириб тургъанда, 
Халкъымны тынышсыз йылдызы ургъанда,

Тувгъан тиль, башкъасы акълыма кельмий, 
Бир буюк сырымсынъ, душманлар бильмий...

Будапсшт, 1.06.191845

3
I

25

276



Ти для мене — рщш гори, хата 1 полин,
Я 6 хот1в плести дестани * 13 твоУх перлин.

I навчити птиць 1 зв1р1в говорить, як ми,
I щоб ти не сиротою чулась М1Ж людьми,

Щоб пишалась ти в палацах, лунила в степах, 
Щоб над нами 13 тобою змилувавсь Аллах.

Щоб дзвешла у мечетях 1 д1йшла морш, 
Переорюючи душ1 зл1сних воропв.

А коли на тому свт вчую шелест крил 
I язик мш пошматуе ангел Азраш —

Я звернусь до Азраша, кров1ю скажу:
Чути хочу в нього мову нашу — не чужу!..

Хай же не гризеться серце у жданш бщи,
Хай зоря мого народу свггиться завжди!

Наша Тайно величезна, темна ворогам,
Рщна МОВО, СКр13Ь 1 В1ЧНО

нас обершай.

Будапсшт, 1.06.1918

1 Псрсклад Леонгда Талалая
5*»

1
* Дсстан — посма.
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Айгиди, тавлар, чаларгъан тавлар!
Ешерген, сияргъан, сараргъан тавлар!

Бир ирмакъ болсам да сынджырсам кольге, 
Я бир голь болуп да серильсем чёльге.

Къарт бир чум болайым гирдаблар устюнде, 
Чевирсин кевдемни къарувлы селлер;

Къопарсын тамырдан бир къоркъунч боран, 
Далгъадан далгъагъа шыпырсын джеллер.

Я джашын соксин да сияртсын конълюм,
Ай демий сёнийим, тутулсын тилим.

Мен бильмий тувдым, билиб олемен, 
Тувгъанда джыладым, ольгенде кулемен.

Эр акъшам, саба будур баш дуам:
«Танърым, бер магъа бир олюм яхшы!

Дженазем огюнде джыйылсын коюм, 
Эгильсин душманнынъ эгильмез башы, 
Эгильсин душманнынъ эгильмез башы!..»

I

§
I

1
Лозапна, 5.04.1920
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Л^Сгуспись

Шчого дорожчого в мене — крш пр, 
Зелених, жовтих, благословенних пр.

Де степом до озера б1г малюком,
Де стати б меш гов1рливим струмком,

Чи деревом стати, кривим та старим, 
Нехай мою крону шматують впри.

Хай листя зривають — холодш 
I вирвуть з коршням мене 13 земл1.

Хай небо зчорше, хай блискавка вмить 
Ударить 1 душу мою спопелить...

Дитям нетямущим з’явившись у СВ1Т, 
Сп13нав Я ЖИТТЯ 1 помру як джипт.

ЗЛ1 ----

3 Сдиного в Бога прошу я, повф, — 
Хорошо1 смерт1 отам, коло пр,

Щоб кожен в сел1, кого знав 1 любив, 
До меие востанне без слт говорив,
I голову ворог в скорбоп схилив.

I
I

Лозапна, 5.04.1920

Псреклад Леотда Талалая
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Юз алтмыш йыл!.. Чатырдан койлерге чёке, 
Яшнынъ, къартнынъ, сельбининъ бойнуны буке.

Юз алтмыш йыл, гезине яйляларда,
Кемшийиб джылай сары бет балалар да.

Юз алтмыш йыл, къарышыб тойларда джуре, 
Баракъ болуб геджелер чёллерде уре.

Ич бир келнн дувагъын эскирталмай,
Ич бир йигит айгъырын секирталмай.

Авуз кульсе, козьлери окюрюб джылай,
Къызыл болса юреклер, сары чырай.

Юз алтмыш йыл, бир озен, Салгъырман акъа, 
Конесувдай расткельген ерни якъа.

<

Юз алтмыш йыл, окътала джангъа, малгъа, 
Койлючикнинъ сыртында чувалына.§

I

Дюнья дёне, чатырдаб сес-седаман, 
Къонъшуда той, чалгъыман, чагъанаман.

51

• Муэллнф 1774 сснсси Тюркис вс Русис арасында нмзалангъан Кучюк- 
Къайнарджы сульхыны козьдсн туткъан олса ксрск.
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Сто ш1стдесят з Чатирдагу сповзае в мое село.
Старця згинае, хлопця, тополю, 1 С1е зло.

На полонинах пологих розгулюе сто ппстдесят.
Д1ти почують ггро нього — й одразу ридають-тремтять.

Сто ипстдесят нахабно танцюе на вешллях,
Вие ночами вовком, вселяючи В1дчай 1 страх.

Не можуть Н1як наречен1 фатальну зносити фату, 
Джипти на конях степами гасати й сп1вать на льоту.

Смшться народ М1Й татарський 1 плаче в плече
водночас.

Серця в нас червоно-червон!, обличчя смагляв! у нас.

Три цифри жаск1 нестримно Салгиром-р1кою пливуть, 
Отрутною ртуттю вмертвляють всяк напрям 1 всяку

путь.

Сто ш1стдесят нападае люто на живн1сть 1 люд,
Три цифри в горянина навггь бесаги його заберуть.

Планета скрипить натужно... Скреготи, реготи, крик. 
Шби за плотом пиячить гурт божевшьних музик.

1
&

* Можливо, автор мав на уваз! 1774-й — рж П1лписання Кучук-Кайнар- 
ДЖ1ЙСЬКОГО мирного логовору М1Ж ТурСЧЧИНОЮ 1 РОС1СЮ.
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Юз алтмыш йыл дувулдай къулакъларда, 
Эштильмий ич бир сес, ич бир седа.

Нечюи татар койлери къарангъы, басыкъ? 
Шеэрлерде маллелер чюрюк, сасыкъ?

Юз алтмыш йыл юкленген сачагъына, 
Джамына пунар, къалдырым сокъагъына...

Юз алтмыш йыл керильген яш сазыма, 
Япышкъан дертлер тюнь ве кунь богъазыма.

;

Юз алтмыш йыл тютюльген тельдже-тельдже, 
Джин, перилер, тылсымлар, айле, этне.

Къара севда, хаял ёкъ къалемимде, 
Дженнет, дженнем къайгъысы алемимде.

Темирнинъ окъу, Алимнинъ къош-пичагъы, 
Сынгъаи эди Дженгъызнинъ джез тыриагъы.

Такъдирни бирев уруб да тешалмады, 
Такъдирнмнъ уйген чёплюгин эшалмады...

Мен батырдым къалемим таб козюне, 
Яздырдым азад ферманын кене озюне.з*

I
&
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Громом гршкоче глухо й розлунисто — сто ш1стдесят. 
Та жодного звуку не вчуеш, хоч стш, а хоч плач,

а хоч сядь.
Чому в иаших селах завмерли чи вмерли радоип

й рух,
Сморщ у М1СТ1, см1тнища, брудота, бридота навкруг?

Сто ш1стдесят на квартали важко вмостилось. Дахи 
Й в1кна в туман!. Под1бн1 до стежок дороги, шляхи.

Сто иистдесят розстроюе М1Й мелод1Йний саз* 
В горло вчепилось намертво 1 тисне, потвора,

раз в раз.

Сто ппстдесят — дощенту обскубан1 кури-роки. 
Маг1я чориа... В1дьми, джини 1 вщьмаки.

Немае в калям1 любов1, як не розшукуй, шукай. 
Живу на меж1 я, де сходяться пекло, чистилище, рай.

У Чшпз-хана зламали пазура з М1Д1, за тим —
Стр1лу Тамерлана й кииджала, що мав при соб1

АЛ1М**.

Й н1хто не спром1гся з далеких, а чи близьких краш, 
Уразить дволику фортуну, тыо хирляве н.

Мен1 ж це вдалося. В судом1 волала вона: «Не муч!..» 
Укази про волю примусив писати и власноруч.

з
1
I

* Саз — струнннн музнчннн 1НСТру.МСНТ.
Ал1м Азамат оглу — народннн гсрон, опрншок (XIX ст.).
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Шиирлерим джумлеси такъдирге мыскъыл!.. 
Такъдирге исьян, такъдирмен куреш текмиль!..

Такъдир ольди, басыкъ уйлер юкселир,
Джин, перилер, джавлар, тавлар эксилир.

Юз алтмыш йыл эдждерасын ольдюрдим... 
«Мадай тиль»мен буны языб бильдирдим...

I

1
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Насм1шка над долею вфш М1Й. Долй, вважай, капець. 
Военн1Й кампанп з нею — ф1Н1ш, ф1нал, юнець.

Фортуна вже труп... Палацом постане хижка мала. 
Змюершють сили мроку, 1 беззаконня, 1 зла.

Сто шштдесят убив я — холоне «дракон» в кура! — 
Про це я пов!дав св1ту «на мов! груб1Й свош».

Дати ис вказано, видрукуваио у кииз! «Буран», 1934—1935.

Псрсклад Петра Коробчука

1

§
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Къарангъы, сувукъ...
Атеш джокъ, нур джокъ...
Мезарлар джувукъ, мезарлар джувукъ...
Булутлар кете,
Тавларгъа джете,
Бпр сессиз кече, бир сессиз кече...
Тыгъыра къорай,
Шувулдай, джырлай,
Хатырым сорай, хатырым сорай...
Къырчыкълар, тавлар 
Устюнде буз, къар,
Астында мезар, астында мезар...
Болса бир джылдыз,
Сюйгюли бир къыз,
Фатма, Сундюс; Фатма, Сундюс...
Боламан бала,
Къайгъулы ана
Тёшегим сала, тёшегим сала...
Ушиймен, анай 
Устюмни джапмай,
Мен оксюз малай, мен оксюз малай...

чз

3
I

1
Будапсшт, 25.12.1919
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с+яъсуэье...

Н1 тепла, ш пром1ння...
Холоднеча, смерк...
За плечима смерть, за плечима смерть...
Хмаровиння на бескид 
Лягло 1 лежить...
Морок мовчить, морок мовчить...
Пере-

котиполе
Летить-шурхотить:
«Як думаеш жить?.. Як думаеш жить?..»
I сшгу, 1 льоду —
Вгор1 на гор1...
Внизу цвинтар1, внизу цвинтарг..
А з1рки нема 
И Д1вчини нема...
Сундюс, Фатьма... Сундюс, Фатьма...
Дитиною стану...
Матуся мен1
СтеЛИТЬ ВВ1 СН1, СТеЛИТЬ ВВ1 сш...
Я мерзну, а неня 
Не вкрие дитя...
Сир1тське життя, сирНське життя...

I
I

Будапсшт, 25.12.1919

Псрсклад Петра Коробчука
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Душманда джашав, коб джашав тилек,
Магъа бир яхшы, чалт олюм керек.
Дженъерми мени сонъ топ, пичакъ, къама, 
Согъушлар магъа бир татлы къайтарма.

Бир нидже джыллардыр тозлу джолларда, 
Айдайман олюмни къырларда, джарда;
Олюм озь кадем, эм ана, баба.
Бель бельге куреше, ойнай къайтарма.

Конълюмни тюркюлер бек яхшы джандырмай, 
Шу дюнья зевкълары аслы да къандырмай, 
Чалт олюм, опь олюм, ойна, токътама,
Магъа сен керексинъ, бир де къайтарма.

Алтундай сачларынъ бетимни сыйпай, 
Козьлеринъ козюмде боранлар ясай.
Сюемен сачларынъ, олюмге тарта,
Мезаргъа якъынмыз, чал бир къайтарма.

Джиберме къолумны, ич айрылмайыкъ, 
Яшавнынъ мойнуна ич сарылмайыкъ. 
Сарылшып тюшемиз, муна мезаргъа,
Уйренсин шу джашлар яхшы къайтарма.

;

I
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Живе соб1 в св!Т1 ворог... Не проти й дал1 пожить.
Я ж шшого хочу — смерт1, я хочу померти вмить. 
Однаково — вмру вщ кинджала, шаблюки, а чи гармат. 
Аби тшьки битва солодка — солодка моя хайтарма.

Не перший вже р1к, не перший — курними шляхами
лечу.

Полюю на смерть 1 гукаю до не1, кричу, кричу: 
«Як мат1р, як батька, як брата тебе я, смерте,

прийму...
Бер1мся за рем1нь, боршся, бор!мся пщ хайтарму».

Не можуть душ1 запалити полит! сл1зьми тсш,
Що св1ту принади й спокуси НуДОТН1 1 НаВ1ТЬ П1СН1. 
Байдуже — л1то чи ос1нь, весна чи сама зима.
Бо ти лиш меш потр1бна, а ще, либонь, — хайтарма.

Пестить обличчя волосся твое золоте-золоте.
Вщ погляду твого у серщ буран нестяменний росте. 
Волосся шовкове-шовкове затягуе в морок, тому 
За крок до могили заграй-но, заграй-но меш хайтарму.

Не розлучаймось школи... Без жодних 1 скарг, 1 ниття 
Не будемо ми обн1мати за шию свое життя.
У пестощах, пастощах райських спускаемось в тишу

О, будь же, любове, завжди меш за палку хайтарму.

1
Н1Му.

* Хайтарма — назоа танцю кримських татар.
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Къолларда бир кесек сулупсыз давке, 
Къайтарма диелер секирип джурьмеге. 
Бир кирсем олюммен яланджы тойларгъа, 
Косьтерсем татаргъа бир учун къайтарма.

Татарман, сап-сары халкъымнынъ бети, 
Сув болгьан къаны, чюрюген эти.
Бир джурек ольмийджек ич бир заманда, 
Яшавы бу кунь де бир кузель къайтарма.

Сюемен пунарлы, хаста козьлерни, 
Сюемен манасыз, керчек сёзлерни. 
Олюмге ошай, олюмни анъдыра 
Кичкене къалибни дагъыткъан къайтарма.

{

Махшерде сиз меии ич къалдырманъыз, 
Къатымда сурларны ич чалдырманъыз, 
Олюмни табарман бираз турсам да, 
Магъа олюм керек, бир де къайтарма.

Будапсшт, 28.02.1919

■ 1
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Стрибають незграбно — а люду зшшлося чимало
в дворН —

У танц! д1вчата, 1 хлопц1, 1 Д1ви стар1-стар1.
От я на вес1лл1 такому себе показати б зум1в,
I темперамент, 1 хист св!й, татарина, у хайтарм!.

В мойого народу зв1ддавна пожовкло-пожовкло лице, 
А т!ло розклалося, стала вся кров сиртцем.
I Т1льки для серця И1 тл1ну, Н1 смерт1 уже нема.
Буття його нин! й пов1ки — одна чар1вна хайтарма.

Люблю 3 паволокою ОЧ1, ЯК1 хворовит1 й сумн1, 
Слова божев1льн1, — правдив1 1 щир1 для мене вони. 
Мелод1я душу розкрутить за юлька секунд, недарма, 
Бо танець — це смерть, а смерть же у мене —

це хайтарма.

В годину останню не треба шяких ридань-голосшь,
I ие тремб1тайте у гори, у темшь теменну, у синь. 
Зведз'сь наостанок, 1 стану, 1 видихну тихо грудьми: 
«Не хочу я смерт!, пов1рте, без рщноК без хайтарми...

Будапсшт, 28.02.1919

Псрс1спад Петра Коробчука

§
1о*
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Бири ачкъан китабыны «лянет!» дий,
Хелагюге, Баты Хангьа, Темирге.
Бири язгъан тарихыны, «Барбар!» дий,
Бир вакъытлар бойнун буккен эмирге...

«Татар халкъы, татар ханы!» фысылдай,
Кяфир, мумин бутюн дюнья тиллери.
«Татар ханы джуртумызны джакъты шай, 
Менгуликке атеш болсун эр джери...»

Факъир татар аттан тюшкен, шашыргъан,
Бетин орте, сесин къыса, кизлене.
«Дженгиз, Темир, Батыны мен бильмиймен,
Мен оларны ич корьмедим...» сеслене.

Душманлары «Сенсинъ!» дийлер, къыйнайлар, 
«Муна ресминъ, тарихлерде корюне.
Сенсинъ Дженгъыз аркъасындан джувургъан, 
Бетинъ сары, пантик мурнынъ кичкене!»

«Мен тюгюльмен! — дий факъир, ай зарлана, — 
Дженгиз, Баты джынсымда ич болмады!
Бабам, анам бир Шерифе, бир Сеид, 
Якъынларым я бир молла, я къады...»

Ташланъыз о факъир халкъны, сучу джокъ,
Сучу болса, джашавында одийджек,

!

§
I

I
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С^^ми^С *л,'у>&Ьилси

Хтось книгу розгорнув 1 хан1в проклинае:
«Батия 1 Т1мура носила як земля?.>
Той хтось 1 написав же, та от вдае: не знае,
Кому В1Н руки лизькав 1 хто це замовляв?

Поганин, правовфний на вс1х язиках св1ту 
Знай, шепчуть: «Хан татарський 1 весь народ його 
Палили й плюндрували наш край несамовито.
За це нехай поглине 1 1х отой вогонь».

А татарчук убогий 1 мучиться й страждае, 
Обличчя затуляе, змюершв 1 притих.
I знай лиш одвшае: «Не знаю Хелугая, 
Батия 1 Чинпза, в очу не бачив \‘х».

Та недруги 1 дал1 збиткуються над бщним: 
«1стор1я не бреше, не брешуть Ц1 кпижки —
«Лик жовтий», «шс плескатий»... За Чинпз-ханом

61ГЛИ

3 I сам ти, окаянний, 1 всенью родаки...»

«То був не я!» — волае (а що робити мусить?). — 
В роду мулли бували... Вояцтва не було.
Сещом звали батька, а Шерифе — матусю,
Якщо меш не вфите — спитайте все село».

Облиште ви народ мш, знущатися вже год1: 
Минуле здаленыо, а'фом заросло.

1
■>*

1
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Менмен Дженгъыз, Темир ханнынъ торуны, 
Менмен онынъ джолун даим кутеджек.

Юкленемен бар сучларын оларнынъ,
Бизлер джакътыкъ Багъдадынъны, Басранъны, 
Бизлер джыкътыкъ сарайларын Романынъ, 
Бизлер сойдыкъ акъсуегинъ, къаранъны!

Кель, бир сор! Берийим эр эсабын 
Далмачайнынъ, Маджарлыкъныиъ, Къазакънынъ, 
Хиндиянынъ, Акъденъизнинъ, Азакънынъ,
Кель, бир сор! Барбарлыкънынъ эсбабын!

!

Къылычым джокъ, атларым джокъ, джаявман, 
Джурегимде джангъан атеш дурулды.
Мойнум бахтнынъ къолларында дурулды, 
Бугунь олюм джолларында бир савман!

Эй, Авропа, эй улема, билинъиз!
Китапларынъ ялан айтса даим шай,
Даим къурсанъ козьяшындан кок сарай, 
Силькинирмен, болурман тез бир Дженгъыз!

Китапларынъ Диджлелерге атарман! 
Сарайларынъ ермен ексан эткен сонъ,
Баланъ, чагъанъ откъа къурбан кеткен сонъ, 
Кене кетер, мезарсыз шай джатарман!

Эзилийим, юкленийим сучларын!
Буюк ханнынъ, буюк халкънынъ мирасын, 
Юкленийим бабаларым гунясын,
Шай джурийим шу дюньянынъ уджларын!..

45

1
Будапсшт, 13.02.1920
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Це я онук Тшура, це я — Чинпз сьогодн1.
А завтра я сщаю у 1хне у сщло.

На себе все беру я... Стою ось перед вами...
Так, ми Багдад спалили 1 знищили Басру.
I римськ1 вс1 споруди дощенту зруйнували, 
Патрицнв убили... На себе все беру...

Сщай же 1 давай-но вщверто поговорим 
Про угр1в, про валах1в, Далмащю 1 Русь,
Про 1нд1ю, звичайно, 1 про Азовське море. 
Питай мене, розпитуй, розмови не боюсь.

Нема коия у мене, та й шабл1 теж немае,
Вже вичахла у серщ пекуча круговерть.
I щастя поперек М1Й, як д1вка, обн1мае.
Живий ще, але знаю: чека за рогом смерть.

Тво1, Свропо, вчен1 у книгах криво свщчать. 
Док1ль брехати будеш 1 зводити 31 сл13 
Палаци кришталев1? Колись прорветься вщчай, 
Терпець у мене лусне 1 буде вам — Чинпз.

Тво1, Свропо, книги — пожбурю я у невщь,
Та перед тим зруйную палат чимало й В1лл.
На т1м бенкеп смерт! дпей оддам вогнев1...
А сам я безмогильно 31ТЛ1Ю у трав1...3I

5 Завдам соб1 на плеч1 провину кожну нашу,
Нехай нелегко буде, стогнатиму нехай,
Ще й пращурню 1 ханську всю велич навантажу... 
Та й рушу з тим тинятися по св1ту, з краю в край.

I
I

Будапсшт, 13.02.1920

Псрсклад Петра Коробчука
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Тынч татар чёлюнде от битмеген, 
не макъбул емиш!..

Коп вакъыт бу ёлдан йигит отьмеген, 
ёллары къыйыш!

Тынч татар чёлюнде койлер япылгъаи. 
инсанлар урькек,

Йигитлер сессиз мезаргъа джыйылгъан, 
балалары зейрек!

Тынч татар чёллери, сувлары ичильмий, 
уджсуз, буджакъсыз!

Тынч татар чёллери, къайгъыдан кечильмий, 
отсыз, оджакъсыз!

Тынч татар чёлюне бир боран керек, 
бакъалар сусар!

Байкъушлар, ансыздан тувса бир эркек, 
одлерин къусар!

Тынч татар чёллерин къургъакълыкъ саргъан, 
къан керек, къан!

Бурада эр кес къой, сыгъыр, я тавшан, 
Айгиди бир арслан!

I

5$з
I Будапсшт, 1916
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Татарський тихий степ. Безмежжя трав — 
Бог зв1дус1ль з1брав.

Безлюдн! тут дороги степов1,
Дороги Ц1 --- КрИВ1.

Татарський тихий степ. Хатки сшьсью.
Тут люди 6оязк1.

На цвинтар1 джипти — шал затих,
Таж умш д1ти в них!

Татарський тихий степ. Вода тут непитна... 
А даль — широчина!

Татарський тихий степ. Журба й п1тьма —
I вогника нема...

Татарський тихий степ 6уран1в жде —
Хай нечисть пропаде!

Коли мужчина справжнш прийде в св1т — 
Кат1в позве на зв1т!

Татарський тихий степ посухи не зборов — 
Ох, кров проллеться, кров!

Тут заець, вш, баран вдають соб! людей,
А лев — усе не йде!..

35 Будапсшт, 1916§

I Псрсклад Степана Литвина
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Джукъла, достум, къатты демий, джат топракъта, 
Озь джуртунъ джокъ, болса да шай узакъта.

Джукъла, джатнынъ той сесине баш къалдырмай, 
Бахарына, бульбулине ич алдырмай.

Бир кунь келип бу думанлар котерильсе, 
Юджелерден барымызгъа сес берильсе.

Сен де уян, «Аллах! Аллах» чынълагъанда, 
Фериштелер якъынлардан тынълагъанда.

Силь козюнъни джигитлердий атлан, къушан! 
Джылдызлардан анъла энди, бек якъын танъ.

Тувушны тут, сонъ джуртунъа юзь чевирип,
Къыл намазынъ, топрагъына бетинъ сюрюб.

Нафилени бек узатмай джолунъа тюш,
Джуртта буюк ибадетинъ иджра тиюш.

Виран койлер, басыкъ уйлер темелинден,
Шифа алыб «ольмез умют» сагъ элинъден.

Бизлер энди джурт севдасы башымызда,
Чевре къардаш, алчакъ душман къаршымызда.

§|
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ИСЬуЛ'уЭодоРс
*4С&гС*и>4*С11С4Л'

Не нар1кай, сердего, що земля жорстка... 
В1тчизну маеш, та вона в чужих руках.

Не слухай, як святкують вороги тво!,
Як навесш для них щебечуть солов’ь

Колись прк1 тумани 31йдуть 13 ПОЛ1В,
I д1ждемо гучних 13 неба голос1в.

Вони сп1ватимуть: «Аллах, святий Аллах!..» 
Крилат! янголи постануть по степах.

Устань 1 ти, джипте! Скакуна знуздай, 
Поглянь на тих! зор1: скоро ноч! край!..

Поглянь на схщ й туди, де милий Крим, 
Вчини молитву 1 лице землею втри.

Забудь ус1 жал1, покинь журбу свою, 
Щоб сотворить намаз у рщному краю.

I

55 Там села, глянь, хатки — зруйновано дотла, 
Але живе над1я — в1чно ж бо жила.§

I Благословляе нас любов’ю отчий край 
I каже: ворога безчесного — скарай!
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Бахт янълышын тюзельтмеге тургъанмыздыр,
Чюрюк джерге «Хакъ!» деб аякъ ургъанмыздыр.

О вакъыт да мезарынъны бегенмесенъ,
О вакъыт да «дегенимдай олалмадым, языкъ», десенъ,

Джурь согъушлар мейданыны джаяв, атлы, 
Бир олюм сеч, оль бир даа татлы, татлы...

Будапсшт, 24.12.1917

I

45
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Ми встаемо з могил, здолавши смерть 1 жах, 
Ми встаемо, бо кличе нас правий Аллах!

О, не кляни те мюце, де в гробу лежав!.. 
Якщо ж не вийде так, як ти того бажав.

Помчи на скакуш чи шшки йди у бш — 
I знову обери загин солодкий свш...

Будапсшт, 24.12.1917

Персклад Степана Литвина

1
1
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Акъшам устю эзан сеси джаигъырай, 
Дердлилерни Хакъ къатына чагъыра.
Эзан сеси минареден джайыла,
Кокке чыгъа, мунълу, ёргъун байыла.
Чай* къатында акъ сакъаллы къартбабай 
Титрек къолун салкъын сувда увалай. 
Деренлерден «Аллах!» сеси хош келе,
Акъ маиълайлар джерге тие юкселе...

Мен гъарипмен, месджитим ёкъ киреджек, 
Михрабына мунълу бетим сюреджек.
Эзан сеси быякъларгъа келялмай,
Татлы, татлы къулагъыма тиялмай.

Акъ сакъаллы къонъшу мазин яшаймы?
Кене «Аллах!» деп сёзюне башлаймы? 
«Аллах!» десе эшиткенлер боламы?
«Танърым къуртар!» деп джамиси толамы? 
Ёкъсам, кене бир-бирини къаргъайлар? 
Бир-биринми джакътырмакъчюн агълайлар? 
Озюн ташлап гъарип джурткъа сарылгъан, 
Бармы «Джуртум!» деп сесчиги къарылгъан? 
«Хакъ!» дегенде не дуясыз джурт ичюн? 
Джурт кемирген бир къач мельун къурт ичюн?

45

§
I

I
&

* Чай — озсн.
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(Тук,

Езану гук у надвеч1рн1й час 
Зове, стражденц1, до Аллаха вас.
Езану гук 13 мшарету — ввись,
За ним 1 ви до неба пщнеслись.
Край ручая быобородий дщ 
Тремтяч1 руки мие у вод1.
«Аллах!» — лунае з далей, з глибини, 
А 61 л 1 чола — то увись, то вниз.

А я сумую: де ж мечеть моя? — 
Лицем торкнувся б до м1храбу** я.
Де ж гук езану, молитовний звук,
Що влие меду в мушл1 мо1х вух?!

Чи ще живе той сивий муедзин***, 
Який «Аллах!» гука на сюльки пн?.. 
Чи е хто-небудь у мо‘1*х краях,
Що чуе, як волае в1н: — Алла-а-ах!.. 
Чи до мечетей правов1рн1 йдуть 
I чи слова «Аллах, врятуй!» кладуть?..
Чи ЗНОВ КЛЯНуТЬ рОДОВИЧШ СВ01Х,
Чи плачуть, щоб розжалобити IX?
Чи е таю, що вжертвують життя1

I Езан — заклнк до молитви.
** М1храб — шша в ст1Н1 мсчст!, що вказуе напрямок на Каабу — на 

храм у м. Мскка, загальномусульманську святнню. Молячись, мусульманин 
обличчям повннсн бутп звсрнутий до лпхрабу.

*** Мусдзнн — СВЯЩСННОСЛуЖНТСЛЬ МСЧСТ1, 1ЦО з балкону М1нарсту про- 
голошуе сзан.
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Эзан сеси быякъларгъа келялмай,
Татлы, татлы къулагъыма тиялмай...

Эр джамилер шай къапалмай бир гедже, 
Къарт мазинлер ольмез бурун гизлидже. 
Джыйылшынъыз эзан сесин къачырмай, 
Гунянъызны Салгъырдайын ташырмай. 
Къол котерип акъ джурекмен коклерге, 
Башынъызны ялмай къоюб серт джерге, 
Хакъ къатында юрт савлугъын тиленъиз! 
Озюнъизге яхшы олюм истенъиз!

1 Эзан сеси быякъларгъа келялмай, 
Татлы, татлы юрегиме тиялмай...

Будапсшт, 16.05.1918

I
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За краще у Вггчизш майбуття?
Чи, мовивши «Аллахи (па тому *— й кулЪ), 
Зм1й терпнте, труящих ваш же край?)

Де ж гук езану, молитовний звук,
Що влие меду в мушл1 мо\’х вух?1

Вс1х муедзшпв враз не скосить смер'гь,
Щоб кожна враз закрилася мечеть.
Езану гук! — вчишм намаз благий,
Щоб гр1х наш не розлився, як Салгир*. 
Розкриймося долоньми, як крильми,
ЗеМЛ1 вклогнмсь, якою ходим ми,
В Аллаха попросш, щоб кв1тнув Крим!.. 
С061 ж — легко! смерт! попрос1м!

Де ж гук езану, молитовний звук,
Що влие меду в мушл! мо’1Х вух...

I
Будапсшт, 16.05.1918

Персклад Степана Литвина

:1

1

* Салгар — найбшьша р^чка у Криму.
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Ава сувукъ, кок булут, джавун джава. 
Пенджеремни аджджы джель къагъа, джува.

Джанъы джылны беклеймен янъгъыз къалыб, 
Отькен джылдан эр ишке эсап алыб.!

Отькен джыл да джетмеди онъгъанлыкъкъа, 
О да кетти батырыб пешманлыкъкъа.

Мен бу джылнынъ ишлерин айталмайман, 
Ойларыма ляйыкъ сёз табалмайман.

Джанъы джылым джокъ меним сёз къыскъасы, 
Бизим дюнья мунъларынынъ къарт дюньясы.

Бизнинъ джашав къайгъусы, тасасыман, 
Джюн ыркъасы, къотурлы асасыман.

чэ Бир узун джыл, сонъ куию сувукъ мезар, 
Джанъы джыл джокъ бизлерге, бизлер татар...

1 Будапсшт, 1.01.1919
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Холоднеча. Хмари. Дощ 1де давно.
Злий в1трисько б’еться об мое вжно.

Р1к новий стр1чаю у самотиш.
Р1к минув непл1дний — справи пресмутш.

Таж не був щасливим р1к цей взагал1 — 
Вкинув на прощання в чимал1 жал1...

Не знайду я в рощ рад1сного дня,
Не знайду для мисл1 гарного вбрання.

Рж новий не буде кращим од старих:
Св1т старезний повен бщ старих та лих.

Як же горював я! Як я мерз 1 мок!
Я — жебрачий лейбик, дерв1ш1в щпок.

Грудень — мов надгробок з обрисом чалми... 
Рж новий — не наший, бо татари ми...з

1 Будапсшт, 1.01.1919

I Псрсклад Степана Литвина

307



Кичкене сёзлер силяхым меним,
Кичкене сёзлер, джюрегим, теним.

Оларсыз пейгъамбер бир тильсиз, дели, 
Оларсыз джокъ неби, не эрен, вели...

Душманда акъча коп, мал, мулюк номай, 
Кене де мендай сююнмий, онъмай...

Менимки хакъ сёзлер, бинълердже джайлыкъ, 
Конълюме булардан етише байлыкъ...

Сойларым, сопларым барысы атлы...
Мен Дженгъыз болмагъа тувгъанман аслы...

Кичкене сёзлер къылычым, атым... 
Кичкене сёзлерчюн тахтымны саттым...

Кичкене сёзлер(нинъ) манасы буюк, 
Козьлери джашлы бек, джигери куюк...

Къарт чобан сёзлери, атай сёзлери, 
Джигитлик джырлары, акъай сёзлери...

41

3
I

1
Бу сёзмен, сонъ мени айландыр, алдат, 
Бу тильде де магъа: «Донске! Салдат!»
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бсть зброя у мене — маленью слова. 
Слова Ц1 — осердя мойого ества.

Звичайн1 слова — й наче небо, високь 
Без них Н1 вожд1в, Н1 СП1ВЦ1В, Н1 пророюв.

У ворога, дуки, — худоба й грошва.
У мене ж маеток — маленью слова.

В НИХ 1СТИНа Часу 1 МуДр1СТЬ СТОЛ1ТТЯ,
Душа моя ними по вшця налита.

Гарують при конях краяни й р1дня. 
Я ж ханом себе вщчуваю щодня.

За мову смачну, як вуста винограду, 
Вщдав би корону, а з нею — 1 владу.

Там кв1тка 1 шабля, краса 1 могуть — 
Маленьк! слова, та велика в них суть...

55 Маленьк1 слова — споконвшу на свт 
В речах та тснях чабан1в 1 джигтв.§

1 Я мову чартну в очах прочитаю:
«Куди б не попав ти — вертайся... Чекаю...»
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Мойиума сарылыр, опермен козюн,
Сен магъа тувгъансынъ, косьтере сёзюнъ.

Оксюзлер, ёкъсуллар анънай да дуя, 
Буюги, кучюги эмрине уя...

Къарт чобан сёзлери, атай сёзлери, 
Джигитлик джырлары, акъай сёзлери...

Джашасам джюрегим буларман толсын, 
Къабримде булардан бир сатыр болсын...

:
Будапсшт, 8.01.1920

з
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Хай вггер сваволить, кв1туе трава, — 
Я вфю словам, бо не брешуть слова.

Ус1М нам укуп1 1 кожному з нас 
Ця мова — молитва, щоденний намаз.

Маленьк1 слова — споконв1ку на свт 
В речах та шснях чабан1в 1 джигШв.

Допоки живий — розкошую в словах, 
Помру — розмовлятиме ними Аллах.

Будапсшт, 8.01.1920

Псрсклад Петра Коробчука

I
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Къарангъы гедже. Йылдыз ёкъ, ер корюнмий; 
Байкъуш йырлай дамларда, сельбилерде.
Гедже къушу фырылдай шай кимерде,
Кене сюрем атымны ич сюрюнмий.

Ич де йигит ляхитлерин таптамаз атым, 
Оджагъына уруснынъ кишнеп кече.
Урусны таб узакътан козюм сече,
Танъгъа сюрем атымны адым, адым.

Бельки шинди олюмде, сарпта юрем, 
Урусларнынъ устюнден окълап кече...
— Танъгъа кетер къыскъа, узун эр бир гедже — 
Мен атымны тек танъгъа, танъгъа сюрем.

Эсир халкънынъ оссин бир ал гуллери! 
Шиндигеджек тавшанлар юрген тавда, 
Арсланларнынъ къокъусын туюб танъда, 
Ачылсын тили, сёйленсин бульбуллери!..

Антым меним атымны танъгъа сюрмек!
Бунынъ ичюн къавгъа да, къарсамба да, 
Урусларман ич битмез къан дава да... 
Боюнымнынъ борджу меним тирмек билек!

з1
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Морок сущльний... Н1 зфоньки... Хоч би одна... 
Глухо гукае пугутькало (певно, з топол1).
Щось прол1тае повз вухо важко й поволь 
А я пщострожую свого баского коня.

Мовчки долае вш шлях М1Ж могил дорогих, 
Люто 1рже, як вщчуе москальську хатчину.
Я 1 навпотемки виджу цю вражу личину, 
Погляд понурих очисьок — 1 заздрих, 1 злих.

Я пробуваю всякчасно на вютр1 меча.
Над москалями смшиво стр1лою шугаю.
Довга ця н1ч, та свИанок настане, я знаю, 
З’явиться скоро з-за л1вого мого плеча.

В бранця-народу хай руж1 пурпурш цв1туть.
В горах, де заець на луках гуля полохливо, 
Кримщ вщчують хай запах одважного лева — 
Вирнуть з мовчанки, свою пригадають могуть.

Я присягнув соб1 мчати до свНла завжди,
Й ворогу нести в1домсту, вщплату й покару.
Я, не скшчивши свого з москалями зудару,
Не забажаю спочину 1 св1тлих годин.

1о*

1
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Танъгъа етип Чолпангъа чапчылайым! 
Къамашсын козюм, кёр болсун хакъ нурундан. 
Бир мезарлыкъ ер алгъаджек сынъырындан, 
Танъгъа таба атымны къамчылайым!..

Акъмссджнт, 1921

3I5
3
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ДОСВ1ТКУ сягши, до 31рки я руки здшму — 
Оч1 осл1пнуть нехай ОД СЯЙНОГО ПрОМ1ННЯ, 
Виберу мюце для себе в и володшнях... 
Т1льки не скоро це... Кшь м1й долае П1тьму...

С^мфсрополь, 1921

Псрсклад Петра Коробчука

1
1
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Мен истерим эмен-чамлы орманларда, 
Къая-учрум, къар, аязлы заманларда, 
Ешиль чёллер, татар чынъы йырлансын! 
Татар тогъу — Кок байракъ далгъалансын!

I Мен истерим машер куню энъ огде 
Кок кефинли татар халкъы ер алсын, 
Дженнет ёлу — Сырат копрюн кечкенде, 
Татар йыры, татар чынъы йырлансын! 
Татар тогъу — Кок байракъ далгъалансын!

1918

9\N
I
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Я хочу, щоб у дубняках, у сосниках,
На скелях, у М1жпр’ях та ярах,
В степах зелених, у шумних морях 
Звучали саз, зурна, дзвешв татарський сп1в 
I щоб татарський синш прапор майор1в!

Я хочу, щоб у судний день не впав в одчай 
Народ татарський, — сиш савани од1в.
А йтиме через М1ст Сират у Божий рай — 
Щоб грали саз, зурна, дзвешв татарський сп1в 
I щоб татарський син1й прапор майорш!..

1918

55
Псрсклад Степана ЛитвинаI
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Татар къызы къарт омюрнииъ къучагъында эзилиркен, 
Айдын ёлу къара перделернеи кесилиркенн,
Кунь корьмеден, зевкъ сюрьмеден, дёрт диварнынъ

арасында
Азап чекип, хорлыкъ корип, яш омюри эшилиркен, 

Ёкъмы бир эль, къалын къара перделерни 

Ёкъмы бир эр, бу яш къызны азаплардан
къопараджакъ?

къуртараджакъ?
Танъ вакътында гузель сесли бульбульчиклер

чынълашыркен,
Ах, бахытсыз татар къызы» тюркюсини

йырлашыркен,

Бу чынъларны, бу йырлариы, о бахытсыз динълеркен, 
Сач-баш юлкъуп, козьяш тёкип, ичин-ичин агъларкен, 
Ёкъмы бир эль заваллыныиъ козьяшыны силеджек? 
Ёкъмы бир эр, юрегинде о янгъыниы сёидюреджек?

Озь къардашы бегенмейип оны четке атаркен, 
«Менфурсынъ» — деп, яныгъына даа яныкъ къатаркен, 
Пудрасыз юзь, модасыз усть, мелек киби саф къызчыкъ, 
Нефретлерге къошуларакъ, кедерлерде яшаркен,

§
§
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ас у&Аг&лъсг&се'?

Як в обшмах крутих забобошв д1вчина стражда,
Як на не! темнющу запону б1да накида,
Як не зна вона св1тлого дня, в чорн1й кл1тш сидить, 
Як безвинио караеться й тяжко вона, молода, —

Чи е в свт рука, що запону з татарки зфве?
Чи е в свт той лицар, що Т1льки для неТ живе?
I коли на зор1 соловей на троянду сща —
Про нещасну татарочку КВ1ТЦ1 сп1ва-пов1да,

Вислухае нещасна д1вчина част1вки й шсш,
На соб! рве волосся, лле сльози, гаряч1, рясн1, —
Чи е в св1Т1 рука, та, що витре !й сльози прю?
Чи е в свт той лицар, що збурмть чуття пломшю?

Як р1днесенький братик студено сестру вщпиха, 
Обзивае вс1ляко (чому ж не бо!ться гр1ха?),
Як д1вчина пречиста 1 Н1жна, немов янголя, 
Поринае у вирву, де править наруга лиха, —

Чи е в свт рука, що зум1е обох подружить?
Чи е лицар, що з ним перестане дшчина тужить?
О нещасна д1вчино, довол1 ридать 1 страждать!
Н1 вщ кого не треба, татарочко, помоч! ждать!

3
8
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Ёкъмы бир эль, къардашларны муаббетле
бирлештирсин?

Ёкъмы бир эр, бичарени муджделерле севиндирсин? 
Факъыр къызы, динъле бираз, артыкъ етер, инълеме! 
Талийинъе ярдым, имдат артыкъ ич де беклеме!

Озюнъ ичюн озюнъ чалыш, аджджыларгъа кокюс кер! 
Тахкъирлерге, нефретлерге, зулматларгъа боюн эгме! 
Кер кокюсинъ, атыл огге, азатлыкъны булурсынъ, 
Азап хорлукъ, къарт омюрден анджакъ бойле

къуртулырсынъ!

1917
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До роботи берись, проти кривди й печал1 борись, 
Пщн1мись над свав1ллям 1 мороком в сонячну вись! 
См1ло йди наперед, у щасливе свое майбуття! 
Т1льки так подолаеш стражденне прокляте життя!

1917

Псрсклад Степана Литвина

э
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Такъдир булай язгъан магъа ярадан, 
Инсан болып тувмагъайдым анадан, 
Хорлаиаман огей ана элинден,
Чыкъмай давуш джарты сазым телинден, 
Мен сюзюлип къалдым инсан селиндеи.

Джапалакълай, къара къарлар бората, 
Башлыкъ эткенлерге, бельки къората, 
Къачкъын болып джуремеи озь джуртымда, 
Кизли сёзюм аркъамдаки пыртымда, 
КъаГп'ъулана къальбимдеки къуртым да.

Бульбульдайын джарашыкълы джырласам, 
Дефтеримни козьяшымман сырласам, 
Эш-дост кене «яман» адын такъалар, 
Тип-тирили мени откъа якъалар... 
Чекиштирнп, сейириме бакъалар.

Акъикъатчы шаир болып бакъырсанъ, 
Ярдым ичюн мелеклерни чакъырсанъ, 
Озьарасы сагъа бир «су» ясарлар, 
Сёндюрюрлер эмелинъни басарлар.

I
N
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В1д Бога вбога доленька моя,
О краще б ие сшзнав ту долю я! 
Страждаю, бо нерщна в мене мати. 
Потрощено М1Й саз. Не можу грати. 
Пот1к людей мен! не вгамувати.

Кермують иами — всюди чути плач. 
Земля моя, а я в нш ут1кач.
М01 слова — я з ними наодинш.
Як мандр1вець, ношу Тх у торбинш, 
Найпотаемн1Ш1 — у серця скриньщ.

?ч
Прекрасну гпсшо починаю я,
А друз1 кажуть: це не до пуття.
На вогшпце живого посилають 
Та збоку дивляться, як я страждаю. 
Слова ж М01 1скринками лНають.

Поет. Правдошукач. Пррте не забувай: 
Небесний ангел не упустить в рай. 
Звелить В1Н шибеницю спорудити, 
Щоб шенем Всевишнього судити, 
Твое натхнення спопелити.

N
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Хорлукъ, достум, хорлукъ... кучюнъ болмаса, 
Озь багъынъда гуллер ачып солмаса,
Лянет этерсинъ яшавгъа омюрге,
Омюринъ айланыр къара комюрге,
Къул болурсынъ «эбедий бир эмирге».

14.12.1920

3
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Страждаем, друже мш, в добу понев1рянь. 
Та треба йти вперед кр^зь смуток спод^вань. 
Якщо в саду троянди не розкв1тнуть, 
Вважай, даремно ти прожив на свт.
3 «укаЗО.М В1ЧНИМ»* ПС ЗГОр1В — 31ТЛ1В ти.

14.12.1920

Псрсклад Володимира Мордаия

3
С4»

* Маеться на уваз1 Указ Катсрпнн II про прпелнання «на В1кн В1чн1» 
Крнму до РосП.
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Эрылгъап пытагъы устюне къонгъан 
Якъыджы сёзлермен джырлагъан бульбуль, 
Сени коп къайгъырдым юрегим тонъгъан, 
Авучым ичинде солмагъан сюнбюль.

Коктеки шавлели йылдыз болгъайдынъ, 
Ашкъымнынъ устюнде талпындырасынъ, 
Къабриме мелевше болып толгъайдынъ, 
Сюйгюмнинъ багъында тал сындырасынъ.

Мен сени корьгенде ал къаным къайнай, 
Пек кучюк бир тамла кёнесувундай, 
Авызынъдан опьмеге ал къаным къайнай, 
Кучь бере нефесинъ чечек бувудай.

Къол тутушкъанда биз, баш пармагъымда, 
Къолунъны опьмеге авзым болгъайды... 
Шиирде, несирде тиль пармагъымда 
Къыз ады бир гульдай ачып солгъайды.

2!
17—29 апрсля 1920, Акъмссджит

§

326



ГПи.

Вечорш. I кв1тне навколо бузок.
I чаруе мене солов’1ний тв1й сшв.
Мр!1-думи летять до далеких з1рок.
Пацинт, подивись, В1Н для тебе розцвж.

Зневажаеш мене 1 юнацьку любов.
Краще б зфкою сяяла ти пом1ж хмар.
Я в1д муки помру. В1дбол1в, прохолов. 
Принеси на могилку суцвНтя Стожар.

Як згадаю тебе, мене сум обгорта,
Кров кипить, стук1т серця мого не спинить. 
А тво*1 недосяжн! гаряч1 вуста,
Наче подих троянд, що на В1тр1 тремтить.

Забуваю повол1 тепло тво1*х рук,
Що мене, пригадай, об1ймали колись.
Я у в1ршах, у проз1 на стежц! розлук,
А пелюстка-1м’я полеттло кудись.

33 17—29 квггня, 1920, С1мфсрополь
5
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Къазмамны башымнынъ уджуна къоюп, 
Геджемни кунь этип, хорлукъкъа конип, 
Шорбаджы сёгюши, сёзюне тоюп. 
Чалышкъан куньлерим хатримде тура.

Козюмнниъ эр даим яшланып тургъаны, 
Гопълюмнинъ байгъушдай агълап солгъан, 
Ыргъатиынъ нафиле хырпалангъаны,
Аля даа козюмнинъ алдында тура.

Шорбаджы сёгюшин китапдай бильген, 
Локъмамны инджечик-инджечик тильген, 
Менликни таптагьан, алыма кульген, 
Азаплы куньлерим хатримде тура.

$
?\N

<3
N

«Тутманъыз ыргъатны, не япса-япсын, 
Кетсин де озюне бир къонакъ тапсын; 
Алдыны кестиргеи къаяны ашсын», 
Деп айткъан бир йигит хатримде тура.

I
Мен кене къазмамны къолумдан атмам, 
Лякин де озюмни гъайрыгъа сатмам, 
Зиллетми? Мен оны ольгендже унутмам, 
Чюнки эр чеккеним хатримде тура.

1924
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Над головою шдншав мотику 
У спеку, в надвечф’я дощове, 
Хазяиюву слухав лайку дику, 
Трудився, — все у пам’ят1 живе.

Щоденно в пол1 працював до иоч1 — 
Сумл1ння ж у хазяТна криве.
Вщ сл13 не просихали в мене оч1 — 
Усе в очах, у пам’ят1 живе.

ХазяТн тонко р1зав скибку житню, 
Тяжк1 прокльони брали за живе... 
Хто вим1ряе мною пережите?
Усе донин! в пам’ят! живе.

$
94N

I

«Нехай безхатько йде соб1 13 Богом, 
Шукае пристановище нове,
Десь, може, наймит 1 ие буде вбогим. 
Казав джипт, — у пам’яп живе.

?\N

I
Я все одно не викину мотику,
Та й не продамся — воленька зове... 
Хоч я бездомний, кривдонька велика 
Дом1вку мае — в пам’ят! живе.1к

§
1924
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Кучючик олгъаида агъам да, меи де, 
«Чечек»тен яткъанда къардашым Сайде, 
Къурткъагъа телли шал, марама бергенде, 
Бизимчюн ах чеккен сен дегильмидинъ!

Озюмиз меджалсыз, бабам да пек къарт,
Ёкъ экен азбарда араба ве ат,
Къомшудан бир тилим отьмекни сорап, — 
Алалмагъаи бир къапым сен дегильмидинъ!

Тек айлар дегиль де, йыллар да кечкен, 
Къарт, факъыр бабайым ачлыкътан ольген, 
Сен де — къарт анайым алтмышта экен 
Бизлерге козь тиккен сен дегильмидинъ!

Артыкъ урь ве сербест чалышкъан вакъыт, 
Эпимиз иш япып корюнген вакъыт, 
Ашалгъан акъкъымыз акъ олгъан вакъыт, — 
Эписин сёйлеген сен дегильмидинъ!I
Омрюни бинъ тюрлю болюкке больген, 
Эвляднынъ къайгъысын чеккен ве корьген, 
Башымны сыйпап да козюмден опькен, 
Шевкъатлы къарт анам сен дегильмидинъ!1
1928
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Як був малим я, вдарила печаль: 
Заслабла вюпою сестра, на жаль, —
Ти знахарщ дала останню шаль,
Бо тл1ла через нас в тривоз1, мамо!
У хат1 — голо, мов навщавсь тать.
Не може хворий батько працювать... 
Хл1бця просила — д1ток годувать —
I по хатах, 1 на дороз1, мамо!
Коли св1й сад наш батечко продав 
(Н1хто з нас м1сяць хл1ба не видав), 
Побачивши, як прко вш ридав,
I ти лила гаряч1 сльози, мамо!..
А час минав, як 1 мина тепер... 
Недужний тато з голоду помер 
(Бо забагато в свт ненажер).
Час поглядав на нас в погрозц мамо!
Та 1нод1 той час 1 нас жал1в:
Майстри труда ми, а не хитрих сл1в — 
Знов сад цв1те, повесел1шав сп1в... 
Добридень на твоТм пороз1, мамо!
На тисячу часток свое життя 
Д1лила, щоб шдтримати дитя.
Тепер, на шлях навшши, на пуття,
Нас ждеш на вуличному роз1, мамо!

1928

5
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с/У\е4*<и,'ЛА,

Хаялсырап кезем Ватан тёрюнде, 
Къоджаман чайырлар, багълар огюмде, 
Табиат рух бере талгъан гонъюльге, 
Хатрымда левхадай джаилана, Къырым!

Эректе ясланып ята таш-дагълар,
Къаялыкъ, орманлыкъ, зумрют тюс-багълар. 
Шырыл-шырыл яйлядан акъар ирмакълар, 
Табиат дюльбери, шырныкълы, Къырым!

Дагълардан узана озен бурулып,
Ер ялап, къаялар, ташкъа урулып,
Вадийлер юзюни юва дурулып,
На ляйыкъ маизара багърынъда, Къырым!

9\
N

I

?\

а
Къырымгъа даима дженнет дегенлер,
Онъа мефтюн ола мында кельгенлер, 
Омюрлик унутмай сени корьгенлер 
Дагъынъны, ташынъны, сувунъны, Къырым!

Хаялсырап кезем сеннен эр адым,
Юректе яшайджакъ мукъаддес адынъ, 
Анамсынъ сен меним, мен сенинъ эвлядынъ, 
Топрагьынъ, ташынънен менимсинъ, Къырым.

§
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с/У\си,

Я схилами замршний ходив,
Мене В1тали молод1 сади —
Я залишив на щй земл1 слщи.
У пам’ят1 пейзаж тв1й, Криме М1Й!

Шдперши небо, височить гора. 
Смарагд Л1С1В, суцв1ть м1нлива гра. 
Струмки бринять, бо весняна пора. 
Твоя краса 31 мною, Криме М1Й!

Сп1шить, звиваеться м1ж пр р1ка, 
Ц1луе землю хвилечка прудка,
Б1жить край саду, край пастшника.
Ти з ржами, з землею, Криме, — мш!

N
9\
9\N

93
9\N

3 Завжди 1 всюди звали раем Крим. 
Тут любо ж бути гожо1 пори,
Коли натхнення гомонять в1три. 
Т061 — любов моя, о Криме мш!1
Тобою марить в мене кожен крок, 
ТвО*1М СВЯТИМ 1м’ям 31Гр1ТО КрОВ,
Ти батько М1Й, Я СИН ТВ1Й... Многокрот 
УС1М СВ01М ЖИТТЯМ ТИ, Криме, ---  М1Й!

Псрсклад Володимира Морданя
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Ыргъат Къадырнынъ хатиресине

Эсимден ич кетмей, аиъам мен сени. 
Достлукъпынъ тамыры теренге кеткен. 
Омюрнинъ орькени битишкен сайын,
Ёкъ онъа тенъдешлик, акъранлыкъ эткен.

Тёреттинъ къальбимде инсаний изни, 
Йыллар эп ель киби эсе эсимде. 
Унутмам аслы да джанлы эзгинъни, 
Къулакъта эп чынълай кяде сесинъ де.

Кольгедай кечелер козюм огюнден 
Къувурчыкъ о сачлар, сийдане козьлер. 
Зейтун тюс о къашлар, шенъ кулер юзюнъ, 
Буллюрдай саф фикир, достане сёзлер...

Сен Ускют коюнден, мен де — Джавтобе, 
Такъдир шай — таныштыкъ бизлер окъувда. 
Китаплар, алимлер эш эди бизге,
Бильмедик ёргъунлыкъ беит токъувда.

1
1
3 Кимерде тавланып, сазынъны алсанъ, 

“Шинанай” йырлардынъ сазгъа зиль тутып. 
Хатырлап, китабыиъ къолума алсам, 
Генчликни анъам мен гъамны унутып.

1
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Пам'ятл Иргата Кадира

Не забуваю згадувать тебе,
Бо кор1нь дружби — глпбоко в земл1, 
А В1ти тягнуться у небо голубе,
Де пролинають сумно журавлг

В1три у пам’ять залггають знов,
Моя душа в п1снях тво\'х живе.
Тв1Й голос вщстан1 на мить зборов — 
1з журавлями в неб1 В1Н пливе.

А кучер1, а глибочшь очей 
Перед1 мною тшями Г1рчать...
Тво1 П1сгп живуть серед людей,
Вони в мен! тривогою звучать.

3 села Ускют ти — я 13 Джавтобе". 
Навчання, книги подружили нас.
Не забуваю згадувать тебе.
Творили бейти* в незабутгйй час.§

1 На саз! за г}'лянь ти часом грав,
I «Шинанай» розкотисто сшвав.
До рук сьогодн1 знов я книгу взяв — 
Забувся сум, бо югпсть пригадав.

3

* Бсйт — дБорялкова строфа в^рша.
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Йигитлер йигити эдинъ сен, Халиль, 
Бир тилим отьмекни больдинъ экиге. 
Кендинъни табирге аджиздир тилим,
Эр эйилигинъ къоймадынъ чекиге.

Сюпгю эм къалемнен ог сафта юрьдинъ, 
Къан-олюм, джеэннем тёрюне кнрдинъ. 
Батырлыкъ рухуны несильге ашлап, 
Кеттинъ сен халкъынъа аят багъышлап.

Йигнтлер йигити, бизимле биргесинъ, 
Кезесинъ озенлер, вадий боюида. 
Меджлислер залына халкънен киресинъ,
Эп къоран тепесинъ, джыйыи, тоюнда...

Арзум шу: омрюмде илле бир барып, 
Меркъадынъ къучакълап, санъа тиз чёксем, 
Хатире дефтеримни анда акътарып, 
Теселлим тазерирди козьяшлар тёксем.

§I
1
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Хал1ле*, ти любов минулих Л1т,
На двох Д1лили скибку хл1ба ми.
А доброта твоя, як запов1т,
Живе 1 буде жити м1ж людьми.

Багнет, перо —не кинув у бою.
Кр13Ь кров, Кр13Ь смуть НЭД1Ю В1В СВОЮ. 
Так1, як ти, Н1КОЛИ не помруть,
Твое ьм’я нам осявае путь.

Хал1ле, ти джипт, ти молодий,
Ти на кон1 летиш ген до р1ки...
3 народом, друже мш, ти назавжди,
В юрб1 танцюеш св1Й хоран стршкин.

Як хочеться мен1 ще в цш житт1 
Твою могилу врешт1-решт найти 
I, спогади гортаючи свяп, 
Сказать в сльозах:

---  31 МПОЮ В1ЧНО ти!

Псрсклад Володимира Морданя

§
1
3
3

* Хашл — справжне 1м'я Иргата Кадира.
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Кемирильген сюекдай — къарт тереклер, 
Вакъты-саати етишип къурып къалса,
Яш девранын оздурп>ан джав-юреклер, 
Шу торс, сувукъ левхадан ибрет алса,

Дуярлармы, къальбине таса толгъаи 
Яш кедайнынъ шиирге алынгъанын? 
Къыдырлезден зияде кузъде олгъан 
Гузеллике юректеи урулгъанын?

Козеткисиз багъларда гуръ асмалар, 
Баарьде бурь аталмай, янып кетсе,
Танъда Денъиз къызлары — акъ ёсмалар, 
Сувдан чыкъып шу багъда къоран тепсе,

N

9\N

<0
Дуялармы, тапталгъан гуръ отларгъа,
Яш кедайнынъ сазы къан агълайджагъын? 
Думан киби юкселип булутларгъа,
Сельге дёшоп, ташкъындан чагълайджагъын?

&

1
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Як обгризле К1стяччя — дерева стар1...

Чи ж замисляться над краевидом К1нця — 
Ландшафтом холодним — молодарГ,
Що всуе розтринькують юш серця?

Чи вщчують вони, що поет молодий,
У якому ночують смутки, як сни, 
Строфами диха, а осен1 дим 
Солодший йому за свято весни?

Коли знедогляджений сад-виноград 
Вигорить, висхне — незаздрий талан — 
Випустить море б1лих Д1вчат,
Щоб у саду танцювали Хоран*.

N
I

?0

'ч

§ Чи вщчують вони, як оплаче траву, 
Ними потоптану, саз юнака,
А сльози, що злинуть у вись хмарову, 
Впадуть — 1 забурхае сель, як р1ка?

& Псрсклад Петра Коробчука

‘ Хоран — народннй тансць кри.мських татар.

339



а

Йырларым, йырларым, мунълы йырларым! 
Къальбимнинъ къаныман сырлы йырларым! 
Омрюмни эбедий алдынъыз сизлер,
Учурум, тик ёлгъа салдынъыз сизлер.
Осъмюрлик чагъымда, он учъ яшымда, 
Бабамнынъ баш ташсыз къабири башында, 
Гонълюме теселли сизлер сачтынъыз, 
Курмельген тилимни сизлер ачтынъыз.
Яныкълы юрегим парлангъан куньде, 
Аджеми къалемим зорлангъан туньде, 
Къарувны халкъымдан бердинъиз алып, 
Башымны анамнынъ тизине салып.

Он алты яшымда — деликъан чагъда, 
Ёсмалар чынълашкъан, дертлешкен багъда, 
Джевапсыз севгини сизлернен таттым, 
Къылкъыркъма къадемни сизлернен аттым.
Йырларым! Омюр бир пытракълы, зор ёл. 
Биревге бир асыр, биревге бир йыл.
Талпын эп огюнъе, кокрегинъ керип. 
Халкътан алгъанынъны — халкъынъа берип.

Алмагъан бералмаз, янмагъан кульмез,
Яш юрек севгисиз яшавгъа коньмез.
Ёлунда сизлердай аякъдаш барда,
Аяты сёнсе де, ильхамы сёнмез!

1
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С/У\о1'

ТуЖЛИВ1 П1СН1, О, ТЯЖЛИВ1 П1СН1!
3 кривавого серця, дражлив1 П1сн1!
У вас я одв1чним нев1льником став,
Ви — стежка крута, ви — тяжка висота.
В тринадцять над батьком ридав на гробку, 
I тугу-притугу сшзнав я таку,
Що геть стамувала д1точий мш крик 
I геть розв’язала н1мотний язик.
У час, коли серце згпвечував злам,
Коли ностальпйно словесив калям 
Ви, ВЗЯВШИ В НарОДу ПрОВИДЧИХ ВИД1НЬ, 
Дали меш Тх для нових поколшь.
В ш1стнадцять, як збурило кров молоду 
Лукавство шсениих д1вчат у саду,
Тод1 дв1 любов1 я ледь пережив,
В1дкинуту й прийняту — два вфажь
Шсгп! Це життя — як дорога струмить, 
Комусь воно В1к, а комусь — н1би мить... 
Та гщно 1Д1ть пом1ж сяева-мли 
Й оддайте народу, що в нього взяли.
А хто не узяв — той оддати не зм1г,
Хто скорби не знав — не вща про см1х. 
Якщо з ним нимуть П1СН1 й почуття, — 
Нжоли не згасне, хоч в землю вш л1г.

45

3
в.
45
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Яш кедайнынъ къаршылыкъсыз ашкъыдайын, 
Къыр устюнде янып сёнди къызыл-чабакъ. 
Кель экимиз, ойнай-куле ташкъындайын,
Сув боюндан тырмашайыкъ къыргъа таба.

Кель, Эмине, кокке перде керильгенде,
Сув боюндан къыргъа таба ёл алайыкъ. 
Индже туман тель-тель олып орюльгенде, 
Арыкъбашиынъ этегинде джал алайыкъ.

Бакъ, бу татлы, шенъ омюрнинъ агъушында 
Озен куле, багъ-багъчалар, багълар куле.
Бакъ, Бельбекнинъ эркеленип акъышында 
Аят сеси, куреш сеси эшитиле.

Бакъ, Эмине, сельбилернинъ арасындан 
Сейдам-къая пысып бизге къараятыр.
Ай да чыкъып мор булутнынъ къорасындан, 
Шавлесини устюмизге джаяятыр.§
Коресинъми, кокнинъ сырлы сергисинде. 
Аллы-гулю мелевшелер, гуллер ачкъан.
Буллюр сувныиъ кумюш къаплы кузьгюсинде 
Меним кольгем колеткенънен къучакълашкъан.&

1
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Як безодв1тне кохания, як розпач 1 б1ль — 
Спахнув 1 померх над узпр’ями пруг малиновий. 
Прийди, Ем1не! Грагать хвил1 мен1 1 тоб1 
Мелодн пГиЯВ1 Й ЧИСТ1 знову 1 знову.

Прийди, Ем1не! Як небо ффанка запне — 
Берегом рушмо туди, де арик початкуе.
Коли ж туманець роз1в’еться 1 даль завзоруе, 
Поб1ля дзв1нкоГ води обидвое сшчием.

Дивися, вродливко! На розгаш довк1лля гляди: 
Р1чка см1еться, сади усм1хаються, лине 
Щастя в долини. В б1жуч1й з Бельбека* вод1 
Про змаг життьовий розповщуе кожна краплина.

Погляиь, Ем1не: у тополях причаеиий, нас 
Скельний Сейдам** 1 визорюе, 1 видивляе. 
I М1сяць з-за хмари, що темн1е, як перелаз, 
Св1тло над иами промшне 1 лие, I лляе.

5$
1

Видиш, д1вчино, як на виставах висот 
Кв1ти вуста розтулили — ф1алка 1 ружа,
Як наш! Т1Н1 в св1чад1 проз1рчастих вод 
Раптом злилися, неиаче ми стали подружжям.&

I
* Бсльбск — р1чка в Криму.

" Ссйдам — назва стромовинп у Всликому каньйон! в Крпму.
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Меним колыем колеткенъе кольге эткен, 
Башын къойып сенинъ сыджакъ тизлеринъе. 
Айт, гузелим, бу къадар сыр къайдан кельген 
О ярашыкъ, о маналы козълеринъе?..

Айт, Эмине, бу сеадет оджагъында,
Анги шапр, янмаз яриынъ яслысына? 
Табиатнынъ бу джильвели къуджагъыида, 
Анги Керем тюркю орьмез Аслысына.

Ким истемез, кунъдюз ишлеп ёрулгъан сонъ, 
Яр тизинде ёргъунлыкътан арынмагъа? 
Арынгъаи сонъ, янъы къувет, гъайрет топлап, 
Саба ишке, тазе кучиен сарылмагъа.

Кель, Эминем, кокке перде керильгенде, 
Сув боюндан къыргъа таба ёл алайыкъ. 
Иидже тумаи тель-тель олып орюльгенде, 
Арыкъбашнынъ этегииде джал алайыкъ.

1928, Коккозъ

-
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Не одшняти руки од руки, а плече од плеча.
Ми ближче з тобою, кохана, шж поруч \ поряд. 
Скажи меш, ч1чко, вщюль чар1влив1сть 1 чар,
Що ними заповнений тв1й заворожливий погляд?

Повщж, Ем1не, який в1ршник у щастя вогш 
Не палахт1тиме 0614 смутливо! вроди?
Який же Керем* ие запрагне творити П1СН1 
Для свос! Асли у ласкавих об1ймах природи?

Хто ж не захоче ошсля турбот 1 труд1в 
На любих колшах позбутись свое1 втомоти?
А вщпочине — вже руки мщш й молод1, —
До пращ готов1, до нелегко'1 роботи.

Прийди, Ем1не! Як иебо ффанка запне — 
Берегом рушмо туди, де арик початкуе.
Коли ж туманець розт’еться 1 даль завзоруе — 
Поб1ля ДЗВ1НК01 води обидвое сгнчнем.

1928, Коккозь

Псрсклад Петра Коробчука

1
&

* Ксрсм ! Асли — головн1 гсро! кримськотатарсько! лсгсндн «Асли 1 
Ксрсм».
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Адий бир чёль чечегини 
Къокълап бакъсанъ, онда да, 
Назик бпр не дуярсынъ сен. 
Дикъкъатынъа къаршылыкъ. 
Юрегини анълап олсанъ,
Энъ яман деп беллеген 
Кншинннъде де илле бардыр, 
Аз да олса яхшылыкъ.

* * *

Бахт арасанъ, бар кучюнъни 
Бер ватангъа, халкъынъа.
Бу васиет бизге улу 
Аталардан къалмадыр.
Акъ ве видждан, халкъ ве ватан 
Бир - бириндеп айрылмаз.
Бир алманы экиге боль,
О, эп бир шу алмадыр.

41
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Коли понюхаеш уранщ 
Звичайну кв1тку степову,
То дуже 1ПЖ1П аромати 
В1дчуеш, нахилившись, ти. 
Якщо в погано'1 людини 
Ти серця глибину збагнув,
То в ньому зможеш вщшукати 
Маленьку краплю доброти.

* * *

Шукаеш щастя, то наснагу 
Народов1 й Вггчизш дай.
Цей запов1Т дютав ти в спадок 
В1д прадщ1в колись давно.
Бо НерОЗД1ЛЬН1 М1Ж собою 
В1тчизна, совють 1 народ.
Ти хоч В1зьми й розр1Ж те ябко, 
Що ябком буде все одно.3

*
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* * н«

Бу дюньяда ямаи халкъ ёкъ, 
Амма алчакъ шахслар, 
Мунафыкълар, языкъ, даа 
Эр бир халкъта тапыла.
Одун ярмакъ керек олса, 
Шыиа деген бреме,
Таштан дегиль, одунларнынъ 
Озьлерииден яггыла.

* н« *

Ич в\ф заман, абдыр-себдир 
Къыймет кесме адамгъа,
Бакъып тышкъы къыяфети, 
Кийимине, сюсине. 
Опапишнипъ сырлы, аллы 
Тюклерине бакъкъанда, 
Бульбульнинъ тюк, къанатлары 
Бенъзер чамур тюсюне.

* * *

Чин, акъикъий санъат ичюн 
Буюк, кучюк халкъ ёкътыр, 
Алидженап, шанлы ишлер 
Эр бмр халкътан тапарсынъ. 
Сувсагъанда, сувны истер 
Озенден ич, гольден ич, 
Истер кучюк чокъракътан ич, 
Эп бир бирдай къанарсынъ.

з|
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* * *

Поганих ие бува народш. 
Проте, на превеликий жаль, 
Бувають в кожиого народу 
Непдники й людщ 6ридк1.
Щоб наколоти дров чимало 
Потр1бен 1нструмент «клинок». 
Його не витешеш з кам1ння, 
Годяться тут дрова цупк1.

* * *

Геть не потр1бно постшати 
Оц1нку посшхом робить 
Людиш за п облнччям,
За вподобанням чи вбранням. 
Коли ми бачимо мшливий 
Прегарний одудовий чуб,
То соловейка п1р’я й крила 
Брудними видаються нам.

❖ * *

Великих чи малих народ1в 
Нема для справжнього мистецтва. 
Тому що в кожного народу 
6 власш давн1 пам’ятки.
Якщо захочеш воду пити,
Ти спрагу все одно втолиш, 
Напившись з джерела малого,
Не Т1льки з озера й р1ки.&
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н« * ❖

«Манъа тиймеген йылан 
Бин яшасын», — деген сёз, 
Тек озюни ойлагъан 
Эгоистнинъ сёзюдир.
Ойле алчакъ эрифке 
Индемеген, ёл берген 
Тнплер тыпкъы-тыпкъына 
Шу эрифнинъ озюдир.

н« н« ❖

Табиаткъа ашыкъ олсанъ, 
Гузелликке зар олсанъ,
Къоркъма эпкин сель ягъмурдаи, 
Гудюрдиден, яшыидан.
Акъикъий гуль ягъмур ягъса 
Эркеленир, тавланыр,
Ягъмурдан тек кягъыт гуллер 
Къоркъар, джибип чулланыр.

I
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* * *

«Нехай живе соб1 стол1ття 
Зм1Я, котра В М1Й б1К сичить», — 
Так розм1рковуе байдужий
ЕгОЮТИЧНИЙ ЧОЛОВ1К.
Хто Т1льки мовчки потурае 
Непдников! за життя,
Той сам, нев1льно ставши пщлим, 
Заплямував себе нав1к.

* ❖ *

Якщо кохаешся в природ!
I домагаешся краси,
Не б1йся ливня заливного, 
Не бжся блискавок сяйних. 
Жив1 троянди розкв1тають, 
Як без упину йдуть доиц. 
Бояться ж кв1ти паперов1, 
Щоб не розкиснути В1д них.

Псрсклад Всеволода Ткаченка
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Прскраспо морс в буриоп мглс.
Пушкин

Денъиз къара,
Кок къара,
Ялы къара;
Куньтувушмынъ «кунь корьмез» улькесиндай. 
Къара денъиз ачувнен эп къабара,
Юртсыз къалгъан къашкъырнынъ джелькесиндай. 
Яшыиларнен курешип,

котеклешип,
Атлас кокнинъ яралы коксю къанай. 
Шашкъанындан булутларны эшип,

тешип,
Дагъ артына сакълангъан мунарлы ай. 
Шувулдагъан къарт сельби тарс токътала, 
Далларыны кескин ель

бувгъан сайын.
Тосат-тосат курсюие тыныш ала, 
Тамырыны ташкъын сель

3 джувгъан сайын.
Эски темель сарсыла,

ташы тая,
Кенъ къулачлы толкъунлар урулгъанда. 
Къоркъусындан «Арзы къыз» эсин джоя, 
Сув бораны коксюне сарылгъанда.04

1 Къара денъиз ачувнен эп къабарып, 
Морт темельни негизден сильмек истей, 
Янъы омюр айны къолгъа алып, 
Чатыртавныиъ уджуна ильмек истей. 
Деиъиз, денъиз!
Серт денъиз!
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Прскраспо морс в бурной мгле.
Пушкин

Море чорне,
Берег чорний,
Небо чорне;
Лиш краечок виднокола

не зника.
Хвиля з ревищем пщ себе простф горне, 
Надимаеться загривком хижака. 
Блискавиц! тнуть

атласн1 груди неба.
М]сяць виглянув — сховався за стр1мчак. 
Кипарис притих,

застигнув каменево.
Та вже в1тер
Гне снагу його плляк.
Бурхгглива злива...
Буря ошал1ла!
Грунт трясеться пщ напором дужих хвиль... 
Шквал накинувсь на Арзи, на перса 61л1, — 
Ой русалко,
Жаль тебез

Й ТВ01Х зусиль...

Чорне море п1дн1маеться на дибки, 
Прагне стерти грунт з лиця земл1
I СХОПИТИ ХВИЛеЮ В СТрибкОВ1 ДИК1М
Мшяця на Чатирдажому шпил1. 
Море, чорне море!
Море, зморне море!

&
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Къайнакъ денъиз!
Корсарларгъа эш олгъан ойнакъ денъиз! 
Сен къутурсанъ, мен юрек бошатаман. 
Фыртынанъы гонълюме ошатаман.

Сенинъ дсрин солукълы нефесииъе, 
Ай-Петрини сарсыткъан гурь сесинъе, 
Мен де отькюр йырымиы къошып олсам, 
Копкек толу ялыпы эшип олсам.

Бельки меним рухум да, юрегмм де, 
Юксеклерге талпыиар, ильхам алар.
Бельки меним онъайтсыз къалемим де, 
Сенмеи бирге фыртына маршы чалар.

Шуныиъ ичюн устюме йыкъыл, денънз! 
Авдарылып къальбиме тёкюль денъиз!
Меи де сеидай коклерге атылайым...
Сонъ, чыкъ олып топракъкъа къатылайым...

1927

*
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Непоборне море!
Ти з корсарами браталося не раз!
Ти нуртуеш — серце в мене вже бадьоре. 
Наш1 душ1 схож1, 1 — не напоказ.

Вклав би шсию я у тв1Й глибокий подих, 
Щоб стрясала ревом берег, повний пс1в, 
Щоб здригавсь Ай-Петр1, дщ хмаробородий, 
Щоб бентега хилитнула даль стешв.

Хочу, море, щоб в1ками ти шумшо...
А без тебе 1 натхнення в нас нема ж.
Море, М1Й калям — перо мое невмше — 
При тоб1 лиш 1 напише бур! марш.

Ах, обвалом йди на мене, Чорне море.
Душу щиру дужо хвилями залий!
Рвусь, як рвешся ти, в небеснн простори, 
Щоб росою залягти затим в зел1...

1927

Псрсклэд Степана Литвипа
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Айтынъыз, манъа бир
Къайтарма чалынсын,

Ортагъа тюшейим!
Гонълюм юксельсин,

Гонълюм алынсын,
Бир оюн тёшейим,

Балалыкъ чагъымда
Бегенип къарыштым

Мен санъа, къайтарма!
Анамнынъ тилиненN

I Тилинъе алыштым.9ч Ах, сени къайтарма!
9\ Кавказлы ойнаса,N

Лезгинка чалдырыр,
Мен сеии, къайтарма!$

Украин гопакнен
Чалгъыны талдырыр.

Мен сеннен, къайтарма!
Кунь кельди, кенъ къоран

Къойнуна тюштим де,
Къырымнынъ адындан.38 Ойнадым мен сен,

Куньбаты белорус
Халкъынынъ алдында...

Бугунъ де къалмадым
Сабыргъа ишанып,

Гонълюм кульгенде.
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Гей, заграйте хутч1й
Хайтарму та й мою! —

Я цей танець люблю.
Хай рад1е душа —

Я до кола 1ду,
Танець я поведу.

I — дитяч! л1та
Пригадаю знов я,

Хайтармо ж ти моя!..
Голос неньчин почув...

N Де 6 не жив, де 6 не був —
Твш мотив не забув.

Де кавказець стр1мкий,9\N Там лезгинка луна,
А де я — хайтарма.

$ Де вкрашський козак,
Там 1 танець — гопак,

А де я — хайтарма.
Я 13 Криму прибув,

Вже минула зима —
Як весна, хайтарма.

Бшорус — теж мш друг.
Я 13 ним святкував,

Я 13 ним танцював.
Повен, певен снаги,

Вфний танцю-вогню,
Обш я не стою.
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Ойнадым къол джайып,
Кийинип, къушанып,

Сырасы кельгенде!
Айтынъыз, кене де

Къайтарма чалынсын,
Ортагъа тюшейим!

Бизлерге зевкъ, байрам,
Джав гонълю янсын,

Бир оюн тёшейим!

3
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Ниш черга моя!
В мене суму — катма!

Гей, згучить хайтарма!..
Натомивсь. Не бща!

Втома враз промине —
Коло кличе мене.

Свято, рад1сть у нас!..
Саме ж — крила спинать!..

Танчий лет — не спинить!

Псрсклад Володимира Морданя

%
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Бир вакъыт о «Азаиз Рим» ит царьлары 
Ач тырнакълы джез къалпакъ кийген эди. 
Я о бойнуз ташыгъан рицарьлары 
Атавлы халкъ бахтына тийген эди.

Къач котерип, еминнен чыкъып ёлгъа, 
Ургъан эди баба ве агъалариы.
Къылыч бернп, о гъарез джеллят къолгъа 
Къыргъан эди баланы-чагъаларны.

Кене шаймы? О кийик асырларнынъ 
Къылыгъыны къай якъкъа авуштырдынъ? 
Озь халкъына хиянет этип анда 
Эфендилер санъа къол къавуштырды.

Амма бизлер бу улу ана юрткъа 
Ич бир душман аягъы оздырмамыз.
Не къашкъыргъа, не де о къара къурткъа 
Дегиль ки, юрт, бнр юва боздырмамыз.

Чекиль четке! Тез тартыл! Сынъыр бою 
Достлар минди ель етмез атларына.
Бакъ, ёлларда чал тозгъа, думан къою, 
Эшкъ олсун! топ, тюфек отларына!

Эшкъ олсун! Эки юз миллион киши 
Келип турды энъ къави бир сырагъа.
Эбет бу иш мукъаддес бахыт иши —
Бу ильде ким ватангъа ятсырагъан?!

5*
5*
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Ходили давньоримсыа владар1 
В тяжких рогатих мщних ковпаках. 
Народ шляхетний мучили цар1 
I на мечах несли загин та жах.

Вони з хрестом 1шли в безпутню путь, 
Де лляли кров свохх брат1в, батьюв. 
Кат-мечник мимохщь стинав майбуть — 
Нещадно нищив нав1ть малюк1в...

Ви те, фашисти, — повторили знов?! 
Жорсток1сть вам цшшша в1д свобод. 
Ви лиете ст1лькох народ1в кров,
Св1й ошуканством зрадивши народ.

Невже дозволимо чобггтю чужаюв 
Топтати край, де справжу живем?! 
Невже ми зграям чорних хижаюв 
Все в1ддамо, що внукам бережем?!

Тремти, чужииче!.. Устають брати, 
Сщлають коней. Нас — велика рать. 
Гармати й танки йдуть... Школи ти 
Не зможеш нашу правду подолать.

Приборкай, людожере, норов свш! 
Хто взяв меча, той од меча впаде. 
Стають м1льйони в непоборний стр1й 
За правду 1 свободу вс1х людей.
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Улу ташкъыи! Ич къаршы туралмазсынъ — 
Ташкъында кучь, эм ватан урьлюги бар. 
Чекиль четке! Тез тартыл! Къырамазсынъ — 
Бизде эр халкъ кучюиинъ бирлиги бар.

1941
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Великий наш пот1к...
Незламно йде... 

Нас не збороти, не перемогти. 
Народ1в бдгнсть мужньо нас веде. 
Тжай, чужинче: помста йде... Тремти!

1941

Псрсклад Степапа Литвина
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Фронт чектик гъарез душман огюне, 
Узакълардан келе тюфек, топ сеси. 
Кескин, амма бакъ чаресиз дёгюне 
Якъын онынъ тыйылгъан сонъ нефеси.

Сонъгъылыкъкъа япышты пис ийлеге, 
Эллеринде я пычакъ бар, я къама.
Аслы сувукъ къойиу ачув бийлеген, 
Къутургъан ит, тишлеринден къан тама.

Айдынъыз, эй! Онынъ мында иши ёкъ, 
Анда дагълар партизаны эль тутар. 
Арамызда къоркъу бильген киши ёкъ — 
Тек курешни севген акъай бель тутар.

Енъиш бизим! Айды узакъ фронткъа! 
Енъип кельдик, бизде енъиш дады бар. 
Къальбимизде къызувы ич сёнмеген 
Азаматлы ватанымнынъ ады бар.

Фронт чектик. Олюм душман бойнунда, 
Котердик биз акъикъатнынъ анъыны. 
Бакъ, батыгъа талгъан гедже къойнунда 
Беклей улу азатлыкънынъ танъыны.

1941
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Стали фронтом проти лютих воропв. 
Цокот1ння кулемет1в, гр1м гармат...
Той, хто тут давно воюе, зрозум1в: 
Видихаеться затятий супостат.

Та примкнули все ж багнети, зл1 нож1,
I п1шли у рукопашну ншчаТ.
Шал проклять 1 злобн1 вигуки чуж1 
Пс1в скажених... Св1Ж1 кров! ручаТ...

Пщлий кате, жди вщплати — не мине.
3 тилу сила партизанська нападе...
Лиш одважний рветься в пекло вогняне, 
Лиш хоробрий ув атаку см1ло йде!..

Перемога — лиш за нами. Вс1 — вперед! 
О Впчизно, ми пшнали смак звитяг!.. 
Жодна сила у бою не вщбере 
Кулями не раз пробитий полку стяг!

Стали фронтом проти лютих воропв.
Ми зум1ли в небо правду пщнести. 
Подивись: на зах1д шлях запломен1в... 
Сходь же, зоре! — зоре вол! й правоти.

1941
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Эки къуршун дельди меним коксюмни, 
Эки къуршун алды меним эсимни, 
Йыкъылдым мен, фуртунада сынгъан бир 
Сельби киби, эджель кести сесимни.

Къарт эменлер, тильге келип, дедилер:
«Бу топракъта къан акъызгъан йигитлер 
Ольмек бильмез, ольмек бильмез! Дагьларнынъ 
Къануны бу. Ач козюиъни, давуш бер!

Айын, аскер, — шефкъат нуру сачылсын, 
Багъчаларда пенпе гуллер ачылсын,
Азиз юртта козьяш тёккен бу халкънынъ 
Чехресине тебессюмлер къатылсын.

Сени олюм енъебильмез, сен шаркътан 
Эскен рузгяр иле кельдинъ. Узакътан 
Гъарип ильге енъи аят кетирдинъ,
Козьден учкъан бахтны ерге эндирдинъ!»

Эджель сыкъты гъыртлагъымны инъледим, 
Къальбимдеки тепиндини динъледим.
Дедим: «Дёрт йыл ташыдым бу касканы,
Дёрт йыл оны къуршуи деле бильмеди».

Къарлар ягъгъан, мени орьткен. Айындым 
Гъульгъулели, чалыкъ озен четинде.
Садыкъ торум, бильмем насыл даяндым 
Бу азапкъа, кийик дагълыкъ ичинде?!
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Як пробили мен1 Груди кул! ДВ1,
Не тужили меш труби полков1...
Лиш стоять стар1 дуби, мов вартов1, 
Плачуть хмари дощовито-грозовь

I почув я дужий голос, мов докф:
«Ти — не той, що впав за бур1, осоюр. 
Ти — джипт! А е закон високих пр: 
Мусиш вижити, смертям наперек1р!..

Встань, солдате, 13 могили! Треба йти — 
Людям в рабств1, у невол1 помогти.
Хай буяе кв1т краси 1 доброти!
Треба, воше, 1 смерть перемогти...

Ти лет1в, неначе в!тер-легков1Й,
ЩаСТЯ ВОЛ1 ШС ЗеМЛ1 ОЦ1Й СВЯТ1Й...
Хай не стогне знещасливлений народ, 
Що зазнав такого лиха та негод!»
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Я устав. А смерть в атаку знов тшла, 
Та скосити мене вдруге не змогла,
Бо напивсь води живо1 з джерела,
Бо чекала мене донечка мала,

Бо за мною кшь улюблений тужив, 
Бо до мене рвалась р1чки течш,
Бо на МИЛ1М б1Л1М СВ1Т1 мало жив, 
Бо ще П1сня не досп1вана моя...
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Нечюн бойле кедерлендинъ? Ёкъса, сен 
Эшсиз аскер эляк олды сандынъмы?
Бу куртюклер багърына комюльген 
Достунъ гъурбет эльде къалды сандынъмы?

Ольмедим мен, элем чекме, ольмедим, 
Мен бу ерге ольмек ичюн кельмедим. 
Эджель телеф олды меним кучюмден, 
Эки къуршун ята меним ичинде.

1945
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Не сумуй, мш Кримський краю, гю менг: 
Не ПОЛ1Г я, миле браття, земляки,
Не згор1в я у всесв1тньому вопп, —
Я ще дамся костомас1 узнаки...

Не ридайте, сива мати 1 любов:
Не для того, щоб загинути, я йшов...
Ви ие вфте похоронщ, дороп:
Переможу я 1 смерть, 1 воропв!

1945
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Исмаил Гаспринскийиинъ къабири башында

Отьме, байгъуш, отьме гедже бу ерде, 
Гозьлеримден яшлар дюшен дереде,
Улу инсан ята топракъ тюбюнде,
Ани беним азиз атам нердедир?

Сизге гельдим, фуртуиалы ёл гечип,
Къарт Ясафат дересинде гъам сечип, 
Къальбинъизиинъ гъаесичюн ант ичип, — 
Аии нерде, мешъалемиз нердедир?

Элякете махкюм, бедбахт миллете 
Аят багъшыш эйлединъиз... иззете 
Шаянсынъыз. Саф рухунъыз дженнетте 
Мекян булсун. Артыкъ беи не идейим?

Бунар басты, шевкъсыз къалды гозьлерим, 
Элем чекер, еиъи ышыкъ излерим, 
Ятсам-къалкъсам, сёйлейеджек сёзлерим — 
Ани халкънынъ садыкъ огълу нердедир?

Мен койлюйим. Гельдим бир юк чечекле, 
Дагъда — къырда узьдим яныкъ юрекле, 
Рухуиъыза дерии седжде этмекле,
Дейим: Бизим башкъанымыз нердедир?

1
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(^сглсг&есс сЬСпъмску

Б'шя могили 1смшло Гаспринського

Не щебечи в м1жпр*Т, соловей, —
Тут ллються сльози 13 моТх очей: 
Лежить в земл! найкращий 13 людей... 
Ви де, озв1ться, батьку рщний, де?

Йдучи до Вас, бурани я здолав,
В долиш Ясафата сумував.
Нести 1деТ Ваш1 клятву дав...
А Т1льки де маяк наш, св1точ де?

Звели Ви правди 1 свободи стяг, 
Приреченим Ви зберегли життя,
Для Вас нема в народ1 забуття...
Ви будете в раю, 1накше — де?

Тумаи мене 1 прост1р покрива.
Бракуе св1тла, та душа — жива.
Сплю, встану — на вустах моТх слова: 
«Де ж вфний син мого народу, де?»

Я, СеЛЯНИН, ПрИШС КВ1ТКИ сюди.
Я — Криму син, син горя та нужди.
I надиха Ваш дух мене завжди. 
Питаю: «Де наш полководець, де?»3
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Сен сус, байгъуш, гонълюм азап чекмесин, 
Фигъанынъдан эшкъым сёнип кетмесин, 
Дердинъ эльге зиллет олып етмесин, — 
Ани ата талиматы нердедир?

Отьме, байгъуш, гедже терек далында,
Бу шерефли зынджырлынынъ алдында, 
Койге дёнем эзиетли алымда, —
Сайра, бульбюль! Сайра... джан динълесин!

15.04.1927
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Ах соловейку, помовчи в гаю, — 
Красу тво1х стванок визнаю,
Та сп1вом не згаси любов мою! 
Святе учення батька, де ти, де?

О соловей, не смшся, не ридай, 
Покину Зинджирли, Бахчисарай — 
В село, додому, серце посп!ша... 
Сп1вай, сп!вай, хай слухае душа!

1
15.04.1927
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Къою къуршун булутлар буркюрдий тура джал алмай, 
Зорлу япракъ тёкюмлери савларны да пек къыйиай, 
Кунь кечирмий, солукъ бермий, тёнъюльгенге

«Мен гъарипмен гъурбет эльде» деген сайтын
аджымай,

къамчылай.

Бир умютнеи бинъ михнетке боюн эге, къатлана, 
Яткъа барып: «Сыгъынам!» — дий, сонъ озю де ятлана; 
Ёл-из бпльмий, тиль десенъ — ёкъ, кене болса атлана, 
Джарлы, ёкъсул бир къоранта къарсамбагъа къатлана.

Бетерден де бетерни сен косьтердинъ, Къудай, бизге, 
Ичимизни мусибетиен дагълап, кетирдинъ тизге,
Кунь корьмеген юртсызларгъа керекми я кольге? 
Къатсем — болмай, яныкъ йырлар кене толуша тильге.

Эр йигитнинъ иамы болур, шунман анъылыр, дерлер. 
Къайдаларда, джав тилеп де, намлы болгъан о эрлер? 
Чалгъы-чагъана джайрашып, юрт къурулгъан о ерлер, 
Сизни де сарамы экен амансыз дерт-кедерлер?
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& Джавдыр кин, гъараз — ненъ болса, къалмасын
55 шуярынгъа,

Окъ болайыкъ джавгъа табан керили тургъан яйгъа, 
Къол ачып да ялварсакъ Ярадангъа, Къудайгъа,- 
«Ар болмасын» деп де, бельки, аджыр оксюз анайгъа.
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Кмпнть енерпя у хмарах, у темио-с1рих, фозових,
А листя мусить опадати й терзати-мучити живих.
Не можна й дня прожить спокшно, бо жаль братш,

сестер мо1х:
В чуж1м краю ш прко жити, бо чужина гризе ус1х.

В1Д тисяч1 нещасть конаем — лише над1я ще жива.
В чужинця милост1 благаем, але душа його — крива.
В нас вщбирають р1дну мову, зиеважено свяп права. 
Наш люд наругу, злидш, горе — усе лихе — пережива.

Безвинних ти караеш, Боже... Куди ми в пггьмах
I бредемо?

Смолою бщ нас напуваеш — вже на колшах стоТмо...
О Господи, без Батьк1вщини, немов без сонця, живемо! 
Прк! шсш, Г1рка вода нам — немов з прких джерел

N

3 п’емо...

6 честь у справжнього джипта, тому 1 згадують його. 
Та де ж Т1 во'пш в1дважн1, що йдуть на ворога свого? 
О рщний краю, пюне рщна!.. Де радюний танок- I

вогонь?!
Сади й поля ми доглядали, та — позбулися усього.&

$5
Нам не поможуть наршання, ан1 ридання та жалг 
Не плач, а стань стршою лука: навпроти — ворпкеиьки зл1. 
Благаймо щиросердо Бога, мол1мося у цш 1МЛ1,
Щоб не пропасти, а припасти колись до неньчиних кол1н!
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Таймасын шу, етер артыкъ, бахтын къара йылдызы, 
Омюр бою асрет чекип турмасын юртныиъ къызы, 
Мутлу болып йырласын шу атадан къалма сёзю, 
Козю торлу аиайнынъ да кульсюн о нурлу юзю.
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Хай зфка щастя р1шт ои' т* (шимм / нитниу, 
Хай втрна доня Батьк1пщиии 1шбпчи'ГЬ \ ЯФ, 
Хай В1К вона жнвс щаслиио, кий прглиЬи'мн *МШ* 
Хай сяють матерниськ! оч! — »1/1 слЫ №

Псрсклад Степана Липишна
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Йыллар кече, зор асрана конъюль — баладан бетер, 
Эндн болды дегенде, — сапа ёлдан, тюз кетер; 
Пешманлыкъ козьяшларыман фикир багъы ешермий, 
Аюьыл кемал болмай тура эзбер сабакъ кяр этмий.

Сен кимсесиз бир акъшамда дуйсанъ юрек ургьанын, 
Аиълармысынъ, шу дюньянынъ сагъа да джат

Саатлер узар-узар да, бир де бакъарсынъ — токътар, 
Усланмаз о тентек коиъюль, къора-къалавдан атлар.

болгъанын.

Яшлыкъ ели сыйпагъанда джурегинъни танъ алды, 
Къара-къара нокътачыкълар о заманданмы къалды? 
Бармы бир садыкъ копегинъ, козьяшынъны ялагъан, 
Достлукъ борджын унутмагьан, душманынъны

галагъан?

Сен гульге козь къырптынъмы, дикениие бакъынмай, 
О да ишмар эттими, эль-алемдеи сакъынмай?
Бармы эди бир алакъыр, учып кеткен джуйрюгинъ, 
Дёрт орьмевни бир байлап, шайтип тойгъа киргеиинъ?

§
5

Акъай авасыиа ойнап «Къайтарма»гъа бийдинъми, 
Чал бурчакъ къалпакъны басып къашкъа эгип5$3 кийдинъми,
«Йигит шаны» деп, курешке, балакъ тиреп, чыкътынъмы? 
Тнзге алып, сонъ янбаштан, джапалакъман йыкьтынъмы?

В
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Летять Л1та — дитям стаеш. А як тво'ш душ1? 
Вибошами йде вона пряменько по сош1.
Не зелен1е мисл1 сад, течуть в сльозах жал1.
Тв1Й розум — птах, який злгга на одному кршп...

Коли почуеш уноч1, як серце стукотить.
Чи зрозумшш: св1т — чужий?! А мусиш якось жить. 
Години довп, мов сльота, тяжк1, немов журба.
Не зупиняеться душа, висоти розгр1ба.

Невже на твш чоршощий чуб сшжок сивенький впав? 
Таж В1тер юносп його бентежио розв1вав!..
Чи е у тебе вфний пес, що в1ддано живе,
Що сльози злизуе тво1, а вор1женьк1в — рве?..

Чи ти, зиеваживши шпички, трояндоньц1 моргнув?
I чи вона в1дпов1ла, як ти «люблю» шепнув?
Чи був у тебе кшь-скакун, що шс тебе в бою,
Що Н1С тебе на вес1лля у молодють твою?

Чи танцював ти «Хайтарму», мужчин палкий танок? 
Чи заступався за дшчат 1 за старих ж1нок?
Чи ти на килим боротьби за честь джипта йшов?
Чи боронив братерства цв1т, 1 правду, 1 любов?
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Этме, конъюль, къач несильде яшайджакъсынъ генчликни, 
Танъры къатына баргъанда — джойтаджакъсынъ

динчликни,
Гъарип конъюль, тюшлеринъни къуртулышкъа ёрайсынъ, 
Бер мурадым, къадыр мевлям, не ялвартып турасынъ.
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Ти, душе, хочеш В1К прожить у юносгп палк1Й?! 
А станеш перед Богом ти — утратиш супокш... 
О душе, ти тлумачиш сни на порятунок свш!.. 
Всевишн1Й, покарай мене, та душу пожал1й!

Псрсклад Степана Литвина
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Ойланып тургъанда, тиш билеп джавгъа,
Конъюльден тутушам, чыкъарам къавгъа:
— Сыймадынъ, — дий, — джурткъа, таштынъ дюиьягьа, 
Гъурбетте бу сарай керекми сагъа? —

Чаре ёкъ, савагым тагъынып чыкъам,
Азавын джелпмен джюгенни такъам,
Чорадай, бир кетип, Къазангъа бакъам.
Ибдешмен Идильден ’Хазерге акъам.

Айрылып, сюзюлем, къонам бозкъыргьа:
— Чыкъар шо къымызиы, — диймен къыргъызгъа.
— Ал, ич, — дий, — сувуттым, салдым йылдызгъа! 
Ал, ич, — дий, — къалмасын душман урускъа!

Узанам Кавказнынъ юксек тавына,
Амансыз байкъушлар толгъаи багъына, 
Джавларнынъ къылычы саллана башында, 
Шамильиинъ матеми комюльгеп багърында.

Шимди сен — адынъны айталмагъаным, 
Джолунъдан, бинъ олюп, къайталмагъаным,
Сель болуп, козьджашын тыялмагъаиым. 
Нишлесем, джанымны бералмагъаным...

§
5I
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Як у думах сиджу, не склепивши пов1к, —
Чую серцем палагочим: прад1д прор1к:
«В рщний край не вм1стившись, ти — в1тер нав1К... 
Не палац1в нам треба, а пращурних р1к».

Взявши мудршть Корану (давно його вчу),
В зуби — лепт з Азова, в правицю — камчу. 
Мов Чора-богатир, до Казаш я мчу.
В бж Хазару* В1д друга 1тиля** лечу...

Бачу я степовий непрнборканий край 
I киргизу кажу: «Кумису наливай!» — 
«Пахне зоряним холодом в1н, попивай, 
Т1льки випий увесь, ворогам не давай».

Я на гори Кавказью висою 31Йшов.
Ск1льки в них кажашв, скшьки совгалось сов! 
Та лунае Шам1Л1в нездоланий зов.
Ллеться кров гордих горшв, палаюча кров...

§
§ О М1Й друже, шення твого не назву.

Сотн1 раз пропадав я, та дос1 живу. 
Погибаю укотре у 1пч грозову —
Шби мучить кошмар... Аж воно — наяву!&

&

* Каспш. 
Волга.
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Танъ ата, айлана, о джерде къалам, 
Ташлайман байлавны, джуйрюкни салам, 
Гъафлетте джуремен, бек осал болам, 
Куньлер агъып кете, кечеге къалам.

Конъюль бу — корер де ойланмай турармы, 
Джуртундан, буркъулмай, хабер алырмы? 
Аиайым тюшюмпи къайыргъа джорармы, 
Бнр авуч топракъны къабриме къоярмы?

5о-
5
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Вже св1танок постанув — народження дня. 
Я скидаю вуздечку, зл1заю з коня.
Я у гор1 ходжу, я броджу навмання —
Н14 мене доганя, вороння доганя.

Ой ти, душе! Не знаеш спокою нще...
Як же серце журне з Криму вюточки жде! 
Чи матуся моя до живого прийде,
А чи жменьку земл! на мш гр1б покладе?..

Псрсклад Степана Литвина

%
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Къартлыкъ мумы титрек янар, аз джельчикмен
де сёнер,

Джарып бакъсаиъ джуречигин — тып-тып этер,
«юртум» дер.

Къарувсыз козь сёнюк бакъар, къырпыш-къырпыш
анълатыр,

Эски йылларын къулагъын анъыларман чынълатыр.

О тойгъандыр, аш истемез, къаш истемез — тат истср, 
Ёлгъа салып сыласына бармакъ ичюн ат истер.

Яшы етмиш, джыртылмай даа коктеки къара булут, 
Ай, йылдызлар бир ёл ачса, бельки догъарды умют.

Ойнамай уюшкъан къоллар, тизни авуры туткъан, 
Осал йыллар, аман бермий, савлукъны джалмап

юткъан.

8 Богъукъ-богъукъ пек оксюре кошедеки миндерде: 
«Олян, магъа не болды?» — деп, къасветлене кимерде.

Я
Сёз динълемий къафестеки корюк, ишни зор коре, 
Къудай, джигитлик тугуль бу япкъанларынъ,

I козь коре.

Атай баласына, санки, не сексен, не докъсан коп, 
Шу дюньяда аджджы, татлы — къарышкъан

моюр чёр-чёп.
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Стареча св1чка мерехтить... I може згасну ги июиить, 
Але любов до батьк1вщини у серц1 не иерегорить.

Ледь бачить око св1т 1 тлум, дщусь б!Л1с, н1би лунь,
Та в пам*ят1 його не тпхнуть копита сногадш-мдлунь-

Осмислюе, допоки тут, життя свого стражденну сутъ. 
Й оч1куе, коли у небо гриваст1 когп понесуть.

В1н довго жив, В1н ще живе, а темна хмара вже плнве. 
Не пропонують зор! шляху, й над1я дТор! не зове.

В руках ночуе-днюе б1ль, в колшах — ревматична с±еь. 
Тяжк1 рокн не вдарували ан1 здоров’я, ан1 С1Ы.

Бухикае щоразу й знов — чи не в те горло втраппз
плов.

Глибокий кашель, як дитину, джипта нашвець зборов.

§ Все, що не зробить — все не так... Ледь стртуеться
в грудях птах...

Це не шляхетно ан1як, що не щадить його Аллах.
§

5 Десятюв В1С1М, а чи с1м... Кажу ис кожному, а впм: 
В житп 1 солод, 1 пркота, вважай, на оберемку дим.1
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Достлукъ къайда!.. Къара топракъ, ач къашкъырдай,
къарай да,

Сараджакъ, билем, юзь тапса, «тувгъаным» деп,
не файда?

Узун йыллар анъысыны «къартлыгъым» дер,
ташырсынъ,

Эджель къаршынъа тикильсе, энъсечигинъ
къашырсынъ.

Барсын, баллар кульсюн сагъа, къуджур лафлар
эткенде,

Артларындан аякъ уймаз, сен адашып кеткенде.

Багъышланыр такъсиратынъ, — мусаллада адет шай, 
Къалпакъ, чекмен — моллагъа, кимге къалсын къотур

тай?

Истаибул, 1975

§
5
&
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Не вф у дружбу. Ой, не вф... Чигае-бо, неначе зв1р, 
Земля на тебе... Вже й питае: «А де ж це, де ж це

М1Й батир?»

Тербичиш лантух горя й лих, там доста 61‘льшнх 

П]Д1Йде смерть
1 малих.

шоб одсахнуться,
ти не спроможешся на плиг.

Нестямна рш спрнчииить см1х у дНвори — що вюьмеш
з нпх?!

Ти не встигатимеш за ними на стеблах неслухняних
Н1Г.

...Ось-ось проститься борг 1 гр1х на похоронах иа тво1х: 
Мулла чекмеиь 1 шапку в1зьме...

Хто ж В1зьме шкапу — шкури М1Х?..

Стамбул, 1975

Псрсклад Петра Коробчука
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Джанкой бетте Чонгъар кою — уйлерин устю кульден, 
Къабери ёкъ ачкъан гульден, я джырлагъаи

бульбульден,
Тезек тютий оджакълардан, думан джайыла койден, — 
Бир заманлар батыр джигит чыкъа эди эр уйден.

Бир къач кокюш, учь-беш токълу — къаралтыда
корюнгеи

Суеклерин сая баллар къарт огюз бар, сюрюнген, 
Чонгъар кою — талийинден, халкъ — коюнден

тенъюльген,
Къара куньге шайтип коньген, къасветлерге бюрюнген.

Джав джуреклерни сувуткъан, достлукъ, бирлик
къурулмай,

Бунджа зулум, къорлукъларгъа, къатсенъ, къаршы
турулмай,

Чалпакъ-чарыкъ тырышса да, сакъат малий ёл алмай, 
Авеленип уча конъюль, Чонгъар койге къоналмай.

§
§ Гульсюмчикнинъ, уй болгъан сонъ, бель аврусы

кечмеди,
Къурт-Сёюнге дёль берип де, ул шербети ичмеди, 
Аджыды Къудай, коп кечмий, къара топракъ

I джабынды,
Джан ашындан Чонгъар кою бир къач локъма

къапынды.
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Село Чонгар... Дахи низенью з попелом стол1ть.
Не знаш тут Н1 соловейко, аш троянди цв1Т.
Кизяк у грубках так куриться, що аж туман сто1Ть. 
Колись же у хатин1 кожн1й зростав батир-джипт.

1ндики на подвф’1 бродять, п’ятфко овечат,
Старезний в1л — вс1 ребра зверху — скорбота ув очах. 
Село, ти доля, твш народ тут 1 мучився, 1 чах.
Вш в чорн1м час1 мусив жити, де бруд, пилюка й чад.

Чужинець в друз1 набивався й вистужував серця. 
Донин! ще у наших душах е холоднеча ця.
Хоч як сшшить верблюд-кульгавець — далеко до

Душа ж моя летить на цвинтар до матшки й впця.

Коли Гульсюм зам^жня стала, недуга над1йшла —
I молодиця народити нащадка не змогла.
Господь забрав и на небо — до раю — 13 села.
На поминках ус1 казали: а гарною ж була...

Чонгаре! Пам’ятаю й дос1 и очей мигдаль 
I спазм прощальног иромови — останнш Ж1НЦ1 дар. 
Слова судомш повертають рок1в минулих даль.
О, не забудь Гульсюм школи, село... Село Чонгар...

К1НЦЯ.

§5

I

391



Чонгьар кою, унутмайман бадем козьлю къызынъны, 
Акъылымдан чыкъармайман къалавдаки сёзюмии, — 
Тазелий-къозгъай асретни, юректеки сызымны,
Берген тюсю о явлукъман силем яшлы козюмии.

Токъта, батма, Чонгъар кою, умют кесме шай тезден, 
Пусюр баллар элялланыр, арынырлар конъюльден, 
Къорай якъып фал бакъайыкъ, ниет тилеп эренден: 
Бир кунь бу халкъ къуртуладжакъ эсареттен, кедерден.

*
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Чонгаре! Не позбав нади, народу не карай.
Ще стануть чистими нащадки, тож зла на них не май. 
На попел1 ми поворожим, спаливши твш курай.
I нас почують напп предки, й прекрасним стане край.

Псрсклад Петра Коробчука

%8
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Къаранльпсь геджеде ёлларда къалсанъ, 
Токътавсыз юрюштен болдурсанъ, талсанъ; 
Мешакъкъат юкюни аркъанъа алсанъ, 
Умютинъ гонълюнъе енгиллик берир.

Тёшекке тюшип сен алсызлыкъ тартсанъ, 
Багъырынъ къан олып эзилип ятсанъ, 
Гъам, къайгъы азаплар ичине батсанъ, 
Умютинъ гонълюнъе енгиллик берир.

Ярынъдан айырылып, асретлик чексенъ, 
Янъгъызлыкъ шербетин котерип ичсень, 
Тикенлер устюнден сюйрелип кечсень, 
Умютинъ гонълюнъе енгиллик берир.

Деръяда, денъизде геминъ гъаркъ олса, 
Сийдане козьлеринъе къанлы яш толса, 
Чечегинъ, гуллеринъ сарарып солса, 
Умютинъ гонълюнъе енгиллик берир.

Эвлядынъ джан берип дюньядан отьсе, 
Сени ич къыялмай бир кунь терк этсе, 
Къайгъынъдан ферьядынъ та кокке етсе, 
Умютинъ гонълюнъе енгиллик берир.

I
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Якщо В ДОрОЭ1 СТОМИШСЯ ВНОЧ1,
Якщо тягар надмфний на плеч1, 
Якщо до щастя загубив ключ1,
Душ1 полегк1сть принесе надш.

Якщо недуга в л1жко покладе,
Якщо болить душа 1 кров ще,
Якщо не бачиш виходу шде,
Душ1 полегк1сть принесе надш.

Якщо померли мати 1 жона,
Якщо самотшсть випито до дна, 
Якщо тернова коле далина,
Душ1 полегк1сть принесе надш.

Якщо не мальва кв1тне, а пов1й, 
Якщо в морях втонув кораблик твш, 
Якщо ламае, трощить бурев1й,
Душ1 полепасть принесе над1я.

ЯКЩО 31В’ЯВ раНКОВИЙ ШЖНИЙ ЦВ1Т, 
Якщо ДИТЯ ШШЛО ув 1НШИЙ СВ1Т, 
Якщо тв1Й стопн чуе небозв1д,
Душ1 полегк1Сть принесе надш.§
Псреклад Степапа Литвина
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г ъ а з е л ь

Салгъырнынъ устюнден кечеджек олдым, 
Буз салкъын сувундан ичеджек олдым.

Озь юрьген ёлумда янълышып къалмай,
Дост иле душманны сечеджек олдым.

Эр шейни корип мен, эр шейни билип, 
Олардан петидже этеджек олдым.

Озь юрту ичюн джан бермегеи, — къоркъакъ! 
Оны мен терк этип кетеджек олдым.

Сёйлеген сёзлерим догъру деп, деръал 
Мубарек Къуранны опеджек олдым!

Мен, Юнус, баш язым тюкенип дженкте, 
Дюньядан шерефнен отеджек олдым.

1990

1
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сЯ хо+гх

г а з е л ь

Бурхливий Салгир перейти я хот1в, 
Позбутись у шм спраготи Я Х0Т1В.

Щоб б1лып не блукати в оман1 мен1, 
Р1зницю «друг — ворог» найти я хотт.

Багато побачив, чимало сшзнав,
Бо 1стини та ясноти я хотт.

Борц1в за ВНчизну, за наш рщнокрай 
На битву безстрашно вести я хотт.

Хто бою боявся, хто зраджував Крим — 
1х геть, н1би гидь, об1йти я хот1в.

В засвщчення правди цих сл!в — на Коран 
Покласти щлунок святий я хот1в!..

Юнус я, не Янус дволикий, — тому 
В ПОТОЙСВ1Т 13 честю 31ЙТИ Я ХОТ1В.

1990

1 Псрсклад Миколи М1рошниченка
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сЯис

Юнус Къондымгъа

Шапыр, копюр
таш дерьядай эеджандан,

Тёк хадкъынъа
ичинъдеки беянынъны!

Шииринънен
гонъюллерге кир эр яндан,

Бом-бошуна
кечирмезден бир анинъни!

Халкънынъ дерди
олсун дердинъ, зевкъы — зевкъынъ,

Ич бир заман
Къырымынъдаи олма айры!

Мешъаль киби
ёл косьтерсин тёккен шевкъынъ!

Огютлерим
даа бардыр бундан гъайры.

Шенъ баарьнинъ
чечегине ве гулюне

Ич къондурма
туфанларнынъ тозуны сен!

Кунеш ол сен
танънынъ йырджы бульбулине,

Куньден куньге3 озь-озюиъни эп озып сеи!
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Юиусовг Кандиму

Бентежним будь,
схвильованим, як океан,

Усе, що в серщ е,
народов! оддай.

Твори в душ!
КВ1ТуЧИЙ Край --- СВ1Й Гул1стан*,

Рад1Й з людьми,
рад1й, поете, 1 ридай.

Жага дор1г тебе
хай кличе, хай веде

В далек! далг,
У НОВ1 Й НОВ1 СВ1ТИ.

Та краю любого
не забувай нще —

Душею, серцем
ШЛЯХ ДО КрИМу ОСВ1ТИ.

Свое весняне щастя
в бурях бережи -

Упасти пилов1 на кв1ти 
не давай:

Убережи красу троянд,
Л1лей, жоржин...

I соловейка на зор1 
пересп1вай.

5

1
* Гул1стан — кв1тучнй край (букв. «краша троянд»).
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Сенинъ наргюз,
мор сувсанлар, къаранфилинъ 

Мис къокъутсын
улу юртнынъ авасыны!

Дерт корьмесин
къалем туткъан эллеринъ,

Еллер алып
кетсин къальбннъ тасасыны!

Темиз ава,
нурлу кунеш, ешиль челлер

Озьлерине
сени даим сукъландырсыи!

Козьяш киби
саф озенлер, кузьпо голлер

Ичинъдеки
ислеринъни уяндырсын!

Къош халкъынъа,
фера, севинч, шенъликлерии

Бер халкъынъа,
бер юртунъа аямаздан!

Алай якъны
къаплап алгъан кенъликлерни

Гулистан эт,
бульбуль келип сайрамаздан!

1988

1
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Вчорашнього себе
випереджай щомить. 

В Вггчизш ти цв1теш! —
В1тчизну звеселя 

Непроминущий дух
ТВ01Х ЯСНИХ СуЦВ1ТЬ...

Нехай не втомиться
в тво1Й руц! калям!

Хай надихають
р1ки в лонах М1Ж ланш

Тебе —
посла всевладного Творця — 

Щоб геть печал1 гнав,
умилосердив гн1в,

Бо ж сонце парусами
гр1е нам ссрця!..

Щедротним будь,
багатим, шби океан,

Для щастя нацй
1 для добра людей. 

Нехай цв1те в п1снях
наш Крим, як Гул1стан, 

Нехай тоб1 позаздрить
нав!ть соловей!

§ 1988

Псрсклад Степана Литвина1
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Алтын пуллы таджымны, 
Парылдатып мен чыкъам, 
Индже телли сачымны, 
Ямачларгъа саркъытам.

Менсиз отьмей бир мевсим, 
Бутюн барлыкъ менимнен, 
Этрафыма бир озюм,
Омюр тилеп кезем мен.

Менсиз гуллер ачылмаз, 
Бульбуль отьмез бир заман. 
Памукъ, богъдай сачылмаз, 
Тымар олмаз ве арман.

Меним эр бир кишиге 
Омюр берген, осьтюрген. 
Экин, мейва пиширген, 
Муджизелер косьтерген.

Келинъиз сиз тарлагъа, 
Берекетни тымаргъа! 
Булгъамаздан къарларгъа, 
Топлап алынъ анбаргъа!1
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Настане ранок. Над землею 
Червоне сонце 31Йде вмить —
I ВОГНЯНИСТОЮ ЗМ16Ю
В долин! р1чка заблищить.

I над полями, над лугами 
В зен1т покотиться зоря,
I золотистими руками 
Обгпме гори 1 моря.

Птахи пробудяться й натхненно 
МоТм Л1там вестимуть л1к...
1м сонце шле благословення 
На деиь прийдешгпй 1 нав1к.

I на земл1, 1 в шднебеса —
О, неповторная пора! —
Шле соице св1й вогонь чудесний, 
Ус1М жадаючи добра!..

О люди! Живучи иа свт,
Ми пам’ятаймо повсякчас,
Що щедр1сть сонячного св1тла 
Живе у кожному 13 нас.

§

1
Псрсклад Данила Кононенка
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Ялварам: Сув беринъ! Сув! Сув! — 
деп ынъгьрангъан

Харьковда Ватаннынъ яралы бир огълу. 
Недендир сув акъкъан улулкълар тыкъангъан, 
Шунда бир къыз кельген огълангъа дос-догъру.

Сыкъаракъ элинен бир иарны о гузель, 
Сувупен къандыргъан яралы аскерни.
Ве деген: Шифасы олсун да, тез тюзель,
Азат эт фашисттен биз догъгъан шенъ ерни.

Яраиы тюзеткен куньлернинъ акъышы,
О, барып къошулгъан сафына янъыдан. 
Сонъундаи къызгъа шу кичкене бахшышы 
Ичюн о, къан берген Джанкойде къанындан.

I3
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— Дайте пити, пити!.. — просять губи. 
Харк1в... Оббинтований солдат...
Чи забит1 водог1нн1 труби?.. 
Незнайомка. А в руцт — гранат.

Витиснули пальц1 с1к червоний — 
Втамували спрагу юнака.
— На здоров’я, — чорнобрива ронить.
— Бий фашистш! — додае наказ.

Рани заживали. Нетерпляче 
Рвався воювати наш герой: 
Незнайомщ вш життям оддячив 
У бою, як захшцав Джанкой.

Псрсклад Миколи М'хрошпичепка

Ь

Чч
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Омюр — комюр, къайгъы бугъав олгъан заман, 
Эрлик солгъан, яшлыкъ-генчлик эляк олгъан.
Чокъ шей корьген гъарнп топракъ тапмай аман,
Козь яшыиа, ах, фигъангъа, къангъа толгъан,
Лякин азиз урьликлернинъ ёл фенери,
Кунеш кибп парылдагъан ич сёнмеген. 
Залымлыкънынъ, зулумлыкънынъ темель ери — 
Русиеде эсирликке халкъ конмеген,
Янъгъызым, — дсп, кучьсизим, — деп, тиз чёкюнип, 
Сен де залым-зулумлыкъкъа козь юммадынъ. 
Адалетсиз падишагъа сыр тёкюнип,
Истидатлыкъ аркъасындан ёл къувмадынъ.
Буюк рухнен азат сесли йырлар яздынъ, 
Ынджытылгъан несиллернинъ талийине.
Сюнгю уджлу къалеминънен мезар къаздынъ, 
Падишагъа, ханбикеси, джанийине.
Шунъа сылтав этип олар къувды сени,
Узакътаки ят-ябанджы улькелерге!
Яш башынъдан бахытсызлыкъ урды сени, 
Мешакъатлы къара куньде кирдинъ ерге.
Арзунъ арзу олып къалды, опькенъ опьке. 
Коралмадынъ бу аджайип заманларны.
Ватанымыз бенъзей бугунь бир топ гульге,
Юзю куле, къальби куле адамларнынъ, 
Къарсанбалар, фаджиалар, гьамлар толу,
Заманынъа лянет окъуй эр бир миллет. 
Сербестликиинъ азаматлы буюк огълу,
Санъа янъы несиллерден бинъ бир урьмет!

'о
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Коли гнобили люд, серця давило горе,
Коли ламались мужн1, молод1,
Коли стогнали степ, Кавказьк! й Кримсыа гори 
В сльозах кривавих, у прк1Й 6щ1,
Дорожн1й смолоскип священно! свободи 
Не гас й на мить, а сонцем пломешв.
I деспот!в кляли знедолен1 народи,
В Росй наростав великий ппв.
Поет не закривав очей на кривду й рану — 
Повстав ти проти нелюда-царя.
Ти не схот1в коритись лютому тирану, 
Вимолювати ласки у псаря.
Ти людям заствав про 1хню правду-силу,
Що приспана в тумаш В1КОВ1М.
Немов мечем, пером викопував могилу 
Царю, цариш, царедворцям всш.
Тод1 фельдфебель-цар тебе заслав в пустиню, 
Щоб Н1мував, як у сшгах р1 лля.
Вернувся хворим ти в столицю негостинну... 
Ой, рано як взяла тебе земля!
Ти не д1ждався вольно1, ново1 Украши,
Яку творити нам заповщав...
Ще забагато в нас 1 злидн1в, 1 руши,
Ще малувато нам свобод 1 прав.
Будуймо св1т новий п1д прапорами згоди, 
Плекаймо щастя в батьк1вських краях!
О славний, гордий сину правди 1 свободи,
С1ЯЙ у ПОКОЛ1ННЯХ 1 В1ках!

I
1

Псрсклад Степана Литвина
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б а л л а д а

I
Сеферге дсп чыкътым ёлгъа, 
Чум къамчымны алып къолгъа. 
Ёлум яхшы, атым ойнакъ, 
Озюм санки бир яш бойдакъ. 
Атым чапа алдгъа таба, 
Ярыкъланып келе саба!
Ёлда ёлджу ёкътыр артыкъ, 
Ёлнынъ устю тегиз, ятыкъ. 
Куньдогъуш бет айдынланды, 
Ювасында къуш уянды! 
Йырлады о танъ йырыны, 
Атым чапа ыдырынып.
Мына Озу* неэри бу,
Мына Киев шеэри бу.
Шеэр буюк, вакъыт пек тар, 
Юксекликте бир эйкель бар. 
Шевченконынъ эйкели бу,
Эр гонъюльнинъ гузели бу! 
Халкънынъ къайгъы, элемини, 
Корьди о зат гульзарында! 
Джюлялангъан къалемини 
Агълатты о кобзасында! 
Украииа, Украина,
Азаматсынъ сен даима!..

ч
I

* Озу — Днспр.
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б а л а д а

I
Узявши з кизилу камчу,
Я виТжджаю в путь. Рад1ю.
На доброму кон1 лечу,
Неначе справд1 молод1ю.
Немовби в1тер, мчить гривань. 
Немае на шляху н1кого.
Воно й не дивно: рання рань... 
Веди в далеку даль, дорого!
На сход1 обр1й заясн1В; 
Прокинулись в гшздечку птищ. 
Сп1вають солов’1 ШСН1,
А М1Й румак все мчиться, мчиться. 
Ось 1 р1ка Озу — Дгйпро.
I круч1, 1 зелен1 шати.
Де чар1вне знайти перо,
Щоб славний Ки1в описати? 
Пщв1всь на пагорб1 Тарас,
Неначе пам’ятник народу.
В самодержавства лютий час 
Вш правду осп1вав, свободу. 
Вклогиось Дшпровим берегам, 
Всм1хнусь каштану 1 топол1. 
Вкрашо мила, дорога,
Ти завжди рвалася до вол1.1
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II
Бир заманлар сен тапталдынъ, 
Ал къанларгъа чокъ боялдынъ. 
Корем мына куль тюсюнде, 
Хмельницкий ат устюнде.
Онъа Къырым ярдым этти,
Дёрт бинъ атлы Озугъа етти. 
Украиннен татар бирге 
Бирлик олып дженкке кирди. 
Тогъайбейнинъ атлылары 
Полякларгъа атылдылар. 
Украиннен бирге татар 
Полякларны этти тар-мар.
Силя сильтев эксильмеди, 
Вахший сеслер кесильмеди.
Эр ер къанлы джесед толды, 
Санки дерсинъ машер олды!
Бу вакъытта Тогъайбейнинъ 
Поляклардан алгъан ахты 
Хмельницкийге чыракъ якъты, 
Чифте-чифте къанат такъты. 
Шунда лехлер еиъильдилер,
Та ергедже эгильдилер.
Дженкте гетьман Потоцкий 
Эсир тюшти тапмай чаре, 
Онынъ или Калиновский 
Ер ялады та «бичаре». 
Полякларнынъ бу дженк вакъты 
Аналары айгъа бакъты.
III

1 Атым кене алдгъа чапа,
Дагъ, къыр кечип, мензиль тапа. 
Эр ер толгъан тазе ювшан,
Чёль къокъусы ондан нишан!

3
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II
Топтали твою землю чужаки.
Земля ж така плодюща, богодана.
I козаки збиралися в полки 
Шд корогви хороброго Богдана. 
Хмельницького, народе братнш, слав!
Своя держава — гетьмана 1дея.
Йому 13 Криму пом1ч хан послав —
Запн вщважних воТв Тугайбея.
Три тисяч1 джипт1в В1В мурза.
ПрОЛ1Г иа ЖОВТ1 Води й Корсунь шлях той. 
I вершники летять, немов гроза,
Немов покара: начувайся, шляхто!
Ти сунеш люто 13 вогнем й мечем,
В м1стах 1 селах — пал1 та руши... 
Найслабший хлоп робився силачем,
Татари йшли за волю Украши.
Ляхам Хмельницький зас1дку зробив... 
Гармати били 1 шалыи кон1...
I Тугайбей шаблюку пощербив...
Потоцький, Калиновський — у полош. 
Пиха спадала 13 пан1в у пил,
Здавалися гусари гоноров1.
«Аллах! Аллах!» — летшо у степи.
Яса цв1ла, де стяги малинов!.

III
I знову, мш коню, лети,
Лети через гори й долини. 
Лети 1 лети до мети!
А трав аромат п’янко лине... 
Уже попереду 1 Льв1в — 
Шдзамче 1 Замок Високий.
На Пагорб1 Слави, в трав1, 
Лежить М1Й земляк ясноокий.

5

1
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Мына энди Львов якъын,
Анда, гонълюм, къайгъы япын! 
Анда бар бир шеитимиз,
Топракъ олгъан йигитимиз.
О, халкъ ичюн, Ватап ичюн 
Дженкте явдан алды очын!
Онъа Тейфукъ Абдул дерлер, 
Онъа даим баш эгерлер.
О батыриыиъ къуршунлары 
Къырды фашист къузгъунларны. 
Чокъ фашистлер джан бердилер, 
Онынъ мергин атешиндеи,
Пек чокъ фрицлер гебердилер, 
Ёл-из толды яв лешиндеи!
Бу джесюрлик, бу тетиклик — 
Онынъ эмген акъ сютюнден!
Бу отькюрлик, бу атиклик — 
Онъа халкънынъ огютииден! 
Йыллар бою бу къараман 
Токътамадаи явны къырды. 
Дженк ёлуны о, шу заман 
Куньбатыгъа догъру бурды. 
Лякин бнр кунь душман якътан 
Кельген къуршун оны йыкъты. 
О, джан берип паттадакътан,
Озь сафындан четке чыкъты.

IV
Украина топрагъыны,
Къомшу халкънынъ дурагъыны 
Къорчалавда о, джан берди, 
Анда ята шундан берли!
Сен де, мен де — биз эпимиз 
Онъа урьмет косьтерейик! 
Къабиринде чёкип бир тиз, 
Матем гулюн дестелейик.

1990—1993

I
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1мення героя — Абдул.
Тейфук — його пр1звище славне. 
Вклоняеться часом гуцул 
Солдату на Пагорб1 Слави.
Пол1г В1Н за волю таки,
Хоча у тяжкому вигнанш 
Татари — р1дня, земляки,
Сусщи, дтчата кохагп...
Загинув герой молодим, 
Вщдавши життя неповторне...
В майбутн1м вщроджений Крим 
Вкраша до серця пригорне.
В1Н кинувся в хугу свинцю, 
Узявши вщваги в народу,
Пол1г В1Н за землю оцю,
За вашу 1 нашу свободу.

IV
Мш коню, додому лети,
До рщного кримського краю. 
Нас вигнали звщти кати,
Та в1ра в добро не вмирае. 
Ми — вдома...

Лечу на кон1 
I славлю я тата 1 дща...
1 легко на серц1 меш,
Неначе я Мекку вщвщав.
I доля народи една.
Реалыйсть нам речниця строга: 
Одна ж бо дорога, одна —
До правди 1 щастя дорога.

I

1
1990—1993

Псрсклад Степана Литвина
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Эр ерде тынчлыкъчюи, халкъ ичюн джанымны 
Керексе аямай дарагъа къоярым.
Урълюкчюн, гурьлюкчюи сонъ тамчы къанымны 
Керексе мен эки арагъа къоярым.

Яхуд да кенъден-кенъ бир копюр ясарым, 
Устюнден ёлджы ве айдавджы отьсии, деп. 
Башына балабан бир чыракъ асарым,
Копюрге мудавмет нуруны тёксин, деп.

Керекли бу ишни мен япып олмасам, 
Къырмыскъа кечсин, деп сачтан ёл къурарым 
Онынъ да ёлуны мен тапып олмасам,
Ем-ешиль нур олып ёлларда турарым.

1982

I3
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1с'!В>С'*с*1'-сЬС$+%*1Сг*ръ заЖссаир

!За свободу народу на наш1й земл!
Я пожертвую власним життям, якщо треба.
А за мир 1 за згоду на нашш земл1 —
Краплю кров1 останшо В1ддам, якщо треба.

Чи зведу красний мют аркодужно пад небо — 
ВОД1ЯМ, ХОД1ЯМ ХаЙ СЛуЖИТИМе В1Н.
Об1пру на той М1ст, на крицевп ребра, 
Незгоряйл1хтаря — в1чно житиме вш.

А як мют збудувати не буде снаги,
То змощу для мурах ладну кладку 31 стебел. 
Як й встеблувати ие буде снаги — 
Зелен-свгглом зависну над шляхом де-небудь.

»

и
1982

!
Псрсклад Миколи Мгрошниченка
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Деиъиз тыныкъ. Сухумийнииъ саалинде 
Бир къыз корьдим, озю назлы, къаны сыджакъ. 
Сувгъа тюшсе бу къыз къушлыкъ маалинде, 
Далгъа онъа авесликнен ачар къучакъ.

Онынъ юзю, козьлерининъ сюзюлиши, 
Кирпиклери учып кезген бирер кольге. 
Къызлыгъыиынъ эр мучеси, эр кулюши, 
Ошай майыс багърындаки ешиль чёльге.

Мен о къызнынъ юрегине кирип олсам,
Озь дердимнинъ девасыны тапар эдим. 
Янъгъызлыкънынъ элеминден къуртулалсам, 
Мен омюрге ферахланып бакъар эдим.

1
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В сухав1м Сухум1, де лапдне море, 
Побачив, як входить кокетниця мила 
1з берега в воду над врашшню пору —
В СОЛОДК1 061ЙМИ С0Л0Н01 ХВИЛ1.

Примружен1 оч1 на б1л1м обличч1,
I вп-крильцята з летючою Т1нню,
I порухи Т1Ла, 1 уСМ1ХИ КЛИЧН1 —
То кв1тка травнева, то сад у цвтнн1.

Якби й серцем вдалося владати,
Зц1лив би в1дразу я душу недужу,
I сум самотиння упк би чимдал1 —
Я з рад1стю б глянув на св1т доокружний.

Псрсклад Миколи М'фошниченка

Ц
1
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* * *

г ъ а з е л ь

Эй, шайлы къыз, эй, пазлы къыз, кельдим санъа, 
Къояйым деп озь башымны босагъанъа.

Асретлигим толкъунлана куньден-куньге, 
Кушом, геджем кече сени анъа-анъа.

Бильмейим мен гъариплешкен бу алымнен, 
Къачангъадже даяиырым къарсанбанъа?

Ссни сечкеи козьлеримден яшлар тама,
Къаршы турмакъ къыйын ссиинъ къасыргьаиъа.

Гъарип Юнус козьлерини сокъурлады 
Беденинъе сарылмаздан къана-къана.

1990

1

I
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* * *

г а з е л ь

Ах Д1ВЧИНО гпжна, з волоссям хвилястнм, 
В пор!Г твш я голову хочу покластп.

Це ж мука пекельна — щодня 
Лпш марити пашим едпанням та щастям.

ЩОНОЧ1

В нещадному сташ змаргпв я 1 станув —
Вже скоро, либоиь, не топтатиму рясту?!

3 очей, що уздр1ли тебе, ринуть сльози,
Так ринуть, так ранять — недовго й пропасти...

Бщаха Юиус через тебе слшуе —
Не всп1в задушити в обшмах рукастих.

1990

Псрсклад Миколи Мгрошничеика
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г ъ а з е л ь

Бу севдалыкъ дюньясында гъондже бир гуль кифаедир, 
Зейтун козьлю яр алдында ачыкъ гонъюль кифаедир.

Севги отунъ алевленип, та башынъдан ашып кетсе, 
Дертлешильген азиз ерде зульфи сунбюль кифаедир.

Кимнинъ эгер чин севгиси яр алдында къадирленсе, 
Онъа атта забынлагъан акъсакъ дюльдюль кифаедир.

Яр юзюнден сувукълыкънынъ ели тынмай эсип турса, 
Файдасы ёкъ ойле ярнынъ козюне куль кифаедир.

Севдигинънинъ юрегини ич янълышмай анълап олсанъ, 
Омюр ичюн бу тедбиринъ ич аз дегиль, кифаедир.

Юнус, гъайрет дюльдюлинъни эгерле де, устюне мин, 
Санъа ёлда ёлдашлыкъкъа тек шу дюльдюль кифаедир!

I
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г а з е л ь

У рОЗКВ1ТЛОМу СВ1Т1 ЛЮб0В1 Тоб1 руЖ1 0ДН01 ---
достатньо,

Одкривайся душею коханШ! — це для неТ, ясноТ,
достатньо.

Хоч вогнем почуття твоТ груди так обпалить, що —
мало не буде,

Та пасемця волосся од тоТ, що узяв би жоною, —
достатньо.

Як вона в1ддавати увагу твоТй вщданост! вже
готова,

Не мудруй, чим домчати до неТ, — конячини др1бно'Т
достатньо.

А якщо од красуш вшнуло зимним в1тром, аж
зашпори в груди,

Кинь над1ю, що, може ж, пов1е незабаром весною, —
достатньо!

Лиш тод1, коли ти безпомильно зрозум1еш5 коханоТ серце,1 Уникати над1Т на щастя, як химери чудноТ,
достатньо.

1 Гей Юнусе, коня заповзяття загнуздай, осщлай,
пщострожуй!..

А в попутники — соловейка з голосною луною
достатньо.

3
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муашшакъ

Мен бильген къызларнынъ эйиси эдинъ сен, 
Акъкъынъда айтылгъан сёзлерим — исбатым. 
Хаялым, оюмиынъ периси эдинъ сен, 
Башынъны багълавгъа олмады фурсатым. 
Уйгъунсыз ал этти ишиме чокъ кедер,
Лякин мен сени ич унутып олмайым.
Етишип олмадым аслынъа, эй, джевср!
Артыкъ ич индемей, тынч турып олмайым! 
Хан-бике дегиль де, адий бир инсансынъ, — 
Татлы бир тилинъ бар, сийдане козьлеринъ. 
Етимлер, экимлер, эр кимлер инансын! — 
Меним чын, догърудыр бу айткъан сёзлерим. 
Онъгъанлыкъ башынънынъ устюне къонаракъ, 
Вакътында сени де эркелеп асрады.
Акъикъий шиирни сёзлерден ёиаракъ,
Яш шаир санъа бу эйкельни ясады.
Шанынъа токътамай шиирлер язсам аз,
Аман ол, шайлы къыз, арзугъа илле ет!
Сенсиз ич бу дюнья терази басамаз,
Етишмез эм онъа бир тюрлю бал-шербет, 
Назлылыкъ, шайлылыкъ, сенсиз ич яшамаз.

1938
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У&14С эгси&гссу /\х4А^с^с&г^

а к р о в 1 р ш

Вс1 промовмст1 слова заклинаю в свщки:
1з д1вчат, яких я зиав, ти найбыьш вродлива. 
Кожна мр1Я 1 думки в мене — то вщбитки 
Животворн1, осяйн1, з тебе, райська Д1во.
Ирш некыьцьовану од1Йняв жар-птицю,
Вирвав з рук, та не забрав з пам’ят1 мое!...
Ир1Й зранив пам’ять... Де ж, у як1й аптец1 
Мають зщлення?.. — мовчить вся фармакопея.
А меш шляхи лягли, мешти геть зужилнсь...
Хоч зашзно, таж узнав: ти — в сштах перлина, 
Божий дар 31 св1тлом сонць, що мен1 б’е в жили, 
Уп’яняе дерв1ша. I вже шсня лине,
Лине про царшну в1сть, про медовогорлу 
Експанснвну владницю, про мою кохану...
А хто чуе — ввфуе в сшви злетогорнй 
Хмуровитий час тебе, мовби епохальну 
Ту троянду, виплекав. Я ж словесн1 брили 
Еиерпйно карбував — пам’ятника зводив 
Милш, щоб вона сягла мр1й СВ01Х, ВЗОр1ЛИХ. 
Опр1ч не1, хто спасе усм1х, н1жн1сть, подив?! 
Всирот1ють терези всесв1ту без нец 
А мешI без не'1 ди1 — стануть порохнею.

3
1938
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С/Пе~
Омюр оркъадашым 

Шефикьа Дагъджыгъа

Бу къыскъа копюрден мен сенсиз кечалмам, 
Тёшеме тахтасы алтындан олса да,
Бмр ютум сувумны мен сенсиз ичалмам, 
Этрафым гъаркъ олып сув иле толса да.

Омюрге шеффакълыкъ кольгеси сюзюльсе де, 
Эр заман мен сеии дёрт козьнеи арарым. 
Огюме гуллерден гузеллер тизильсе,
Сени мен оларнынъ периси санарым.

Гъайретнен тырышырым аслынъа етмесем, 
Эбедий азаплар джанымны ах-вахлар.
Сени мен ёлума ёлдашым этмесем, 
Гонълюмни дерт бийлер, юрегим къан агълар.

Бу къыскъа копюрден мен сенсиз кечалмам, 
Тёшеме тахтасы алтындан олса да.
Бир ютум сувумны мен сенсиз ичалмам, 
Этрафым гъаркъ олып сув иле толса да.1

1

424



Присвячую мош дружит 
Шефщх Дагджи

Хоч 1 короткий МЮТОК — В1Н мен! клином
без тебе.

Нащо його кругляки, навггь якщо й золот1?! 
Хоч 1 задуха — дарма! — адже й краплини

без тебе
Випити год! мен1... Нав1ть як все — у вод1...

Знову св1таина пора тихо розходиться св1том, 
Рвуться до тебе кудись оч1 1 руки моь 
П0М1Ж вродливиць, ЯК1 значно КраС1ИШ1

за кв1ти,
Буду вважати тебе 1стинним яиголом Тх. 

Ск1льки проваль, стр1мчаюв я подолав
через силу!

Ск1льки над ними з1тхань, стогон1в позалишав!.. 
Знаю, якщо П1Д в1нець не поведу тебе, мила, — 
Сум мен! серце згризе, кров’ю заллеться душа...

Хоч 1 короткий м1сток — В1н мен! клином
без тебе.

Нащо його кругляки, навггь якщо й золот1?! 
Хоч 1 задуха — дарма! — адже й краплини§ без тебе
Випити год! мен1... НавИь як все — у вод1.

Псрсклад Миколи Мгроишиченкач
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Шефикъа, 
Джан феда 
Къашынъа 
Козюнъе

джан феда 
шу сенинъ 
бал-шербет 
сёзюнъе

къашынъа козюнъе 
бал-шербет сёзюнъе 
сёзюнъе
къурбаным озюнъе

къурбаным

1998

*

* Рубапйнинъ бнр чсшитп. Онда ссзлср ойлс срлсштирилс кн, олар 
энннс, эм боюна окъулалар.

эм
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я гублюсь 
я топлюсь 
1 востанне 
шпось-плюсь

В цих бровах 
В цих очах 
Шеф1ко 
Я гублюсь

Шеф1ко 
як в медах 
я шрнав 
1 востанне

в цих очах 
в цих словах 
як в медах 
я топлюсь

1998

Псрсклад Миколи Мхрошниченка
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* Р&новил рубаТ, дс слова погрупован1 так, що чнтаються 1 горнзон- 

тально, 1 всртнкально.
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Сссууисси+гьесс

Къамышлы бир гольде кумюш сув тельгене, 
Гедженииъ юзюни ялай шенъ еллер. 
Недендир суретинъ менимнен эглене,
Дуям мен, сени ич саралмаз ят эллер!

Ильк кере муляйим юзюнъни корьгенде, 
Бакъышынъ эсимни алдырды башымдан. 
Гонълюнъе якъын ёл къыдырып юргенде, 
Ильхамлар алдым топрагъым-ташымдан.

Шу джыллы бакъышны не ерден таптынъ сен, 
Ёкъса эр гузельнинъ козь нурын чалдынъмы? 
Севдалы гонълюмни атешке якътынъ сен, 
Ёкъса, шу кунештен бир парча алдынъмы?

ч
1
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ъуэсьм*

В очерет1 вода хлюпотить мен1 ср1бно,
Лине лепт пливкий — лиже шченьщ лик. 
Супроводить мене образ тв1й, моя рщна... 
Ждеш, либонь, мо1х рук, щоб вони обняли.

Як тебе я зустрш — наче збавився тями, 
Шшов обертом св1т, та второпати зм1г,
Що до тебе я змалку жахпв почуттями 
I до серця шукав найкоротших дорт

Ах, це св1тло зшиць! — 1 ниць падаю, люба, 
Бо пром1ння очей меие спалить дотла...
Чи ти пломенем е? — я не збадаю, люба! — 
Чи розжарену грань в золот-сонця взяла?..

Псрсклад Микопи Мгрошниченш
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Ягь устюме, башыма. 
Уймелен, къар, уймелен. 
Самайыма, къашыма 
Чечек олып тюймелен.

Отъкен йылда элемлер 
Къалсынлар, къар, астынъда. 
Зиялаисын умютлер 
Килиминъе баскъанда.

Тааджипленип бакъам акъ, 
Назик орьнеклеринъе. 
Темизлигинъ бенъзей пак 
Инсан юреклерине.

Сен — аязнынь бахшышы, 
Коктен энген инджисинъ, 
Марамалар нагъышы 
Киби телли, инджесинъ.

N

N

Сени кокте токъугъан 
Яш къызларнынъ элими? 
Орьнеклеринъ къылабдан 
Сачларыиынъ телими?1
Не къадар къар орьиеги 
Энсе коктеи бизлерге — 
О къадар бахт корьмеге 
Къысмет олсун козьлерге!

!
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0 сн1гопаде, сшговш,
Розкиньсь над мене, як шатро, 
В1зьми чоло й спади на вй 
Розкв1ттям б1лим на добро.

Хай сн1г накрие вс1 образи,
Що ворохобились тор1к,
1 сяево спахне фантаз1й,
Коли ступлю на тв\й пор1г.

Моему зору — дивовижа:
Ти в Н1жних в1зерунках ввесь. 
Твоя чист1нь, прекрасний сшже, 
Нагадуе чист1нь сердець.

N

9\N

ГЧN
$4

Ти з перел, даних нам иа в1дкуп, 
Ти — В1Д морозу щедрий дар, 
Легесенький, як нить нам1тки, 
Яка сяйниться — мов стожар.

То, певне, руки вмьш юнок 
31ТКаЛИ КИЛИМ ТВ1Й — I ось 
Золотогаптий вюерунок 
На землю л1г з твоЪс волось.93

45 I незл1ч сн1гу-помереж1 
31йде на нас, неначе вють 
Про щастя, що зове в безмежжя... 
Ти, сшже, нам жаданий псть!
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Ягъынъ, къарлар, башыма, 
Тоюнъызда ойнайым! 
Ёлларымнынъ ташына 
Тёшелинъиз, бойлайым!

<о
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Летггь, лелггки крилосн1жн1, 
Зд]ЙМ1ТЬ вес1льну колокруть! 
Вкривайте камеш П1ДН1ЖН1 
Дор1Г, якими рушу в путь.

Псрсклад ВалерЫ Ляхевича
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Медресслср, сырлы, къадим мезарлар 
Отьмюшлерге хаялымны тарталар.
Эр кошсде алидженап излер бар, —
Эр бириси эфсанелер айталар.

Къарт озьбекминъ кокрегидай чыдамлы 
Турушунъны сллер, селлер букмеди.
Айт, Самаркъанд, талийинъде туманлы, 
Афакъаилы саифелер чокъмы эди?..

Къайсы чинар салкъынында Улугъбек 
Сабалары хаял сюрип чай ичти?
Не эйледи, нелер этти Тимурленк. 
Ёлларыиъдан нидже керванлар кечти?

Къарт Самаркъаид, букгальмеген белинъде 
Тюкенмейджек, девлер киби къувет бар. 
Айдын нурлу талийинъ озь элинъде 
Санъа шурет, санъа сайгъы, урьмет бар.

'О

I
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Медресе й таемнич1 гробниц1, — коли 
Ви постали? 1з давн1х-давен геи-ген... 
В1ти пам’ят1 пишн1, розюшш, зросли,
I на КОЖН1Й 13 В1Т —

грона легенд.

Н1 в1три. Н1 дощ1 не зламали стать,
Що тотожна з мщного узбека грудьми. 
Самаркаиде, чимало чого, чувать,
В тво1Й дол! було... Вражали громи.

Шд якою чинарою на зор1
Пив св1й чай Улугбек у полош замр1й?
I яю тут Д1ла Тамерлан творив?
Сюльки ген караван1в пройшло з прадорш?

0 старий Самарканде, в постав1 твойй 
Сила див1в — потужиа сила з давен.
1 майбутие в руках твоУх, в мош жив1й, — 
Будь же шаною й славою благословен!

'О

I
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Шииристан, мен де сенинъ 
Дженнетинъе эсир тюштим. 
Шанлы ильхам джюльдесини 
Козьлей берип, ишке джоштым.

Мен истейим шиирлерим 
Заманыма седа олсун,
Къаным, джаным, фикирлерим 
Ватаиыма феда олсун!

3
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Крашо в1рш1в, я попав 
У тв1й полон, у славний рай. 
Бунчук натхнення в!дшукав 
Трудам, хоч я не Ихшй раб.

Нехай би стало мое слово 
В1длунням часу дорогим, 
Щоб я Вггчизш, Р1ДН1Й МОВ1 
Жертовно прислужився ним.

Псрсклад Володимира Коломгйця
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Къара денъиз далгъалары 
Итеп ташлай джеседлерни 

ялыларгъа...
Денъиз агълай, козьяшлары 
Тамчы-тамчы серпилелер 

къаяларгъа.

Йыкъыкъ шеэр кедерлеиип, 
Танъны беклей, кунеш беклей, 

енъиш истей.
Ай да, гъарип, кольгеленип, 
Мунарланып, асла кульмей,

денъиз инълей...

Бакъ, юкъудан тура Чатыр,
Алтын шертли таджын кие 

о гъам иле.
Севастополь де уяна, санки батыр, 
Манълайындан къан терини 

силе-силе.3
3е:
4}
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Викидае й викидае море 
На цей берег трупи, 

море сине...
ХвИЛ1 плачуть, 1ХН1 сльози в гор1 
Падають на скел1

по краплин!.

I руши м1ста в самотиш,
У печал1 ждуть свНаиня,

ждуть на сонце псремоги. 
Мкяць жалюливо кида Т11Й,
Не всм1хнеться... Море стогне 

В1Д знемоги.

Просинаеться той богатир — гора Чатир. 
Золоту корону з пркотою 

над1вае.
Просинаеться 1 Севастополь, мов батир,
3 лоба П1т кривавий 

витирае.§
1
3 Псрсклад Володимира Коломшця
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Токъта вакъыт!
Яшлыгъыма бир изин бер,
гонъюль аят сефасыиынъ
дадын алсын, шырын гедже къучагъында
ширин дюльбер —
севдаларнынъ кокрегинде
севги янсын!

Лякин вакъыт токътамады, 
Кечти йыллар —
Яшлыкъ кечти,
Кечти бизим гузель девран. 
Эльбет, достум,
Табиатта бу къанун бар — 
Вакъыт ичюн ич токътав ёкъ. 
Отер заман.

Ашыкъларныиъ опюшинде дуюлмадан 
Йылдырымдай бир суратле 
Кечер вакъыт.
Хасталарнынъ тёшегинде
ашыкъмадан,
аджынмадан
акърын-акърын
кечер вакъыт.

3
3$
Ч)
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Часе, ст1Й!
Молод1сть повернути хочу. 
Хай зашзнае душа 
все1 вроди цього життя, 
хай в обшмах солодко! ноч! 
дивовижно розкв1тне 
кохаиня жар.

Але час невблаганний.
Не вернути чар 
ЗаП0В1ТН01 пори.
Що ж, М1Й друже, 
ежу природ1 закон: час 
не спиняеться.
Його — не повторттгь.

Непом1тно так, наче змиг,
31 ШВИДК1СТЮ блискавки, 
минае мить — 
у ц1лунках пристрасних, 
у 1пжних зорах...
I на л1жках в смертельно хворих
безжально
минае мить.

§
3&
*

§
1
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Чынъла меним къавалым 
къальбимии сен къувандыр. 
Юрек джоштур, къавалым, 
чёль торгъайны сен анъдыр.

Чынъла, эзгин къавалым, 
ёргунлыгъым савушсын. 
Юрек инълет, къавалым, 
субетдешлер къавушсын.

Чынъла, меним къавалым, 
анайымны анъайым. 
Чагъыр оны, къавалым, 
тизчигине къонайым.

Чынъла, рушен къавалым, 
арувымны шенълендир. 
Селямымны къавалым, 
арувчама сен бильдир.

5 Чынъла, отькюр къавалым, 
сени динълесин чёллер. 
Хош сесинъни, къавалым, 
алып кетсин шенъ еллер.§

1
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Сгпвай, соп1лко, сп1вай 
на степовому роздол1. 
Душу мою зачаруй,
МОВ ЖаЙВОрОНОК у ПОЛ1.

Соп1лко лагщна, грай, 
хай минае утома, — 
щоб друзш серцю знайти 
з розмовою тихою вдома.

Сшвай, соп1лко, сп1вай — 
нехай свою милу згадаю. 
Соп1лочко, кличеш п — 
чолом до кол1н припадаю.

Сяйна соп1лко, грай, 
розрадь 1 мою кохаиу. 
В1тання 1Й доиеси 
1 рад1сть довгождану.

§ Спшай, соп1лочко, грай! 
Хай тебе слухае поле, — 
розносять веснян1 вггри 
благословенний голос.

3
41

§
3
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Шу якъыджы козьлеринънен бир назар 
багъышла манъа.

Бакъмаз исенъ, юрегимнп дерт басар 
севдаман санъа.

Бакъсанъ исе, мени якъар бу назар, 
бу сырлы козьлер,

Меним севда гонълюме сыр ачар 
джильвели сёзлер.

Нидже-иидже юреклернн якъкъандыр 
бу шырын назар,

Акъкъан сувны, эскен ельни токътатыр 
бу татлы назар.

1
*
§
3
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Подаруй Т1льки погляд палющих очей — 
закоханий зф.

Якщо ж Н1, то мене обпече
льодовик з узпр.

Подивися на мене, хай люблений З1р
рОЗВ16 ТуЖ1ЛЬ,

ТВ01 Н1ЖН1 слова покладуть узф
на М1Й тайний б1ль.

Ск1льки серць погоршо, куршся курай — 
П1К 61ДОВИЙ ТВ1Й 31р. 

Нав1ть воду зупинить 1 В1ТрОГраЙ 
ТВ1Й медовий 31р.

Псрсклад Володимира Коломшця
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Кумюш тюс гсджелер ялдагъаи шеэрде 
Достлардан аларакъ учкъун, эм къувет, 
Яз-багъча тёрюне чекилип кимерде,
Кенъ чёлюнъ акъкъында йыр яздынь Эбет.

Не Каспмй къумунда аджджы ель улувы, 
Не чилле не чал сач боран бир дакъкъа 
Ипратып олмады ираденъ, рухуиъы, 
Хаялнен учтыпъ сеи Днепр якъкъа.

Гонълюнде ташыдынъ ярыкъ ай нуруиы,
Озюнъ де эдпнъ сен эм толгъун бир ай.
Динълейим чокърайкъдай тёкюльген йырынъиы, — 
О бугунь яиъы бир макъамнен чынълай.

9\N Ссн севген чёллерни доланып къушлардай, 
Учмакъта сёзлеринъ — эйджанен толу. 
Ачайым сайгъымны, сёйлесе мен недай, 
Къоджаман юртумнынъ къоджамаи огълу.

9\ч

«Кобзарны» ача да, бакъам мен ресминъе, 
Акъыллы юзюнъден алам мен ильхам. 
Юректен алгъышлап, истейим демеге:
— Сен олдыпь менимчюн акъикъат, ильам.

Сенинъ эр сатырынъ — кунешнинъ шавлеси, 
Оларны окъусам, юректен осем.
Сен манъа бугунь де — кучь берген алевсинъ — 
Аэнкли йыр олып, янъгъырай сесим.
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УУ\с\г'юсьс&СС СССе&гешсеЬс

Пропливае над мгстом поср^блена н1ч. 
Прохпнь духу 1 снли В1н в друз!в узяв,
В Лтий сад завНав. Не змикаючи в1ч,
Про широк1 степи свою пгсню почав.

Не СПИНИЛИ Ту ПГСНЮ КаСП1ЙСЬК1 П1СКИ,
Н] буран-сн1гов1й, Н1 нестерпна жара.
I ие владш над П1снею сив1 В1ки, —
Запов1том з1йшла на узпрй' Дн1пра.

Опромшеннй м1сяцем в Лтйм саду,
В1Н був мгсяцем повним завжди у житт1.
Я ДО П1С1П, немов до кринищ, 1ду —
Це воиа надихае мене у путг

А його непоборш пророч1 слова,
Як птахи, повсртають до рщних степ1в.
О великий поете (Зоря св1това!),
До вшка спод1вань я впл1таю свш сгпв.

Розкриваю «Кобзар» 1 дивлюсь на портрет — 
Мудр1 риси обличчя хвилюють мене.
Про що мршв 1 думав народний поет?
За ним правда, яка бщний люд не мине.

У Шевченка рядки — солов’1 иавесрп. 
Перечитую IX. Чую: серцем росту!..
Вш — ИаД1Я 1 В1ра В ГОДИН1 сумн1Й.
Я 13 ним набираю в жигп висоту.

Псрсклад Володимира Морданя
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Козьяшы тёкювии 
Унуттым дженклерде, 
Достларны къуршунлар 
Пичендай чалгьанда; 
Мевсимлер кечелер, 
Лякин де кимерде 
Оларнынъ тюслери 
Джанлана анъымда.

Геджеси тер тёкип,
Уянам юкъумдан:
Шай корьдим — санарсынъ 
Батальон индемей, 
Бирден-бир чыкъаракъ, 
Чытырман ормандан, 
Тырмашып, энъ юксек 
Тёпени уджюмлей.

Кене де дерсинъ ки, 
Къызыл къан эр ерде — 
Уфукълар ве коклер, 
Къарлар да къандайын... 
Козьяшы тёкювни 
Унуттым дженклерде — 
Мен оны коксюмде 
Хатре деп сакълайым!3
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На вшш, на В1ЙН1 
В1рних друз1в втрачав,
Але сл!3 не було —
I нема тут вини.
Та минають роки —
I стоять ув очах, 
Повертають у сни 
Побратими з В1Йни.

Я на в1йнах забув,
Як сльозиння тече. 
Просинаюсь, кричу:
— Батальйоне, вперед! — 
П1Д1Ймаеться в1н 
П1д ракетним дощем,
Не спинити бшшв,
Хоч тр1щить кулемет.

А навк1л, а навюл 
Кров залляла усе — 
Небеса, горизонт 
I улежаний сшг.
Я ж не плакав, бо плач 
На вшш — не спасен!.. 
Сльози в грудях ношу — 
1х на пам’ять збер1г.

3

3
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Ялыда отурам кеч тюнде, 
Уфукътан ай чыкъа алланып. 
Турмакъта козюмнинъ огюнде, 
Аджайип манзара джанлаиып.

Тёпемде йылдызлар парылдай, 
Алдымда ялынынъ ташлыгъы... 
Денъизнинъ устюнде тар ёлдай, 
Ялтырай алтын ай ышыгъы.

Артымда шувулдай тереклер, 
Салланып сагъына, солуна, 
Далгъалар келелер эректен, 
Ашыкъмай, энине-къонуна.>>ч

N
Девирлер, асырлар кечирген, 
Ернен сув достлашып озьара. 
Ай ярыкъ геджеде сечильген, 
Не къадар дюльбер бу манзара.

1а
1983
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Берег моря, я 1 глупа шч.
Лпк Селени в1докремлюеться В1д 
Горизонту-овнду. УВ1Ч 
Постае чудовний краевид.

Зверху — небо у мигких з1рках. 
Перед мене — берег скеляиий. 
На вод! злотава 1 тремка 
Дор1жеиька. Можиа йти по нш.

Позад мене — шуми листяш 
(Не вгамуеш амплгтуд дерев). 
ХВИЛ1 ж — у гойдливому ШВСН1 
Пропоиують лапдн1 «до — ре»...

Море, берег...
Сюльки вмерло ер!..
А вони — усе приятель
Тут при сяйв1 м1сяця й тепер
Найфоремгпша* м1сцина на земль

?\N
?\N

5!I
1983

§
Псрсклад Петра Коробчука

* Найкраща (д!ал).
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Ешилленген тереклер арасында,
Пытакъсыз бнр къарт терек къурумакъта. 
Кевдесинде булунгъан ярасындан, 
Омюрининъ такъдири окъулмакъта.

Санки дерсинъ терекни яшын ургъан, 
Булутлардан окъларнен шыбалагъан. 
Пытакъларны къалдырмай бутюн къыргъан, 
Терек озю кутюкдай олып къалгъан.

Сербест оськен шу терек гунахкярмы,
Кимге олса зарары токъундымы?
Ёкъса бу да тапталгъан намус, армы?
Бу дюньяда адалет ёкъ олдымы?

Кевдесини сыйпалай шималь ели,
Аят ичюн къалмагъан энди юрек.
Гурь ешиллик ичинде тюшюнджели,
Инсан киби мугъайгъан гъарип терек.

Филис атса кенардан — сындыралар, 
Къурутаджакъ ве гъайып этеджеклер.
Явуз ишке чарелер къыдыралар,
Къуругъан сонъ къадрине етеджеклер.

3
Ь
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У зеленому Л1С1 1дил1Й 1 драм 
Нид1€, 1люстративом не фарту, 
Дерево-старець. Кожню1нький шрам 
Або згоша свщчать про фатум...

Мовби перун лихов1сний з-за хмар 
Нагло завдав за ударом удар — 
Зшвечив дар, сплюндрував зелен-чар, 
Вкинувши дерево в чорний кошмар.

Чи не гр1шн1ш воно за родак1в? 
Предок деревиий переступ вчинив? 
Нечисть чавучить 31 всеньких боюв? 
Чест! збавляе нав1ки-в1к1в?

3 п1вноч1 б’е крижаний в1трюган — 
Пада кора, як од риби луска.
Дерево дума про тл1нний талан 
I про незрим1 сокири в руках...

Вигулькнуть пагони — зламують 1х 
I не банують за всохлим життям. 
Вбивщ зеленого т1шаться з лих.
...Але згодом убивць — опаде каяття.

1
*

ь
1994
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Юкъусындан турды кунеш, 
Шавле сачты эр ерге. 
Чочамийлер йырладылар 
Селям сёйлеп саарьге.

Ешиль къыртыш бойларындан 
Сюрюлернен къой келе.
Чобан акъай къавал чала, 
Санки дерсинъ той эте.

Ой да, ошлу озендеки 
Бакъаларнынъ давушы. 
Тереклерде къушлар оте, 
Далдан далгъа авушып.

9\

Огълан, къызлар ашыкъалар 
Дерслерине етмеге. 
Оджаларнынъ эр сёзюни 
Гузель иджра этмеге.

Гульдай оськен балаларнынъ 
Ич де ёкътыр къаари.
Олар дейлер: — Не де арув 
Бизим юртнынъ баари.

*
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усьссыс

Сонейко глянуло вкруж 
I розбудило СВ1Т.
Шлють жайвори з-п1д небес 
Св1Й ЗОЛОТИЙ ПрИВ1Т.

Рушили В1ВЦ1 в верхи, 
Манна рахманна — рух... 
Грае чабан-сошлкар,
Мов на вес1лл1, взамруж.

А берегами р1ки 
Жаби уже жебонять,
Ще й на деревах птахи 
В зелен-розмш бринять.

N
3 вулиш квапляться в клас 
Старшенью учн1 й маль 
Викоиали завдання,
Що задали вчитель

Д1ТИ 1 КВ1ТИ ЦВ1ТуТЬ,
Смутку — 1 слщ прохолов. 
Краю прекрасний! Якби ж 
Завше весняно було!..

1939
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м+ъ&мъиииъ *съьигихыл*

Къальбимде хурриет атеши янар. 
Беринъиз атамиынъ къылычын манъа! 
Атымны сюрейим къанлы мейдангъа, 
Беринъиз атамнынъ къылычын манъа!

Беринъиз! Къудретли дерьядыр гонълюм, 
Туркстан ёкъ дие багъыргъан о ким? 
Къаныны севген курешчи бир тюркюм, 
Беринъиз атамнынъ къылычыи манъа!

Беринъиз! Тёкюльген къангъа къан ичюн, 
Гуняхсыз юртумда ольген джан ичюн, 
Кечмиш ве келеджек нам ве шан ичюн, 
Беринъиз атамнынъ къылычын манъа!

Къальбимде хурриет атеши янар. 
Беринъиз атамнынъ къылычын манъа! 
Атымны сюрейим къанлы мейдангъа, 
Беринъиз атамнынъ къылычын манъа!

Украииа, 1941
5
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Пломшь свободи у серщ горить. 
Предк1вську шаблю — дайте менй 
На бойовище кшь м1й летить. 
Предювську шаблю — дайте меш!

Шаблю! Бо серце палае й бурлить. 
6 ТюрК1ВЩШ1а! I В1ЧН0 1Й жить! 
Тюрок я — можу П захистить. 
Предк1вську шаблю дайте мегп!

Зброю! До помсти кличе нас кров. 
Кличе на прю до ВНчизни любов. 
Час позбуватися гн1ту й оков. 
Предк1вську шаблю — дайте меш!

Плом1нь свободи у серц1 горить. 
Предк1вську шаблю — дайте мегй! 
Юнь мш готовий на битву лет1ть. 
Предк1вську шаблю — дайте меш!3

5 Украпт, 1941

1 Псрсклад Петра Коробчука
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Махзюн йылдыз, дертли йылдыз, сёнмей тур! 
Сёнме, йылдыз, азачыкъ ял алайыкъ.
Бельки артыкъ кунеш догъар, сёнмей тур, 
Сёнме йылдыз, ёлумызны булайыкъ.

Дертли йылдыз, мен де, мен де дертлийим, 
Сен сёнерсинъ дерт ортагъынъ къаладжакъ. 
Сен сёнерсинъ, йылдыз, меним гонълюме 
Гедже-куньдюз к*ьаранлыкълар даладжакъ.

Бизден башкъа бармы дерсинъ, эй, йылдыз, 
Гедже догъып ер юзюни корьмеген?
Бизден башкъа бармы дерсинъ, эй, йылдыз, 
Джефа корип, ер сефасын сюрьмегеи?

Бсрлнп, 1942

3
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Зоре, мигтюча й спечалена, не югасай.
Часу в нас доста спинитися 1 в!Д1тхнуть. 
Розвидень скоро, та, зфонько, не 1згасай,
Трохи — й на стежку натрапимо, вийдем на путь.

О недосяжна! Я теж, як 1 ти, у журбь..
Щезнеш в безодиях, розчинишся повшстю, та 
Нас не полишить скорбота... Зниюпй, тоб1 
Снитися буде ще серця мого темнота.

Хто, окр1м тебе 1 мене, зоре, промов,
Шччю рожденний, видив земних не видав?!
Хто, окрш тебе 1 мене, зоре, промов,
Зв1давши смуток, ут1хоньки — 1 не зазнав?!

Бсрлш, 1941

Псрсклад Петра Коробчука
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Уфукълардан джильвеленип, 
Кульди баарь сабасы. 
Кунешленип, шенъ корюнди 
Коюмизнинъ тарласы.

Мен де севип бу сабаны 
Тюштим азбар тёрюне.
Иште, манъа эвимизнинъ 
Алд къорасы корюне.

Анда осьти къызыл гуллер, 
Къокъу сачып, алланып.
Мен де осьтим тыпкъы гульдай 
Ватанымдан рух алып.

1939

31
I
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Понад обр1бм грайлива 
Сонця усм1шка 31Йшла. 
I в ся€В1 завидшлись 
Ниви нашого села.

Я в1д самого св1тання — 
В серц1 гражди, у двор1, 
Де цв1туть при загорож1 
Руж1 пишних кольорш.

1хн1 пахощ1 — на вир1ст, 
А зворушують — до сл1з: 
Поруч квтв 1 я вирю 
3 ОТЧО! чорноземл!.

1939

Псрсклад Петра Коробчука
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Инам, сеи гузелим, инан, сен сёзюме.
Инан, сен бакъып бу севдалы козюме.
Акъ тумап чезильди, сабалар ачылды, 
Бахытлы ёлума чечеклер сачылды.
Айды, бер къолунъы, улькемнинъ яш къызы, 
Келеджек кушомиинъ куиеши, йылдызы.
Сен меним аятым, сен меним арзумсынъ! 
Чечекли баарим, кунешлн язымсынъ! 
Омюрде кульмесек кунюмиз гъайыптыр, 
Кунешли куньлерде кульмесек айыптыр.

1939
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Красунько, в1р словам, що в них я розвиднявсь, — 
Побач себеньку всю в очах мойого дня.
Яку не оберем дорогу, а чи шлях —
Щаслива кожна путь, 1 кожна — у квНках.
Дай руку, ЙД1М туди, де сонце 1 зв1зда,
Дай, милоданко, дай, вродливко молода.
Ти — Мр1Я 1 життя. Пов1р мен1, ПОВ1р:
Ти — барви весняш, ти — л1та зелен-вир.
Радшмо, мила, бо

час юнощ1в — це мить. 
Не гр1х любити, гр1х — н1кого не любить.

1939

Псрсклад Петра Коробчука
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Кечмишлер бу ерде тарихлар язды, 
Союма-сопума мезарлар къазды.
Бакъ, бугунъ эвлядынъ бир аэнк созды... 
Анамсынъ, бабамсынъ, севдигим Ялта.

Дагъларнынъ устюне къанатым чездим, 
Кунь бою къызларнен багъыны кездим, 
Багъындан шыралы юзюмлер узьдим, 
Багърынъда догъдым мен, севдигим Ялта.

Дагълары терекли, дагълары чамлы, 
Дагъындан сув акъар шербеттен дамлы. 
Бу топракъ шерефли, бу топракъ намлы 
Не гузель яраштынъ, севдигим Ялта!

Йигитлер топланып бир къоран тепсе, 
Къызларнынъ башына чечеклер сепсе, 
Топракъкъа йыкъылып, топракъны опьсе, 
Хаялым долашыр, севдигим Ялта!

Бар кетинъ, булутлар, кунешим кульсин, 
Сефалы Ялтамны душманлар корьсин. 
Кунешнинъ шевкъындан козю кёр олсун, 
Бермем ят эллерге, севдигим Ялта!

3го
5$

1939

464



Написало минуле юторйо тут, 
Сплюндрувало прапредюв мо1х поховання... 
Та прислухайся — Д1ти шснями цв1туть, 
Ялто кохана!

Я окрилився духом, осяг висоту,
На дшчат задивлявсь — кожна з них незршнянна, 
Смакував виноград у твоему саду,
Ялто кохана!

Т1шать схили — дерева, кущ1 1 трава.
А за воду прську, що 1 звечора, й зрана 
Гомонить, не солодип щербет 1 халва, 
Ялто кохана!

Якщо землю свою пощлуе юнак 
У кружлянш легкому пщ звуки Хорана — 
Я повфю, це дол1 щасливоК знак,
Ялта кохана!

Щезн1ть, туч1! Хай сонце цв1те золоте, 
Хай усохне рука супостата захланна, — 
Не в1ддам я гпколи й шкому тебе,
Ялто кохана!
1939

1
Псрсклад Петра Коробчука

* Хоран — наролний тансць крпмських татар.
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Купь кетти кезмеге байырлар артына. 
Акъшам да узанды яйлалар сыртыиа. 
Дагьларда булутлар мусафир къалдылар, 
Ёрулгъан ёлджудай юкъугъа далдылар.

Юкълады яш ёсма ве назлы кипарис, 
Айпеии чалгъандай йырлады къарт денъиз. 
Назлы бир къыздайын йылтырап ай тувды. 
Койдеки акъшамлар не къадар айтувлы.

Къырым, 1940

1
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у сслС

День на спочив 1де... За горбами вже вш. 
ВеЧ1р ТуЛИТЬСЯ Н1ЖНО до спин полонин. 
Загостились хмарки — невагомий в1сон — 
На бескидах стршких 1 запалися в сон.

Задршало д1вча, задр1мав кипарис.
3 моря лине до них заколисливий бриз. 
Стереже 1згори ясен-м1сяць, В1вчар 
I отару хмаринок 1 тиш! нектар.

Крпм, 1940

Псрсклад ТТетра Коробчука
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Кунеш батар, сюкют булур голь, ирмакъ, чай*, 
Туман ятар тёпелернинъ аркъасына. 
Чатырдагънынъ къулагъына асылгъан Ай 
Бенъземезми яш келиннинъ сыргъасына?

Мен де дертли геджелернинъ бир сырдашы, 
Эски Чатыр** сырын ачар, деп арз эттим. 
Юрегимде ана юртнынъ топракъ, ташы... 
Кунешимнинъ догъмасыны чокъ истедим.

Кунь догъмады Къырымымнынъ семасында, 
А1т>лайсынъмы, кедерленип, янасынъмы? 
Къырым, Къырым! Бойле сувукъ геджелерде 
Сен де мени яхшы сёзнен анъасынъмы?

Лопдоп, 1946

IN3

* ЧаП — озсн.
•* Чатыр — Чатырдагъ.
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Смеркае... Огорнула тиша джерела й р1ки... Спить вода. 
Туман кичери облягае — дршае в споко! гряда. 
Позичив кульчик на годину у мшяченька Чатир-Даг — 
Позаздрила 6 такш оздоб! у день вескпля молода.

Я ноч1-посестр1 печальн1й — найближчий, певно,
побратим,

Я мр1яв, хцо Чатир одслонить мен1 вс1 тайнощ1 сво!. 
Лел1ю в серщ грудку кожну 1 щокам1нчик,

милий Крим...
Жадав я сходу, як жадають сшвщ свНанку — солов’Т.

На жаль, не осв1тила воля моеТ рщноТ земл1.
Чи побиваешся ти, Криме? I чи лице твое сумне?
О Криме! В межиденш темн1м, в години холоднюч1

Й ЗЛ1
Тебе спогадую щоночь.. А ти спогадуеш мене?..

3 Лондои, 1946
Э
§ Псрсклад Петра Коробчука
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Мен чокъракътан къайнап чыкъкъан сув дегилим, 
Озен олып, денъизлерге эм акъмайым.
Къуру чёльде оськен! — деме, мен де чечегим, 
Аджеп, нечюн яр къойнунда ер тапмайым.

Эгер мен де акъшам-сефа гулю олсам, 
Пенджереге яр кельгенде ачар эдим.
Яр къолуидаа акъшам ачып, саба солсам, 
Мен де ондай озь къокъумны сачар эдим.

Севда къызлар меним ичюн юрек якъып,
Акъшам сайын салкъын сувнен сувармайлар.
Тек пенджере огюндеки гульге бакъып,
Мени: — Чечек! — деп къолгъа алып къуванмайлар.

N
I

Шай олса да, сувсызлыкътан къурып кетмем, 
Кенъ чёллерни безендирир эм ачарым. 
Бельки акъшам-сефа киби бойгъа етмем, 
Лякии яргъа озь къокъумны эп сачарым.

N
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Я ие прудка вода з прського джерела,
I не р1ка, до моря не течу.
Я ие в саду — в жарюм степу зросла.
Я кв1тка, хоч не всяк про мене чув.

Якби красунею шчною* я була,
Красун1 милувались би в в1кно:
Я ввечер1 б розкрилась, ранком одцвыа, 
Та чулась би щасливою усе одно.

Шхто про мене не склада шсень,
Шхто мене водицею не полива,
Шхто мене коханш не несе,
Але ж я квпка, квггка, — не трава.

?\N
I

А степ мою цшуе л1поту,
Мое пелюстя вищловують В1три... 
Що ж, я красунею шчною не зросту, 
I все ж коханим маю нЬкш кольори.

N

Псрсклад Степана Литвина

<4

' Лкъшам-ссфа (з крнмськотатар. досл. «Н1чна красуня*) — назоа юптки.
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Ерге тюшкен сагълам урлукъ теренликте къалса да, 
Яки оны томар басып, эзип джанын алса да,
Эписи бир келе бир кунь, котере о томарны,
Кунеш нурын корьмей асыл табиат ич онъармы?

Шиир де шай, эгер олса о теренде — юректе,
Илле бир кунь догъа о да сёкюлип сыкъ электен. 
Эльбет, шиир — шиир дегиль, таш-томарны енъмесе, 
Шаирнинъ о юрек къанын сюлюкдайын эммесе.

Тама-тама голь ола, дей, озенлерден — дерьялар, 
Юрек къаны тамчысынынъ мейвасыдыр дестанлар. 
Шаирлернинъ юкъусыны больген ёллар ве излер, 
Шиириет улькесинде яраталар бостанлар.

Ойле олса, эй, шиирим, тамчы олып тама бер —
Бир кунь ола дестансынъ сен, бир тамчым, деп,

Дерья-денъизге ынтылып, ёлда джаяв кете бер, 
Чюнки шу бир тамчыда да кунеш берген шавле бар.

Мерданелер айткъаныдай, эгер сени, шиирим, 
Окъугъанлар леззет алмай, кечип кетсе яиынъдан, 
Шу ерде оль, отта ян сен, лянет манъа, шиирим,
Гуль сувармам ондан сонъ мен, бульбуль отьмез

багъымда.

этме ар.
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О Ьсууисс*.*

Як хороше зерно, то поглибше у землю впаде.
А зустр1неться кам1нь — той душу намучить йому. 
Та зерно переможе: настане прерадюний день,
Як до сонця проб’еться, зборовши кам1ння 1 тьму.

Схожий В1рш на зерно, як у серш на дш В1н лежить, 
Лиш сердечн! слова чаруватимуть людям серця. 
В1рш не стане живим, як не зможе кам1ння зломить 
I, мов п'явка, не питиме кров1 13 серця сп1вця.

О краплини мал1, даете ви наснагу морям!..
О поете, легенди-дастани витворюеш ти.
Ах дороги-путй.. Не дають вони спати сшвцям. 
Кв1тно будуть баштани в краш! поез1й рости...

О М1Й В1рше, будь краплею, тихо-претихо течи.
День у тебе настане — 1 станеш дастаном, вважай.
А ЯК III ---- ВДОВОЛЬНИСЬ, ЩО ТИ КраПЛЯ 3 ПрОМ1НЧИКОМ,

чим,
Мов малесеньке сонечко, щедро людин1 сшй.

Мудрещ, прочитавши тебе, скромний вфшику М1Й,
Не знайшовши спожитку, в мш сад вже не зайдуть,

ачей.
Вмри на М1СЦ1 тод1, спломен1й, в небесонька здим1Й!
Не поллю бьльш троянд — не затьохка в саду соловей...

I
«Ч

Псрсклад Степана Литвина
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Эй, Аллах!
Истесепъ мени ташкъа дёндюр,
Мени тек тувгъан юртума къайтар. 
Истесенъ, сен мени якъ, истесенъ сёндюр... 
Омюрлик адым къалсын къырымлы татар!

Иншалла,
Аякъ бастым ана топракъкъа!
Ёкътыр кери ёл — ольсем де, къалсам да. 
Ер къазарым, таш устюне таш къоярым, 
Баба-деде юртумда эв къурарым,
Къаным тёкюльсе де, атеште янсам да.

N
!>? Мен янсам,

Кулюмни джайрат топрагъымда.
Рухум яшасын дагъ ве ташларымда, 
Чёллеримде, багъ-багъчамда, тогъайымда, 
Халкъымнынъ къарларында, яшларында...

Аллах, багъышла гунахкяр эвлядынъны — 
Бельки, янъылдым, лякин нелер чектим! 
Яшлыкътаи анъладым арам ве элялны,
Тек анам ве сенинъ огюнъде тиз чёктим.

N

Ант этем, азиз халкъым, сенинъ опонъде: 
Азатлыкъ ичюн мен кетерим къурбан. 
Санъа севги атеши яна гонълюмде —
Тиз чёкип алдынъда, оперим Къуран.
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Боже!
Як захочеться, — скам’яни мене,
О61ЙМИ пожежами, аби я здим1в.
А якщо Ти зжалишся — поверни мене, 
Кримського татарина, до себе домт.

3 дрожем
Та з молитвою говорю Тобп
Дай помру, дай житиму на сво’пй зсмл1.
Хай П копатнму, 1 в тяжкш жилб1 
Спну оселю з каменю — Д1тям, далеб1,
Ставши пот1м — пращуром, прахом взагал1.

А згорю — розв1ють хай 
Пошл на ввесь Крим,
Хай душа опуститься духом прастарим 
На садки м1жпр’ями, де скел1 — як грш,
На степи безм1р’ями й на татарський д1м.

Пожал1Й дитя свое, Господи, — прости,
Що, тергйвши злигодн1, я гр1хи чинив:
Хоч топтавсь у брудов1 — йшов до чистоти... 
Змилосердься, Господи!.. Зглянься з вишини!..

А тоб1, народе М1Й, свято поклянусь,
Що в свободу в1рити я не перестав.
Лиш тоб1, народе мш, земно поклошось — 
Покладу, навкол1шках, на Коран уста.

N

■ 94N

3

Псрсклад Миколи Мгрошниченка
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Бильмем, ничюн ярдым этмез иляджлар манъа. 
О майыс геджеси кене къозгъала.
Юрегим чапалана, къаиларгъа булана, 
Къальбимде афатлы еллер сызгъыра.

Даяналмам, акълыма тюшсе анам, 
Тазертме къанлы ярамны, ялварам, 
Къан къуса ярам, атешлерде янам, 
Даяналмам, акълыма тюшсе анам.

Хатырлатма о куньлерни, о геджелерни, 
Атешли учкъан думанлы къумларны. 
Агълатма мени, тельчелеме джигерлерни, 
Хатырлатма акъсыз-етим къулларны.

Ах, сепме, аджджылар меним ярама,
О бойле де сызлар, янар, агъыра. 
Фурсат бер манъа бир нефес алмагъа, 
Ах, аджылар сепме, меним ярама.

Геджелери ястыкъ сылатыр козьяшларым, 
Куньдюзлери козюм огюнде анам.
Сизге де асретим мен тувгъан дагь-ташларым, 
Янам, янам, ах, атешлерде янам.

Ах, сепме зеэрлер меним ярама, 
Агърысына даяналмам, агъларым. 
Фурсат бер манъа юртума къайтмагъа, 
Ах, мени беклер чёллерим, дагъларым.
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Дарма ковтаю Л1ки: вони — не пом1чш,
Бо Н1ч оця, травнева, розхвилювала знов...
Гудуть в1три нещастя у пам’ят1 мен1,
Судоми чавлять серце, вичвиркуючи кров.

Лише згадаю маму — то вже терпцев1 край:
Чому вереджу рану? — М1Й Боже, не карай!.. 
Кров з не1 цебен1б, довк1л горить курай...
Лише згадаю маму. — то вже терпцев1 край.

О, дай меш забути колишн1 ноч1 й ДН1,
I Т1 П1ски летюч1, що прискають вогнем,
Не дай ридати серцю моему в чужиш,
Хай спомин про знедольц1в ножем не тне мене.

Облиш ятрити рани, сипнувши пркоти, —
Хай не печуть нестерпно, хай быыие не щемлять; 
Хай легко у легенях впри степ1в шумлять...
А пркоти сипнувши — чи зц1лиш, Боже, ти?!

Смеркае 1 — змокр1е подушка у сльозах,
Св1тае 1 — святою матуся постае, 
Привиджуються гори 1 — з рук все вислиза, 
Примарюеться море — горю увесь як е.

Не лий меш на рани отрутою, не лий —
Я й так од болю корчусь 1 плачу, мов маля. 
Додому хочу, Боже, — вертання уможлив!..
Бо видивилась оч1, ждучи мене, земля.

Псрсклад Миколи Мхрошниченка
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Узакъта — къаялар-дапэлар илинде, 
Асретлик чекер бир гузель мелек. 
Сёйленсе, бал-шербет акъар тилинден, 
Учардым онъа, олсам кобелек.

Къопардым назик кокюслер тёрюие, 
Ах, янардым атеши ичинде.
О нндже белли козюме корюне. 
Мугъайтып кезср Салгъыр четинде.

О манъа асретли козьлернен бакъар. 
Бакъышы мени атешдай якъар. 
Агълама, гузелим, бекле сен мени.
Мен сакъларым къальбимде севгимни.

Кестилер ёлумны, дагълар-къаялар. 
Къапкъанлар, ах, къапкъанлар, ёлларда. 
Коклерге узана къалтырап къоллар... 
Джанымны якъты шу Ярымада.

Учардым мен санъа къанатым олса, 
Опердим гъамлы, мавы козьлерни. 
Бу Дюнья —

Ер ве Кок гузельнен толса, 
Эпси бир, кене, северим сеии.1
Къапалды копюр денъизлер устюнден. 
Къузгьунлар уча эки ялыда.
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В далечезн1м краю, де ускелля й га‘1, 
Райська д1ва одна, мовби янгол, сидить. 
Заговорить — як мед кожне слово и. 
Коб метеликом був — полетш би туди!..

I припав би до тих — шжношюрих — грудей... 
Склавши крильця — ПОЙНЯВСЬ 1ХН1М

жаром-огнем... -
Гляньте, плине Салгир, Д1ва берегом йде. 
Тонкостанна — сумна, що иемае мене.

й погляд сяйнув на мою чужину — 
Загоршась душа, бо вже я не один.
0 вродливко, не плач: я ж таки повернусь
1 любов збережу. Т]льки жди мене, жди.

Перед зором мо'ш лиш узг1р’я й лши.
Ск1льки пасток у ннх, сюльки зяе проваль!
Я з розпуки простер п’ястуки в небосииь 
I сумливо дивлюсь на П1востр1в у даль.

Де ж ви, крила мо1?! — чи на вас вознесусь?! 
Чи щлунком сльозу синьооку 31П’Ю?!
О кохана!.. Хай св1т буде повний красунь,
То — дарма: я люблю милоданку свою...

Рвусь до тебе шти — перекрили мости!.. 
Вздовж узмор'я летять коршаки, хижаки!..

I
&
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Далгъалар шыбалар меним коксюмден. 
Ах, атларым!

Бильмем, атларым къайда?!

Коклерде тек сенинъ йылдызынъ янар. 
Ай догъар, танъ атар, эм бизлерге. 
Салгъырнынъ сувлары шырылдап акъар. 
Кунеш нур сачар мавы козьлерге.

Токътатмаз мени къапалгъан копюрлер. 
Коксюмни керип чыкъарым ёлгъа.
Ёлумда афырса къара копеклер — 
Къызылчыкъ чокъмарын алырым къолгъа.

Эписи бнр, гузелим, келирим санъа.

1
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В груди гатить прибш, бракне сили брести — 
Певне, тут мш К1нець, ех, коли б кшь баский...

Що то? з1рка твоя серед неба горить?! 
Плескотючий Салгир з Чатирдагу тече?! 
Сходить мюяць для нас?.. Шепотять явори, 
Що вшб’еться день в плес! наших очей?

Гей, не спинять мене перекрит! мости,
На вс1 груди вдихну — та й шду соб1 в путь! 
А загавкають пси, — щоб пщжали хвости,
У кизил1 з1тну замашну на IX пруть.

Я до тебе дшду. Все одно. Будь-що-будь.

Псрсклад Миколи Мгрошниченка

3
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Сен олмасанъ, 
азиз халкъым, 
ким къорчалар, 
шавле сачар 
ёлума?
Сен олмасанъ, 
бульбуль къонмаз, 
къалем туткъан 
къолума.
Сен олмасанъ, 
ким парчалар, 
юрегимнинъ 
бузларын?
Сен олмасанъ, 
ушюрим мен, 
бузларым.
Сен олмасанъ, 
ёлда-изде, 
къалтырарым, 
сызларым.
Сен олмасанъ, 
ерде къалмаз 
омюр-билля, 
ызларым...
Сен олмасанъ, 
ким эшитир 
«Ватан!» — деген 
сесими...

5
3
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Народс мШ,
Хто захистить 
Мене, М1Й шлях, 
Як згииеш ти 
На земл1?
Як згинеш ти, 
Мо1 П1СН1 
Загинуть теж 
Ув 1МЛ1.
Як згипеш ти, 
Шляхи М01 
Загубляться 
У св1тах.
Як згинеш ти, 
Печаль нав1К 
Захолоне 
На вустах.
Як згинеш ти, 
Хто ж вимовить: 
«В1тчизнонько, 
Святись, 
СвИись!»
Як згинеш ти,
То як, скажи, 
Добро В1К1В 
Однайти?
Як згинеш ти, 
Зоря моя

3
1
§
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Сен олмасанъ, 
мен ольген сонъ, 
ким хатырлар 
неслими?
Сен олмасанъ, 
не Ай догъар, 
не Танъ атар 
Дюньяда.
Сен олмасанъ, 
не Ватан бар, 
не Ана бар, 
не баба...
Сен олмасанъ, 
не Ялта бар, 
не денъиз бар, 
не Ада...
Сен олмасанъ, 
янъгъырамаз 
ерде-кокте 
йырларым.
Сен олмасанъ.,
Янсын — батсын 
фелякетли 
шу Къырым!
Сен олмасанъ,
Азиз Халкъым, 
кимге керек бу Дюнья! 
Сен олмасанъ, 
эй, гузелим,
оксюзим мен, Къырымда.

Москва, 2.10.1957

484



Погасне теж 
В небесах.
Як згинеш ти, 
Настане шч, 
Настануть скр1зь 
Горе, страх.
Як згинеш ти, 
Батьюв моТх, 
Брат1в мо1х 
Не знайду.
Як згинеш ти,
До тебе я, 
Любове, знов 
Не дшду.
Як згинеш ти, 
Загине Крим 
I моря шум 
Назавжди.
Як згинеш ти, 
Тод1 мен1 
Нав1що жить, 
Йти куди?.. 
Народе мш,
Як згинеш ти,
Я — сирота 
Й у Криму. 
Народе мш,
Як згинеш ти,
В МОГИЛу СВ1Т 
Я в1зьму.

53
§ Москва, 2.10.1957

Псрсклад Володимира Морданя
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Эгер, апансыздан, сюрюнсем, йыкъылсам, 
Душман огюнде тиз чёкти беллеме.
Тизлерим къангъа буланса, яралансам,
Мен, кене де, къалем алырым элиме...

Къанлы дженклерде, тазе сыджакъ ярамы басып, 
Тек бир дефа турмадым мен, аякъкъа.
О вакъыт къол котермедим, башымны асып. 
Шимди мен, къол узатам акъикъаткъа.

Эй, достлар, илери!
Патласын душманлар!
Бахтымыз догъар азатлыкъ ёлунда.
Халкъ ичюн курештен къыйметли не бар?! 
Азатлыкъ байрагъы меним къолумда...

Сонъки дакъкъам кельди, деселер, инанмам. 
Ватан эшкъына къол узатам Кунешке.
Душман гъалип кельди, деселер, инанмам. 
Душман не?! Халкъымнен чыкътым Курешке.

Эгер, мен, ёлумда, сюрюнсем, йыкъысам, 
Душман огюнде тиз чёкти беллеме.
Тизлерим къангъа буланса, яралансам,
Мен, кене де, къалем алырым элиме.1
Ташксит, 1971
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А як впаду, а як впаду в пуп,
Не думайте, що на колша став я.
Я падав 1 вставав не раз в жигп.
I кожен В1рш писав — як увостанне.

Я В1в 601, я не наводив глянсу...
До рани подорожник прикладав.
Та рук не пщншав капггулянтськи — 
I, може, тим я добрий приклад дав.

За мною йд1ть!
Я поборю бщу
I стршу за св1танком св1тлий день. 
Дорогу ДО В1ТЧИЗНИ В1днайду.
Надй в1тер впевнено гуде.

Я не повфю, що життя мине.
Немов 1кар, до Сонця я лет1В.
Я не згорш, згадаете мене.
Я з болями народу скам’ян1в.

Ташкснт, 1971

1 Псрсклад Володимира Морданя
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КЪбСЗОС

Татар къызы, татар къызы,
Санки дерсинъ, танъ йылдызы. 
Юреклерни къалтыратыр, 
Къаранлыкъны ярыкълатыр.

Корьсем оны сокъакъларда, 
Гонълюм джоша-далгъалана. 
Къалмагьан бал солакъларда, — 
Дудакълары балнен яна...

Узун сачлы, къалем къашлы...
Эля козьлер, ал янакълар.
Бакъкъан козьлер къамашырлар, 
тенъешалмаз къаш якъкъанлар.

Ана-Юртнынъ гуль чембери, 
Танъ йылдызы — татар къызы. 
Аналарнынъ бинъ-бнр Гули... 
Акъмесджитнинъ бир дюльбери.

Юрюшинде, кулюшинде...
Ич ошамаз кимселерге 
Эшитилир назлы сеси.

Оны корьсе, гузеллеше 
Акъмесджитининъ сокъакълары. 
Дудакълары, дерсинъ, балнынъ 
Эмильмеген солакълары.

5
3
§
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Красива ти, красива ти,
Немов зоря, иемов зоря.
Ти будеш вулицею йти.
Чекаю я, чекаю я...

Тебе зустршу радо я, 
Хвилгаеться моя душа, 
Смшться в неб1 райдуга — 
Д1вча до мене посп1ша.

Красива ти, красива ти: 
Коса-краса та присмерк 6р1в.
Ти будеш персиком цвюти 
У пошум1 рясних сад1в.

Прекрасна кв1точка земл1, 
Татарка — давчина моя, 
Найкраща, певно ж, у сел1, 
П1снями серце звеселя.

А ви погляньте, як ще,
Не йде, а павочка пливе!..
Мое кохання молоде 
31 мною у сел1 живе.

Лунае см1х там, де вона,
I Акмесджит* п в1та.
I пахнуть присмаком вина 
Й' трояндов! вуста.I 1993

Псрсклад Володимира Морданя

* Акмссджит (буквально «Б1ла Мсчсть») — кримськотатарська назва 
м. СЫфсрополя.
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...Сен тильсиз дегильсинъ, денъиз. 
Сен гедже-куньдюз сёйлене-сёйлене,

урасынъ ялыгьа.
Лякин ич сырынъны ачмайсынъ, денъиз. 
Хорланам, мас-мавы юзюнъе бакъкъанда. 
Сёйлесе, денъиз, огълумнынъ мезары къайда?

Анълымда, эбет, сенинъ мор коксюнъде 
Атешнен къарышып янды о къыркъ бирде. 
«Душманны енъер де, къайтырым мен, Ана», — 
Деп язды о вакъыт Акъяр тюбюнден.
Сёйлесе, денъиз, мор козьлю эвлядым къайда?

Сен манъа дарылма, чокъ элем этсем де,
Аля эм яныгъым сёнмеди коксюмде.
Ялынъа козь атсам, ойларгъа далам,
Сёйлесе, денъиз, бирден-бир эвлядым къайда?

Къуршунлар сызгъырды афатлы ялынъда, 
«Красный Кавказ» коксюнъни яргъанда.
Меним де эвлядым бар эди десантта,
Одестте фелякет къопкъанда — танъда. 
Сёйлесе, денъиз, огълумнынъ эйкели къайда?

...Къарт денъиз баш эгди, динъледи, инъледи... 
Баш эгди эм магърур къаялар ве дагълар.
Къарт денъиз Ананынъ огюнде чёкти тиз,
Сонъ, сакин, копюрген далгъалар,
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Ти вм1бш розмовляти, море,
Ти ХВИЛЯМИ шумиш ВН0Ч1 1 вдень.
Але мовчиш, мовчиш меш на горе —
Скажи меш, о море, де могила сина? Де?

Це ж на тво1х ф1олетових грудях
В1н в сорок першому гор1в — х1ба таке забудеш?!
<Ми переможемо — 1 я вернуся, мамо», —
Листа з-п1д Севастополя торкнулася вустами.
Не гн1вайся, що й ниш плачу,
Та ж серце ние: невже тебе я, сину, не побачу?

...Хвил1 берег крутий пщмивають,
Може, сина мого колихають?
Узбережжям свистыи шален1 кул1,
На «Червошм Кавказ1> люди тонули —
I мш синочок був у тому десант1,
Коли сипонуло фашистських бомб з десяток...
Де ж пам’ятник моему синов1? Де?..
А море стомлено з1тхае, гуде.I Раптом змовкли чайки,
Змовкли скел1, причали,
До Н1г матер1 море 
ПЩКОТИЛО блаКИТНЯВ1 ХВИЛ1,
Й обережно, крюь присмерк горя 
Зашептало,
I, мовби од 1мен1 сина, сказало:
— Закони моря тоб1 вщом1:
ХТО ГИНе В МОр1 ---  ГИНе В СВ01М ДОМ1.
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Яваштан шыпылдап, бакъ нелер сёйледи: 
...Денъизлер къануны санъа да беллидир,
Денъизде ольгенлер — эбедий эйкельдир. 
Оларнъы бир вакъыт топракъкъа коммейлер. 
Денъизде догъгъаилар — асыл да, ольмейлер... 
Агълама, козьяшынъ тюшмесин багърыма,
Ойле де, акъкъушлар сёйлене, тузлу деп, сабыр эт.

Бу такъдир.
Бу Дюнья, кунь догъып, кунь къонып дёнсе де, 
Къайтмасын, бир вакъыт о къыркъ бир,
О къыркъ дёрт!
Не санъа, не манъа, Ана!
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1м В1ЧНИМ пам’ятником --- ХВИЛ1
На глибок1Й лазуров1Й могил1.
В1ЧНО ЖИВ1 — хто залишився В МОр1. 
Не плач, не зарадиш сльозами горю, — 
Й так лебед! сумують, що солоне море.

Така в мене доля.
I хоч в б1лому свт сонце сходить, заходить, 
I все повторяеться у круговерт1,
Та нехай не повторяться годи-негоди:
Н1 сорок перший — ш сорок четвертий , 
Для мене й для тебе, мамо!..

Псрсклад Володимира Морданя

I
I

' Йдсться про 1941 рж, коли друга св1Това в1йна докотнлася й до Крнму, 
та про 1944 р!к — р^к дспортацй кримськнх татар.
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Мен,
Къаялар коксюнде,
Къара къышта,
Язда...
Къарлар тюбюнде,
Бурчакъ ягъгъанда,
Яшын яшынлагъанда,
Увулдап боранлар сызгъыргъанда... 
Оськен къая япрагъы киби, 
Даянырым.
Юкъусыз,
Пиязсыз
Осерим.
Керек олса,
Атешлерде янарым.
Башымны эгмем кимсеге. 
Акъсызлыкътан кусерим.

Барсын, кимерде,
Аякъ астында таптасынлар душманлар. 
Мен, кене де, къол котермем. 
Даянырым
Къая япрагъы киби, къаягъа таянырым. 
Вакъты келир,
Таш-къаяларны тешерим,
Эшерим...
Чатырларгъа котерилирим.
Андан эшитирсиз меним сесимни!

1
1
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Я — на скел1 
ЗИМОЮ 1 Л1ТОМ,
Хай там спека, чи град, 
А чи блискавка гр1зна, 
Хай гуде замет1ль...
Все стерплю —
Не вернуся назад.
I не спинять мене 
Звф та гад —
Я иедремно 1 ревно 
Стр1ну св1й зорепад.
I не спинить мене 
Тьма досад —
Голови не схилю, 
Стану полум’ям я,
Що осяе 
Дорогу жнття.
Мш народе,
Вперед,
Бо немае 
Назад вороття...
Ворог топче мене,
Але я не здаюсь. 
Тамариском 
До скел1 схилюсь.
Буде час,
Буде мить —
Правда прийде 
До нас.

Iа
1I
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Сабалар танъында котерилирим Кунешке. 
Кене де,
Ёлгьа чыкъарым, Халкъым ичюн Курешке. 
Азатлыкъ нурлары сачарым.
Юрегимни, бахт толу юрегимни,
Инсанлар къувансын, кульсии деп, ачарым.

Ёкъ, мен гьайып олмам,
Азиз Халкъым!
Ант этем санъа:
Чыкъкъан ёлумдан къайтмам.
Отлар киби тапталсам янам.
Ёлумдан мен кери дёнмем.
Аджджы рузгярдан сёнмем.
Сёнмекчюн янмадым.
Мен Ватангъа ёл алдым.

Москва, Новороссннск, 1987
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Рщний краю,
До тебе вернусь 
I морським рушником 
Об1трусь.
Присягаюсь тоб1,
М1й народе святий,
Що з дороги 
Вже я не зверну.
I хай топчуть мене, як траву, — 
Ради тебе живу 
I пломшням горю.
Вггер П1ВНОЧ1
Не погасить зорю.
Я тебе, м1й народе,
До серця свого пригорну,
Я з дороги —
Уже не зверну.

Москва, Новоросшськ, 1987

Псрсклад Володилшра Морданя

I
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Мен къартал дегилим, 
Инсаным.
Учь юз йыл яшамам. 
Кокте де
Къарталдай учамам. 
Сёйленъиз,
Дюньяда
Не бар я эбедий,
Инсанмы?
Онынъ да 
Омюри белли...
Бу буюк алемге 
Мусафир келесинъ.

Эр шейге гонъюль токъ. 
Чалышам
Сагълыгъым олдыкъча. 
Ашайым,
Яшайым,
Байлыкъта козюм ёкъ, 
Гъурурым — девлетим. 
Ватаным,
Халкъым!
Шай экен 
Я даа
Не керек инсангъа? 
Менимдже,
Эвеля
Инсансынъ,

N

1
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Ти — не орел,
0 Н1,
Людина ти.
Т061 недовго
У ЖИТТ1 ЦВ1СТИ —
Не триста Л1т,
Не дв1ст1
1 не сто...
Що в свт В1чне?
В1ЧНИЙ В СВ1Т1 ХТО?
Орел, що в неб1 прагне висоти? 
О 1И,
Людино,
В1чна Т1льки ти.

У тебе коротенький в1к, 
Це так.
Хмаринка тане. 
Вщцвггае мак...
Мине тривога —
1нша
Суне знов.
Та щастя е:
Зове тебе любов.
Здолаеш
Горе,
Кривду навюну —
I знову 
Бачиш
Зфоньку ясну.

N

I
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Буны сен
Эльбет де билесинъ.
Яшайсынъ, юресинъ,
Эфкярынъ битмей.
Инсансынъ,
Я санъа 
Не етмей?
Даима джувурып 
Керектен керекке 
Алемни сыгъдырмакъ истейсинъ 
Бир авуч юрекке.
Табиат пек бол.

Инсанлыкъ керек!
Не гузель
Кельген сонъ джиангъа 
Яшамакъ
Эшкъ иле зевкъ алып.
Мен къартал дегилим, 
Инсаным!
Учь юз йыл яшамам. 
Шунынъчюн
Мукъаддес борджум, деп саям: 
Яшамакъ,
Яшамакъ,
Тек Инсан олып!

1960

3
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Т061 не треба 
Скарб1в кабали, 
Аби ЛИШ 041 МИЛ01 
ЦВ1ЛИ,
Не знали д1ти 
Голоду,
Негод,
Втшзна кв1тла,
В щаст1 жив народ, 
Зшшло нас1ння 
Добре у ршл1,
В ДОЛОНЯХ Н1ЖНИХ
Матер1-земл1.

Ти — не орел,
О ш,
Людина ти.
Судилося
НеДОВГИЙ В1К ЦВ1СТИ. 
Але 1 В1ЧН1СТЬ 
Теж дана тоб1,
Лиш будь Людиною, 
Людиною в юрбь

1960

Псрсклад Степана Литвина
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Узакътан бир сес келе, 
Дииълейим, эп динълейим. 
Юрегим пек сескене,
Не ичюндир бильмейим.

Денъиз шувулдай десем, 
Денъиз менден узакъта. 
Чамлар увулдай десем, 
Чамлар ёкътыр 6у якъта.

Узакътан бир сес келе, 
Кимнинъ сеси бильмейим. 
Атта юкъумны боле, 
Къулакъ салып динълейим.

Кель! — дей бу сес эректен, 
Чагъырдыкъча чагъыра. 
Эвлядыны ёкъ эткен,
Ана киби багъыра...

Ташксит, 1956

1
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Зиову чую голос дальн1й. 
Слш не можу роз1брать.
Та на серц1 так печально, 
Що не можна передать.

Не скажу, що море грае, — 
Море в дальнш далин1. 
Сосни?.. Сосон теж немае. 
Не знайти 1х тут меш.

Знову чую голос дальнш... 
Третю Н1ченьку не сплю.
Що ж це В1н такий печальний 
I чому його люблю?

Вш продовжуе гукати 
Через гори 1 поля.
В1н тривожиться, як мати, 
Та, що втратила маля.

Ташкеит, 1956

1 Псрсклад Степана Литвина
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Табиатнынъ икметидир, дей корьген, 
Бир токъталып кече сейир этерек, 
Инжирлери дане-дане когерген,
Таш устюнде насыл оськен бу терек?

Къышта оны майыштырып саиби,
Ерге коме сувукъ аяздан сакълап. 
Баарь кельсе кене солмаз гуль киби, 
Азбарыны яраштыра япракълап.

Гъонджелемез эдинъ инжир эгер сен, 
Пек яшавчанъ тереклерден олмасанъ, 
Солар эдинъ эгер кучьлю тамрынънен 
Ташны тешип ерден гъыда алмасанъ.

1969

I
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1нжир на камен1. Листвою П1дн1мався 
Природи дар. Др1бних плод1в мелькання... 
I хто проходив мимо, дивувався:
Як може в1н рости на гол1м камен1?

А сад1вник сокиркою постукае 
I стовбурець пригне перед зимою. 
Застигне сж, завмре плля 13 мукою, 
Надр13 сяйне прозорою смолою...

А навесш листва зазелен1е.
1нжиру кущ ус1 заго1ть рани,
Якщо морози пережить зум1е,
Завй, лиховй та бурани.

Живучий кущ. Та м1г би вш зчорнНи, 
Загинути з хуртечею в двобо!,
Якби згубився коршь у грант 
1 ие добрався до земл! живо'г

1969

5 Псрсклад Степана Литвина
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Аналар, аналар, къыйметли аналар,
Бизлерни дюньягъа кетирген аналар!
Эвлядчюп керексе атеште яналар,
Керексе явручюн джан берген аналар.

Бир ана бизлерни «Боже-мой» деп тапмай, 
«Аллахым, сен къуртар», деп тапа эвлядын. 
Бебейим, сабийим, деп севе, оплай.
Чокъ имдатлар сорай о Къадир мевлядан.

Айнени йырлап осьтюрдинъ баланъны,
Не ичюн лаф этмейсинъ шимди озь тилинъде? 
Не ичюн ашалап озь тувгъан ананъны.
Къопайып юресинъ сен догъмуш илинъде?

Ёкъса базардан-базаргъа къатнап,
Сой-сопны танымаз бир «ханий» олдунъмы? 
Ёкъса сен миллетни устюндеи таптап,
Пек киббар, инсафсыз «бир джаний» олдунъмы?

Бурнунъны котерме, Ана ол, гъурурлан,
Ватангъа садыкъ ол, садыкъ ол тилинъе! 
Садыкълыкънеи эр иште енъерсинъ, инан, 
Садыкълыкънен алырсынъ Юртны элинъе!

Мен билем, сен догъдынъ ябанджы диярда, 
Мектеп ёкъ, оджа ёкъ озь ана тилинъде.
Эр иште огейдай къалдынъ бир кенарда,
Я бугунь не сустынъ озь тувгъан Илинъде?

31

506



с/У\*\*1А&ууС,
уэСулюс

Матер1, матер1, дорог1 матер1,
Народили ж 1 нас ви на св1т, матер1.
За дитя у вогонь ви йдете, матер1,
За дитя В1ддасте душу-цв1т, матер1...

Не кричить пород!лля: «Ах, Божеиька мой!», 
А благае: «Аллах, порятуй, поможи!»
У Всевишнього просить, кр1зь сльози 1 зойк, 
Щоб дитятку П дав на свт пожить.

Колискову сшвала, гойдала дитя...
Чом не рщною мовиш на рщн1Й земл1?
ТаЖ беЗ р1ДН01 МОВИ б1ДН1С життя.
Чом не рщною мовиш у рщнш сел1?

Як стр1чаеш рщню, ти зац1плюеш рот,
Наче не вшзнаеш, горда панна М1ська.
Ти принижуеш рщ св1й 1 рщний народ, 
Йдеш, задерши носяру, мов хана дочка.

Ню задерши, вщ ринку до ринку щеш...
Не сором свого роду, стареньких батьюв! 
Тщьки В1рн1стю 1спит В1тчизн1 складеш, 
Тщьки ПДН1СТЮ вернеш любов землякш.

В чужин! ти родилась...5 Реальн1сть крута:
Рщних шк1л 1 навчител1в рщних нема... 
Ти без рщно! П1СН1 — немов сирота,
Ти без рщно’1 мови — немовби Н1ма...
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Аналар, аналар, къыйметли аналар,
Миллетни арттыргъан, эльбетте Сизлерсиз! 
Эвлядлар сизлерден тербие алалар,
Оськен сонъ я не ичюн тильсиз къалалар?

Тилинъни джоймакъ — миллетни ред этмектир, 
Буны сиз анълайсыз чокъ нефретке толып. 
Миллетни джоймакъ да дюньядан кетмектир, 
Келинъиз, яшайыкъ саф бир миллет олып!

Акъмссджнт, 1999

0
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Матер1, матер1, дороп матер1,
Р]д 1 нац1Ю р!дну продовжувать вам.
Вам виховувать д1ток, плекати в добр1,
Та навчити добру легше рщним словам.

Мову втратити — втратити нацно теж. 
Чом не рщною мовите в рщн1м краю? 
Втрата наци — смерть серед 6щ 1 пожеж... 
Береж1м рщну мову, як землю свою!

СЫфсрополь, 1999

Псрсклад Степана Литвииа
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Эй, дагълар!
Эй, ешиль дагълар!..
Тёпелери акъчнль дагълар,
... демеиъ дюнья бойле къалыр.
Бир кунь сизге ёлум оп>рар, 
Умютлерим дёнмеден...

Эй, дагълар!
Эй, мор дагълар!
Нар къырмызы, хор дагълар!
Бу дюньяда нелер олмай,
Бир кунь сизге ёлум огърар,
Теним кульге дёнмеден.

Коре-биле сускъан дагълар, 
Къайгъыдан къар къускъан дагълар! 
Дерелерде дженазесиз 
Яткъанларгъа кимлер агълар,
Озь уммети олмаса...

Ачыкъ мавы, къуру дагълар!
Козь етишмез улу дагълар!
Баш ташына бир гуль къойып, 
Шеитлерге кимлер агълар,
Бир нишаны къалмаса...

Салкъын сувлы серин дагълар! 
Джылгъалары терен дагълар!

N

N
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(ТсгуКЬ

Ой гори, горн, Кримсью гори, 
Зелеш гори дороп!
До вас прийду я, може, скоро — 
... на СИ1ГОВ1 вершини пр. 
Прийду я стежечкою-плаем, 
Допоки мр!я ще палае.

Ой гори, гори, Кримсыа гори, 
Бузков1 гори, Чар1ВН1,
Гранатов!, стр1мк1 й сувор1, 
Наснилися ви знов менй.. 
Прийду я стежкою крутою, — 
Ще палахчу, не став золою.

ВсеВИДЯЩ! МОВЧЛНВ1 гори,
Ви льодом беретесь од горя!
Хто ж правов1рного 
Оплаче в чужин1,
Якщо нема рщш?..

9\N

§
3 Далею ясно-син1 гори,

Безмежн1 В1КОВ1 простори!
Хто ж на могилоньку прийде, 
Кв1тки борцев1 покладе?
Чия сльоза сяйне в рос1,
Якщо ми вимремо ус1?!

Студеи1, з лютими В1трами гори! 
Крут1, з глибокими ярами гори!

50
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Ят иллерде сизге асрет,
Хор ольгенлер, эм де сагълар!
... гонъюль таша эфкярымдан.

Ах, не гузель сыра дагълар! 
Юртта сакъчы тура дагълар. 
Бир ниетим — халкъым барда, 
Баба Юртым — бу мекяндан 
Узюльмесин бизим багьлар!

1966, шоль

5
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О гори Криму, СТОрОЖОВ1,
За вами тужать не лише жив1, 
Але й померл1 з горя та журби, 
1з пркоти-тужби...

ОЙ Р1ДН1 гори, Чар1ВЛИВ1, 
Всевидящ1 та мовчазливИ 
Допоки нашя живе моя,
Там Батьювщину бачу я,
Де з пр мо1 р1чки б1жать,
Де прадщи мо1 лежать...

1966, липснь

Псрсклад Степана Литвина
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Тсшектен козьлерин тнкип козюме, 
Къартбабам: «Азиздир Ана-юрт!» — деди. 
Нефеси тутулып, сонъки сёзюнде 
Ватандан бир авуч топракъ истеди...

Себепсиз гъурбетни хатырлап эр ань,
Аз къала окюнип, богьула адам.
Юртуна асретлик, менлнги впран, 
Эджельсиз олюмге огърады бабам.

Этрафкъа козь ташлай, ойларгъа далам, 
Гонъюлим эзиле, кедерим арта.
Зан этем... къабрпнде заваллы бабам 
Бир авуч топракъкъа тельмирип ята.

1945, Митап къышлагьы, Самаркъапд вилясти (Озьбскпстан)

5
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Востанме в оч1 глянувшн мен1,
«Свята В1ТЧИЗН0...» Д1Д мш прошептав. 
В111, покидаючи Д1ла зем!п,
Лиш жмеиьки р1дно! земл! прохав.

Я ст1льки дн1В на чужгпп прожив,
Та згадую от! слова й тепер.
По Батьк1вщшп-матер1 тужнв
Мш тато, скривджений, — так рано вмер...

Душа ридае, в серц1 ГН1В кипить:
В чужих краях ми вс1, стар1 й маль.. 
Лежить в МОГНЛ1 батько, та не спить — 
Благае жменьки рщно! землП

1945, с. Митаи СамаркапдськоТ обл. (Узбскистан)

Псрсклад Степана Литвина
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Къаялар сеслене сеси бар киби,
Къаранлыкъ дерелер денъизден терен.
Ташлары сакълайлар ядикяр киби,
Татарнынъ силинмез аякъ излерин.

Салачыкъ ёллары, Савускъан дереси,
Не къадар левхалар кетирди фикриме... 
Сагъымда Герайнынъ акъ мермер дюрбеси, 
Тарихлар саф олып кирмекте зикриме.

Къырларгъа тырмашкъан ёллары узун,
Эниши, ёкъушы салынджакъ киби.
Чалысы, чимени, ёсунлы ташлары 
Гузеллер бойнунда боюнджакъ киби.

Эр ёлнынъ башында отьмиштен бир из,
Кяде бир корюне мезар ташлары.
Бу ёллар, къарт дагълар, къабаргъан денъиз — 
Эзильген татарнынъ силядашлары.

1971, шонь
5
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Жива луна м1ж скеляних примар,
Глибою й темн1, як моря, яри.
Слщ нестираиний пращур1в татар 
Тут иа камшш кожно! гори.

Шлях в Салачик*. Яружний Савускан**... 
I мармуровоб1лий мавзолей...
У ньому спить великий кримський хан, 
Могутнш 1 прославлений Прей.

Прсью стежини — В1д найдовших довш, 
Бринить, колнсь бурхлива, Чурук-Су. 
КуЩ1, В1Д найчудовн!ших чудовш, — 
Немов смарагди в намистах красунь.

До мене мовлять прадщш слщи,
I надмогильний кам1нь, 1 мечеть...
Ц1 В1ЧН1 гори й море, Ц1 сади —
Завжди татар пщтримають плечем.

1 1971, чсрвснь

5

1 Псрсклад Степапа Литаипа

'Столиця Кримського ханства в 1480—1500 рр. 
** М«сцсв1сть у БахчисараТ.
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Мына шсэр асырларджа 
Авропагъа къоркъу сачкъан, 
Къыпчакъ-Илн, Къызыл-Ярдаи 
Акъ денъизге ёллар ачкъан.

Мында мермер минарелер 
Къадалпэаилар мавы кокке. 
Беяз-къонъур къаяларгъа 
Кунеш алтын нурын тёке.

Онынъ намы, шан-шурети 
Энди чокътан эльден кетти. 
Сырттан къопкъаи къатты боран 
Варлыгъыны виран этти.

Онынъ сырлы чешмесинден 
Акъып тура козьяшлары. 
Хан-Сарайы, дарма-дагъын, 
Сынып ята башташлары.

Чокъ асырлыкъ гъарез душмаи 
Буны корип ферахлана. 
Багъчасарай, бу алынъа 
Гонълюм таша, юрек яна.

5

1972
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Гроза для дек!лькох держав, 
Вояк, трудар — не беикетар, 
Сей град об’еднував татар,
В даль каравани проводжав.

Здшмались в небо голубе 
Тут мшарети осяйн1.
В палацу зали кам’ян1 
Лилось пролпння 13 иебес.

3 Аллаха ласки все цв!ло, 
В1тчизна квггла дорога. 
П1вн1чна вдарила пурга —
I мов н1чого не було.

Де ллявся ср1бний водограй, 
Сльоза зб1гае — не вода. 
Навкруг розруха та бща,
В ружах М1Й Бахчисарай...

Рад1ють давн1 вороги: 
Вони — володар1, пани. 
Тебе скарали без вини, 
Бахчисараю дорогий.

1
д

1972

Псрсклад Степана Литвина
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Салгъыр акъа гедже-куньдюз 
Бинъ интизар чеке-чеке. 
Къаверенки копюклерин 
Ялыларгъа тёке-тёке.

Салгъыр акъа, дешетлене, 
Ирадеси демир кибн. 
Санллернен панджалаша,
Бир курешчи омюр кнби.

Салгъыр акъа Азавгъа! — деп, 
Кя къабара, кя ятыша. 
Къаяларгъа уруиа да, 
Эфкярындан чёльге таша.

О денъизге къавушмакъчюн 
Къайта-къайта къанатлана. 
Къавушкъан сонъ, дерсинъ, ана 
Къучагъында раатлана.

Салгъыр, мен де акъшам-саба 
«Ватаным!» деп чалышмакътам, 
Къаялардан даа сувукъ 
Акъсызлыкънен чарпышмакътам.

5

Таракъ тишли диварларны 
Тырнагъымнен девирирдим. 
Кириштеки Баш къуллени 
Астын — устьке чевирирдим.
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Тече ця р1чка день 1 нхч, 
Додае сотн1 перешкод, 
Розбризкуючи НаВС1б1Ч 
Коричнювату П1ну вод.

Салгир 13 Р1ДНИХ пр б1ЖИТЬ, 
Кам1ин1 точить береги,
I ВОЛ1 ПОВНИЙ, 1 снаги, — 
1накше вш не зм!Г би жить.

Салгир б1жить соб1 в Азов,
Б’е скел1, креше лють сл1пу.
То стихне, то лютиться знов,
I — розливаеться в степу.

Тече р1ка, летить, прудка,
1з морем злитися сп1шить — 
Немов жадае вже ржа 
В об1ймах матер1 спочить.

Салгир, я теж 1 ноч1 й дн1,
До Криму прагнучи, труджусь.
Я з кривдою на чужиш 
Завзято, в мфу сил борюсь.

Зубщ фортечних веж 1 ст1н 
Я руйнувать не руйнував,
Та на Кремля — наслав би тлш, 
Щоб начувалася Москва.

I5
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Салгъыр, биль ки, бала эдим, 
Юрт назына тоймадым мен. 
Такъдир сенден айырса да,
Юрт севгисин джоймадым мен.

Корьдим сенинъ гъайретинъни, 
Бир от тюшти бедениме. 
Сенинъ парлакъ ираденъни 
Орьнек этем мен кендиме.

1967, ссптябрь

5
Яо
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Хоч виростав далеко я,
Тебе люблю, Салгире, знай,
Бо рщна ти, р1ко моя,
Як милий Крим, питомий край.

Ти плииеш, линеш до мети,
Ти мчиш 1 мчиш, а я дивлюсь. 
Я прагну рвшиим буть, як ти,
Я в тебе ст1Йкост1 учусь.

1967, всрссспь

Псрсклад Степсша Литвииа
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— Дюньяда энъ кучьлю нслнр?
— Ельдир.

Халкъ яратыджылыгъындан

Худжур шей — 
Борандан къоркъалар 
Биревлер.
Баарьде — ягъмурдан, 
Яз куню — ельден.
Я насыл

догъарлар 
Алимдай эрлер, 
Кучьликлер 
Раст келип 
Тутмаса бельден?

Эсинъиз,
Эсинъиз,
Эсинъиз, еллер! 
Еллерден кучь алсын 
Билеклер,
Эллер.

5
N

Эгер де йигитлер
Яшлыкъта
Аятта
Тюшмесе бекленмез
Зорлыкълар
Ичине,
Элине,
Белине
Кучь келирлир

къаякътан?

«

1
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— Що наГ!лужчс В СВ1Т1?
— В1тср.

3 народно\ тпворчост\ё

Дивина —
Хтось б01ТЬСЯ В1Тр1В,
Весняного дощу,
Спеки л1тнього дня.
А В1дк1ль же беруться джиг1ти, 
ВщваЖН1, СТр1МК1,
Отак1,

як Алш? —
1х народжуе Т1льки борня.

В1тре,
Дуй,
В1тре,
Дуй,
Хмари вдаль неси!
I ДЛЯ Д1Й
В руки дай 
Якнай-

5
N

б1льше сил.

Та якщо
3 молодих, юних Л1Т 
Ти не звикнеш долати 
Перепони 1 скрути — 
Долати завчас,
То який
Буде з тебе джипт, 
ЗВ1ДКИ сили в1зьмеш,

3
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Сонъ насыл даяныр 
Боранлар кучюне?

Эсинъиз,
Эсинъиз,
Эсинъиз, еллер! 
Еллерден кучь алсын 
Билеклер,
Эллер.

Денъизде 
Рузгярнынъ 
Кучю эп осьмесе, 
Я насыл юрер о 
Елькенлн

къайыкълар? 
Гъалебе куньлери 
Серин ель

эсмесе,
Я насыл
Ельпирер 
Кок, мавы

байракълар?

Эсинъиз,
Эсинъиз,
Эсинъиз, еллер! 
Еллерден кучь алсын 
Билеклер,
Эллер.

3

I Сукъланам мен 
Ельге —
Серинлик бар онда. 
Гъайрет бар,
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Коли буря 
Нахлине враз?

В1тре,
Дуй,
В1тре,
Дуй,
Хмари вдаль нсси!
I ДЛЯ Д1Й
В руки дай 
Якпай-

б1лыие сил.

Як у марев! моря
не

Стане В1трш —
Хто ж т1 чайми напие, 
Що иа щоглах човшв? 
Якщо в дн1 Перемоги 
Пощезиуть В1три — 
Чи замаяти зможуть 
СИШ Й ЖОВТ1 

СВЯТ1
прапори?..

В1тре,
Дуй,
В1тре,
Дуй,
Хмари вдаль неси!
I ДЛЯ Д1Й
В руки дай 
Якнай-

I
3
§

3
бшьше сил.
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Ираде,
Эрлик бар онда. 
Мен де шай, 
Гъайретли 
Сель олмакъ 
Истейим!
Хош эскен 
Къанатлы 
Ель олмакъ 
Истейим!

Эсинъиз,
Эсинъиз,
Эсинъиз, еллер! 
Еллерден кучь алсын 
Билеклер,
Эллер.

1969

3
3$
I
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Заздрю я 
Св1жому в1тров1:
В ньому е
Мужнкть, воля, вщвага 1 В1ра. 
Як прська р1ка,
Струмким хочу буть!
Як в1тер,
Приемним,

невпинним,
крилатим, 

Стр1мким хочу буть!

В1тре,
Дуй,
Впре,
Дуй,
Хмари вдаль неси!
I ДЛЯ Д1Й
В руки дай 
Якнай-

бьпыпе сил.

1969

Псрсклад Олеся Лутя
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Кель!
Козьайдын хабери алып кель. 
Истесенъ

мусафир олып кель
Тувгъаным,

койдешим,
Къардашым олып кель. 
Сырыма
Сырдашым олып кель. 
Кель,
Дост исенъ куньдюз кель,

гедже ксль.
Байрамда — бир фильджан къавеге. 
Башыма
Мушкюллик тюшкенде

етип кель,
Дертимни 
Экиге больмеге.
Кель.
Ким олсанъ ол — эп бир 
хатрим хош,
Тек чюрюк ниетнен 
Кельме!

5

а
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Приходь!
3 добров1стю, як в1тер-тепляк, приходь, 
Як од Господа псть-гостиияк, приходь, 
Як хороший 1 щирий земляк, приходь, 
Як М1Й брат дорогий, як свояк, приходь, 
Як друзяка з ус!х друзяк, приходь. 
Приходь.
Чи вноч1, а чи вдеиь

— коли як! — приходь.
Якщо в свято —

чекатиме з кавою спл.
Якщо в тебе усе иакосяк, приходь, 
Маеш горе — под!лим навшл, 
Приходь.
Хто б не був ти — усе одно,
Лиш 13 задумом чорпим не йди.
Для гостей — двер1 навспж завжди. 
Якщо з каменем —
Не приходь!..

I Псреклад Олеся Лутя
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Не гузель шей, корюшкенде адамлар 
Бир-бирини урьмет этип юректен:
— Мераба! — деп кулюмсиреп селямлар, 
Башын саллар корьсе биле эректен.

Йылдызлар да селям бере липильдеп,
Яз акъшамы ашыкъларгъа козь къымып. 
Къушлар биле селямлаша чивильдеп,
Саба эрте танъ чыкъына ювунып.

— Мераба! — дей, куле кунеш сабакътан.
— Мераба! — деп, ягъа ягъмур сачакълап.
— Мераба! — дей, кельсе ярем узакътан.
— Я мераба! — дейим оны къучакълап.

Халкъым иле гъурбетликте, сюрьгюнде, 
Тайгаларда асрет олып юрьсем мен.
Сонъ юртыма къайтып кельген маальде, 
Къучакъ керип, гурь давушнен десем мен:

— Мерабанъыз, тогъайларым, чёллерим!
— Мерабанъыз, акъ къанатлы шаинлер!
— Мерабанъыз, мис къокъулы гуллерим!
— Я ме-ра-ба-а! — дерлер тувгъан саиллер.

3
1
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Як приемно, що при зустр1чах у нас 
Прив1тання кожен щиро промовля.
— Добрий деиь! — сердечно кажуть повсякчас 
Чи помахують рукою 1здаля.

Так 31рки В1таються у небесах 
I закоханим П1Дморгують всю шч,
Так птахи, скупавшись в росяних садах,
Шлють сво1 в1тання 1 летять навстрш.

— Добрий день! — В1тае сонце ц1лий свгг,
— Добрий день! — хлюпоче щедрий дощел1й,
— Добрий день! — кохана шле меш прив1т,
— Добрий день! — з чуттям вщповщаю ш.

Щлий В1к страждаючи на чужин1,
Нудьгував за Отчим краем 1 мовчав,
А коли його побачив в далиш,
Сюльки сил було у грудях, закричав:

— Добрий день, мо1 степи, М01 поля!
— Добрий день, чаший св1те дорогий!
— Добрий день, зел'ена радюна земля!
— Добрий день! — озвались рщш береги.

3

$
3
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Ёлларда арекет,
Дагъларда арекет,
Эр ерде арекет.
Севгинъ де,

бильгинъ де,
сёзинъ де бир капик

Арекет олмаса. 
Бу аят къануны,

бу видждан талабы. 
Севем мен арекет.
Ич джаным ашсынмай

чапкъалап, 
чалышып, 

Беденим талмаса.

Арекет этмесеиъ, 
Тарлалар ешермез,

чешмеден сув кельмез.
Арекет этмеген 
Аяттан зевкъ тапып,

аслы ич онъармы?!3 Тынч ятсанъ
Табиат сырлары билиимез,3$ къыртышлар секюльмез.з Арекет этмесенъ 
Юрекке яткъандай

бир шиир догъармы?
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г?х

В горах — рух, в пол! — рух, 
На шляхах — всюди рух. 
Скрюь до дп дух

закликае,
Та любов

1 знання,
1 слова Т1 Н1ЩО,

Якщо Д11 в них немае.

Це — природи закон
1 це СОВ1СТ1 клич.

Я у ди увесь,
Я без руху не можу,
Треба шукати, змагатись 1 йти, 
Щоби втому приемну

нарешт! знайти.
Там, де дй нема, 
Там порожш поля, 
Не проб’еться

в кринищ вода.
Та без дй'

1 щастя В ЖИТТ1
не знайти,3

Не П1знати природу,
5 не д1йти до мети.

Без бажання 1 в1рш 
Не напишеш такий, 
Щоб за серце хапав, 
I щемкий, 1 палкий.

<4
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Эр ерде,
Эр иште,
Акъ ичюн куреште
Бир дакъкъа тынч турмам,
Мадамки дамарда

сув дегиль къан акъа —
Арекет этерим! 
Эминим —

арекет эткенлер сафындан 
Бир заман чет турмам!
Акъ ичюн 
Даима

арекет эткенлер 
ёлынен

Кетерим!

1968

5
3е:
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Всюди я,
Де 6 не був,
В бш за правду шду,
Бо життя — то завжди боротьба. 
Не сидггиму я, —
В жилах — кров, не вода, 
Безд1яльн1сть —

живому ганьба.
Тшьки Д1Я 1 рух,

в тому бачу життя, 
У невпиншй Д1ЯЛЬНОСТ1 — мр1я. 
Там, де Д1Я 1 рух, —

там мое майбуття,
Буду з тими,

хто впевнено д1е!

1968

Псрсклад Олеся Лутя
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Танъ аткъанда 
Чыкътым чёльге,
Белпм сарды когетлери — 
Тувгъан юртум,
Ана топракъ,
Бер опейим эллерииъни!

Бардым депъиз ялысыиа,
Эстп салкъын ельчиклери — 
Тувгъан юртум,
Ана топракъ,
Бер опейпм эллсрннъни!

Айпетрге алып барды 
Кунешнннъ алтын геллери — 
Тувгъан юртум,
Аиа топракъ,
Бер опейим эллеринъни!

ч
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На св1танку я вийшов 
У ТИХ1 поля,
Де жита спраглу душу чарують. 
Батьк1вщино моя!
Р1дна мати-земля,
Дай я руки тво*1 пощлую!

Я на берег прийшов,
Море з1р звеселя,
I прибоем стр!ча-салютуе! 
Батьк1вщино моя!
Рщна мати-земля,
Дай я руки твоТ пощлую!

Над Ай-Петр1 стр1мким,
Сонце птахом кружля,
Я у гори пщу, помандрую. 
Батьк1вщино моя!
Рщна мати-земля,
Дай я руки твоТ пощлую!

N
9\N

Псрсклад Ольги Тилихпшп
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Къыш акъшамы
Сия сачлы геджелер
Етип келе маллемизге эртедже...

Козь ташлап,
Сытар гедже къашыны —
Ким сёидюрди пепджереде ярыкъны?

Токътап турынъ —
Кокке фенер асайым,
Балаларгъа татлы масал айтайым.

Тырмашып минди гедже 
Тереккс,
Бир авуч йылдыз септи дереге.

Йылдызлар арасында 
Фенер-ай,
Балалар энди чокътан берли юкълай... 

Бешиклер
Агъыр-агъыр саллана,
Ким къулакъ асар онынъ масалына?

Долана гедже 
Къапы-къапыдан,
Къап-къара олды гедже ачувдан.

Ай-йылдызларны джыйды богъчагъа, 
Танъ беклеп далды гедже юкъугъа...

§
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Щодоби у вечфш години 
Йде по вулицях шч-господиня,

Вс1х питае (як 1Й не набридло?): 
«Хто це гасить за В1кнами св1тло?

Ось л1хтар я у неб1 пов1шу, 
Ось казками д1тей заколишу».

Шднялась на сосну помаленьку 
I зфок в небо кинула жменьку.

М1Ж 31рОК, МОВ Л1ХТар, МЮЯЦЬ СВ1ТИТЬ, — 
Задр1мали вже солодко д1ти.

Спить тихенько малеча у М1СТ1 —
Казку н1кому вже розпов1сти.

Н1ч блукала в1д хати до хати,
Пот1м стала з нудьги поз1хати,

Зор1 й мюяць поклала в торбину, 
Незабаром заснула пщ тином.

§
5 Псрсклад Ольги Тимохгно!
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Къолгъа къавал алды бакъа, 
Вакъ-вакъ, вакъ-вакъ! — 
Чалды бакъа.

Айгъа бакъты ешиль бакъа. 
Ёлгъа бакъты ешиль бакъа,

Булутларгьа бакъа-бакъа, 
Козьяшларыи тёкти бакъа.

Къуру гольде омюр такъыр,
Къайда къачтынъ, башсыз ягъмур?

Къолгъа къавал алды бакъа, 
Вакъ-вакъ, вакъ-вакъ! — 
Агълай бакъа.

3
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Узяла согплку жаба: 
«Кум-кум-кум! Кум-кум!» 
Награе зелена жаба,
А у гпсш чути сум.

Подивнлася на м1сяць, 
Подивилася иа Л1С.
На дорогу поднвмлась — 
Ув очах краплиии сл!з...

Безл1ч на земл! розколин... 
В жаби пересох язик... 
Очерет сухий, аж коле,
Бо далеко дощик втж...

Узяла сошлку жаба: 
«Кум-кум-кум! Кум-кум!» 
Грае, наче плаче, жаба,
В П1сню виливае сум.

Псрсклад Ольги Тимо.ллно!
3
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Бизим къуюда 
Акъшамдан ялдай, 
Юксек семадан 
Узюлип тюшкен Ай.

Мени шашырды 
Дешетли бу яныкъ — 
Геджеси дюньяны 
Басаджакъ къаранлыкъ.

Къолум узюльди, 
Быланды къангъа, 
Алтмыш къопкъа сув 
Котердим бостангьа.

Эки ютум сув 
Къалмады къуюда, 
Тегерек толгъун Ай 
Кене де семада.

Айгъа сукъланып,
Кошеде доланам —
Ким айтаркен манъа:
«Сагъ ол, — деп, — балам!»§
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с/У\Ссльир

1шов до кринищ 
Напитись водички.
Враз бачу — там М1сяць, 
Мов серп невеличкий.

Упав С061 й сяе.
А втомлен1 люди 
Вже сплять 1 не знають, 
Що темрява буде.

Я сотню В1дерець 
Великих ВОДИЦ1 
В ту Н1Ч, чесне слово, 
Д1став 13 кринищ.

Я напращовався,
Але, як 1 треба,
Знов М1СЯЦБ П1ДНЯВСЯ 
У темнее небо.

Милуюсь на нього 
Вноч1 та м1ркую: 
Чому Н1 В1Д КОГО 
«СпасибП» не чую?

3
§
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Битам пишире чиберек, 
Сайынъ, онъа не керек?

Ун керек,
Эт керек,
Ягъ керек.
Тузиен бирге — берабер, 
Согъан керек ве бибер.

Хамыр ве къыйма къонада, 
Айтынъ, не керек даа?

Эльбетте, керек энъ аздан — 
Окълав,

чыгъырыкъ
ве къазан.

Керек оджакъта кунеш — 
Сыджакъ алевли атеш.

Чыр-чыр чырылдай чиберек, 
Айтынъ, онъа ким керек?

§ Битамнынъ торуны керек, 
О, ашайджакъ чиберек!
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Заходилась бабця звично 
Чебуреки готувать.
М’ясо й борошно пшеничне 
На стол1 уже лежать.

— Що ице, — пита бабуля, — 
Треба принести сюди?
— С1ль, ол1ю та цибулю,
Та у глечпку води.

— Що, скажи, мое хлоп’ятко,
Ще повинно бути в строк?
— Це качалка, кол1щатко 
I великий казанок.

— Так, розумная голтка!
Ще потр1бно щось, либоиь?
Що ж це?
— Сонечко дом1вки —
Жвавий радюний вогонь.

Чир-чир-чир! То чебуреки 
Вже шкварчать у казан1.
— Хто поють Ц1 чебуреки,
I смачш 1 запашгй,

В краплях жиру, як в намист1, — 
Вже шдсмажеш якраз?
— Чебуреки буде юти 
У бабус! внук Абляз!

3
§
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Учь салкъым юзюм
пытакъта:

Бир салкъым узьдим
битама.

Бир салкъым узьдим
бабама,

Бир салкъым юзюм —
анама.

Узаттым текрар эллерим — 
Юзюм къалгъандыр белледим...

Балама къуванч этейик —
Бнр салкъым юзюм берейик!

Сагъ олунъ, — дедим
анама,

Сагъ олунъ, — дедим
битама...

Учь салкъым тюшти къолума.

§
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Ось виноград, де М1Ж листочк1в гарних 
Три грона на лоз1 зросли янтарн1.

Я гроно винограду дав бабуа,
Достигле 1 солодке, мов хурма.
Дав друге татку, трете дав матуск 
Знов до лози, а быьше грон нема.

— Але ж 1 ти, напевне, япд хочеш? — 
I пригощають вс! мене охоче.

Я рад1сно подякував бабус1, 
Поцыував 11 у б1Л1 СКрОГП. 
Сказав «спасибИ» татков!

й матус1 — 
Три грона на мош лежать долош.

Псрсклад Ольги Тимохгног

%

549



Алтын кузь,
Не ердесинъ?.. 
Сырларынъ сёйле кетсин!

Нечюн тильки йылгъасындан - 
Кетти язлыкъ ювасындан?

Нечюн курюч акъкъайынлар 
Япракъларыны къуйдылар?

Нечюн аюв кузь сонъунда 
Кирип кетти къобасына?

Нечюн сувукъ чагъаракъта 
Къарыкъ рузгяр ынъранмакъта?

Пенджерени нечюн ягъмур 
Гедже къакъты такъыр-тукъур?

§
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Золотава ос1иь,
Де ти?..
Розкажи сво! секрети!

Чом у полудень яскравий 
Вс1 гн1здечка спорожн1ли? 
Чом 31в’яли в луз1 трави, 
Чом дерева пожовт^ли?

Чом збираються в дорогу 
Зграями шпаки з граками? 
Чом ведмедик клишоногий 
Устелив барл1г плками?

ЧОМ у ДИМар1 ХОЛОДН1М 
В1тер колисав розпуку?
Чом тужливий ДОЩ СЬОГОДН1 
На зор! у шибку стукав?

Псрсклад Ольги Тимохгно!
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Котерем эки терек 
Бир озюм.
Инанмасанъ келип бакъ — 
Чии сёзюм.

Онъ авучым ичинде 
Джевиз бар.
Сол авучым ичинде 
Джевиз бар.

Онъ джевизнинъ ичинде — 
Бир терек.
Сол джевизнинъ ичинде — 
Бир терек.

Эки терек отуртсам 
Багъчада —
Джевиз де олур, 
Акъча да!

§
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Два дерева я П1дн1маю один.
Не вфиш? Тод1 подивитись щи!

На правш дологн тримаю гор1х,
На Л1В1Й долон1 тримаю гор1х.

Якщо IX не з’юти, якщо не розбити, 
Якщо IX обидва в саду посадити,

То, в1рю, зростуть д1твор1 на ут1ху 
3 маленьких гор1ШК1в велик1 гор1хи,

3 яких за плоди люди матимуть гроип, 
I ютимуть Д1ТИ гор1шки хорошг

Псрсклад Ольги ТимохгноI

3
§
5

553



Кенъ ешиль чёльдс, 
Тынмагъан ельде, 
Бабама ярдым — 
Къой бакъып юрдим. 
Къалпагъын кийдим, 
Чал аткъа миндим, 
Къолумда къамчы — 
Къойларым къача! 
Къойларны айдап 
Таладжакъ киши...
Не къадар агъыр 
Бу чобан иши!

а
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Жене спекотний В1тер хмару, 
Хоч сам не мае батога.
Раз пасти у степу отару 
Я татков1 допомагав.
У шапщ батьков1й висоюй, 
Камча в руц1, на скакун1 
Скакав, а втщ на вс1 боки 
Розб1глися, мов навют,
В1д мене. Пот1м мав турботу — 
Збирав отару дотемна.
Тепер я знаю, що робота 
Важка у батька — чабана.

Псрсклад Ольги ТимохгноГ
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Бардым бугунь базаргъа 
Чоюн къазан алмагъа.

Балабан олсун къазан, 
Къазангъа сыгъсын аздан —

Юз элли чувал пирнич, 
Демесинлер къызгъаныч!

Беш чапчакъ памукъ ягъы, 
Япылмасын къапагъы.

Тузу-бибери олсун, 
Къазаным ашкъа толсун.

Бу ашкъа достлар ляйыкъ, 
Келинъ, достлар, ашайыкъ!

§
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Я на ярмарок ходив, 
Диво-казана купив, —

Шдгпмали силач!, 
Привезли на тягач!,

Я в казан, що аж яр1е, 
ВИЛЛЮ СТО Д1ЖОК олй,

Висиплю ЦибуЛ1 В13...
Ось М1шки — доб1рний рис.

Кошик перцю, сол 1 пуд 
I води цистерна тут.

Приготую я на славу 
Найсмачгйшу в свт страву.

Закипить у казан1 
На веселому вогн1.

Плову в казаш багато... 
Друз1, при13Д1ть на свято

3 ус1х мют 1 С1л до нас — 
Ми чекаемо на вас!

§
§
$
*
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Къапымыз огюнде лялелер сачтым, 
Судакъ ялысы алламды-кульди. 
Пенджере-къапымны къуванчнен ачтым, 
Гуя, къайтадан, дюньягъа кельдим.

Мелевше, лялелер не гузель къокъуй! 
Коклерде гурь олып турналар уча.
Ялыда далгъалар эфсаие токъуй, 
Къарадагъ денъизге къучагъын ача.

Огюмде багь-багъча, артымда — дагълар, 
Тёпемде — мавы кок, янымда — денъиз. 
Оларгъа къавушкъан къуванчтан агълар, 
Чагъырам, келинъиз, койге келинъиз.

«Ор-башкъа» тырмаша мавы «жигулим», 
Эль-къоба мени озюне чагъыра.
Ал-хатем меним энъ севген чечегим, 
Оларны узьселер, юрегим агъыра.

N

3 Эй, гузель Ватан — джанымсынъ, къанымсынъ, 
Сен ичюн чыкътым мен азиз курешке.
Сен меним мукъаддес, акъкъымсыиъ,
Сенинъле етерим айгъа, кунешке.§
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Посадив тюльпани 61 ля входу в хату — 
Червоио всм1хиувся берег в Судаку.
В1кна й двер1 — иавст!ж. Рад1стю я взятий — 
Мов омолодився иа своьм в1ку.

Як ряхтять тюльпани! Як пахтять фшлки!
Як курличе в неб1 зграя журавл1в!
НиТ1 ДН1В сукають ХВИЛ1 --- СИН1 прялки.
Карадаг обияв би вах на Ц1Й земл1...

Ген сади-садочки, за якими — гори.
Хто з’еднався з ними, той В1д щастя — вплач. 
Каже синь небесна, каже сине море:
Хай вертають в села гнаний та блукач.

Ель-Коба долинна кличе мене, кличе.
На Ор-Баш ледь здерся син1м «жигулем>. 
Пурпурова кв1тка ал-хатем, прав1чна.
Не з1рв1ть, прошу вас, — буде меш зле.

Гей В1ТЧИЗН0 гожа, ти — в душ1 1 в кров1...
Я в борш священгпй здобував тебе.
Ти ж для мене Божу ютину становиш! —
Я сягну з тобою сяева небес.

N

3
1&
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Къавесиз, бош фильджан элинде, 
Мнндерчик устюнде къартаиа 
Фильджаннынъ ичииде тек тельбе. 
Фильджаннен аналар къартая.

Нидже йыл о, фильджан тюбюнден 
Къыдыра огълуныпъ ёлуны.
Нидже йыл чыкъкъаны коюндеи,
О, кене фал бакъа огьлуна.

Ёкъ хабер къыркъ йылдан берли, 
Яш къадын олды бир къартана. 
Тельбеде корюнмей Берлин, 
Корюнмей эвляды, о яна.

Атешлер ичинден къайтмады,
О енъиш къазанды джанынен. 
Тельбелер бир хабер айтмады, 
Къартана эглене фильджаннен.
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Без кави ф1Л1жаночка в руках,
Сидить соб1 на спльчику старенька.
У ф1Д1жаищ гуща плавучка —
Над фшжанками стар1ють неньки.

Вже ст1льки л1т на чашчиному дн1 
Шукае мати синову дорогу,
Вже ст1льки Л1т на гупн-гущиш 
Ворожить: щоб вериувся, щоб здоровий...

Змигнуло сорок рок1в як один.
Не видно в гущ1 кавп ш Берл1на,
А.Н1 ДОр1Г, ЯК1 СИИОК СХОДИВ, —
1й иа чоло спадають вже сивини...

I скруха душу крушить... Б1ль пече, 
Як той вогонь в1Йни, забралий сина... 
Ах, гуща кави всохла, не тече, —
1з серцем в лад здригаеться чашчина.

Псрсклад Микопи Мгрошниченказ
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Шиирлер — 
къанатлы атлар, 
чокъракътан сув ичкен атлар.

Шиирлер — 
сербест къарталлар, 
коклерде учкъан къарталлар.

Шиирлер — 
салкъын чокъракълар, 
арарет сёндюрген сувлар.

Шиирлер —
янар учкъунлар,
мавы коклерде учарлар.

Шиирлер —
атешлер якъар,
падиша тахтыны йыкъар.

$

3 Шиирлер — 
гуллердай ачар, 
дюньягъа къокъулар сачар.5

1
Шиирлер
догьургъан шаирлер — 
алевли, къанатлы шаинлер...
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Поезп —
КрИЛаТ! КОН1,
що воду п’ють з джерел в каньйонь

Поезп —
орли СВОб]ДН1,
що до сво1Х небес под1бн!.

Поезп — 
глибигпи води,
що спрагу згасять в прохолодь

Поези — 
летюч1 1скри,
ЩО В1СТЬ ВОГНЮ несуть на В1СТр1.

Поезп
пожежу вчинять 
1 падишаха з трону скинуть.

Поези — 
троянди саду,
що пахощами св1т розрадять.5

1§ Поезп з пера в поета — 
Чарують соколиним летом...

Псрсклад Миколи М'хрошниченка
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Козюмнинъ огюнде орманлар, дагълар, 
Къавуштым юртума — топрагъым, ташыма. 
Кечмишни хатырлап юрегим агълар — 
Чокъ къарлар ягъдылар яшлыкъта башыма.

Мен билем, акъ ичюн курешкен инсанлар 
Енъильмез, енъерлер нидже йыл кечсе де, 
Алдымда — асырлар яшагъан исарлар... 
Беклейлер бизлерни куньдюз ве гедже.

I
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Ген перед очима степ, люи 1 гори,
Я вернув додому — камеием прил1г.
Серце в меие плаче, згадуючи горе:
Юиь МОЯ П1Д СН1ГОМ, Чуб М1Й Поб1Л1В.

Хто сто1ть за правду — вш непереможний, 
В1н лиш переможе, ск1льки 6 Л1т не мав. 
В1ЧН1 р1ДН1 СТ1НИ, В1ЧНИЙ КаМ1НЬ КОЖНИЙ, 
Хата нас д1ждеться, сумн!ву нема!

Псрсклад Миколи М[роитичепка
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Тюшюмде кене де 
Сени корьдим, анам.
Юзюнъни бурюшик ёлакълар саргъан... 
Окюрип агъладым — такъдирге даянам; 
Бу ялан дюньяда ким дирек къалгъан?

Багъышла, азизим,
О мудхиш заманда
Хатринъни тапмакъчюи мен пек де яш эдим. 
Тюшюмде, эсимде,
Хатыргъа алгъанда,
Гъайрыдаи тазере битмейджек бу дердим.

3
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Знову, нене, вв! сш 
Я побачив твос
Взяте зморшками рщне облнччя...
Я оплакав цей св1т, ск1льки сл13 в мене е, — 
Чи ДО СМ1Ху, як лихо стовбичить?

Люба мамо, пробач,
Що в часи навюш 
Не сп1знала мое! турботи 
(Був маленький тод1), —
В б1ЛИЙ ДеНЬ 1 ВВ1 СН1
Через те соб1 маю гризоту.

Псрсклад Миколи М'хрошничепка
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Сокъакъ бою эеджаннен кетем мен, 
Шимди илим оджагъына басарым.
Бу бинанынъ диварына хаялнен, 
Сокъакъларгъа озь адынъны язарым.

Мен гонъюлли кельдим санъа, къабул эт, 
Азырым мен сенинъ агъыр слунъа.
Ич баш эгмем къыйынлыкъта, бу адет, 
Арткъа къайтмам, китап алдым къолума.

Мен эминим, о кунь келир, эминим, 
Ильхам берир манъа сенинъ нумюненъ 
Ай, йылдызгъа чыкъар, къайтыр келирим, 
Адымласам сен косьтерген ёлунъиен.

3
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По вулищ 1ду соб1, щасливий,
До огнища, де пломенять знання.
На Ц1Й будшл1, в мур й, можливо,
Впишу свое для вулищ 1м’я.

Прийми ж мене, адже прийшов до тебе, 
Обрав об1цяний тобою шлях.
В трудиотах не похнюплюся ганебно,
Бо книжку взяв у руки, ось, поглянь.

Бо певен, день настане той... Бо певен, 
Здшмусь до зф, до М1сяця — й вернусь. 
Вз1рець — тв1Й дух. Тож я натхнення повен 
Твош шляхом 1ти. Я — не зверну.

Псрсклад Миколи Мгрошниченка
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Дагълары кокни опер, 
Багълары шербет-шекер, 
Абадаи кой ве шеэр, — 
Будыр меним Ватаным.

Сувлары салкъын, тыныкъ, 
Дагъында ювез, фындыкъ, 
Озю хазине — сандыкъ, — 
Будыр меним Ватаным.

Яйляда къоюн, къозу, 
Ссрбесттир огьул, къызы, 
Эр бир ерде бар изи, — 
Будыр меним Ватаным.

Топрагъы алтын киби, 
Маденле толу тюбю, 
Халкъым онынъ саиби, — 
Будыр меним Ватаным.

•3

§ Онъа эр кес «Ана» дер, 
Ич тапылмаз бойле ер,
Эр бир татар шойле дер: 
«Будыр меним Ватаным».
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Щлують мсбо гори,
Сад1в щербет до змору, 
Життя йде всюди вгору — 
Моя це Батыавщина.

Вода дзвшка ясниться, 
Фундуки 1 ЯЛИЦ1...
Мов скриня-чаршниця — 
Моя це Батыавщииа.

На яйлах* кози, в1вщ, 
Людей щаслив1 лиця,
У космос стежка в’еться — 
Моя це Батькшщина.

551
94N

Мов золото земля ця, 
Тож е до чого браться 
Охочим вс1м до пращ — 
Моя це Батьювщина.

1 Вона — неначе мати,
Бо де ж таку ще взяти? 
Говорить кожен свято: 
«Моя це Батькшхцина!»

Псрсклад Дмитра Головка
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Баарь кельди улькемизге, 
Ешилленди тарлалар.
Энди джыллы кунни сезе 
Къар чагъыргъан къаргъалар.

Кой, чёллерде нш башлады 
Тракторлар тынмайлар. 
Шенъ-шерамет кой яшлары, 
Джошкъуплыкънен йырлайлар.

Этраф гузель, гузель эр ер, 
Безендилер кенъ чёллер.
Яйля кульди, тогъай дюльбер, 
Чечекленди чименлер.

Дагъ-ташлардан энгеи сувлар 
Серин-серин акъалар. 
Багъ-багъчада ярашыкъ бар — 
Гъондже-купе такъалар.

Аэнк къошып йырымызгъа 
Баарь кельди бу саарь. 
Чечекленген юртумызда 
Омюрлик къал, эй, баарь!

3
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Прийшла весна в степи, луги — 
Усе зазелен1ло.
ВорОНН ---- В1СНИКИ СН1ПВ —
В тепло летять сп’ягпло.

У ритмах пращ день 1де: 
Плуги готують, коси...
Чи степу сп1в, а чи людей — 
Натхнення високосие.

Навюлля виплело вшки, 
В1трець — у перегоиш. 
ЯЙЛИ ПаЛ1ТрИ ГОМ1НК1 
Розклали проти сонця.

3 прських вершин струмки несуть 
Св1Й холодок завзято.
В садах весни найперша суть — 
Сережки 1 дукати.

Вливайсь наснагою в тсн1,
Яким шляхи воскресли,
У наш1м кра! голосн1м 
Лишайсь назавжди, весно!3

3 Псрсклад Дмитра Головка
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Денъиз ялысындам, 
Сукъланып бакъам. 
Зан этем: далгъалар — 
Мени саралар.

Мен де оларнен 
Толкъунлап акъам. 
Ташларгъа урулам, 
Къумда чалкъалам.

Орталыкъ тынчлана, 
Сакинлик чёке. 
Кунеш де аямай, 
Шавлесин тёке.

Денъизге тикилем — 
О сакин ве тынч... 
Меним къальбимде 
Бар гуя бир кучь.

а1 Кимерде копюре — 
Сынъырдан таша. 
Гурюльдей ве инълей, 
Къаядан аша.

$

$ Сонъ кене тынчлана, 
Хафиф ель эсе, 
Назлана-назлана 
Ялыны долана.
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Берег морський... Вода. 
Заздр1сно гляну в даль, 
Хвиля б1жить морська — 
Мене обн1ме й т1ка.
3 нею б1жу я теж,
Б’юся об камшь, мов креш. 
Попм, стомившись враз, 
Падаю я иа пляж.
Тиша така, що ну!
Може, я тут засну?
№, Я у ТИ1Ш Ц1Й
Пром1нь тримаю в рущ.
Гляну иа моря гладь — 
Наче широка падь.
Т]ЛЬКИ Ж В ССТВ1 й
Стихли на мент кураь
Щоб невзабар1, чекай, 
Вихлюпнуться через край, 
Голос подати злий,
Б1гти 1знов до скали.
Та й заспокоКться знов 
П1д вНерця крилом...
ПеСТИТЬСЯ, Н1ЖИТЬСЯ В1Н
Там, де блискуча р1нь.

/

&

$5
§
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«Къара кягъыт» кельмеди дженктен, 
Ольди деп де алмады хабер.
Базылар деп: «Перекоп бетте 
Олгъан эдик бизлер берабер».

Чокълар къайтты эльсиз, аякъсыз, 
Бир чокъунынъ сокъур козьлери. 
Базылары къайтты таякъсыз, 
Анълашылмай айткъан сёзлери.

Лякин Рустем дженктен къайтмады, 
Гъайып олды къаерде, неден?
Буны кимсе билип айтмады,
Ана азап чеке теренден.

Ана кене беклей огълуны,
Кечсе биле арадан йыллар.
Беклей, беклей эвлядыны,
Онъа умют багълай бу ёллар.§

§§§
Ч!
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Похоронка чомусь не прийшла... 
В]н живмм залишився в 6щ1? 
Скаже хтось: Перекопу 1мла 
Об1ЙШЛа СТОрОНОЮ ТОД1.

Повертались без рук 1 без шг,
А тому --- смсрч у В1Ч1 В1йнув...
Той, ХТО Ц1ЛИМ ЛИШИВСЯ, --- не М1Г
Довго в серц1 згасити вШну.

Не вернувся 13 фронту й Рустем. 
Де гол1воньку склав же вга, де? 
Запитання, здаеться, просте, 
Тгаьки мати не в1рить, а жде.

В1дгуло. Вщлет1ЛО. Нема... 
Вона ж буде чекати завжди, 
Бо дороги далею в димах 
Залишили надпо, мов дим..6

Псрсклад Дмитро Головка$5
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Мен бу ернинъ эвлядым, 
Азиз топракъ — Ватаным. 
Такъдирнм де сеннен багълы, 
Сенде акъты ал къаным.

Эй, улу Ер, азиз ульке,
Къальбим сенинъле туташ.
Сен тынч исеиъ — гонълюм куле, 
Хышымынъа — козьде яш.

Нидже къуванч, гъамлар кечти, 
Бу белялы башынъдан. 
Багърынъ кунеш нуру ичти, 
Хошмыз дагъынъ, ташынъдан.

Чечеклендинъ — биз севинсек, 
Багъ-багъчалар гулледи.
Аят кельди къыр, ормангъа, 
Этраф йырнен гурьледи.

35 Севем сени, Ана топракъ, 
Омюрбилля северим. 
Эгер кокке учсам иракъ, 
Кене санъа энерим!

&

I
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сЯ ссш с^Ссс

Я СИН Ц1С1 земл1,
Котра дорога меш.
I доля моя — в тоб1,
А кров моя — в боротьб!.

О земле, священний край, 
Думи мо1 забирай!
Ти — споюй, — рад1Ю я, 
А в гор! — печаль моя.

Кр1зь долю важку твою 
Змайнуло все... Я стою!
Ти В СОНЦ1, у СЯЙВ1 ДНЯ ---
Ми вдячна тоб! рщня.

Цв1теш ти — рад1ем ми, 
За тебе станем грудьми, 
Життя у степах, л1сах 
Ширший бере розмах.

Земле, тебе щомить 
Буду я в1чно любить. 
Хай залечу в небеса — 
Вернуся ж до тебе сам.

&

5

&
§

Псрсклад Дмитра Головка

579



С\4</ЬШ*\*ГЬОС

Къаш къарарды. Парылдайлар 
Электрик чыракълары. 
Гурьделикнен яраштылар 
Кой медений оджакълары.

Бугунь акъшам сефадалар 
Бир-бириии севгенлер.
Эр кунь къызгъын чалышкъанлар — 
Шенъленмеге кельгенлер.

Иши кери къалгъанларгъа 
Кескин чынълар аталар. 
Джошкъунлыкънен ярышларгъа — 
Енъишлерге чагъыралар.

Чалгъы сеси эп янъгьырай,
Буюк мейдан адам толгъан.
Эр кес куле, эр кес йырлай,
Уфукъ яна, яна Чолпан.§

3

3
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Тихо СуТ1НКИ ГуСТ1ЮТЬ, 
Хтось мов котить валуни... 
На майдаш вже зат1ю 
Почали балакуни.

Буде й П1сня скоро, танщ, 
Що то значить — молоде... 
Хто 13 вогником у пращ,
Той 1 тут не п1дведе.

Вайлунам 1 лежебокам 
Припов1дка — аж перчить: 
Як натхнення — то високе,
А як жарти — геть всяк чин.

Вже 1 танщ розпочато,
М1ж веселих — кожен пан! 
Аж промшиться затято 
Угор! ясна Чолпан*.&

Ц Псрсклад Дмитра Головка
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* Чолпан — ранкова 31рка, планста Венсра (крнмськотатар.).
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Яшлыкътан юрегим 
Гуллерге ашыкъ. 
Гъурур ве севинчнен 
Багъчада кезем.

Гульсиз къаршыламай 
Яресин ашыкъ,
Гуль джыйсам, къальбимде 
Шадлыкълар сезем.

Бугунь де бир топ гуль 
Кетирдим саиъа, 
Дживаным, байрамнен 
Тебрик этмеге.

Бааринъ — байрамынъ, 
Яшлыкъ девранынъ 
Зевкъ иле сефанен 
Кечсин, демеге.§
Яшлыкътан гуллерге 
Юрегим ашыкъ,
Бугунь де бир къучакъ 
Бахшышым — шу гуль.

&
3

$ Санъа деп джыйдым мен, 
Азиз дживаным.
Севгинен ашладым, —
Бу шакъа дегиль.
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Закохане в руж1 
Дитинство було.
Йти зараз до саду — 
Упха й любов.
Без них — не кохання, 
Не стр1Ч1 — без них. 
Душа розквггае,
Як ружа в рущ.
Сьогодш пришс я 
Пахт1нь золоту.
Кохана, — це свято 
Твое 1 мое.
Чи слово потр1бне 
Про нашу весну,
Про юн1сть зухвалу, 
Що вже вщплива?
3 дитинства у серц1 
Той плом1нь не гас. 
Дарунок сьогодш — 
Це диво 13 див.
Для тебе у росах 
Бродив я всю рань.
У КВ1ТОЧЦ1 КОЖН1Й 
Несмше «люблю».

3
2

3
&
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Ялы бою.
Ойчан денъиз ял алмакъта.
Сес-солукъ ёкъ. Чагьалалар юкълайлар, 
Факъат, сувнынъ акъчиль-беяз янагъында 
Ярым айнен танъ йылдызы ойнайлар. 
Индже белли,
Тюшюнджели кипарислер 
тыпкъы дерсинъ, яресини беклейлер, 
санки дерсинъ, ал янакълы барбарислер 
саиллерге эфсанелер сёйлейлер.
Эбет, мында эр адымда — бир эфсане, 
солукъ юрек толкъунлана — тазере. 
кечкен куньлер учып келе хатиринъе, — 
ойларынъа янъы ойлар рух бере.

I

N
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Береги.
Замислений моря спочин.
Тиша навкруг, чайки поснули з нею. 
ЛИЩ На ВОД бл1ДО-ЖОВТШ ЩОЦ1 один 
П1вм1сяць з ранковою гра зорею.

Замислеш
й кипариси струнк1 — 
стоять, н1бито на коханих чекають. 
Барбариси рум’ян1 хилять плки, 
мов легенди комусь розповщають.

I О так, так, — тут легенди мешкають скрюь, 
й серце з1в’яле хвилюють, як пов1нь:
Дш минул1 зл1таються в пам’ять, вись 
духу в1ддавши, що дум нових повен.

Псрсклад Валер'хя Куршського
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Эки бешик ян-янаша саллангъан, —
Эки фидан тамыр аткъан, даллангъан, 
Бабанъ манъа эрлик ёлу адагъан,
Анам сенинъ сачларынъны тарагъан.

Экимиз де бир чокъракътан сув ичтик, 
Ян-янаша яшлыкъ ёлуны кечтик.
Сен агъласанъ — мен агъладым, эм яндым, 
Менчюн сен де джефаларгъа даяндынъ.

Лякин бир кунь отип кеттинъ янымдан, 
Инанмадым — бакъып къалдым артынъдан. 
Унутайым десем сени — ич олмай, 
Юрегимни эсир эткен тапылмай.

Йыллар кечер. Къартайырым, соларым; 
Ильк севгимни юрегимде сакъларым. 
Сонъунадже айтылмагъан йыр киби,
Эки бешик козь огюнде салланыр.

3
§
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Поряд КОЛИСЬ ДВ1 колиски стояли, — 
Рость коренилась, листя буяло.
Тв1Й батько бажав меш мужн1х далей, 
Мати моя тво! коси плекала.

Ми воду пили з одного джерела,
Нас путь молода в далеч сшльно вела. 
Як плакала ти, то журився 1 я,
Твою переймала тривога моя.

Та якось повз мене ти мовчки пройшла, 
А я — не повфив... В очах була мла. 
Пам’ять тебе не збулася ще й дос1 —
В серце вселитися шша не в змозг

Сплинуть роки. Та й тод1, як з1в’яну, 
Перша любов мен1 буде нетьмянна,
Й поруч тим двом колискам колисатись, 
Як двом п1сням недосп1ваним нашим...

1 Псрсклад ВалерЫ КурЫського
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Бутюн гедже къар ягъып, 
Ерге чаршаф тёшеди. 
Багъчаларда тереклер 
Беяз тон кийген эди.

Ёл бойлары, къоралар 
Козь огюмде денъишти. 
Озен исе тынмадан 
Чапа эди эништен.

Умютсизден сен кельдинъ, 
Манъа бакътынъ, ойландынъ. 
Къыш танъындан рух алдынъ, 
Сонъ артынъа айландынъ.

9\N Адымладынъ... пешинъде 
Къалды терен излеринъ.
Шу излеринъ къальбимде 
Шай да къалды, бильмединъ.5
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Сипав ВСЮ Н1Ч пухкий СН1Г. 
Сн1г засипав все довкшля! 
У садах дерева вс1 — 
Одяглися в хутра б1л1.

Змша навкруги яка?
1нший кол1р, шша днина? 
Лиш тече соб1 р1ка 
Вниз по схилах без упину.

Раптом... ти — як спалах мрш! 
ГПдшшла до мене, стала, 
Глянула з-гпд чорних В1Й 
I... шшла у б1лу далеч.5Й1

9\N На сн1гу — лише слщи 
Вщ нежданого пришестя... 
Залишились иазавжди 
Т1 сл1ди в моему серц1.5
Псрсклад Вгктора Женченка
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Кузь келини алтын шалыны 
Уфукълардаи чекип орьтюнди. 
Къушлар исе, сельби далыны 
Ташлап, кене дженюпке дёнди.

Кетменъ, къушлар, къайтынъыз кене: 
Эр махлюкънынъ озь арзысы бар! 
Юва япынъ эвим огюнде,
Сизинъ олсун шу эв ве азбар.

Къушлар кетти... артларындан 
Сесим дегиль, еллер етерми?.. 
Мукъаддестир, азиздир Ватан, 
Инсан огълу ондан кетерми?..

5
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I знову осшь — впевнено, повол1 — 
Свою кв1тасту напинае шаль!
ЗНОВ, ЗаЛИШИВШИ ГОМ1НК1 ТОПОЛ1, 
Вервечка птиць на п1вдень посп1ша...

Не в1дл1тайте, птиц1, повернтся, 
Ги13Д1ться, розмножайтеся щор1к! 
В мо'ш господ! — вистачае М1сця. 
Ви — повноправш 1 в моТм двор1.

Птиць не СПИНИВ Н1 ГОЛОС М1Й, Н1 В1тер — 
Все дал1 й дал1 Тх вожак пов1в...
А я Н1як не можу нарадггись 
Свят1Й земл1, в яку я вр1С нав1к.

Псрсклад Вгктора Женченка
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Сап>лыкълашмай къачты чечеклер, 
Бузлап къалды озен янагъы. 
Хаялларгъа далды тереклер, 
Япрагъыны тёкти пытагъы.

Кунешнинъ ал нуруна тоймай 
Асретликте ёл четинде къакъ,
Къатты ерге яйылгъан джамдай 
Къар тёшельген, тарлалар ап-акъ,

Къышнынъ агълар, буллюр козьяшы, 
Саркъып тура эв сачагъында.
Ун сепильген, дерсинъ, теллеграф 
Теллерининнъ салынджагъына.

’Л

29
Пенджереге гуя рессамлар 
Сызгъан тюрлю манзараларны, 
Къыш юкъусыи юкълай, Ана Ер 
Тюште коре ешиль баарьни.

Эй, табиат, не къадар дюльбер 
Кузюнъ, къышынъ, бааринъ, язынъ. 
Лякин инсан юреклерине 
Ич тюшмесин сенинъ аязынъ.

8
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Не прохцаючись, кв1ти втекли,
А з дерев, що безлисто завмерли,
Вже сльозинки-дощинки стекли.
Щоки р1к вкрились льодом — замерзли.

Не нат1шившись сонцем, теплом,
У калюж1 трава скрижашла.
Все блшцить, мов обсипане кришеним склом, — 
Заб1л1ли сн1ги, заболыи...

9\
N

I
Знов малюе мороз на шибках у В1кн1 
Екзотичн1, не бачеш дос1 розмаь 
Наша мати земля у зимовому сн1 
Знов весняного розквгту спрагло чекае.

Неповторна наступрнсть метаморфоз, 
Переходи в1д л1та — до осеш — в зиму... 
Але страшно, як раптом байдужий мороз 
Щир! душ! людей перетворить в крижини.

?\N

29

8 Псрсклад Данила Кулиняка
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Узун кирпиклеринъ колеткесинде 
Дагъ чешмесининъ эки хатиреси.
Джеми дюльберликни корем мен сенде, 
Мукеммель тасвирлевнинъ ёкътыр чареси.
Гульпемпе алмадай янагъынъ сенинъ,
Гуя кунештен къопкъан бир парчасынъ. 
Дудагъынъ четниде ярашыкъ бенъинъ,
Сен гузеллик багъчасында ачкъансынъ.
Сулюкдай къашынъны, индже белинъни, 
Корьселер сукъланыр атта мелеклер.
Сонъ сёзюнъ иритир ташдай юрекни, 
Сенден ренк алгъанлар гуллер, чечеклер.
Янынъда сусып турам мен бир ань, 
Айталмай юрем ичимдеки сырны.
Эсимден чыкъмайсынъ ятсам ве турсам, 
Эдие этмектем санъа бу йырны.

Козюмнинъ огюнден чекиле къаранлыкъ, 
Къальбимнинъ тёрюне якъасынъ чыракъ. 
Ильхамым периси кезе уяныкъ,
Юксекке авелей къанат къакъаракъ.

Бу къадар дюльберлик корьмеген эдим,
Бу яшкъа кельгендже озюмни танып.
Ёкъса яраттымы сени табиат
Бир шаир дердинъден юрсин деп янып.

§
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Кидають тшь твоТ пухнасгп вй 
На спогад дзюркотливих двох струмочкш, 
Що в горах жебошли, золот1Т,
КраПЛИНИ ЛОВЛЯЧИ 3 ТОНКИХ ЛИСТОЧК1В.

Рум’янець щ1к, як яблуко доспше 
3 рожевим сонця вщблиском ранковим;
На личенько, вщ щастя розпаш1ле, 
Закралась мушка зерням кавуновим.
Шд вигинами бр1в 1скряться сяйва, 
Тоненький стан — на заздр1сть вс1м усюдам. 
Ти е вшцем краси, — т>'т сп1рка зайва, — 
ПрО Це В1ДОМО ВС1М На СВ1Т1 людям.

Я при Т061 на хвильку замовкаю,
Н1як тоб1 ие звфю таемнищ,
Що вдень й вгюч1 тебе на гадщ маю, — 
П1сн1 моТ зл1тають, наче птищ.
Полуди з В1Ч моТх падуть недобр1,
Св1ча твоя П1тьму жене за двер1, —
Так будиться й зл1та в твоТй подоб1 
Натхненна 1 крилата фея Пер1.

На свт щм я вже прожив чимало,
Та ще краси такоТ не траплялось;
Чи ж то ТТ на мене щось наслало,
Щоб серце повсякчасно спопелялось.

§

51-а
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С/У\С4+ С&ЬСЛЛ,

Севдигимни айтып олмай,
Ерге бакътым кенар юрип. 
Лялелернинъ багьры къангъа 
Толды, бу алымны корип.

Кокке бакътым, булутлар да 
Бирден янды алев олып, 
Даяналмай агълаштылар, 
Гудюрдешип, дешет салып.

Багъчаларгъа кирдим, къушлар 
Чивильдешти пытакъларда. 
Аджындымы бу алыма, 
Фысылдашты япракълар да.

Ельге бакътым, танъ еллери, 
Сен тарафкъа кетти чапып. 
Севгенинъни айтырмыз, деп, 
Севгилинънинъ бетин опип.

§

*

5

596



Освщчитись не смйо я,
Потупив оч1, броджу десь. 
Тюльпани бачать — як меш, — 
I кров 1М бухае з сердець.

На небо глянув, — хмари там 
Нараз охоплюе вогонь. 
Нестерпно (бачать — як меш) 
Гримлять 1 сноть страх кругом.

В сади вв1Йшов я, де пташки 
Розщебетались на плках. 
Листочки бачать — як меш, — 
Шепочуться, мов з жалю, — ах!

На вггер глянув, — рашшш 
В1трИ полинули в ТВ1Й б1к: 
— Все скажем Тй, щлуючи 
КоханоТ твоеТ лик.

§

«3
Псрсклад Назара Гончара5
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Дагъларгъа бакътым мен, юксек къаялар 
Сабырлы олмакъны огретти сессиз, 
Багъларпза кирдим мен, чешит чечеклер 
Дюнья гузеллигин косьтерди сессиз.

Гедже йылдызларгъа бакътым, йылдызлар 
Сессиз сёйледилер алем сырыны. 
Козьлерииъе бакътым, эля козьлеринъ 
Сессиз йырладылар севги йырыны.

§з

5
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ЪСгуЭС^...

Подивився на гори... Ускелля стр1мчаст1 
До терп1ння привчили мене в цьому свт. 
Я до саду зайшов — ртюквтп причастя 
До краси прилучили мене в цьому свт.

А виоч1 я дивився иа зорь Т1 зор1 
Про сво1 таемнищ одчайио мовчали. 
Подививсь тоб1 в оч1, глибок1, як море, — 
Мовчки П1сню кохання сп1вали.

Псрсклад Данила Кулиняка

§
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Эшреф Шемьи-заденинъ хатиресине

Гонълюмнинъ кокюни къаплады булут, 
Козьлерим огюне чекильди перде.
Ель эсмей, бульбуллер сакълайлар сукют, 
Матем туткъан киби, чимеиликлер де!

Эйат, сёйлемеге ич бармай бу тиль,
Газета кетирди къайгъылы хабер.
Эй, сен, магърур башым, бир ань эгиль... 
Булутлар яш тёкти менимле берабер.

Кёр эджель киререк шиир мейданына,
Азиз халкъ шаирини алды арадан.
Ёкъ, кучюнъ етмейджек сёз пельванына,
О халкънен яшайджакъ, къалмай сырадан.

Чекиль, гъам-къайгъылар, кельменъиз яныма! 
Улу эвлятларгъа тутманъыз матем.
Эр акъшам кунешсиз къалса да сема, 
Кунешсиз зар агълап, къалмады алем.

Сиз къадырлы къаядай буюк эдинъиз,
Юксек къаяларны комалмаз топракъ.
Эбедий къурумаз далгъалы денъиз,
Эбедий бузламаз къайнагъан чокъракъ!

§з
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У\у>СгШ^\Жг*ьй,

Пам*ят\ Егирефа ШелП-заде

Небо мого серця огориули хмари,
А на оч1 впала темрява густа.
СоловЧ замовкли 1, немов примари,
Дерева на луках у журб1 стоять.

Ох, 1пяк не зважусь це сказати вголос:
Я в газет1 зв1стку чорну прочитав —
I в1дразу в гор1 опустив я голову,
Дощ 31 мною разом плакатн ггочав.

Смерть сл1па наскочила на майдан Поезй, 
3-пом1ж нас найкращого в В1чн1сть повела... 
Та не пересплила в1рш його кремезний — 
Вже народу в засшв1 вторить в1н улад.

Гей печале й горенько! ОдшдИь од мене!
Ми не носим трауру: ген1Й не вмира!..
Ген1й, н1би сонце те, звечора — кр1зь темшь, 
Воскресае вдосв1та, бо його пора.

Ви були великим, як могутня скеля,
Вс1м вона помНна, гордо височить.
Море ж бо не внсохне у сумну пустелю,
I н1хто не зможе зупинити мить.

§

5

Псрсклад Данила Кулиняка
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Таштаки язы

Аньлернинъ къадрини бильмедим — 
Йыллардан айрылдым.
Излериинъ къадрини бильмедим — 
Ёллардан айрылдым.

Эвимнинъ къадрини бильмедим — 
Мааллемден айрылдым.
Илимнинъ къадриии бильмедим — 
Алемден айрылдым.

Тамчынынъ къадрини бильмедим — 
Озенден айрылдым.
Тувгъан-дост къадрини бильмедим — 
Озюмден айрылдым.

21.06.19872

3
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Напис иа каменг

Не зважив на мить я — 
Втратив л1та.
Не зважив па слщ я — 
Збився з пуття.

Зневажпв домшку — 
Вггчизну збув,
Кр и 1*вку-краКвку 
В приск обернув.

Не зважив на краплю — 
Втратив моря.
...До рщних не втраплю, 
Стратився я.

N

21.06.1987

Псрсклад ВалерЫ Ляхевича

3
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Бу алемде чин дост къыдыр. 
Душманнынъ озю булуныр. 
Достунъ олса, дертинъе 
Дерманнынъ озю булуныр.

Бу алемде шадлыкъ къыдыр. 
Яныкънынъ озю булуныр.
Эр даим сафлыкъ къыдыр. 
Писликнинъ озю булуныр.

Бу алемде кенълик къыдыр. 
Тарашлыкъ озю булуныр.
Эр даим тенълик къыдыр. 
Тенъсизлик озю булуныр.

Бу алемде не истесенъ, 
Къыдыр, деме, олды кеч. 
Лякин озь юртунъ киби 
Башкъа юрт къыдырма ич!

19841$
§
5
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Шукай со61 щирого друга,
А ворог — знайдеться сам. 
Друг В ПОМ1Ч — 1 Л1К НСДуГИ 
Вже скоро знайдеться сам.

Веселощ1в прагни всюди,
А смуток — охмарить сам. 
Шукай чистоти — не облуди: 
Бруд око потьмарить сам.

У простф 1ди поривно,
Бо тиснява — прийде сама.
I ршш тримайсь, бо нер1вня 
Неспюнено прийде сама.

Йди в пошуки завше — хвилини 
Не гай 1 жадане шукай.
Проте не шукай краши,
Що схожа на твш р1днокрай.

1984
§в

Псрсклад Валер 'хя Ляхевича
3
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Ем-ешиль отларны 
Асфальт къаплады. 
Тирилей комюльдп 
Ем-ешиль отлар!
Устюнден 
Машина 
Эппи таптады.
Къулакъкъа кирмеде 
Аджджы «Ах!.. Ох!..» лар...

Вакъыт кечти...
Бу недир,
Бу насыл тылсым?! 
Асфальтнинъ тюбюнден 
Котергенлер баш.
Айреттен
Еримде мен къатып къалдым.
Козюмден
Отларгъа
Чып-чып тамды яш.

Отлардан бириси 
Сескенди бирден... 
Мен оны сыйпадым 
Къалтырап элим... 
Эеджандан 
Агълады.
Мен буны корьдим. 
Бельки о кимдендир 
Эткендир элем...

§
§
3
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Зелен! трави —
Шд асфальт сховали. 
ГИдошвами зверх иього 
Шший гурт навали 
Давив 
Байдуже
От1 зелен1 трави — 
Швидкий до безсердечноТ 
Розправи.

Та час мииув —
I ось постало 
Диво:
Трава зв1льнила стебла 13 в'язниш. 
Я аж заплакав 
3 радост! пориву:
Жага життя
Шрвала
Дух
Травищ.5

ГТ
Я гладжу
Пальцями у тремтГ 
I думка наплива:
Не вс1 те — в змоз1, 
Що Тй вдалося... 
Часто мають щем Т1, 
Котрих сп1ткало 
Лихо у дорозГ

5

607



Мийимде доланды 
Чешит хаяллар... 
Когетлер тапкъанлар 
Чыкъмакъиынъ ёлун. 
Лякин чыкъалмагъан 
Чокъ шейлер де бар.
Бу насыл акъсызлыкъ, 
Бу насыл зулум?!

Мен бала экенде 
Къалдыргъан изим 
Асфальтнинъ тюбюнден 
Чыкъаджакъ насыл?! 
Кучь-къувет бермеге 
Аджизнм 
Озюм.
Оиы эп чёктире 
Агъыр юк 
Басып.

Бунъа да даяныр, эльбетте, 
Инсан...
Къала да, бакъынъыз, 
Асфальт тюбюнде 
Кимерде 
Ар-намус,
Кимерде видждан!.. 
Базылар
Шунъа да юрелер чыдап!.. 
Пек мукъайт олунъыз 
Къара асфальттен — 
Къалманъыз юкъуда,
Терен гъафлетте!

§
§
5

Самаркъанд, 1982

608



Сшди з дитинства 
Чи ж побачу нин1? — 
Нема снаги 
Покликать IX назовн1. 
Тому вони —
ЩодаЛ1 ГЛибш1 Т1Н1. 
Тому вони
Зшдуть 31 згадки ВПОВН1.

Та декого минуле 
Не щкавить...
I В1Н П1Д землю,
П1д асфальт 
Загорне
I честь, 1 чесшсть,
I сумл1ння навНь,
I сов1сть, ним же 
Здушену за горло.

Отож 1 вдамся 
Я до застороги,
Аби не брали 
Шд асфальт похмурий 
Стежки 
До св1тла 
I добра —
ТОД1 П1Д НОГИ
Ляжуть 
Т1 дороги,
Що ведуть за хмари.

5

5
§

Са.чарканд, 19823
Псрсклад Валергя Ляхевича
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с/У\аспллял.

Сеи манъа
Бир мектюп язмадынъ.
Мен псе 
Дёрт козьнен 
Бекледим.
Юрегим эзильди, сызлады — 
Сен онъа
Агъыр юк юклединъ,

Дертиме къошула янъы дерт. 
Ойыма къошула янъы ой,
Гуя ки эр бир шей бакъа серт: 
Эм орман,
Эм Кунеш,
Эм де Ай...

Къулагъым эшитмей 
Къуш йырын —
Къаргъалар къарылдай 
Тёпемде.
Дагъларгъа тикилем тынч турып.
Семадан
Тамчылар
Сепелей.

5

§

Тереклер уджуна тиерек
Кечелер
Булутлар...
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с/\г±с4+V

Не мав од тебе 
Жодного листа.
А я чекав 
3 надшю 
Сумною.
На муки серця впала ншота,
1з далечйй
Наслана
Тобою.

I до журби докинулась журба.
Та так, що не знайшлось вщрад1 м1сця, — 
I все довкола стало, мов юрба, 
Розпливисте:
I Л1С,
I сонце,
Й М1СЯЦЬ...

Я вже не чую стванок пташок — 
Лиш каркання ворш 
Мене поймае.
Дивлюсь на гори: там, немов дашок,
Нависли
Хмари,
А дощу — немае.

§
§

Та В1тер IX жене 
На шум 
Дерев.
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Ель айдай 
Мен исе
Башымны эгерек, 
Талда ер 
Къыдырам...
О къайда?..

Тенимни сувукълыкъ сармакъта. 
Юзюмни сийпайым...
О сылакъ...
Гуя мен балыкъым...
Къармакътам...
Мумкюнми белядан къуртулмакъ?

Булутлар башыма энмезми? 
Къальбиме сувукълыкъ тюшмезми? 
Козьяшым ягъмургъа дёнмезми? 
Ишанчым чырагъы сёнмезми?

«Ёкъ!» дейим.
«Ёкъ!» дейим.
«Ёкъ!» дейим!
Алдымда
Бир ышыкъ корюне.
Мен сенден 
Нур-сёзлер беклейим...
Кирсинлер юрегим тёрине.

§ 1983
§
5
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I крапл! ось —
Я в ляш 
Нахиляюсь, 
Шукаю прихистку. 
А де вш? де в...?

Мурашки поп1д шк1рою гуляють... 
Доторкуюсь обличчя...
Мокре геть...
Я начеб риба,
Траплена на ловах...
А иад1 миою — жаху рв1йний лет.

Як зняти з себе темрявш покрови?
Чи холод не захопить душу в бран?
Чи сльози ие зшдуть на пасма хвиип? 
Чи в1ра в тебе дшде до оман?

I мовлю: «Ш!» —
3 упевнен1стю,
ТричП
Як раптом — спалах свггла! Мов яса!
I промеш-слова у шм вад тебе!
I постаеш мен1 
Сяйнисто вся,
На низ — до меие — сходячи 13 неба!..

1983
§

Псрсклад Валерш Ляхевича
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муашшакъ

Къырымым, Къырымым-диярым, 
Ышкъынъны чифт къанат дуярым. 
Рухума Ай олдунъ гъурбетте, 
Ышыгъынъ кесильсе — диль ярым!.. 
Мерданем, озюнъде танъ башкъа, 
Ышанчлы темельсинъ къарт-яшкъа. 
Мехринъден джошалар юреклер, 
Къарувсынъ атта ки, тав-ташкъа. 
Ырызым, намусым эм арым, 
Рагъбетли кечмишим, сен — барым. 
Ын-тынсыз ысынам отунъа, 
Мешьалем ляленъдир, баарим!.. 
Ыиджынма, бизлерге окюнме,
Мавы тогъ тиклермиз кокюнъе. 
Дагъларынъ ирадем темсили, 
Иншалла майышмам юкюнъе. 
Ялварам, багърынъдан айырма,
Ред этме, къанатым къайырма. 
Ынтылам далгъадай тек санъа, 
Манасынъ, макъамсынъ йырыма!..

N

1.11.1999
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Криме, Криме, В1тчизно моя,
Р1ДНа КрИЛЬН1СТЬ ЛЮбов’Ю С1Я. 
Инший в рабств1 ти вид1всь мен1 — 
М1СЯЦЬ-СВ1ТИЧ, чия теч1я 
Елепйно до в’язн1в плила, 
Колувала, а збройна 1мла 
Рвала св1тло, вселялась в тща... 
ИНШИЙ, ИНШИЙ ТИ ВИД1ВСЬ мен1 — 
Мужнш, сильний поборювач зла, 
Енерпйний джипт, захисник 
В1рИ Й ВОЛ1, якими я снив, 
1скрометний тюльпан, що при нш 
Тихо гр1юсь, — весна восени... 
Чуеш, Криме, нам стачить життя 
Ин1Й збити, возвисити стяг 
Злотознакий 1 син1Й. А я 
Не з1гнуся, тягтиму як тяг 
Отчу ношу, М1Й спадок святий... 
Мовби хвилю, мене — не вщбий! 
Об1йми!.. Бо ти, Криме, — душа, 
Яре СЛОВО у П1СН1 М01Й.

3

1.11.1999

Псрсклад Миколи Мгрошниченка
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Къара къышта, дерсинъ, баарь Къырымда, 
Зумрют орьтю япынгьан чёль, къырым да. 
Къаргъа, къузгъун къар, «къар-ар», дей, ах сени... 
Кок элеги къар элемей аксине.

Эп ешере тарла, джаплар, ёл яны,
Мевсимлер де адаштымы, руямы?..
Баарь дегиль, кузь де дегиль, дегиль къыш, 
Анълагъангъа бу Аллахтан бир бахшыш!..

23.12.1999
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Весна в Криму, либонь, у грудш. 
Смарагд накрив степи й узпрки ршн1. 
Хоч каркають круки 1 гави — шби 
Вже сн1гом трусить сито неба.

Узб1ччя шляху — зелен1ють.
Чи доби року в 6езв1сть залинають? 
Це не весиа, це не зима, не осшь — 
Аллахт дар! Всевишня просинь!

23.12.1999

Псрсклад Миколи М\рошпиченка
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Къарлыда* осе къарт тал 
Азиз чокъракъ башында. 
Тыпкъы чокъ шей корьген, чал, 
Ким биле къач яшында.

Йыкъылып янбаш яткъан, 
Тыйнакъкъа олгъан копюр.
О эп бир тамыр аткъан,
Бу не къудрет, насыл сыр?..

Ич шубесиз, корюшкен 
Боранларнен, селлернен. 
Бизлер киби курешкен 
Афатларнен, еллернен.

Ятса да талып бели, 
Узюльмеген топракътан. 
Кучь-къувети, бес-белли, 
Тувгъан ерден, чокъракътан.

Тыйнакънынъ бир четинде 
Ешерген о уджундан.
Ирадеси метин де,
Ольмей къалгъан уджюмден!

* Къарлы — Багьчасарай ранонындаки сюрюп скъ этнльгсн ко»“1лсрдсн
бнри.
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Росте верба в сел1 Карли*
Над давшм джерелом священним. 
Яке джурлить: курли, курли — 
Прочанинов! знак прощення...

На бабцю схожа ця верба. 
Пршпгши на конар плчастий,
1з нього коренем вглиба 
У берег за струмком пречистим.

Мов натрудила поперек,
Коли змагала смерчи й сел1, — 
Тепер, уклякнувши, бере 
3 ЗеМЛ1 СВЯТО! СВ1Ж1 сили.

Старе кор1ння та нове 
бднае стовбур — м1ст горбатий. 
О, сюльки тайн у нш живе!
О, ск1льки лихол1ть В1н бачив!

Пускае паростки верба,
Так зелеше — вс1м на диво...
I що т гус1нь чи хробак,
Як воля жити — то твердиня!

* Карли (в пср. Сшговс) — ссло блнзько Бахчисарая, стсртс з лиця зс.мл!.
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Устюнде саарь ани,
Къушлар джошуп йырлайлар, 
Зияретке баргъанны 
Селямлап хайырлайлар.

Бнр тамам узюльмеген 
Ана земин багърындан. 
Илле джанлана экен, 
Къартал киби гъайрыдан.

Сёйлемей юрт севем деп, 
Ашкъы косьтере кучюн. 
Терен тамыр ала эп,
Даа чокъ севмек ичюн.

Генчлер, тюшсе ёлунъыз, 
Дерс алмалы къарт талдан. 
Сиз де шай нур олунъыз, 
Юксек учунъ къарталдан!..

Тсмсш, 28.12.2000
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Св1танком надхнуп, птахи 
3 Г1лля вербового в1тають 
Прочан, що змиють тут гр1хи 
Пщ джуркотання й щебетання.

Хто з р1дним грунтом не порвав, 
Як ця верба, стара-старезна,
Той переборе шквал навал,
Той з праху встане 1 не щезне.

Вона не каже про любов — 
Показуе в любов1 силу:
Пне кор1нь глибше, ширше, мов 
Бере в об1йми землю милу.

Юначе, забредеш сюди —
Не омини верби старо!,
Стань св1тлом ш, залиш слщи 
Таю, що й час IX не стирае.

Тсмсш, 28.12.2000

Псрсклад Миколи М'грошниченка

%
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Ахмет Ихсан Кьырымлыгьа

Юртун севген къартаймаз, 
Авдет ёлундан таймаз. 
Сексеи, докъсан онъа не, 
Юзнен юзьлешсе де аз!..

Къырым юрек шеклинде, 
Юртдашларым дилинде. 
Бир тенде эки юрек,
Къош юреклер тилимде.

Агъамыз Ахмет де шай, 
Къальбинде Къырым яшай. 
Силинмез терен изи,
Чатал юрекли яшдай!..

Акъмссджнт, 17.04.2000
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Ахметовг 1хсанов\ Киримли

ЕИдданий своему краю —
Йде додому, даль верстае.
Хай сто рок1в за плечима — 
Старосп йому немае.

Обрис Криму — це знак Божий! — 
На незрадне серце схожий...
Двое серць в одному Т1Л1 
Хоч кому життя подовжать.

Нашому Ахмету-брату 
Легко в отчий край чухрати: 
Молодий, з двома серцями, —
Крим в такого не забрати.

СЫфсрополь, 17.04.2000

Псрсклад Миколи Мгрошниченка
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Су,

Аббас Абдуляагъа

Украина, Азербайджан, бакъ, Къырым бу, 
Туташ кеткен, чаталлашкъан тамырым бу. 
Белиме кучь, медет берген сом къушакълар 
Днеприм, Хазарым бу, Салгъырым бу.

Украина. Азербайджан, бакъ, Къырым бу, 
Тилимде эп текрарлангъан озь йырым бу. 
Саиллерни, саф диллерни бирлештирген 
Аббас адлы, ич къырылмаз копюрим бу!..

Кисв, 24.05.2000
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Аббасов/' Абдулл'ь

Ось Крим, Украша 1 Азербайджан —
М1й туго поплетений кор1нь-троян.
Салгир мш, Дн1про М1Й, Хазар* мш — вони 
Зм1цняють, як ср1берний пас, мен1 стан.

Ось Крим, Украша 1 Азербайджан,
Ось шсия пров1Сна, весна побажань — 
Обшме Аббас береги чистих душ 
Мостом, де талант пщпирае талан.

Кшв, 24.05.2000

Псрсклад Миколи М\рошниченка

\

’ Хазар — азсрбанджанська назоа Касп1ю.
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м у а ш ш а к ъ
Юиус Кьаидымгъа

Юдже Аллах эмиринен алсанъ къалем, 
Нагъмелеринъ хош еллердай кезер алем. 
Ульвий дуйгъу далгъаланыр, сыгъмаз къальбге, 
Сёзлеринъ чыкъ тамчысыдай нурланыр эм. 
Къатмер гуллер япракълары олур дефтер, 
Ашкъ козьяшынъ яр бойнуна инджи этер. 
Нефасетнинъ чечегине севда бульбуль,
Догъма йырлар макъамыны шай динълетир. 
Ышыгъынъа перваиедай талпыныр джан, 
Муджизелер мамюр гонълюнъ этер мекян. 
Гъайрет, кучюнъ джошкъунлыгъы шелляледай, 
Анълар сени анъламагъа къадир инсан!..

Тсмсш, 22.10.2000
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УУ\с6с збсьымрпл.Сг...

а к р о в 1 р ш
Юпусу Капдиму

Юртуеш ти перо за повелшням Божим, 
Нуртуеш насгпви, як леготи дорожги,
Уже в душ1 чуттям затюно — рвуться в небо, 
Слова св1тлами б’ють, немов роса, 13 дрожем. 
У тебе зошит ввесь — то з пелюсток прлянда, 
Корал1 сл1з тво1х — в намисп дивоглядшм, 
Адже ти соловей, ти квпц! щеалу 
Насп1вуеш мотпв любов1 до троянди.
Душа летить на тв!Й посвпач, наче нетля, 
Искруе, не згоря, намотуючи петл1.
Мислив! — Т1 збагнуть тебе 1 геть вщчують 
Усю красу 1 м1ць, що в щиросп — запекл!.

Тсмсш, 22.10.2000

Псрсклад Миколи М1рошниченка
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Кунешдай нурлу, 
Гульден де назик — 
Шаириинъ къальби.
Эр кеске сырлы,
Эр кеске ачыкъ — 
Шаирнинъ къальби. 
Нардай эзилер, 
Таптамакъ къолай — 
Шаирнинъ къальби. 
Балагъа бенъзер, 
Алдатмакъ къолай — 
Шаирнинъ къальби. 
Бутюн алемни 
Сыгъдырып олгъан — 
Шаирнинъ къальби. 
Бильмей олюмни,
Эп тири къалгъан — 
Шаирнинъ къальби.

1994, шоиь
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ссуэсус

Ясшше за сонце, 
Н1жн1ше за кв1ти 
Поетове серце.
Таемина сенсу 
I сенсу В1ДКрИТ1СТЬ — 
Поетове серце.
Гранат стигло-гожий, 
Що здушують легко, — 
Поетове серце.
3 дитиною схоже,
Бо здурюють легко, 
Поетове серце.
Св1Т1в круговерН 
В соб1 обн1мае 
Поетове серце.
Не вщае смерт1 — 
Зупину не мае 
Поетове серце.

1994, чсрвснь

3 Псрсклад Миколи М'хрошниченка
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Эгссссе,*и> пъшс*ле^шс

Петро Григорсиконынь айдын хатырасина

Биз эйкель тикледик улу бир заткъа,
Джаиын джанымызъга къаткъан эвляткъа.
Ёкъ, тунч, мермер дегиль, озьгюн эйкели,
О, ашкъ, адалетнинъ нурлу эмели.
Одыр эйиликлер, куреш темсили,
Алгъышлап хатырлар несиллер несили.
Биз зулмат ичинде ёл арагъанда,
Гъурбегте тамырсыз эп сараргъанда, 
Сюрюльгепде джами, мезарларымыз,
Тумандай саркъкъанда ах-у зарларымыз,
Кедер ве къайгъылар баскъанда дагъдай,
Бир имдат, татлы сёз беклеген чагъда,
Дерсинъ, къартал олып семадан энди, 
Дертимизге дертдаш Петро эфенди.
Генерал силянен алмады бизни,
Акъ сёзнен запт этти юрегимизни.
Коксюн къалкъан тутты къанлы дурумгъа,
Асыл халкъ къайтсын деп, юрту — Къырымгъа. 
Ватан адын айтмакъ олгъанда ясакъ,
Теселли, кучь берди кенъ ачып къучакъ. 
Тогъайбей ве Богдан рухун анъдырып,
Курешти Мустафа сафында турып. 
Зынджырларны къырды акъкъымыз ичюн,
Танъ йылдызы олды халкъымыз ичюн.
Эйкели чокътан бар къальблеримизде,
Бугунь мейдандадыр, корюнъиз сиз де!..

17.05.1999
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с/Пс^

Незабутнъому Петровг Григоренковг

Ми пам’ятиик достойнику звели — сей муж 
Велику душу долучив до наших душ.
Не бронзовий, не мармуровий монумент — 
Його не зшвечити, не розбити вщент.
Добром 1 боротьбою зведений у вись,
В1н 13 любов1 й справедливост! увесь...
Без корегпв, ми жовкли в чужин1,
Тумаиом ос1дали стогони страшн1,
Скелясто обступало горе, 61 ль прчив,
I вже ми знемагали, сп1вчуття ждучи,
Хоча б маленькоУ шдтримки, теплих сл1в...
Аж ось — немов орел над скелями замр1в.
Це ж в1н, Петро-ефенд1, ввесь в легенд1 крил 
Спустивсь до нас 1 скоро вс1х скорив,
Але не збройно, ш, — дарма, що генерал, — 
Пречистим словом у полон серця забрав 
I, як щитом, грудьми СВ01МИ Ух прикрив, 
Сказав: хай кор1нний народ вертае в Крим! 
Коли 1м’я В1тчизни вбили на вустах,
В1н нас в об1йми взяв. Як Божа правота,
Як Тугайбея дух, Богдана дух,
Вш в лавах Мустафи наснажував наш рух, 
Вш змй ланцюпв — геть розривав на нас,
Вш св1тло ранку проливав на нас.
Ми пам’ятник йому в серцях давно звели, 
Тепер на площ! в1н — щоб глянуть ви могли.

*

17.05.1999

Псрсклад Миколи Мхрошниченка
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лЭ'КМ,

Нурлу рухлар фезасына талпынып келем, 
Эки дюнья арасында къалкъынып келем. 
Маддий дюиья эп тартса да аякъларымдан, 
Маневиет алемине табынып келем!..

Кнсв, 15.06.2000

*
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с/У\Сэ*с у&сгХ' с&СпъсЬ

Рвучись у ВСеСВ1Т ДУХ1В СВ1ТЛОВИХ, ]ду. 
Хнтаюсь в шарпанинах вггрових — щу.
Хай гнуся ввесь — тягнуся в вись духовну, 
I хоч би як за ноги св!т ловив — щу.

КиТв, 15.06.2000

Псрсклад Миколи М'хрошниченка
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Аяз ельде титреп тургьан япракъдай,
Буз сёзлерден узюледжек юрегим.
Атеш лафтан ирип кетер чыракъдай, 
Билалмайым насыл икмет керегим.

Дадсызларгъа белли ачув, элемим,
Бу аятнынъ бааринден къышы чокъ.
Ич булунмай арадыгъым-мельэмим, 
Къолтуткъандан аякъ чалгъан киши чокъ.

Зар эйлеме, достум, имдат озюнъден, 
Етиш, етиш асрет дилим селямлар.
Бир умютим муджизевий сёзюнъден, 
Къайдасынъыз, дертке шифа келямлар?..

30.11.1999
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Ьоии?

Немов дрижкий листок на крижаних в1трах, 
Од1рветься за сл1В студепих серце в мене — 
Розтане, як св1ча, за слш палких... Аж страх, 
Чи можиа вберегти це серце нав1жене?!

Всяк чулий осягне мш розпач 1 М1Й б1ль,
Бо в Ц1м житт1 зима — вс! весни переважить. 
Я зц1лення б жадав 1 ждав... Але В1дк1ль? — 
Нудьга довк1л усе чудесне переважить.

М1Й друже, не залиш мене в самотшй,
Бо спрагнена душа тебе в1тати прагне.
О, де вони, слова, що в тебе чаршш?!
Жду зщлення од них. Я Кх збагнути багну.

30.11.1999

Псрсклад Миколи М'грошниченка
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Аджынаман сай ялдагъан балыкъларгъа, 
Языкъ, олар теренликке этмей авес. 
Абайламай эп кирелер агълыкъларпза*,
Агъ тартылса аладжакълар сонъки нефес!..

Теренликлер, сырлар гизли теренликлер, 
Сизде корем озьгюн ренклер джилясыны. 
Даа кимсе ис этмеген серинликлер,
Солув бильмез дюльберликлер джильвесини.

Аджынаман сай ялдагъан балыкъларгъа, 
Устте яшап коралмайлар дерья тюбюн.
Тар нефеслер алышмайлар боллукъларгъа, 
Коралмайлар гузелликнинъ гузеллигин.

Тсмсш, 5.03.2001

* Агьлыкъ — балыкъ туткъан агьлар къоюлгьан тсрритория.
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Як жаль мен1, як жаль, що риба верховода 
Живе без заздрощ1в до мешканок глибин.
Як жаль, коли воиа до неводш заходить,
А там потягнуть с1ть — судоми зябер, згин.

Глибочино глибин, ти криеш таемницю,
Де своер1дна гра прозорощ1в та барв,
Де протш1 й свгглшь — М1нлива плетениця, 
Краса, з яко1 ще гйхто не виглибав.

Як жаль мен1, як жаль, що риба верховода 
Про море-океан не матиме понять: 
Короткодишний дух чужий глибинам зроду — 
Йому не до снаги красу Тх об1йнять.

Тсмсш, 5.03.2001

Псрсклад Миколи М'грошниченка

\
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Сен оны кульдюрмединъ, 
О, сеии кульдюрмеди. 
Дердпнъи бильднрмединъ, 
Дердини бильдирмеди.

Гонъюллер анахтарын 
Излсн-излей талдынъыз. 
Юректе нелер барын 
Гизлей-гизлср талдынъыз.

Омюрлпк бераберсиз, 
Узакътасыз омюрлик. 
Сербестсиз эр биринъиз, 
Тузакътасыз омюрлик.

Ачмай севги гьондженъиз, 
Ашкъ копюри саллана. 
Дерсинъ, танъсыз гедженъиз, 
Диллеринъиз алдана...

Сен оны кульдюрмединъ, 
О, сени кульдюрмеди. 
Дердинъи бильдирмединъ, 
Дердини бильдирмеди...

Тсмсш, 4.11.2000
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Радосп — не дарував, 
Радост1 — ие дарувала. , 
Душу и — доривав,
Душу його — доривала.

Все добирали ключ1В, 
Ними крутили до втоми. 
Кожному скарб маячш — 
Взяти корт1ло до втоми.

Поряд ввесь В1К живучи, 
Почужен1ли взаемно.
Волею хвастаючи,
В пастках маргпли взаемно.

Ноч1 не вигиала рань, 
Пуп’ях любов1 — не квНне, 
Рипае М1ст почувань 
В 1ХН1М оманлив1м свт.

РадосН — не дарував. 
РадосН — не дарувала... 
Душу й — доривав, 
Душу його — доривала.

Тсмсш, 4.11.2000

Псрсклад Миколи Мгроитиченка
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Бу дагълар, бу багълар — эписи бизимки, 
Амма, ёкъ, бизимки дегиль.
Бу койлер, шеэрлер — эписи бизимки, 
Лякин, ёкъ, бизимки дегиль.
Гурь дагълар, чешмелер, джумлеси бизимки 
Ве лякин бизимки дегиль.
Сен дейсинъ: «буларнынъ эписи бизимки», 
Амма биль, сизинъки дегиль.
Беллейсинъ 6у дюнья бутюнлей сенинъки, 
Янълыштынъ, сенинъки дегиль.
Чек элинъ, тевбе деп нефисинъден къайт, 
Ярадан огюнде эгиль.

2*
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Щ довк1лля й ускелля — наш1, наш1 ус1,
Лльки ба, не наш1 сьогодн1.
Щ осел1 в М1стах 1 селах — наш1, наш! ус1,
Та ганьба, не наш1 сьогодн1.
Вс1 Ц1 зела й джерела — наш1, наш1 ус1,
Але знай, не наий сьогодн1.
В мене стрелиш чи менестрелиш: «наш1, наин ус1», 
Пам’ятай, не ваш1 сьогодш...
Певен ти, що тоб1 прииалежш вони, —
Схаменись, бо твого тут шчого.
Перепрос учини у своеУ вини,
Учини перепрос у Бога.

<*\
Псрсклад Миколи М\рошниченка
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Къуванчлы аньлерде, кедерли аньлерде, 
Къараилыкъ геджеде ве айдын саарьде 
Келпнъиз, достларым, чыракълар якъайыкъ, 
Нурунда къаранлыкъ кечмишке бакъайыкъ.

Келинъиз, келинъиз, чыракълар якъайыкъ, 
Бири-биримизнинъ козюне бакъайыкъ. 
Башташсыз, сюрюльген къабирлер башында 
Эдждатлар рухуна дуалар япайыкъ.

3
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сЬсгС

О ЩаСЛИВ1Й ХВИЛИН1, О сумливш ХВИЛИН1, 
Коли веч1р, чи 1пч, а чи досв1ток лине, 
Нумо, Дру31 М01, позапалюймо СВ1Ч1 — 
Посвтмо соб1 в потойб1ччя.

Нумо, друз1, гей нумо, запалюймо св1Ч1 — 
Один одному ГЛЯНЬМО у В1Ч1.
Край надгробк1в у тр1щинах, кимось

потрощених,
Помол1мось за пращур1в наших одв1чних.

Псрсклад Миколи Мгрошниченка
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Якъма мени, якъма сен яр, 
Керем киби янгъанлар бар. 
Инъле сазым, динълеен бар, 
Юреклерден кетсин эфкяр. 
Йырла, сазым, йырла, сазым, 
Йырларымны динълей назлым.

Тутсам назик теллеринъни 
Санам ярнынъ эллерими? 
Омюрде энъ бахтлы саям, 
Сеннен кечкен демлеримни.

Мен кетерсем сен къалырсынъ, 
Юрек эфкярын алырсынъ. 
Къуванч, кедерини йырлап, 
Халкъыма ёлдаш олурсынъ. 
Йырла, сазым, йырла, сазым, 
Йырларымны динълей назлым.

3
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Мов Ксрем, з вогню любов1 до золи 
Так 1 кану — о, кохана, не спали! 
Коли щастя ллеться в серце 1 коли 
Мо1 пальц1 в М1ДН1 струни забрели, 
Сазе, голубе М1Й сизий, вигравай — 
На п1сенному осонн! вигршай.

Щойно звук помежи пальщв заструмить — 
В1н х1ба не мед кохання?.. т1льки мщь?! 
Кожна хвилечка з тобою, сазе мш, — 
Найсолодша у житт! моему мить.

Хай шду я в потойбшчя навпрошки,
Та тебе лишу, М1Й сазе, тут-таки,
СуПрОВОДИТИ НарОД М1Й Кр13Ь В1КИ,
Проквиляючи у когось з-пщ руки...
Сазе, голубе М1Й сизий, вигравай —
На пюенному осонн! вигр1вай.

§ Псрсклад Миколи Мгрошниченка
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Эгер манъа шойле суаль берселер:
— Гульсиз яшап олурсынъмы? — деселер,
— Екъ, — дерим мен, — Гульсиз аят олурмы? 
Гульсиз омюр айтынъыз, бу омюрми?

Адам, Ава гуль-чечектен яралгъан,
Ве дюньядан о мунасип ер алгъаи 
Эллериме алсам гульни, къуванам,
Гъамбер къокъуй, опем, санки о, анам.

Гуллердеки гузелликлер, къокъулар 
Гульнаралар, Гульзаделер олдылар. 
Дудакълары, янакълары, козьлери,
Атеш олды. Севги олды — сёзлери.

Гуль, чечексиз яшайышта мана ёкъ,
Алтын дегиль, гуль, чечеклер олсын чокъ. 
Гъыда алсын олар ана топракътан,
Мен бу юртта тек бир авуч топракъман.

а
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Якщо мене спитають: — Взагал1 
Без КВ1Т1В можна жити на земл1?.. 
Скажу у в1дпов1дь р1шуче: — №. Х1ба 
Життя без КВ1Т1В то життя? — жилба!

Адама й бву сотворив Господь 
3 тих квгпв, що земля дала ш плоть. 
Мов руки мамигп, щлую пелюстки, 
Вдихаю 1ХН1Й пах1т палахкий.

Краса, що духом вщ троянд ще, —
Тепер у Гульнар1 та в Гульзаде.
Слова любов’ю стали — хто Тх пошептав?! — 
Вогонь в очах, щоках 1 на вустах...

Усохла кв1тка. Став землею хтось.
Та з не! — кв1ти кшьчаться вже ось! 
I через те я не боюся взагал1 
В Ц1м свт стати жменькою земл1.

§5ад
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* * *

Босагъанъда гуллер корьсенъ 
Биль ки, мсн кельдим. 
Къапыиъ огю сылакъ олса, 
Менпм козьяшым.

Юрегинъде атеш янса 
Биль ки, о меним.
Мени якъкъан сен озюнъсинъ, 
Сёндир, къардашым.

50
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* * *

Якщо КВ1ТИ на пороз1, 
Знай, це я пришс. 
Якщо мокро на дороз1, 
Зиай, що це — вщ сл13.

Якщо серце запалае, 
Знай, вогонь — це я.
Як побачиш, що згоряю, 
Знай — вина твоя.

Псрсклад Ольги ТимохЫог
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Пенджеренъни ач сен манъа, 
Ава олып кирейим.
Гуль черенъни охшай-охшай, 
Сачларынъны орейим.

Пенджеренъни ач сен манъа, 
Кунеш олып кирейим. 
Юзьлеринъде, козьлеринъде 
Бекледигинъ корейим.

Пенджеренъни ач сен манъа, 
Севги олып кирейим. 
Эллеринъни сар бойнума, 
Макъсадыма ирейим.

Кель, десенъ сен, мен ашыкъыр, 
Фуртуналар олурым.
Сен де эгер мени севсенъ 
Санъа бахшыш омюрим.

3
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Ти розчини в1кно свое, 
Я В1терцем прибуду 
I личко пестити твое, 
Як ревний евнух, буду.

Ти розчини в1кно свое, 
Я увшду, мов сонце. 
Побачиш серденько мое 
У себе на долоньщ.

Вжонце навст1ж вщчини — 
Прилину, як кохання.
Ти обшми, щоб чули ми 
Обох сердець звучання.

Скажи, що любиш, — 1 примчу, 
Неначе янгол, з неба,
Життя свое, немов свшу,
Спалю заради тебе.

3
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* * *

Аятынъа насыл кельсем 
Ойле кетмек истедим. 
Тынчлыкъ бермей юрегиме 
Ичимдеки ислерим.

Бинъ бир беля сюрип келе, 
Къапы къакъмай эвиме,
Мен агъласам ве мугъайсам 
Душманларым севине.

Нечюн бойле амансыз я 
Омюрнинъ мердивени? 
Санчып, санчып ала бере 
О, тенинъе инени...

3
3
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* * *

Яким в життя твое прийшов, 
Таким же геть шшов би. 
Немае спокою, бо знов 
Любов — зненависть мовби.

В оселю вб1гло безлш б1д, 
Не стукавши у дверг 
Рад1е недруг: безлш д1б 
Я в смутков1 рву нерви.

В житт1 судилися мен1 
Чомусь дороги кривдн1:
1ду по терню, по стерш —
КрИВаВИЙ СЛ1Д ПОКрИВ ДН1...

Псрсклад Миколи М'хрошпиченка

83
«5

653



Бурулчанынъ ёлларында ёргъалай атлар, 
Алашалар озенлерден ель киби атлар.
Санки дерсинъ бу бир тюштир манъа корюнген, 
Атларымны алып къача бельгисиз затлар.

Алашама токъунманъыз, юрегим сызлар, 
Ялынларын йипек киби тарагъан къызлар.
Мен учарым Ватанымнынъ чёль, къырларында, 
Кель мен иле кезинтиге мавы козьлю яр.

Бурулчанынъ ёлларында учар атларым,
Санки дерсинъ авелене бол къанатларым. 
Сербест къушдай учар эдим гедже-куньдюз мен, 
Къайдасынъыз тарпанларым, меним атларым.
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По дорогах Бурулч1 скачуть, скачуть кон1, 
Залишаючи слщи, лунн1, самодзвонн1.
Наче мариться мен1. Наче бачу в сн1:
Б’е крад1й мого коня у шаленш гон1.

Не батожте гриваня — серце вмре у мене, 
Стане пусткою душа, зяевом студеним. 
Дайте з любою мен1 мчати на кои1 
В рщн1 обшири стетв гойних та зелених.

По дорогах Бурулч1 копитять бахмати. 
Щойно гляну 1М усл1д — чуюся крилатим. 
I л1талося б мен1, гей, на гриванй — 
Диких коней, тарпан1в, нще ушймати...

Псрсклад Миколи Мгроишиченка
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Украина — догъмушым, 
Урьметли союм!
Не къадар ёллар юрдим,
Не къадар чадырлар корьдим, 
Сеннен къавушмакъ ичюн. 
Гъайып дагълар ичинден 
Мен козь ачтым дюньягъа,
Кене къарар бердим мен, 
Омрюмни девам этмеге, 
Душман устюнден 
Кульмеге.
Хрещатик бойлап юрем,
Бир вакъыт, бир якъкъа
Мен Къырымдан кетмегенимни
Сезем.
Ёкъ! Олмады о 
Къыркъ дёртюнджи 
Къанлы баарь.
Ёкъ! Олмады о,
«Лесоповал».
Пис тюслю 
Къанлы тахталар 
Меним вагоным ичюн 
Пычылгъан дегильдир.
Ёкъ! Вагоннынъ башында 
Тюфекнен тургъан,
Къызыл йылдызлы 
Кутюклер
Меним ичюн дегильдир.
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Украшо, сестро моя!
Ск1ЛЬКИ ДОР1Г, 
що пролягли 
через Л1си
1 ПОЛЯ,
кликали 
1 вели мене 
до тебе!
I ось я 
В Киевь
Ходжу Хрещатиком,
1 таке в1дчуття — 
н1би шкуди
1 Н1КОЛИ
не вщ’Тжджав я з Криму! 
Н1би й не було 
весни сорок четвертого. 
Н1би й не було 
вагон1в
13 грубезних дощок,
добутих
на л1соповал1.
Н1би не було
людей-колод,
що стояли наввипинки
по команд1 «Струнко!»
Н1би не було
гнид,
що щлували мене, 
як рщного.
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Ёкъ! О бит, къандалайлар 
Мени сарып емеди.
Меним халкъым 
Аз-бучукъ нефретлерни 
Чекмеди.
Онар, юзер джесетлер 
Кефнннен комюльмеди. 
Къабирлерде шакаллар 
Байрам япып улуды. 
Лесоповалда юзлер, бинълер 
Тургъан еринде къалмадымы? 
Озюнинъ олюминен 
Комендантнынъ къанлы 
Къолуны якъмадымы? 
Душманнынъ опонде 
О, озь башыны эгмеди, 
Озюнинъ олюминен 
Вандалныиъ олюмини 
Якъынджа япмадымы?
Биле, биле,
О дюньягъа 
Ана, баба,
Къан къардашлар 
Омюрини авуштырды.
Бугунь биз кене 
Бармыз, сагъмыз!
Козюмиз гъайрыдан 
Ачылды.
Асретли Ватангъа 
Бизни Мевлям 
Къавуштырды!
Хрещатикте кезем. 
Къырымдан 
Бир вакъыт
Айырылмагъанымны сезем. 
Мен улькемден,
Гуя бир вакъыт, кетмедим. 
Вагонларгъа 
Тепмеленип минген
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Шби не було оббр1хування мого народу.
Шби не було
похоронш
без
похороиок.
Н1би не було 
виносу Т1Л 
без носилок.
Н1611 не було 
шакалячого виття 
над СВ1ЖИМИ 
могилами.
Н1би не падали 
люди
на
Л1СОПОВаЛ1, 
щоб б1льше
не
пщвестись 
1 Н1КОЛИ не 
пщкоритися 
коменданту!
Померл! наближали 
смерть вандал1зму — 
знали це нав1ч!
Ми,
ЖИВ1,
т1льки зараз про це 
дшнались!..
Ходжу Хрещатиком 
1 вщчуваю:
н1коли не вщ’1жджав я 
з Криму.
Шби 
не мене 
везли вагони
у травш сорок четвертого. 
Нюи
не мене
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Мен дегиль эдим,
Айван вагонларында 
Къыйналгъан 
Мен дегиль эдим.
Украинадан айрылгъан 
Мен дегиль эдим. 
Душманнынъ сёгюшини 
Эшиткен,
Сабий тенимнен 
Тигреген,
Къанлы шомпол ашагъан 
Мен дегиль эдим.
Нелер кельсе башыма 
Мен чыдадым,
Тишлеримни сыкъып юрдим, 
Агълап, душманны 
Къувандырмадым.
Украина — къардашым, союм! 
Сенсинъ догъмушым.
Эгер манъа расткельген 
Душман
Санъа апансыздан 
Ынтылса,
Мени чагъыр,
Мен сагъым,
Мен ондан озь пайымны 
Толусынен алырым.
Сенинъ сербест
Олманъ ичюн
Мен олюмге де азырым!
Эгер айдут 
Санъа бакъып,
Тишлерини къайраса,
Биз тапармыз 
Онъа чаре.
Мен эр шейге 
Кьадирим!

2I
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з Украшою 
розлучали, 
а когось
1НШОГО.
Шби
не мене
облаювали
несамовитим
матом-перематом,
а когось
1НШОГО.
Шби 
не мене 
шмагали
кривавим батогом, 
а когось
1НШОГО...
Украшо, 
сестро моя!
Якщо раптом ворог 
захоче
ЗД1ЙНЯТИ
меча
над твоею Свободою, 
я —
е!..
Поклич мене.
Я
готовий 
1ти на плаху, 
але тебе 
принизити — 
не дозволю!

1

1993, чсрвснь
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Ватан ве шиириет — ана ве эвлят,
Ватан ве шиириет — гъондже ве бульбуль. 
Ватансыз шиириет — огей эм де ят, 
Ватансыз шиириет — ачмай солгъан гуль.

Ватан ве шиириет — эгиз ве къандаш, 
Ватан ве шиириет — тен эм де юрек. 
Ватансыз шиириет — ёлда яткъаи таш, — 
О кимге керек?
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В1тчизна й поез1я — мати й дитина, 
Вггчизна й поез1я — сад з солов’ями,
А в1рш у вигнанш — чужак, сиротина, 
Бутон, що розкривсь на мороз! без тями.

Вггчизна й поезш — то однокревш, 
В1тчизна й поез1я — тыо з душею,
А в1рш у вигнанн! — кому його треба?! — 
Це камшь сп1ткання сошею.

Псрсклад Миколи Мфошниченка
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6 1992 /\к

Чалбаш, бурюшюк къартий ялвара: 
«Яраббим! Кильсеси янсын явурнынъ! 
Чокъунмагъа ер тапмасын, яраббим!..» 
Теним титрей мен де ялварам: 
«Яраббим! Динълеме, динълеме

Яраббим! Кильсесини якъма!
Барсын даа чокъча чокъунсын,
Эллери башына, коксюне токъунсын — 
Бельки анълар меним де башымны,

коксюмни.
Кьартийим, къартийчигим, окюнме!»

бичаре къартийни.
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6 7992 усхсу,

М1Ж М1ТИНГ0В01 ЮрМИ,
уся у милих зморшках, бачся,
проказуе в молитв1 одчайдуши1Й бабця:
— Спали, мш Боже, храми чужов1рцям,
щоб 1М,
як нам,
не стало де молиться!..

А я мечеть в’явив — б1ля колони 
благально б’ю поклони на кол1нах:
— Не слухай, Господи, оцю стареньку 
1 димом не пусти церков, а в них Писань —

аН1 СТОр1НКИ.

Хай бьпьше моляться, 
хай б1льше руки
торкаються чола, грудей — тод1 розпуку 
мого чола й мо1х грудей, либонь, одчують — 
1, може, в нас поменшае одчаю.

Псрсклад Миколи Мхрошниченка
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Насыл бир куньлерге къалдыкъ, къардашлар. 
Бу узун ёлларда талдыкъ, къардашлар, 
Аман-аман битип-яндыкъ, къардашлар, 
Козюмиз огюнде сабийлер оле, —
Дюнья бизге бакъып, бир козьнен агълай,

бир козьнен куле.

Дюньягъа нам берген бир миллет эдик, 
Асырлар тюбюнден тирилнп кельдик,
Ватангъа козь тикип къурбанлар бердик,
Бизни кене болелер бир шына иле, —
Дюнья бизге бакъып, бир козьнен агълай,

бир козьнен куле.

Къалмады арамызда бирлик кенъеши, 
Шунынъчюн къыздырмай Ватан кунеши, 
Шунынъчюн юрюшмей, эй, халкъым, ишинъ, 
Шунынъчюн багърынъны ханджерлер тиле, — 
Дюнья бизге бакъып, бир козьнен агълай,

бир козьнен куле.

Эпимиз къабардыкь минген хамырдай, 
Къарышып къалмайыкъ бир топ чамурдай, 
Кесилип башладыкъ къуругъан тамырдай, 
Яшаймыз буларны биле ве биле, —
Дюнья бизге бакъып, бир козьнен агълай,

бир козьнен куле.
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В часи иелегю живемо ми 13 вами,
Св1Й шлях позначаем сумними шснями 
Про те, що було 1 що будс 13 нами.
Народ м1й — забуто. Ще й дос1 вигнання тривае... 
А св1т все те бачить, а св1т все те знае 
I оком одним В1н над нами см1еться,

а другим — ридае.

Татари куточок назвали цей — Крим,
Та довго були вс1 в розлущ 13 ним —
Жили й у вигнанн1 життям з ним одним.
Хоч лихо й минулось, вигнання й пониш тривае, 
А св1т все те бачить, а св1т все те знае 
I оком одним В1н над нами см1еться,

а другим — ридае.

Союзу колишнього б^льше нема.
П1д сонцем Вггчизни усе ще пНьма.
I св1тло примарне нас вс1х об1йма.
Нам вщчай розчавлюе груди. Вигнання тривае,

тривае...
А св1т те бачить, а свгг все те знае 
I оком одним вш над нами см1еться,<3

а другим — ридае.

I Ми Нсто прокисле, ми т1сто ще поки.
Нам доля нам’яла 1 душ1, 1 боки.
I в душах холоне гарячий неспокш.
Немае кшця негараздам. Вигнання тривае, тривае...
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Бизии кене биревлер ойнатмакъ истей,
Кене дамсыз бир шорба къайнатмакъ истей, 
Кенардан хошланып бир бакъмакъ истей,
Бар, ойна, козьяшынъ силе ве силе, —
Дюнья бизге бакъып, бир козьнен агьлай,

бир козьнеи куле.
Санки душман олдыкъ бир-биримизге,
Урьмет ёкъ не олю, не тиримизге,
Не олды, къардашлар, не олды бизге?!
Кене дерсинъ бир белялар бастырып келе, — 
Дюнья бизге бакъып, бир козьнен агълай,

бир козьнен куле.
Алладан берильген гузель бу топракъ, 
Козьлеримнз киби кёрлангьан чокъракъ, 
Тереклеримизде сараргьан япракъ 
Биз киби чекмекте ферьяд ве нале, —
Дюнья бизге бакъып, бир козьнен агълай,

бир козьнен куле.

Эй, фелек, ишинъе акъыллар етмей, 
Татарнынъ башында тюшюндже битмей,
Бир кучюк арзум бар — акълымдан кетмей: 
Охмюрлер бите ве омюрлер келе, — 
Демесинлер:
«Дюнья буларгъа бакъып, бир козьнен агълай,

бир козьнен куле».

3
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А св1т все те бачить, а свгг все те знае 
I оком одним В1Н над нами см1еться,

а другим — ридае.
Спокусами манять наш гордий народ 
В «Союз нерушимый» колишн1х господ,
При цьому хотять затулити нам рот.
Весь шлях наш политий сльозами. Вигнання тривае,

тривае...
А св1т все те бачить, а св1т все те знае 
I оком одним вш над нами см1еться,

а другим — ридае.

Проси не проси — не почуе нас друг, 
Поб1льшало недрупв знову навкруг:
Не видно початку-юнця наших мук. 
Терпець наш розп’ято. Народ — знемагае, 
А св1т все те бачить, а св1т все те зиае 
I оком одним В1Н над нами см1еться,

а другим — ридае.
Аллах дарував благодатиий нам край —
Щ гори, 1 море, 1 степ, 1 ручай...
Та ЗЛИГОДН1В маемо ще через край.
Нас бщи не давлять. Вигнання тривае, тривае... 
А св1т все те бачить, а свгг все те знае 
I оком одним вш над нами смшться,

а другим — ридае.

Та годй Уже увфвався терпець,
I роздумам мршним приходить к1нець. 
Конкретним д1лам час сплггати в1нець.
Народ мш — вигнанець. I серце спокою не знае, 
I св1т весь за нас, в1н про нас пам’ятае,
Хоч оком одним В1Н над нами смшться,

а другим — ридае.

1I

Псреклад Данила Кононенка
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Такъдир мераметсиз, шефкъатсыз кяде: 
Инсанны чокъ шейден айыра биле. 
Амма урар экен юрек тенинъде,
Эр алгьан нефесте анъла, дост, илле:

Сени уиутмагъан Ватаныиъ олсун.

Такъдир къолдан айырыр — даянырсынъ, 
Бахтлы ёлдан айырыр — даянырсынъ, 
Даянырсыпъ, даянырсынъ, даянырсынъ; 
Энъ агъыр эхвалда умютнен тиле:

Сени унутмагъан Ватанынъ олсун.

Аякъсыз юргенлер ёкъмы дюньяда? 
Бебекснз корьгенлер ёкъмы дюньяда? 
Ачлыкътан ольгенлер ёкъмы дюньяда? 
Амма бахтлы олар Ватаны иле —

Сени унутмагъан Ватанынъ олсун.

Козюнънинъ бебеги нурсызланаджакъ, 
Омюр не? Алтынмы? — хырсызланаджакъ, 
Эбедий не шурет, не шан къаладжакъ, 
Унутма кендинъни бильгенден-биле:

Сени унутмагьан Ватанынъ олсун.

I Къайдадыр джюйрюкке минип чапсанъ да, 
Духманлар артында ёлсыз къалсанъ да, 
Эджнебий топракъта Алла олсанъ да, 
Козюнънинь огюнде турсын озь къулленъ — 

Сени унутмагъан Ватанынъ олсун.

I
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Дарма, що судьба одверта сво1 оч1 
Й тебе розлучае 31 св1том над1Й,
Та поки ще серце у Т1Л1 стукоче —
3 останнш ударом таки зрозумш:
В 1 т ч и з н а була б, — не забудешся ш.

Позбавить судьба тебе рук — перетерпиш, 
Вжене попщ св1й закаблук — перетерпиш, 
I ск1льки не випаде мук — перетерпиш...
Ти В СКруТ1 НаЙб1ЛЬШ1Й --- 13 В1рОЮ СТ1Й:
В 1 т ч и з и а була б, — не забудешся ш.

Замного безногих, безрухих у св1т1,
Й таких, ЯК1 Мруть 3 голодухи у СВ1Т1,
I ТИХ, ХТО марн16 31 скрухи у СВ1Т1,
Та е в них земля своя, прихисток св1Й...
В 1 т ч и з н а була 6, — не забудешся ш.

Колись ТОб1 СВ1ТЛО ПОКИНе 31НИЦ1,
Не В1чен Н1 в1к, ан1 слава в зент, 
Розкрадуть майно, що у нш ти занид1в, — 
Одне лиш трима в течй часовш:
В 1 т ч и з н а була б, — не забудешся ш.

Замчиш на кон1, ск1льки стане спромоги,
В далек1 кра\‘, або зблудиш з дороги,
Або шднесешся в чужинцш до Бога —
То виршьби напис в храмиш свош:
В 1 т ч и з н а була б, — не забудешся 1й.

I
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Дюньяда яп-янъгъыз олмайым десенъ, 
Асрет дерьясына чоммайым десенъ, 
Бульбульсиз гуль киби солмайым десенъ, 
Узакътан сесленген еллерни динъле:

Сени унутмагъан Ватанынъ олсун.

Такъдир мераметсиз, шефкъатсыз кяде, 
Иисанны чокъ шейден айыра биле, 
Амма токътаса да юрек тенинъде,
Энъ сонъки нефесте анъла, дост, илле 

Сени унутмапэан Ватанынъ олсун.

1
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Якщо самоти 1 спокути не хочеш,
Без руж солов’шо] нути не хочеш 
I в мор1 осмути втонути не хочеш, —
Почуй, що несе з далини в1тровш:
В 1 т ч и з н а була 6, — не забудешся ш.

Нехай же судьба одверта сво! оч1 
Й тебе розлучас 31 св1Том над1й,
Проте коли смерть тебе раптом заскочить — 
Бодай увостанне згадати зумш:
Ти маеш В1тчизну, ти п а м* я т е н Тй!

Псрсклад Миколи Мгрошничеика
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Сен кунешке ошама, —
О геджеси нур бермей.
Сен айгьа да ошама, —
Кунеш чыкъса корюнмей.

Ошама сен йылдызгъа, 
Йылдызынъ илле сёнер. 
Яиардагъ олма къызгъан — 
О да бир кульге дёнер.

Ссн дерьягъа ошама, —
Онынъ ёлун кесерлер.
Акъкъан сувдай яшама — 
Къадринъ бильмей ичерлер. 

Ошама сен, ошама сен 
Эпкин эскен еллерге.
О дегильми афатларнен 
Гъам кетирген иллерге? 

Ошама сен ачкъан гульге — 
Гульнинъ омрю къыскъадыр. 
Къыяс олма шенъ бульбульге — 
Къуш талийи башкъадыр. 

Океангъа ошама сен — 
Далгъаланса ятышыр. 
Къар-борангъа ошама сен — 
Арзу-умют къарышыр.

Эр муджизе ерде-кокте 
Озьджесине яшасын.
Сен оларгъа ошама тек,
Олар санъа ошасын!

з
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Не будь сонцем переможним: 
Серед ИОЧ1 сонце — де?!
I на М1сяць не будь схожим — 
Мюяця не видно вдень.

Не насл1дуй ан1 з1рку — 
Згасне, ринувши згори;
Н1 вулкана — стане прко, 
Як дотла перегориш.

Не вдавай р1ки 13 себе — 
Греблею загатять путь.
Житн як вода не треба —
Не щнують, хоч 1 п’ють.

Не наслщуй, не наслщуй 
В1трюги: задме, лихий, —
I ТОД1, ВЗИМ1 ЧИ ВЛ1Т1,
1з осель летять дахи.

Не будь пуп’яхом розкритим: 
Кв1т — короткого життя.
Не будь мармуром, нефритом: 
Камшь — кроткого життя.

I не бурхай океаном — 
ШСЛЯ ШТОрМу В1Н ягня,
Не будь хугою, бураном — 
СП0К1Й НаВГГЬ IX пойняв. 

Найчудовн1ш — ти, людино,
3 чуд уС1Х 1 ДИВИНИ.
Тож не будь до них под1бна — 
Хай впод1бняться вони.

11
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эксг?
г ъ а з е л ь

Ким экен о буллюр сувда сачларыны яйдыргъан? 
Кокюси узьре теллерини далгъаларгъа сайдыргъан?

Фериштеми, Гульзадеми, Шемсинурмы, Махинур — 
Толгьун-тыгъыз эндамыны салкъын сувгъа далдыргъан?

Куньджюликнен сейир этип коктен бакькъан Чолпаннынъ 
Козьлерини кьамаштырып - къамаштырып талдыргъан?

Беяз эллер иле сувны инджилердай сачратып 
Ялдай-ялдай бу дюньянынъ бошлугъыны толдыргъан?

Ким экен о, ким экен о, къайсы юртнынъ Акъкъусы, 
Табиатнынъ бергисинен татлы ислер къалдыргъан?

Шу иляий корюнишке седжде эткен Шакирнинъ 
Ильхамыны ташыргъан ве акъылыны алдыргъан?

1
1
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г а з е л ь

А хто ж ота, що розпустила тужав1 коси 

I хвилечки перемивають на перса впал!
в водах нин1,

волосини...

Дочка троянди, янголятко, а чи царшна-
М1СЯЦ1ВНа?

Чи св1тло сонця, а чи в води нап1взанурена
цитрина?..

Лиш глянула на ту красуню зоря св1танна
3 ВИСОКОСТ1 —

Од заздрощтв осл1пли оч! 1 заховались
за хмарину...

О, хто ж це розгр1бае воду сшгово-быими 

Либонь, заповнюе собою у свт б1л1м
руками? —

порожнину.

Скажггь же, 13 якого краю, принюши почуття
СОЛОДК1,

Спустилась в озеро лебщка — прилинула ясна
перлина.

Ну, хто ж вона, що вчарувала Шаюра вродою

1 настшьки,
Що од безумного натхнення поет дшшов свого

загину.

Псрсклад Миколи М\рошниченка

677



Истанбулныиъ ялысында козюм тюшти бир
къызгъа,

Тири балыкъ сата эди тутып Къара денъизден.
— Не къадар, я? — дедим тюркче шу балыкъчы

йылдызгъа.
— Балыкънымы соруёрсыз? — деди кулип о

бирден...

Шашмаладым, сонъ анъладым тюрк къызыныиъ
шакъасын.

— Ёкъ, ёкъ, дедим, — соруёрым балыкъчынынъ 

Дюльбер ёсма деди манъа: — Лаф арамызда
фиятын.

къалсын:
Беним киби балыкъчыйы алып олмазсыз сатын.

1
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На стамбульськ1м узбережж!, де вттрисько
тентом хляска,

Жшка рибу чорноморську перехожим
продавала.

— Ск1льки коштуе? — питаю по-турецькому
в рибаски:

--- Ви про рибу?.. --- мружить ОКО 1 СМ16ТЬСЯ
презухвало.

Розгубився 1... оговтавсь, 1 кажу отак же само: 
— Я про рибну продавчиху, називай цшу,

I

А кокетка: — Як направду 1 якщо це все
будь ласка!..

М1Ж нами,
В б1Л1м свт нема грошей на таку, як я,

рибаску.

Псрсклад Миколи Мхрошниченка
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р и в а е т
Мевзу муэллифи Фейзи Рахмангьа 

буюк итирам иле

Арабистан къумлыкълары атеш киби къыздыра,
Бу азапкъа даяналмай йылан биле сызгъыра.
Керван кете Къырым, Аджем малларынен юклеиген, 
Бу ёлларда къыркъ йыл юрген Чалбаш бора

букленген...
Къатыр эшек огде кете, онда да тюс къалмагъан, 
Эшеклернинъ энъ эшеги — омрю бою талмагъан. 
Керванбашы юкъусырай, къангъып кете кимерде, 
Омюрннде раат яшап юкъламагъан бир ерде.
Къач эшекни денъиштирген девелернинъ опонде, 
Заваллынынъ кечкен омрю къум-къасыргъа «дюгюнде»

Акъ-Тааля эр бир шейге екюн чеке, ниает,
Аят кече, омюр бите, файдасыздыр шикяет. 
Керванбашы кечеджекте бу дюньянынъ ишинден, 
Кульбесине айдап келе девелерни пешинден.
—Девелерим, ведалашмакъ вакъты кельди сизмен, —дей.— 
Ильк баарим, язым кечти, энди солгьун кузьмен, — дей, — 
Артыкъ огде дым къаранлыкъ, титис, сувукъ

къышым бар,
Падишамы, тиленджими — илле бойле хышым бар.

Сизмен яшап кунь кечирдим, талийиме кусьмеймен, 
Сонъ саатте къаршынъызда афу сормаюь истеймен, 
Зор кельгенде устюнъизге арткъач юклер юклеттим, 
Афта дегиль, айлар бою сувсызлыкъта беклеттим. 
Мен озюм де сизден арув яшамадым, билесиз, 
Ведалашув куню бугунь... сиз де козьяш силесиз.

1
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п р и т ч а
Фейзг Рахману, авторов/ сюжету ц/еГ 

притчх, — з повагою

В тсках Арав11 дрижить розжарене пов1тря,
Якась посвистуе злия, с1я небесна ватра.
Бреде з в’юками караван 13 Криму та 1рану,
Вже сорок Л1Т верблюд-сивань гаруе в караванах... 
Чвалае спереду осел, облюлий, геть змарнший, — 
В1н по-ослячи працював, рвав по-ослячи жили.
А караванський у сщл! др1мае на ослов1,
Гойдаеться — в житп не спав на подушц1 пуховш. 
О, В1н днював та ночував у шщугах обсталих,
I в караванах на чол1 зм1нив осл1в чимало.

Великий Бог всьому дае дшти К1нця свойого:
Зб1гае р1к, минае в1к — к1нчаеться дорога.
I каравановода теж, пригнавши вс1х двогорбих 
Додому в загороду, став збирати в вшшсть торбу.
— МоТ верблюдики, скорблю: не маю дшв на СВ1Т1, 
Я В1ДВеСН1В, В1ДЛ1ТуваВ, В1ДОСеН1В На СВ1Т1,
Холодна, ара 1 сира зима настала в мене,
Чи шах я, чи прошак — дарма! — пггьма настала в

мене.
Я з вами В1К св1Й звжував, не ремствую на долю — 
Лишень покаюся в гр1хах у цю святу нед1лю... 
Скидаючи з дуип тягар, на вас, бувало, в’ючив 
Поверх поклаж1. Голодом 1 спрагою вас мучив.
Так я й себе не шкодував, 1 вам про це вщомо.
Не плачте в мш прощальний день: я вщ життя — в

Прост1ть за все, що я вчииив, лихе чи необачне, — 
Безгр1шним хочу вщ1йти в притулок потойбшний.

11
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Афу этинъ разы болып, мензилиме кетейим, 
Сонъ мекяным, сонъ ериме раат барып етейим.

Чалбаш бора чыкъты огге козьяшларын акъызып, 
Дудакъларын салындырып, чайнай-чайнай сакъызын... 
Сёз башлады бораларгъа хас бир джиддий тавурнен:
— Бирге болдыкъ, бирге юрдик бир юрек —

бир бавурнен,
Яхшы куньми, яман куньми — бизнен бирге

тарттынъ сен,
Э, билемиз, устюмизге агъыр юклер арттынъ, сен:
Юк арткъанынъ багъышлаймыз, Алла разы

болсын, деп,
Ахиретте динълейджегинъ Дженнет сазы болсын, деп. 
Керванбашы! Тек бир шейни ич багъышлап

болмаймыз,
Сонъ ёлунъда бу гуняхны санъа юклеп ёллаймыз. 
Сучынъ будыр: кечеркенмиз нидже сахра сыртындан, 
Омюр бою юрсеттинъ сен бизни эшек артындан...

7—14.08.2001
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Вперед ступив верблюд-сивань, вирлатий, голомозий, 
Губами плямкав, щось жував, укинувся у сльози... 
Сказав верблюжий аксакал: — У мандрах 13 тобою 
бдиним серцем ми були, печ1нкою одною.
Хоча над м1ру иав’ючав 1 нам хребеття гнув ти —
Не ташо на тебе зла, бо з нами гуж тягнув ти.
Чи добре тяг, чи так соб1 — хай Бог благословляе:
За пом1ч нам хай саз тоб1 посеред раю грае.
О караванський! В’ючимо в остатнюю дорогу 
На тебе лиш одненький гр1х — з ним станеш перед

Богом.
А гр1х сей полягае в Т1М, що за ослом поганим 
Ти нас примушував 1ти, зв’язавши караваном.

7—14.08.2001

Псрсклад Миколи М’хрошниченка
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Болдурмакънынъ не олгъанын анъламаз, 
Бутюн дертин ичтен чекер — агъламаз, 
Къыркъ кунь матем тутып къара багъламаз, — 

Чёль къадыны юрегимни титрете!

Белин бувгъан, манълай тартыкъ, къол къаба, 
Танъ йылдызы иле турар эр саба,
Къорантада сёнмей яигъан гурь соба —

Чёль къадыны юрегимни титрете!

Аякъларда резинадан чызмасы,
Яттыр онъа къаш ве кирпик сызмасы,
Шай да арув алан, къыпчакъ «бозмасы», — 

Чёль къадыны юрегимни титрете!

Чёль къокъусын джигеринъе синъдирир, 
Серсемлерни догъру ёлгъа миндирир,
«Къадын тувул, акъайман!» — деп кульдюрир, — 

Чёль къадыны юрегимни титрете!

Коксю тыгъыз, бет — тёгерек къалакъай, 
Язда чёльге чыкъып тобан обалай,
Къышта сигай джюнин тинтип савалай, — 

Чёль къадыны юрегимни титрете!
<о
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Не знае втоми, аж горить в роботь 
В соб1 переживае горе — потай, —
I сороковини не висидить в скорботь..

В1д степовички в мене — серце тремче!

Тенд1тна станом, на чол1 хустина,
Вона — св1танна палахка зорина,
Вона — невгасне вогнище родини...

В1д степовички в мене — серце тремче!

Взуваеться у чоботи резов1,
Не пщмальовуе вуста чи брови,
В Н1Й дв1 — аланська 1 кипчацька — кровь

Вщ степовички в мене — серце тремче!

Вона в твое ество вживля дух степу.
Недоумка напутить, коли треба, —
Жартуе: — Муже, я сильшш за тебе!..

Вщ степовички в мене — серце тремче!

Пружнав1 перса, вид — як паляничка.
Жне, В1е 1 скиртуе степовичка,
А взимку — светра виплете за н1чку.

Вщ степовички в мене — серце тремче!&
§
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Ювшаи киби чёльнинъ дюльбер накъшыдыр, 
Сют, къаймагъы, къатыгъы пек яхшыдыр, 
Сукъланаман акъкъайына — бахтлыдыр, 

Чёль къадыны юрегимни титрете!

Чалышув деп биле омюр зийнетин, 
Озь-озюнинъ бильмез къадир-къыйметин, 
Раббим, сакъла! Онъа назар тиймесин, — 

Чёль къадыны юрсгимни титрете!

Кимерде пек айретленип къаламан; 
Къорантада секизинджи баламан,
Чёльге барсам, башкъа нефес аламан, — 

Чёль къадыны юрегимни титрете!

Пек бахтлыман, омюрим де огъурлы, 
Мени чёльде чёль къадыны догъурды, 
Хамырымны чёль уныман ёгъурды...

Чёль къадыны юрегимни титрете!

26—27.06.2001
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1
Вона — евшаи-трава у пол1 дикш.
Що Л1пш п сметани та катику*?!
Ох, повезло ж якомусь чоловжу!..

В1д степовички в мсне — серце тремче!

Н життев1 радощ1 — у пращ,
Душа в IIIй — злото, без базар-мудрацш,
А Т1ЛО — так позаздрять юрми грацш!..

В1д степовички в мене — серце тремче!

Дивуюся, ество свое сшзнавши...
Бадьор бере, як п’ю з кринищ натще,
Мен1 в степах 1 дишеться 1накше!..

В1д степовички в мене — серце тремче!

Як добре, що якоюь дниии-шчки 
Мене в степах родила степовичка,
В моему Т1СТ1 — степова мукичка...

В1д степовички в мене — серце тремче!

26—27.06.2001

Псрсклад Миколи М'хрошниченка
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• Катнк — скнслс молоко, прнпраплснс часннковим соком 1 др|6но- 
пошаткованимн Тспвними травамн.
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* * *

Мени гедже-куньдгоз излей, 
Акъсыз унутылгъан сёзлер. 
Олар, дерсинъ, ял ыларда 
Къалдырылгъан яралылар.

Янъартылгъан эркяиынен, 
Янъартылгъан ильхамынен, 
Мензилине садыкъ, эмин 
Гурь денъизге кеткен геми...

Мени гедже-куньдюз излей 
Акъсыз унутылгъан сёзлер. 
Олар, гуя, сувукъ къыштан, 
Учып кеталмагъан къушлар.

Имдат ёкътыр бузлы ельден, 
Къош тюфекли браконьерден. 
Ябан коктен къарлар ягъа, 
Бузлаяткъан къанатларгъа.

Мени гедже-куньдюз излей, 
Акъсыз унутылгъан сёзлер.

N

9\N
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* * *

Глядаю не деиь 1 не два 
Забут11 кривдно слова.
То ж витяз1 в ранах болящих, 
Покинут! напризволяще.

То в море вщ крайки землг 
В1ДХОДЯТБ СуМН1 КОрабл1!
На них помшялись команди, 
I в них пом1нялися мандри...

Глядаю не день 1 не два 
Забутн кривдно слова —
Вони мов птахи, не утеюи 
Од хвищ1 зими в лепт теплий.

N
Трясе IX в в1трах крижаних,
Рушниця нащлена в них,
Чужинш небесн1 безодн1,
Сн1г сиплять — вже й крила холодш.

94

Глядаю не день 1 не два 
Забутй кривдно слова.

§I Псрсклад Миколи Мгроишиченка
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* *

Керван кече, ит уре,
Тек урьгепди — таламай, 
Къасымдан сонъ къыш кире 
Изин, хатир сорамай.
Кок юзюни сиярта,
Кунь сакълана яваштан. 
Итлер сеси эп арта,
Алддан, арттан, янбаштан. 
Чокълугъындан рухланып, 
Тнш акъайтып, тамшанып, 
Афакъанлы уджюмге 
Чапа олар сафланып.
Бу сефер де тавлана 
Копеклернинъ ишлери, 
Сыджакъ этке саплана, 
Къансырагъан тишлери. 
Сайламадан, сечмеден 
Ишлей кескин панджалар, 
Имаеге кечмеге 
Кене меджбур ёлджулар. 
Ифтихарым, иманым, 
Агърым, дердим, дерманым. 
Озь ёлунъдан, иншалла, 
Тайпынмазсынъ, керваным!1I
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'УУ\сл' & • ь.

Йде караван — бреше собака,
Хай би брехав, Т1льки б не кидавсь. 
Листя з дерев стряс морозяка —
Ох, ця зима зовс1М без встиду,
Ох, ця зима й сонце сховала!..
В овиду вид — С1рий, безокий.
Гавк1т част1ш, 1 вже — навала:
Спереду пси, ззаду та збоку.
Зграйне чуття пружить ш спини,
Д’гор1 1ДуТЬ уСП1ХИ ПСИН1,
Хижий 1нстинкт — грае у зграк 
1кла блищать, бризкае слина.
Жертву уже рвуть пазурями,
1клами плоть теплу кусають —
Кров цв1ркотить, в Н1здр1 вдаряе,
Зв’яга та гук лунко звисають...
Знов мандр1вник, знов перехожий 
Змушен1 псам В1ДС1Ч давати 
Груддям, КИЙКОМ, ЧИМ Т1ЛЬКИ можуть, — 
Брех1т, брехню страхом давити.
О болю М1Й, гордосте гнана,
Моя журо — мш караване!
Ох, не схибни з то1 дороги,
ТТТ.о ти обрав, що Богом дана!..

1
§

Псрсклад Миколи Мгрошниченка

691



Мендай джалпакъ бетли кунеш, 
Мендай джалпакъ бетли ай.
Зан этерсинъ оларнынъ да 
Ана-бабасы ногъай.

1I
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1
Сонце обличчям — пласке, 
Мкяць обличчям — плаский... 
Л1зе у голову оттаке:
Видно, й у них ногайщ батьки.

'ьПсрсклад Миколи М\рошниченка
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Ёсун биткен юреклерде, 
Дерсинъ батакъта.
Терге пишип,
Джан чекишип,
Денъиз батмакъта. 
Хошнутлыкънен ох чалмакъта, 
Титис ёсунлар.
Джаным-козюм,
Урь денъизим,
Даян, бойсунма!

Ким тенада агъламсырап, 
Ютмакъта илядж?
Даа денъиз 
Яскъа дегиль — 
Ярдымгъа мухтадж.
Даа онынъ козьлеринде 
Умют чайкъала.
Даа онынъ узеринде,
Уча чагъала...

II
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с/У\сгуЭС

Серця обшипли,
Бо в тваш 1х лишили.
Море з болем в дуий,
3 П1НОЮ В1Д скронь ДО Щ1К
Тоне безсило.
Водорощ1 — мов зб1сились: 
Гидотно жирують в водах. 
О ВТ1ХО мойого зору,
О моя душе, море!
Не здавайся, тримайся!..

Хто це схлипуе осторонь 
I сновшне ковтае поноч1? 
Ще ж море
Потребуе не жалощт — 
ПОМОЧ1,
Ще ж у його очах 
Згойдуеться над1я,
Ще ж над нею чайка 
Крильми в1е, марев1е...

335 Псрсклад Миколи Мхрошниченка
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Сантырмысынъ, гедже-куньдюз янъгъырарсынъ, 
Къачаркеиим — ёлларымны багъларсынъ,
Къара кийип эп пешимден агъларсыиъ —
Кене сенсинъ, кене сенсинъ ёлумда...

Таш олайдым сыманъны корьмем дие — 
Къавушкъан дакъикъалар догъды ние? 
Дертлетирсииъ ярамы, онъа тийе — 
Кене сенсинъ, кене сенсннъ ёлумда.

Сенден къачтым чапкъын, дувлы айгъырда, 
Къамчыладым оны дагъда, чайырда:
Тюкенмезсинъ севгиде эм сабырда —
Кене сенсинъ, кене сенсинъ ёлумда.

Доя-доя сардым ябан беллерни,
Инкяр этмей сарылдыгъы эллерни,
Кеидим къырдым нидже севен диллерни —
Кене сенсинъ, кене сенсинъ ёлумда.

Къысметимдир бельки сенинъ шенъ ашкъынъ?
Пак дуйгъунъ сынъыр бильмез — кучьлю, ташкъын: 
Кимсинъ, дюльбер? Дагъ нехримисинъ джошкъун — 
Кене сенсинъ, кене сенсинъ ёлумда.

N

696



Ти, наче сантир*, озвучуеш прост1р 1 плин... 
Вт1каю — ти застуеш вс! пут1вц1 без причин,
У чорних од1инях плачеш меш навздог1н.
Ти на кожн1м пороз1, на роз1 й дороз1...

Каменем був би — не взяла б ти камшь у бран. 
Кляну перш1 зустр1Ч1 наш1... Ти — мш тиран: 
Уразивши серце, враз дотикаешся ран.
Ти на кожн1м пороз1, на роз1 й дорозь..

Мчав на буланих од тебе, на вороних,
Оскажен1ло та люто батожачи 1х.
Але терпелива, й терпляча, й терпка, наче гр1х, — 
Ти на кожшм пороз1, на роз1 й дороз1...

Я не раз об1ймав у незайманок стан.
I многих у любощах вт1шив. I став 
Перелесником. Сюльки житов я зламав!
Ти на кожн1м пороз!, на роз1 й дороз!...

N

3

А може, твое закохання — доля моя,
Де бурхають тво\' почуття, як з пр теч1я. 
Хто ж ти, вродливко?.. Чия ти? Чия?! 
Ти на кожн1м пороз!, на рОЗ! й дороз!...«ч

* Сантпр — музнчнпй шструмснт, схожнЙ на цимбали.
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Чаресизми — дюльбериме дёнмели,
Юксек дагъдаи байырларгъа энмели,
Сени, дюльбер, джан гонъюльден севмели — 
Чакъыл ташлар, боз къаялар ёлумда...

§
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Вихщ один: до кохано!’ вороття.
Без не*1 гори безживи1, — в иизинах життя.
В об1Ймах з’еднаються наш! серцебиття —
3 камешок зринуть сльози при мош дороз!...

Псрсклад Петра Коробчука
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♦ * *

Дилярагъа

Дилярем — диль ярем, 
Беллисиз сейярем,

Омрюмнинъ четинден 
Кечесинъ гизленип, 
Узакътан — йылдызлар 
Ичинден сесленип... 
Ашкъымнынъ сыджагъын 
Нейлерсенъ — эйлерсинъ, 
Истесенъ — энъ терен 
Къарларгъа комерсинъ: 
Къаранлыкъ геджеде, 
Сим-сия геджеде,
Мен беллеп башкъасын 
Сачындан оперсинъ...

Дилярем, диль ярем — 
Беллисиз сейярем.

<4
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* * *

Дъгяр'х

Ах, Д1ляра — доля чи гра, 
Планета незнавана, Д1ляра...

На Пру31 М1СТИЧНИХ тиш, 
Там, де комети-зфки, 
Линеш ти, мерехкотиш 
До мене зв1ддалеки...
Що хочеш вчини, спод1й 
3 вогнем почуттш мо1х:
А ЧИ --- ВТОПИ у ВОД1,
А ЧИ --- ВТОПЧИ у СН1Г.
У нев1домих краях 
В ГОробиН1 ТемрЯВН1 НОЧ1 
Щлуватимеш шшому оч1. 
Уявляючи, що то я...

Ох, Д1ляра — доля чи гра, 
Планета незнавана, Дыяра.

§
Псрсклад Петра Коробчука
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Слх**\

Чал сач недир? —
Айыпмы?
Омюринъе саипми?
Къара — беяз;
Эки ренк
Омюр бою этер дженк...
Чаре арап биревлер,
Сачкъа къына силерлер. 
Базысы кибирленип,
Юрер ойнап, шенъленип: 
Алсын-чыкъсын мени эрлик 
Кениш ёлгъа,
Меним ичюн ёлдаш олсун 
Шайлы далгъа:
Табанларны Ерге тиреп 
Турсам ёлда,
Бир йылдырым къуветини 
Дуйсам къолда,
Деликъанлы — он секизде — 
Олса яшым,
Кокке къадар фырлаттырсам 
Къая ташын!..
Къоркъма, юрек, эниш ёлдан 
Юралмам деп,
Чын бахтымнынъ къапысына
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Що таке 
Сивина? —
Чи е встид у питанн1? 
Сивина —
Твоя пан1?
Два
Кольори,
Чорний та б1лий, 
Один одному 
Кажучи «друже!» — 
СупрОТИВШ ДВ1 сили. 
Хтось,
Не мудруючи дуже, 
Свого чуба фарбуе 
Хиою —
Дехто ж,
1ншим на подив,
Так пишаеться 
Сивиною,
Н1би
Старост1 бший подих 
Ср1бним бувае!..

§
§
3 Сивезне волосся 

Горехм хтось називае?!
«Ч
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Киралмам деп:
Дёг, демирджи, юрегимни, пекинсин о — 
Тек гузелликнинъ огюнде эгильсин о!
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Можу заприсягти й на Кораш: 
Голова у сивинах —
Все одно,
Що у ср1бн1Й коронй

Псрсклад Петра Коробчука
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Сизлер киби, япракълар, 
Тёкюлирим бир кз^зьде, 
Къалыр ешиль козьлерим 
Шанлы Къара денъизде. 
Магърур, кучьлю далгъалар 
Урар дагълы къарайы — 
Олур мавы коклерде 
Меним Багъчасарайым. 
Тенимни ютар топракъ, 
Тюркюм агълар йылгъада, 
Къанат яйгъан урь джаным 
Яшар буллюр далгъада 
Бельки агълар достларым,

_ Агълар, эльбет, союм да 
Уйкъусында Аюдагъ 
Айтыр:
Огълум — къойнумда...

«Ч
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/с*

Як те листя, колись я впаду,
Бо пщвладний осшнш змор1,
I знедвижений 31р одпочине 
На славутному Чорному мор1 — 
Тод1 хвиля, гордлива, тужлива,
В узбережний битиме край, 
Височ1тиме в сиш небеснш 
Бахчисарай, мш рай...
Озьме т1ло мое землиця,
Ну, а П1сню — дзв1нке джерело, 
Душа вирветься з плот1, зшнеться 
На одне 1 на друге крило.
Стиха, може, заплачуть другове...
А р1ДНЯ --- ТО На ВС1 голоси...
Лиш гора Аюдаг 
Сонно мовить:
— Вже в обшмах у мене мш син...
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Гъурурлы инсанлар, кибирли инсанлар, 
Къабристан ерине келинъиз базыда.
Баш ташлар устюнде пек саде язылар,
Базысы юксекче, алчакъча базылар...

Гъурурлы инсанлар, кибирли инсанлар, 
Сонъуны буладжакъ геджелер ве танълар,
Къара ер инсаннынъ энъ сонъки мекяны,
Энъ соиъки дурагъы, екяне, екяне...

Эй, инсан, эбедий кельмединъ дюньягъа,
Бир куню къалдыргъан изинъе къар ягъар,
Бир куню исминъни зар-зорнен эслерлер — 
Къабристан доланып, къабринъни излерлер...

Ве къалыр сенден сонъ — ишинъми, адынъмы? 
Башташнынъ огюнде агълагьан къадынмы? 
Дагъ киби юкселип эв-баркъынъ къалырмы?
Я да шенъ нагъменъни усталар чалырмы?

Бизлерден улулар да ерге синъдилер,
Бизлерден кучьлюлер де тахттан эндилер:
Сом таджлы тиранлар эбедий юкъуда,
«Омрюмни къайтар!» — деп, тутмазсынъ якъадан.

Не къадар къопайма, сонъу шу — мезарлыкъ, 
Эбедий омюрге берилирми ярлыкъ?
Эр вакъыт акълынъда тут терен къабирни, 
Омрюнъден, гоиълюнъден силь, ташла кибирни...
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БуНДЮЧШ та горд!, ЗарОЗуМ1Л1 ЛЮДЦ1,
Варто хоч 1нколи цвиитарями ходжати 
Й читати надгробш слова — еттафп Ц1 
6 велемовн1, е прост1 1 е простакуват1.
Тут горо1жники та марнославц1 знайдуть 
Остатшо дорогу 1 иайбезсл1дн1шу путь,
А в чорному Грунт! для мужа, старця й дитини — 
Кпщеве ст1Йбнще, прихист единий.
Не в1чн1ш ти, людино, за цей б^лий св1т.
Колись загграсують сгнги неглибокий твш сл1д.
А на пршвшце твое в сумиому музе'1 могил,
Може, й натраплять нащадки, доклавши зусиль.
Що ж по тоб1 зостанеться — справа, парсуна, ш’я? 
Коло надгробка скорботна дружина твоя?
Худ1бка, маетки, посади, книжки чи скарби?
А чи жебрацы<1 — латка на латщ — торби?..
Найзнакомит11ш в землю назавш улягли,
I можновладщ з високих престолш 31Йшли — 
Тирани в коронах уверглись у небуття 
Й шхто не волае: о, поверн1те життя!..
Як ти не дмешся — маеш могилу й гаплик.
Чи е хоч у кого на невмируццсть ярлик?..
Пихи 1 гонорш позбудься, людино, й затям:
Тшо твое —

§3

лиш пожива для ям.
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Ай тёпеде пек айдын, сема къаранлыкъ... 
Танърым, сенден тилейнм сагълыкъ-аманлыкъ. 
Асыл эт сен къулунъда къавий ираде,
Сувлар толып-ташып акъсын терен дереде. 
Сыджакъкъанлы юреклерге тиймесин теляш, 
Къаарь-къасеветлер ич де агъыртмасын баш. 
Танърым, санъа бар тилегим — екяне,

айдыи —
Миллетиме аджын артыкъ, чек онынъ

къайдын.
Джумле алем, инсанлыкъкъа бер ар, ферасет, 
Эй, Ярадан, тувгъан халкъны сен ватанлы эт!

'О

N

$3

710



Небо! Я прошу у тебе спокою, здоров’я,
Хай устане ясен-м1сяць в мош узголов’1...
Волю ум1цни в рабов1 — дарма, що плюгавий.
Хай шумлять щедротно води в ускельних кугавах. 
Хай не дотнкне тривога до серця палкого,
Не болить од дум 1 суму голова ш в кого...
Небо! Зважуся просити: зверни Бога ради 
Б1льш уваги пресвгглому моему народу!..
Щоб з мализни дух пщвтся —

аж до величизни,
Щоб ми нащею стали в одвшнш вггчизш!

Псрсклад Миколи М\рошниченка
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Экранда бинъ тюрлю левхалар кечип, 
Багърыма инедай келип санчыла. 
Сенелер тёрюнден кечмишни сечип, 
Акъикъат оиы эп етип къамчылай.

Денъизден копюкли далгъалар талмай, 
Санагъа акъырын ташып сачыла. 
Козьяшлар гъам-дерттен арынып тамлай, 
Кунештен нур ягъып, ава ачыла.

Кечмишни тепрете ойларгъа далып, 
Эшильген мезарчыкъ янында бир къарт. 
Бар мушкюль демлерни багърынъа салып, 
Къартбаба, оюнънен эвинъе тез къайт.

Бираздан тарлада бир топ адамлар 
Ер къазып, землянка къуралар эй-ат!!! 
Оларчюн бу замет ильки адымлар, 
Халкъыма даа не азырлай аят?!

Левхалар, левхалар токътамай кечип, 
Ялкъ этип янгъан сонъ, сусып сёнелер. 
Сенелер тёрюнден кечмишни сечип, 
Адалет, акъикъат артыкъ дёнелер.3
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Тисяча видив з екрану сяйнула, 
Вп’явшись голками у серце мое:
3 глибоч! л1т пщнялося минуле,
Правда болить — наче б’ють нагаем...

ШнЯВ1 ХВИЛ1 СКИП1ЛОГО МОрЯ 
Ринуть ареною — стриму нема... 
Бризнули сльози пречисп В1д горя... 
Чисте пов1тря 1 — промешв тьма.

Бачу — Д1дусь: вш т>фбуе пройдешне, 
Спомин сп1ткнувсь об рушу гробюв. 
Йди-но додому, дщусю сердешний!
В'яже вервиця хвилини тяжю...

В пол1 на заступи люди обперлись: 
Риють землянки — домшки соб1.
1м неспок1йно, це ж кроки найперип — 
Що там, попереду, в 1ХН1Й судьб1?!

Видиво знову екраном сяйнуло,
1нше — на змшу... А де ж тому край?
3 глибоч1 Л1т п1днялося минуле. 
Скривдженим правда — достоту як рай.

‘31
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— Ватан! — дедим, 
Узакълардан 
Денъиз тепренди, 
Ювезлернинъ 
Пытагьындан 
Япракълар энди.

— Ватан! — дедим, 
Сокъур чокъракъ 
Аджиз инъледи,
Хор халкъымнынъ 
Аизарын
Орман динъледи.

— Ватан! — дедим, 
Яйляларда
Козь ачты чокъракъ. 
Ер ярылды,
Джар башында 
Омрады топракъ.

— Ватан! — дедим, 
Дагъ, таш, къырлар 
Гъаркъ олды нургъа. 
Кечмиш дёнип, 
Тильге кирди 
Къавал ве зурна.

53

714



— Вгтчизно! — гукнула... 
I з далини 
Вщлунило гулом 
Море мое,
А горобина 
Долу нагнулась

— В1тчизно! — гукнула... 
Слше джерело 
Сльозою з-п1д мулу 
Пробилось,- видюще,
А плач споневаженого 
Народу мого
Почула довколишня пуща.

— В1тчизно! — гукнула... 
На прських пасовищах 
I вище, вище 
Поб1гли з джерел руча*1, 
Земля дала тр1щини — 
Обсипались 1ХН1 краь

— Впчизно! — гукнула... 
3 байракш, долин, 
Орлиних скелин 
Св1тло зрина,
В1дходить минуле,
I квилять сошлка й зурна.
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— Ватан! — дедим, 
Бар мевджудат 
Джанланды шу ань. 
Мен къайтырым, 
Азиз Ватан,
Сен манъа инан!
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— Вйтчизно! — гукнула... — 
М1й ти притулок 
Край моря м1ж пр.
Кохана В1тчизно,
Я до тебе вернусь,
Ти Т1ЛЬКИ Вф!

Псрсклад Миколи Мгрошииченка
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Кишнеген атларнынъ давушы 
Асырлар тёрюндеи акъмакъта. 
Кенъ чёллер ашлыкъкъа толушып, 
Атешли козьлернен бакъмакъта.

Узакътан саданы эшитип, 
Чёльдеки къорайлар сесленсин. 
Батыдан эскен ель къаш сытып, 
Сызгъырып эсювин кесмесин.

Бурнума мис киби урулсын 
Чёльдеки ювшаннынъ къокъусы. 
Гъайрыдан темеллер къурулсын, 
Табиат гульчембер токъусын...

Асырлар тёрюне далгъанда, 
Эдждатлар сесини излейим.
Кенъ чёльнен ялынъыз къалгъанда, 
Къальбимни еллерден гизлейим.

Гизлейим... Атларнынъ давушы 
Асырлар тёрюнден эп акъа.
Кенъ чёллер ашлыкъкъа толушып, 
Асретли козьлернен ёл бакъа.
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1рпт коней з тупотом копит 
Лине скр1зь стол1ТН1 далечини, 
Де заросл1 травами степи 
Дивляться вогненними очима.

Хай птахи, почувши гук здаля, 
Вщгуком стривоженим озвуться. 
Впер хай свистить, як свистуляв, 
I не мовкне в сошлчанш звущ.

Хай мен1 у н1здр1 пах1т б’е 
Степових нап1взабутих КВ1Т1В, 
Хай той запах тне ество мое 
Так, немовби квггне все на свт...

Знов шукаю в нуртин1 час1в 
Голоси прапредк1в... Аж вприще 
Люто серед степу напос1в — 
Душу крию, а то видме хвища.

Крию душу... Чую, грш копит 
Лине кр1зь стол1ТН1 далечини, 
Де заросл1 травами степи 
Дивляться тужливими очима.

■а
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Далгъалар, сизлерни ким къыйнай? 
Сссинъиздсн ялы шувулдар.
Не ичюи тузлу сувлар къайнар, 
Къычыра ялыда акъ къушлар?

Узакътан серин ельчик эсип, 
Кетирдими сизлерге хабер? 
Ёкъса, таныш сеслер эшитип, 
Салланыр ялыда сельбилер?

Не ичюн акъ къушлар геджелей 
Учарлар гемилер пешиндеи? 
Ялтырай толкъунлы инджилер, 
Сабалейин парлакъ кунештен...

Далгьалар, кимлерни арайсыз, 
Урунып къаялы ялыгъа? 
Арзынынъ сачыны тарайсыз, 
Ничюндир, шай келе манъа.

N
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Що терзае вас, хвилечки моря? 
Чом солона вода, чом прчить? 
Голосами тривоги 1 горя 
Узбережжя П1вденне звучить.

Лепт В1СТ1 пришс вам, можливо, 
I В1Д НИХ ваш1 душ1 болять?
Чи, почувши сшванки ТуЖЛИВ1, 
Кипариси шумлять 1 шумлять?

Чом ночами мчать за кораблями 
Неспокшш, тривожн1 чайки? 
Сяе сонце рожеве над вами, 
Св1тять перлами блщо зфки...9\

N
I куди ви мчите, стоголос1, 
Що шукаете серед грози?
I здаеться: ви чешете коси 
День 1 Н1Ч у красуш Арзи...

$

& Псрсклад Степана Литвина

721



/^1^,
Авдарылды коктс йылдызлар, 
Агълап чыкъты слгъа аналар. 
Бакъып къалды чамлар дагълардаи, 
Андадылар халкъны юртуидан...

Халкъ йырындан

Ах, татарлар, татарлар...
Асретликтен ичлери янгъан. 
«Ватаным!» — деп ёлгъа чыкъкъанлар, 
Мушкюльден мушкюльге даянгъан.

Эр тарафтап, тюрлю якълардан, 
Дерьядайын акъып юртуна, 
Джыйылышып къайталар татарлар — 
Къара денъиз, дагълар янына!

Эй, татарлар! Татарлар!
Чёльде ятып къалгъан къардашлар, 
Айрылышамыз кене, тувгъанлар,
Кене ёлда халкъым, татарлар...

Йыллар кечер, кечер асырлар, 
Денъишип кетер падишалар...

дюньялар!
Унутылмаз бу хор заманлар, 
Ах, татарлар, татарлар...

I 1989
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Злригнулнсь ИаВ1ТЬ ЗОр1 ув 1МЛ1 
I соспп крнмсыа поглядали всл1д: 
Народ пошалн М1Й, щоб стсртн й сл!д
3 Л11ЦЯ ЗСМЛ1...

3 народнЫ тсни

Ой татари, татари,
В край далекий, чужий вас везуть... 
«Батькшщино!» — вистогнуе путь. 
Без провини зазнали ви кари, 
Дороп мо1 браття, татари...

Вам немае дорожчого дару,
Як повернеиня рад1сна мить. 
Наче р1чка до моря, сшшить 
Люд до пр 1 до моря — татари, 
Ой татари, татари...

Ще в П1сках зостаються брати. 
Сл13 1 горя невже не довол1? 
ОСВ1ТИ 1М дорогу ДО ВОЛ1,
Зоре щастя, навж осв1ти!

Прол1тають л1та, наче хмари. 
Кануть в Лету катюга-вождг.. 
Не забудете кривди й тод1,
Ой татари, татари...

1
аI 1989
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Ах, къайдан расткельдинъ, 
сен мсним ёлз'мда.
Не олды, бильмединъ, 
токътадым къаршынъда.

Сен нелер беклединъ, 
шашмалап бакъкъанда? 
Не ичюи кульмединъ, 
из къалды хатрамда.

Къальбим пек ёрулгъан, 
амансыз ёлларда,
Бельки де, адашкъан, 
яр сени тапкъанда.

Бельки де, ким биле... 
не ичюн мен янам? 
Не ичюн эп ойле, 
мен сени сагъынам?

Сагъынам, сагъынам, 
сени пек сагъынам. 
Козьлерим ёлларда, 
тек сени къыдырам...

1991
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Зв1дки й нащо ти взялась 
на пут1 мош?
Серце ти взяла мое
Й ГОрДИЙ СПОК1Й М1Й.

«Що там ско*1лось таке?» — 
розгубилась ти.
Сюльки е в тоб1 снаги, 
СК1ЛЬКИ доброти!

Час, поюрний дол1, мчить, 
мов рисак баский...
Може, я св1тляк прийняв 
за вогонь палкий?

Ти приснишся... Я проснусь — 
лиш штьма сама...
I тому й сумую я, 
що тебе нема.

1991

§
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Кене кельди аджджы сувукълар. 
Озенлерде бузлады сувлар. 
Япалакълап ягъалар къарлар — 
Беязланды дагълар ве къырлар.

Пенджеремде орьнек-ресимлер, 
Ич чызалмаз рессам оларны. 
Уяндылар къальбимде ислер... 
Хатырладым къара ёлларны.

Къар токътамай эп ягъа бере, 
Беяз чечеклерни къыдырам. 
Янъгъызым мен бу сувукъ ерде... 
Сенден айрылдым, онъа янам.

Сенден айрылдым мен Ватаным, 
Ешиль дагълар козюм алдында. 
Узакъларда кечти яшлыгъым, 
Анъам сени эр бир адымда.

Къазаи, 1985
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1знову хуртеч1 настали,
У кригу закуто р1чки.
Сн1пв намело-наметало — 
Скр1зь бшо, де оком не кинь.

Вжно все в морозу узорах — 
Художник отак би не ЗМ1Г... 
Мен1 пригадались докором 
Стр1ЧКИ ПОЧОрН1Л1 ДОр1Г...

Отут, у краю сшгопаду, 
Самотн1Й до вщчаю я:
Н1 моря, Н1 пр, Н1 цикади — 
Далеко В1тчизна моя.

Казапь, 1985
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Къырымнынъ дюльбер кошесинде, 
Ем-ешиль дагълар этегинде,
Шеэрим бир заманда догъгъан, 
Адына дувалар окъулгъан.

Сувундан кимлер тек ичмеген, 
Керванлар токътамай кечмеген. 
Башындан нелерни кечирген,
Озюни дюньягъа бильдирген.

Эй, тувгъан, айтувлы шеэрим! 
Къарасувбазарым, Къарасув. 
Къырымнынъ джаны, эм юреги, 
Къарасувбазарым, Къарасув.

Айдамакъ Алим мында юрьген, 
Тюфегин тиклеп душманларгъа! 
Чынълашып яшлар мында севген, 
Сукъланып тылсымлы танъларгъа.

Йигитлер къошуда зевкъ сюрген, 
Татарнынъ оджагъы сёнмеген. 
Янъындан окъула эзанлар 
Халкъымнынъ йырлары янъгъырай.

&
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У передпр’1, в сонячн1Й долиш 
Здавен с1яе Карасувбазар.
Молитви прад1д1в живуть 1 ниш,
В них вфа й правда, чиста, мов сльоза.

Кого ти, граде, не П01В водою,
Кому ти лиш притулку не давав! 
Лавини б]д не справились з тобою, 
I давшо славу час не вшбрав.

Отут 1шли невтомно каравани, 
Своему богу кожен з них моливсь. 
Музики грали коло ст1н Таш-Хана, 
Звучала хайтарма, немов колись.

Отут 31 страху пщгинав кол1на,
3 самим Ал1мом стр1вшись, супостат. 
Отут в часпвках юнаки гол1нн1 
Несли любов сердечну до д1вчат.

$
I гарцювали у строю джипти, 
Обер1гали м1сто вщ негод.
Було тут добре 1 прив1льно жити, 
Поети прославляли св1й народ.

&
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Эй, тувгьан, айтувлы шеэрим! 
Къарасувбазарым, Къарасув. 
Къырымнынъ джаиы эм юреги, 
Къарасувбазарым, Къарасув.

Къарасувбазар, 1994

1о
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Прийшла бща...
Все иаше виривали, 

Щоб тут ] духу не було татар... 
Звучать гйсш, що прадщи сп^вали, 
Звучить езану музика проста.

О древие м1сто, миле, незбориме! 
Окови Карасувбазар зрива.
О градс, ти душа 1 серце Криму. 
Я чую: кр!зь В1ки народ сп1ва.

Карасувбазар, 1994

Псрсклад Степаиа Литвана

5
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* * *

к ъ о ш м а

Яваш-яваш авдарылыр устюме, 
Авдарылыр къара кунеш парчасы. 
Тишлерини сыкъып, эзер коксюми 
Бу дюньянынъ къырмызысы, къарасы.

Оксюз бала киби ынърар яралар, 
Тешилирлер къара ерде япракълар, 
Къайралырлар къар устюиде оракълар, 
Дертке мекян олур къашлар арасы.

Рузгярларгъа ат ойнатыр къамчылар, 
Кирпиклерни къырар агъыр тамчылар, 
Мени арар, мени урар авджылар,
Мени сатар къара кунеш ярасы.9\

Къычырырым, сесим чыкъмаз, ятарым, 
Керванымнынъ излерине бакъарым, 
Козьлеринден козьяш олып акъарым, 
Мени корьмез козьлерининъ Алласы.113 Эй-вах, Къандым, олсун санъа языкълар, 
Къакъылырлар этрафынъа къазыкълар, 
Джандай сынар йылдыз, янар ташчыкълар, 
Не япарсынъ? Сёнер умют тарласы.

3
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* * *

к о ш м а

Тихо-тихо падае з зешту 
Скалка сонця чорного — черлена.
I чорнизна, й червонизна св1ту 
В груди тиснуть, аж болять рамена.

Накровили раии, накровили, 
Землю листя дране повкривало,
А серпи шайтани покривили —
В межи6рт’\' горенько студене.

3 нагат — танцюють хуговп,
3 ваги сл13 — уломлюються В11, 
Десь мене вполюють лиходп: 
Скалку сонця чориого — у вени...

94 Закричу, а голос — у мовчанш, 
Всл1д дивлюсь моему каравану 
I, хоч в’яну, хоч сльозою кану, — 
Бог очей тво1Х не бшя мене.

N

Жаль себе, Кандиме? Бо — немилий, 
Бо коляччя колом оточило...
Вщент душа! — вщ того космопилу 
Згасне поле сподтань зелене.1
Псрсклад Миколи Мгрошниченка
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Бу дюиьянынъ козьлеринде къоркъу бар, 
Далгъаларныиъ сёзлеринде къоркъу бар, 
Яраларнынъ безлеринде къоркъу бар, 
Къайдан кельди, къайдан кельди бу къоркъу?

Юварланса дагьда ташчыкъ, таш боран 
Къопар,

ташлар тепер сокъур бир хоран, 
Ариф-ариф дарма дагъын олур Къуран, 
Къайдан кельди, къайдан кельди бу къоркъу?

Фермаиларгъа саип олур аллалар, 
Ферманларгьа имза чекер султанлар, 
Лякин дагълар кене меннен къалырлар, 
Дагъ козюне къайдан кельди бу къоркъу?!

I
§

1
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Ножем в зшищ св1ту страх стримш,
Вужем 31 слова р1чки страх струмш,
Гужем — биити, а страх — медсестри миють. 
Ну, вщк1ля, ну, ВЩК1ЛЯ цей страх?!

Лиш кам1нь вирвавсь 13 прського брану —
I вже з иим Й1Ш1 кам’яним бураном,
Що заглушае-мне й рядки Корану...
Ну, В1ДК1ЛЯ, ну, вщк1ля цей страх?!

Всевишшй видае сво\' укази,
1х зав1ряють владники щоразу,
Та страх в щ1лини наших г1р залазить... . 
Ну, в1дк1ля, ну, вщк1ля цей страх?!

Псрсклад Миколи М'грошниченка
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Бир... эки... беш... еди...
Къайда къалдынъ невбеттеки адымым? 
Коктен къопкъан пылдыз къальбге энмеди, 
Герданына такъты оны батагъым,
Оюн тёшей къуванчындаи къарт кеди.

Бир... эки... беш... еди...
Невбеттеки адым юкълай дамарларда, 
Бельки арслан, бельки сыртлан, бильмейим. 
Ренки учкъан, йыртыкъ байракъ къолларда, 
Ёллар ирип къата, неден бильмейим.

Бир... эки... беш... еди...
Уянсана невбеттеки адымым!
Агъа-къардаш къан ичип къан къусалар, 
Ерде яткъан джансыз, къырыкъ къаиатым 
Киби чамлар ве ваделер сусалар.

Бир... эки... беш... еди...

1
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Один. Два. Три. Чотири. П’ять...
Куди ж ти ПОД1ВСЯ, наступний М1Й кроче?!
Цю 31рку, пдо з неба 31рвалась 1 вдаром

не зрушила серце й на п’ядь, — 
На 6ризко-т1льце брязкотельцем болотяник

Зрад1в К1т-старун, витанцьовуе, наче вар’ят.
хоче;

Один. Два. Три. Чотири. П’ять...
Наступний м1й крок не проснувсь 1ще в венах. 
Осел В1н чи, може, вш огир? — не знаю,
А в мене чи рване, чи, може, безбарвне

знамено?
Вщ чого пщ ноги тверд1ють дороги? — не знаю.

Один. Два. Три. Чотири. П’ять...
Ану ж бо, прокинься, м1й зажданий кроче!
Бо кров1ю брата впиваеться брат...
Чи 1 ж бо, якщо не моТ, потрощеш крила сп1воч1, 
Мовчущ!, мов роки з зароком вернутись назад?!

1
§ I знову,

I вп’ять —
Один, два, три, чотири, п’ять...5

Псрсклад Миколи Мгрошниченка
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* * *

Гузелим, сен деньизге бенъзейсинъ, 
Лякин мени, ялыны, нечюн сезмейсинъ?

Кимерде далгъалар башыма ете, 
Устюме чёплюк де быракъып кете.

Кимерде агълайым, кяде къуваиам, 
Лякин эп чыдайым, буиынъиен онъам.

Кимерде истейим кетмеге къачып, 
Узакъкъа, чёллерден, къырлардан ашып.

Амма къальб ялыдай сенден кеталмай, 
Мен билем — денъиз де ялысыз олмай...

1
§

I
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* * *

Кохана, ти скидаешся на море,
Яке 31 миою, берегом, — не мире.

Бува, об1ймуть хвшн, — за хвилину, 
См1ття на мене скинувши, одхлинуть.

То плачу, то радйо, — все терпляче 
ГИд хвилевдари пщставляю плеч1...

Дарма, що хочу од тн печал1 
Втекти степами й горами чимдал1,

А серце-берег не дае, — говоре, 
Що не юнуе безбереге море.

Псрсклад Миколи М'хрошниченка

I
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с/У\и,уэ*ьС' сллсьуэ

а к р о ш и и р

Мирас исе, бельки мирас бу ёллар, 
Ине киби санча олар юрекни. 
Кенъи де шу, тары да шу, тек ойлар 
Олар киби бильмей якъын, эрекни. 
Леблер киби сусса эди бу къоллар 
Аи-зары йыкъар эди терекни.

Меджалына меджал арар тозлары, 
Ильван олып, къонар откъа, япракъкъа, 
Раимине раим эйлер сазлары,
Ойчан макъам иле энер чокъракъкъа, 
Шырыл-шырыл сувда акъар язлары, 
Назик кузю назыи къошар сазлыкъкъа. 
Индже белли баарининъ рузгяры 
Чименлернинъ сырын ачар сачакъкъа, 
Енгиль-енгиль адым иле эфкярны 
Не олса да къувар, айдар иракъкъа. 
Кене-кене кесиштирип ёлларны 
Омюр бою тырмаштырыр джап, сарпкъа. 
Гъам-къасвети къамаштырыр талларны, 
Асылыны денъиштирмей бош лафкъа.

I
§
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а к р о в 1 р ш

Ми вспадкували Ц1 дороги, 1 нехай 
Искрять в серця, голками протинають,
Криваво прискаючи в думи, — кровограй 
Означено знаннями, що не знають;
Лишшо руки як уста — з мовчанням через край — 
1накше звалять гуком дерево пружнаве.

М1ж сил чужих дорожн1й пил шукае власних сил 
I намистинками вкривае листя й трави,
Роняють струни сазу жаль — з жалоби пнутих жил 
Осунувся мотив у джерело дфяве,
Шумить, пливе струмком дорожнш небосхил — 
Н^жнота осен1 паде на твань каправу;
Иршне птаство виснуе весну на п’яльцях крил, 
Чорн1тиме з-за хат 1 нив пщл1сна мрява;
Етер чи В1тер оджене печаль удаль,
Носитиме дух кв1тування зарясного,
Коли на горах, здибивши у вертикаль,
От1, вспадкован1, схрестить-таки дороги, —
Вшне верх1в’ям вербника, хитне його вуаль.
I змусить листя мружитися довго, довго, довго.

§
5
'о
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Юрек исе копюр киби озгьарыр, 
Насыл замет чекмесе де бу ёллар. 
Улемалыкъ япмаз, янар, къайгъырыр 
Сакин-сакин асын дие бу ёллар, 
Танърысына бала кнби ялварыр, 
Амаилыкъкъа чапсын дие бу ёллар, 
Намердликтеи къачсын дие бу ёллар...

7.05.1997

§
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Од иаших серць завдовжки у життя проляже мют — 
Дугога смутку буде проводжатп Ц1 дороги...
Юрсога комарш бртитиме бол1тиий м1т — 
Напучуванням стане погружати щ дороги;
Укл 111110 Й ЯК ДИТЯ ПОМОЛИТЬСЯ Аллаху СВ1Т;
Серцями штовхам!, почнуть дрижати Ц1 дороги,
Аби блюзшр ие см1в

споневажати цг дороги.

7.05.1997

Псрсклад Миколи ЬИроишиченка
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акрошиир

Якьуб Мустафаевге

— Ялыдаки ташлар нечюн агълайлар?
— Къаялардан къоптыкъ, дие агълайлар.
— Узакътаки дагълар нечюн куселер?

Бир таш олып ялыда ятмакъ истейлер...
«Гъурбет ильдем», дие, достум агълама, 
Агълашса да талийине дагъ ташлар. 
Юрегинъе къараларны багълама, 
Нидже-нидже кечиледжек ёллар бар. 
Умютинъни къальб далындан ушкютме, 
Сенсиз толу олмаз Буюк Озенбаш, 
Толуп-ташса биле, достум, умметке. 
Асретликке тиз чёкме сен, эгме баш, 
Нале, агълав ярашмай бизге, юртдаш!..

5.11.1997

1
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а к р о в 1 р ш
Журналгстовг, що, ослгплий,
живе у лпс1Ш Гул\стан\ (Узбекистан),
Якубу Мустафаеву

— Ячать камшш болди берегом, — нав1що?!
— Колись 31 скель з1рвалися найвищих.
— У чому горе тих далеких пр? — що хочуть?!
— Бажають кам1нцем до берега доскочить.

...У болд, у пр е вщчай, а тоб1
В’язать на серце чорну хусточку не личить,
I чужина, страшна в твоТй судьб1,
Дор1г не пройдених не годна збагновичить. 
Юга нехай не тьмить плок душ1 твоеТ,
Наш Озенбаш Буюк* без тебе — нап1вкруг: 
Увесь в ряснот1 душ, та несповна душею; 
Сл1пому рщнокрай ледь мр1е межи скрух,
Але держись, бо ти ж — у мене кревний друг!

5.11.1997

1 Псрсклад Миколи М\рошниченка

<о

* Я. Мустафаеп родом з с. Буюк Озснбаш Бахчисаранського району.
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1. ЯНЫКЪ

Апа йапа 
озь къызына, 
тиле пелит 
къапысына 
дер г адыны.

Къыйыкъ-къыйыкъ 
къыра йарыкъ 
ал танъында 
хатрасыны 
хатрасындан.

25.06.1997

I
3
Ч!

* Палиндром — рум ссзю, «арткъа чапам» манасыны бпльднрс. 
Шннрнсттс исс солдан сагъгьа вс сагъдан солгъа бпр чсишт окъулгъан ссз, 
кслпмс, сатыр, я да джумлс.
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1. ГОРЕ

А мама, мама* — 
без дош днями: 
ш’я у двер1 
втиска перстами 
— ..Ам*я у ямг.

Зоря: — Агов!.. 
Вогопь ногов 
у диг Слгду, 
у тяму ум’яту 
в прку обиду.

25.06.1997

Псрсклад Миколи М1рошниченки

I
§
3
3

* Тут 1 дал1 опокрсмлсн! курспвом рядкн надаються до прочптання 
обидва бокн: злша направо I справа нал^во.
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2. КЕРИГЕ ЁЛ ЁКЪ

Къара таракъ 
иле акъ сач 
таралса да 
агъармайджакъ.

Керн дёнмез 
аньлер иле 
къара таракъ 
агьармайджакъ.

27.06.1997

3. АЛКЪА

Алкъа, акъла 
озюнъни, 
алда,адла, 
алгъышла. 
Къатла, ал такъ 
сезюнъни, 
ачкъа акъча 
багъышла.

1 8.05.1997
§
5

5
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2. НЕМАв ВОРОТТЯ

I сивини волосу — соловини вис1 — 
не ЗЧОрНПОТЬ, ЗВ1СНО,
ск1льки 6 не чесали IX 
чорним греб1нцем.

Гре6шцев1 чорному 
не збйити, зв1сно, 
г сивипи волосу — соловипи виа — 
вщають про це.

27.06.1997

Персклад Миколи Мгроишичеика

3. ПЕТЛЯ

Мотузе з утом,
якщо ти петля,
от стглець — це лгт сто
зв1сищем оман 1 розверстих верстов
у нгмбовг твобмгну
себе восхваляй.
Голодному хл1ба дай,
мотни буквг соло-голосгвку бинтом.%

5 8.05.1997

Псрсклад Миколи Мгрошниченка
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Украик шаири, достум Иван ИОВгъа

Туманлардан токъулгьан шал дегилъ бу бнр — дивардыр*, 
Кельгеи, кеткеп опъа къоюп кете кеиди ташыпы.
Мен де ксльдим. «Озь ташымны, — дсдим, — къоймакъ

бир фарздыр!»
Джеблеримде, къойнумда таш ёкъ... Къойдым башымны.

Неге бильмем, къувандым, тереклерге йылмайдым, 
От-оленни, чсчсклерии фысылдап сслямладым.
Сонъ: «Аллах!» — деп Аллахтаи къачкъан халкъкъа

агъладым,
Алып эльге диварны сюрттим козюм яшыны.

Акъ кесильген диваргъа бакъмай кече куньдюзлер, 
Къан агълайлар шемшектен чильтер киби кузьгюлер, 
Козьлеримнн алып къача, манъа бакъмай кеч кузьлер, 
Тильсиз такъдир эп долана сокъур, сагъыр чаршыда.

...Ташларыны, джыйды дивар, учты дивар коклерге, 
Мен учмадым. Дивар иле кетмедим юксеклерге. 
Къушлар кокте диварны сёкюп аталар ерге,
Ягъмур дегиль, таш ягъа. Тим-тик тутам башымны.

Аллах, дие фысылдагъан дудакъларны арайым, 
Кольгем иле кимселернинъ кольгесини тарайым, 
Ташларынынъ юкюнден букюльгенге къарайым,
О дей: «Оля-ан, диварда ер бар, кетир башынъны!..»

1
§
Ч

I3
5.12.1999

’ Мсвзу Р. Ровшаннынъ.
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с/У\уу
1ванои'\ 10 ВУ

Це справжнш мур, а не вуаль, що з1ткаиа туманом. 
Сюди 1дуть — чвалають геть, уклавши в мур св1й кам1нь. 
Я теж прийшов. Лап до кишень, до пазухи — не маю 
Ш камшця. Тож голову утисиув п’ястуками.

I безголово так радш... I усм1хавсь деревам.
I кв1там кланявся, трав!... Та ба, кудись од Бога 
1з Божим шенем в устах т1кали мо! кревш —
Я мур пщняв, я сльози ним утер насюлькомога...

Минають дн1, та не зирнуть на мур пополотныий,
Де кров’ю плаче тьма дзеркал, а лиця в павутинш.
А осеш очима вбж ведуть зн1яков1ло.
А доля в Н1МОТ1 блука иа торз1 негостишпм.

Обтяжепий кам1нням, мур увись пщнявся раптом. 
Усл1д не поривався я. Дививсь, як зграйно, з маху 
Птахи той мур у небесах взялися розбирати 
Кам1ния падало дощем. Та я стояв без страху.

В шуканш молитовних уст, що покликають Бога, 
Своею Т1нню розчешу мандрьохам тш1 хмур1.
Колись нестиме кам1нь хтось, вгинаючи дорогу,
I зронить: «Голову... твою... чекае пройма... в мур1».

I
!
'

§5
5.12.1999

Псрсклад Миколи Мхрошпичепка
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Украин ишири Иван ИОВгъа селям ерине

Чёллеримиз бар! — я къайда бизим дагъларымыз? 
Да1'ъларымыз бар! — я къайда бизим чёллеримиз? 
Чёллеримиз, дагъларымыз бар! — къайда бизим

денъизнмиз?
Денъизимиз бар! — къайда бизим чёллеримиз,

дагъларымыз?
Чёллеремиз бар! — къайда гъайып олды бизим

денъизимиз?
Денъизимиз бар! — къайда кетти бизим дагъларымыз? 
Дагъларымыз бар, чёллеримиз бар,

деиъизимиз бар! — къайда бизим тарлаларымыз? 
Тарлаларымыз бар! — къайда бизим денъизимиз, 

дагълармыз, чёллеримиз?
Денъизимиз бар, чёллеримиз бар, дагъларымыз бар, 

тарлаларымыз бар! —
къайда гъайып олып кетти антымыз? 

Антымыз бар! — къайда бизим 
чёльденъиздагътарлаларымыз? 
Чёльденъиздагътарлаларымыз ве антымыз бар! — 

къайда гъайып олды бизим ватанымыз? 
Чёльденъиздагътарлаватанатымыз бар! —

Эх-х... тек, бизде, биз озюмиз ёкъ...
1
§

Ай, Къырымым. 
дюньялар тургъандже 

турсАйдынъ, Къырымым, 
бинъ яшасАйдынъ, Къырымым!..

5

10.11.1997

752



&с?

Iванов/ ЮВУ залпстъ прив'хту

Степи паш1 е! — де ж гори напп?
Гори иаип е! — де ж степи наш1?
Степи наш1 е, гори наип е! — де ж море наше?
Море наше е! — де ж гори наип 1 степи наш1?
Степи наш1 е! — де ж дшалось море наше?
Море наше е! — де ж гори нани?
Гори наин е, степи наш1 е, море иаше е! —

де ж полонини наип? 
Полонини наш1 е! — де ж море, гори, степи наш1? 
Море наше е, степи наш1 е, гори наип е,

полонини наип е! — де ж д1валась клятва наша? 
Клятва наша е! — де ж степиморегориполонини наип? 
Степиморегориполонини 1 клятва наш1 е! — 

а в1тчизна де наша?!
Степиморегориполониниклятва й вггчизна е! —

ех-х... Т1льки нас у нас немае...

&

-
Г,

и

IАй Криме, 
не вмирАй, Криме, 

живи-поживАй, Криме!..1
10.11.19975

1 Псрсклад Миколи Мгрошииченкач
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Чыракъ янар махзун-махзун 
Ыракъ койиинъ бпр эвпнде. 

Акъ зиясын корьмез махсум 
Аиа-бабам озь эвннде.

Кссип кетти монтёр тельни, 
Захмет чекмез, букмез бельни. 
Кнмге оюн, бнзге олюм,
Кин отунда яна гонълюм!..

Бер борджунъны! — деп багъыра, 
Семиз банкир синъирлсиип. 
Борджсузлыкъкъа эп чагъыра 
Кокке уча кибирлеиип.

Бабам корьмез айлыгъынъы 
Бай арттырыр байлыгъынъы. 
Кимге оюн, бизге олюм,
Кин отунда яна гонълюм!..

ГЧгч?\

I
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Св1чкою осв1Тлена печаль,
Вхчко — юлаве у тьм1 К1мнати.

Кою чин прокльому, — маю жаль, 
Юний жаль до мами та до тата.

*Взяв-обтяв електрику монтер,
Вкинув хату в морок, — не покаявсь. 
Хтось погрався, хтось хоча 6 1 вмер, — 
Зиенавида серце обн1кае!

— Сплачуй борг! — вигукуе банюр, 
Чваниться 1 кирпу гне до неба,
На вщсотках В1н вчиня поб1р,
Жиром так заплив — аж до ганеби.

БагаНе жирний кровожер,
Батько ж мш платню — усе чекае, 
Хтось погрався, хтось хоча б 1 вмер, — 
Зненавида серце обп1кае!

*

N
?\

N

N

3I Псрсклад Миколи М1рошниченка
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Сувукъ скемле,
Джамсыз пенджере.

Рузгяр ура,
Ал чехреме.

Сабах-акъшам, анда-мында,
Кечер омрюм пис вагонда.

Кимге такси, кимге учакъ, 
Манъа исе — олсун сыджакъ... 
Кечер омрюм вагонымда,
Ах, не къалыр саф анъымда...

2002

5

5
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Лавиця крижана,
в1кно без шиби,

Тож в1тер б’е мен!
в лице несхибно.

Уранщ-ввечер!, туди-назад,
В гидк1м вагон! чи повинен я змерзать?!

IДля когось е такс1, л1так для когось,
Там тепло, там комфорт, а тут убог1сть. 
Якщо гидкий вагон судився на ввесь в1к, 
ЯК1 Ж ТОД1 згадки осядуть В ГОЛОВ1?!

2002

Псрсклад Миколи Мгрошниченка
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Чал, чал, чал сокъур гармонист, 
Ярылсын гармоннииъ акъ джигерлсри. 
Гъайып олунсын аджджы кедерлеринъ 
Бугунь тамада Дионис.

Алтын дай шарап шемс-и нурындан,
Ал яиакъ, спя сач къызлар алдапыр.
Мейдеи саргъошлангъаи къатран акъланыр!!! 
Яндым да куньдюзнинъ къаранлыгъындан!..

Чалгъынъны кес, айды гармонист,
Мен де сокъурым, джермайдай омюрим. 
Дженнетке еталмай янды копюрим, 
Бахтымызгъа не олды мани?!.

Бир тавшан юкъусы ичине далдым, 
Сокъурым, козьлерим ачыкъ олса да. 
Сокъурым, дюньялар къан ичип, къусса да, 
Къорагъа къорадай тирелип къалдым!..

2002
&

5
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Грай, грай, грай, гармошсте сл1пнйу 
Хай на ПОВ1Й леген! гармон1я вдихае —
Прожегш геть осмуту з оцього духаиу,
Де губами Дюгнс уже й тости злшив.

Од яскравих 6л1К1в золотого вина 
Повмл^вають рожевощою брюнетки.
Влити в дьоготь вина — стане хм1Льно-брунатним. 
Я в розпущ, що дгй мо1 — арина!..

Доста грати! Гармон^сте, спинись!..
Вгнвдороз1 до раю м1сток догоряе...
Св1т зчоргпв, я осл1пнув. А ти ще дограеш.
Хто ж, захланний, в нас щастя украв та й погпс?!

&

1.

Западаючи в зяюч1 заяч1 сии,
Я — сл1пий: хоч розплющегй оч1 — та сплющегн, 
Захлинулись свНи, в сльозосховшце спущен1...
Я дрижу перекотиполем б1ля якоюь сНни.

!

3 2002

I
Псрсклад Миколи Мгрошниченка
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Эй, кок, къанат бердинъ, къанаат къайда? 
Юрегимде боран, айт, неджат къайда? 
Чарыкъларым тозда, ипранды джуббем, 
Нечюн сёнди кунеш, торс бакъа къуббем?!

Тозлы чарыкъларым — омрюмнинъ озю, 
Къайда бакъсанъ дост ёкъ — тек душман юзю. 
Йипекдай яйылгъан айланчыкъ ёлда,
Бахткъа къучакъ ачтым. Деф этти о да.

Къачып оламадым гъыйбет-и кирден,
Кельди яш башыма къартлыгъым бирден. 
Шукюр, бир юрегим эвелькидай къалды, 
Языкъ, къуванчымны къайгъылар чалды.5*
Кене де алдымда уп-узун ёллар,
Кимини котере, кимини йыкъа олар. 
Ёлджугъа таш атмакъ, бир адет олды, 
Арсланлар дюньясы итлерге толды.

Не гузель, эй, кок, багърынъда парылдай 
Менгу муршидим — шефкъатлы сары Ай...53

<0
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О небо, крила ти дало, а щастя — де ж?! 
Рятунок од бщи, журби, напастя — де ж?! 
Чарики** — в пилюз1, халат — лахмггний грай... 
Ще й соиячне тепло 31Йшло за небокрай.

Мов на чариках пилу шар — мое життя. 
Навколо блякне друз1в чар, бо б’е життя.
На звивний шовк шляхш ступлю судьб1 УСЛ1Д, 
Вона ж — у простор1 зника, у мревн1Й мл1.

Не ЗМ1Г уникнути 1 я людських обмов,
Тож МОЛОД1 Л1Та НЭЛ1Т сивин зборов.
А серце вщчува жагу 1 свш невпин 
До радощ1в, як1 покрив скорбот наплин.

Дорога стелеться удаль, упереверст,
Когось чекае злет, когось — надгробка перст. 
Кам1нне побиття мандрьох — тепер звичай,
В левинш свт стало б1льш собачих зграй.

О небо, в тебе на чол1 сяхтить як стш 
МеН1 П1ВМ1СЯЦЬ, В1Н ОДВ1К --- попутник М1Й.

*

*

5%
94N

$

!

5
3
■I Псрсклад Вапергя Ляхевича

* Дсрвпн — мусульманський чсрнсць-жсбрак.
** Чарики — крпмськотатарськс взуття, под^бнс до кашйв.

761

25
(



Юртуна учкъан гогерджин 
Бир шахнынъ къолуна пошти. 
Артыкъ къуш алтын къафесте 
Не кунь корьди, не де учты.

Къуртарды Аллах-Тааля 
Бахты къара гогерджинни. 
Къушчыкъ къафестен къуртулды — 
Шах яна, туталмай кинни.

Гогерджин тувгъан юртуна 
Ёл алып, тез учып келе.
Амма юрту, ах, виране,
Дерсинъ кечти бир зельзеле.

«Не керек шахнынъ къафеси 
Алтындан олса да, тюзгюн. 
Манъа озь ювам керектир — 
Деди къуш — чёксе де бутюн».5

8
1

‘ Алшиср Навопйнмнъ мсвзусы.
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Додому голуб правив лет,
Проте до рук потрапив шаха, 
В1ДТОД1 радощш не мав,
Хоч кл1тка з золота — для птаха.

!I ось настав чудовий день: 
Отримав волю В1д Аллаха — 
Розгшвано затрясся шах,
Та що ця птахов! лякаха?!

В1н грайно в неб1 Тр1ПОТ1В 
Крильми. Вш квапився додому!
I, прилеНвши, бачить: дш 
Згор1в — мов од удару грому.

«Не хочу кл1тки в шаха я,
Хай золота вона, хай ср1бна... 
Дом1вка, — мовив голуб, — лиш, 
3 румовищ шднята, потр1бна».

3 Псрсклад Валер 'ш Ляхееича

31
* Написано на мотив Ал1шсра НавоТ.
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Языджы Нузет Умерге багъышлапа

Ким дер: «Отуз яшта омюр битер!»? 
Кимсе демез. Омюр битмез!
Ким дер: «Элли яшта йылдыз сёнер»? 
Сёнерми бойле яш йылдыз?!
Эбет, сёнмез. Яшы етмез!..
Ким дер: «Алтмыш яшта еринъ миндер!»? 
Тюбю миндер олгъаны дер.
Алтмыш яшта севги келе 
Севги кельсе, кедер кельмез!
Ким дер: «Етмиш яшта сени енъер 
Етмиш башлы бир адждерха!»?
Ялан! Етмиш акъыл, етмиш къувет 
Етмиш яшлы инсанда бар.

Ким дер... Не десе дер. Инсан исе, 
Янымызда юз йыл яшар,
Къальби темиз олса эгер!..

5 (

а
1
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слал^нсс?..

Писъменников’1 Нузету Омеру — присвячуетъся

Хто скаже, що у нас життя — це Т1льки тридцять л1т? 
Авжеж н1хто, бо в розповн1 життя ще й як трива!
Хто скаже: «В п’ятдесят зоря твоя вже вщгорить»?
Не в1рте, бо вона 1ще замолодо ряхтить,
Адже блакить 1ще блакить, трава 1ще трава.
Хто скаже: «В цпстдесят — ти джгут, а зовсш

Та лиш отой, хто в лт л1т застуден1в на лщ!
1ще ж можлива в ш1стдесят вес1льна перезва —
Не знае староеп душа, хоч сива голова!..
Хто скаже: «С1М десятк1В лгг — вважай, ти 1нвал1д, 
В1трець тебе, усохлого, — як плку, колива,
До омов1ння — крок х1ба, 1 два — до колива.
Яке вже там «во здрав1е»? — гастрит, радикули...»
Не вфте! С1м десятк1в л1т — не просто так слова: 
Скарб досвщу в роках оцих 1 мудр1сть свпова.

Хтось каже... Та не слухайте! Хай плеще, торохтить.
А той, у кого ще душа жива, аж виграва,
У кого серце в чистоп, — сто рок1в буде жить.

не джипт»?

В
Псрсклад Петра Коробчука
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Артта нидже ёллар къалды, 
Нидже ёллар беклей даа. 
Хатыр-гонъюль демей заман 
Эр йыл къоя гизли баа.

Къайсы батакъ, къайсы бир тахт 
Бизни беклей, кимсе бильмей. 
Эр ким озь ёлуны арай,
Эр ким озь къумыны элей.

Заман исе арткъа бакъмай 
Дюдюгини чалабере.
Кимни севе, кимни сёге —
Буны факъат Аллах биле.

Джарты заман сеси тынса 
Янъы заман сеси джайрар. 
Инсан огълу Инсан олса — 
Онъа эр бир заман ярар.

5I

766



I

Безл1ч шлях1в за нами лежить, 
Безл1ч — попереду нас.
Кожному, н1би строгий навчитель, 
Ставить оц1нки час.

Що там за скрутом: твань, а чи трон? — 
Стане в1домо у строк.
Кожен стезю свою сам обирае,
Св1Й просшае шсок. 1
Не озираеться час, не сто!ть.
Грае в дуду на в1трах.
Любить кого В1Н, або не любить — 
Вщае Т1льки Аллах.

ЗаМ1СТЬ СТарИХ ГОЛОС1В — МОЛОД!
Завше звучать голоси.
Кожнш ГОДИН1, ХВИЛИН1 раД1Й, 
Якщо ти людина еси. 2

а Псрсклад Петра Коробчука.
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ГЛОСАРШ

Газель — Лфичний В1рш, складсннй з бснт1в (дворядкових строф), 
пов’язаинх паскрюною римою. Початок рпмувания завдаеться псршим 
бсйтом, а дал1 однозвука з ннм рнма появляеться кожиого разу чсрсз 
рядок за такою схсмою: АА, БА, ВА 1 т. д. Окр1М рнми звукову 
оргашзацйо газсл1 псзрщка посилюе рсдиф (повторюванс слово або 
фраза, що, як правнло, стае 1 заголовком вфша). У юицсвому бсГт автор 
нсодмпшо иазивае свое ш'я або св1Й л^тсратурний пссвдо1НМ (тахалус). 
За ЗМ1СТОМ р03р13ИЯЮТЬСЯ газсл! любов1н та ф1ЛОСОфСЬКО-МСДНТаТНВ1П.

Гита — исвсликий вфш ф!лософського зм1сту, що формою иагадуе 
газсль, алс бсз початкового бсйта, 31 схсмою римувапня: АБ, ВБ, ГБ 1 т. д.

Кошма — форма В1рша, вироблсна народними сп1вцями-ашиками. 
Складаеться, як правило, з трьох-п’яти дубсйт1в (чотирирядкових строф) 
1 римуеться таким чииом: АБВБ, ГГГБ, ДДДБ 1 т. д. 1иод1 псрший дубсйт 
мае псрсхрссис римувапия: АБАБ. Кожинй рядок кошми М1стить 11 — 
12 склад1в 1 псрсд^ляеться одиою або двома паузами (наприклад, в 
одинадцятискладинку: 6+5 або 4+4+3).

Меснев! — жаирова форма посзп Близького 1 Ссрсдиього Сходу. 
Здсб1льшого, чи.мала за обсягом посма, вс! рядкн яко! римуються 
попарно.

Семах — жапр близькосхщно! посзн, под1биий до сп1вомовок з 
ритмжою дсрв1ського притапцьовування.
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АВТОРИ АНТОЛОГН

Махмуд Киримли — зачинатсль кримськотатарськоТ Л1тсратурн. Ду- 
жс мало коикрстнки з його життя дшшло до наших Д1пв. Ыароднвся на- 
прнкшш XII ст. Вочсвидь жив у м. Крим (шша назва — Солхат, пшн — 
Старнй Крпм). У 1223 р. иаписав всликий постнчний тв1р — обсягом у 
1405 чотирирядкових строф — «Повшть про Юсуфа 1 Зулсйху», запози- 
чнвши сюжст корашчно! лсгсиди про Юсуфа (б1бл1йиий св. Йосип). М1ж 
1228—1230 рр. осмапський пост Халы оглу Ал1, який псрсбував 
у Криму 1 зиав особисто Махмуда, штсрпрстував посму для своТх СП1В- 
В1тчизник1в. Знайдсио й описаио два рукописи згаданоТ ^нтсрпрстацй — 
1913 р. росшським сходозиавцсм П. Фалсвим у гсрцогськш б1бл1отсш 
в м. Гота (Ншсччина) та иаприк11Щ1 50-х рр. профссором Стамбульсько- 
го ун1всрситсту I. X. Ертайлапом у приватпому з1брашп одиого з турсць- 
ких б1бл1оф1Л1В. Орипиал 1птсрпретовапоТ посми нс збсршся, або, при- 
наймн1, дос1 нс знайдсний.

Помср М. Кнримли дссь исвдовз1 П1сля завсршсння своеТ посми — 
иа початку XIII ст.

!Абдулмеджид Ефещн (XIV ст.) — автор юлькох уцьпших до паших 
дшв газслсй, а також посми <Нсрозлучиий друг закохаиих>, доля якоТ 
псвщома. В споху мамлюкт, коли кримсць Бсйбарс, пос1Вши султапський 
ПрССТ1Л у 0ГИПТ1, ЗЭЛучаВ ДО СВОГО двору ВЧС1ШХ 1 ПОСТ1В 31 своеТ 
батьк1вщипи, Абдулмсджид Ефсщц виТхав до краТии иад Шлом. Входив 
до того ж кола постт, що й Ссйф1 СараТй, Мсвляис 1схак, Ахмсдходжа 
Ефсид1. Писав кримсько-кипчацькою мовою.

Сейф1 Сараш (1321—1396). 1снуе думка, що С. СараТй народнвся 
у столиц1 ЗолотоТ Орди — м. СараТ. Вщомо, що вн! у псрюд правл1пня 
кримця Бсйбарса Сгаптом — виТхав туди. Жив 1 творив у Сгипт1. 1391 р. 
С. СараТй персклав з псрськоТ мови вщомий тв1р Саад1 «Гулютан». Писав 
кримсько-кипчацькою мовою.

Мевля Кади Мухсш пародився, жив 1 творив у XIV ст., бшьшу час- 
тнну життя зв1кував у Сгипт1. Був сучасником Абдулмсджида Ефспд1 та
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Мсвляпс 1схака. До сьогоди! Д1Йшла лиш одна газсль Мухсша. Писав 
кримсько-кипчацькою мовою.

Геран Хан Менгл1 Перший прожив майжс с1мдссят роюв (1445— 
1514), з иих сорок чотпри — владарював у Крнму. На В1дмшу в!д батька, 
Гадж1 Дсвлста Хаиа, засиовника династй ГсраУв, мршв про исзалсж1псть 
од ОсманськоТ 1мпсрн — узбройпому змагашй з нсю молодого хана 
шдтримали кримсью гспусзи, протс битву було програио, а сам Мсигл1 
Псрший потрапив у полоп до турюв. Трн рокн исвол! 1 — повсрнсипя на 
кримський прссНл, алс вжс за П1дтримки Стамбула. Зробнв К1лька вдалнх 
ПОХОД1В проти ЗОЛОТООРДИИСЬКИХ хашв, проваднв В1ЙНИ з Польщсю, Лит- 
вою, Молдовою, а 1482 р. у вщповщь на исодиоразов! напади козацтва на 
Крнм пройшов збройним маршсм аж до Киева. Мсигл! Псрший псрс!Йс 
столицю ханства з м. Солхата до Бахчисарая, дс псрш 1Йж збудувати 
ханський палац розпорядився вимурувати храм зпань — Зинджирли мсд- 
рссс (1500). Вщомий як мсцсиат, людина високоУ культури 1 чи нс пср- 
ший з кримських ха1Йв, хто иа дозвшл1 вдавався до посзн.

Бора Гази Герай Хан ГазаУн (1554—1607) — найзначшша постать в 
юторй класичноУ кримськотатарськоУ посзн. Показово, що постнчннм до- 
робком ГазаУя щкавилися I. Фрапко й А. Кримський. Збсрсглося нс так 
ужс й мало — близько 60 газслсй, кшька лист1в у в1ршах, дв1 посми то- 
що. Був також исабияким музикога-таибуристом та композитором. 1снуе 
понад 70 музичиих твор1в цього кримського хаиа.

Софу Мехмед Герай Хан Кямьпь (1591—1676) вщомий як иайбагат- 
шнй владар Криму, що, вщзпачаючись иабожшстю, входив до суф^йсько- 
го братства, звщси однс з його Ыси — «Софу» («суфют»). Для потрсб 
братства за указом Софу поблизу Бахчнсарая було звсдсно дсрвюьку осс- 
лю, дс в суфшських в1дправах брав участь 1 сам хаи, чие постичнс пр1зви- 
щс «Кя.мшь» у псрсклад! з арабськоУ озиачае «Доскоиалий». Збагатив 
кримськотатарську посз1ю пройпятими щирим рсл1пйпим почуттям, пов- 
ними смутку й М1стики поетичиими м11Йатюрами — так званими «шях1». 
Алс не цурався й такоУ жанровоУ форми иародноУ поезй, як кошма.

Вдругс усунутий вщ влади Софу Мсхмсд Гсрай Хаи Кямшь покинув 
Крнм 1 внУхав у Дагсстан, дс й помср 1676 р. Чсрез р1к його останки пс- 
рсвсзсио до Бахчисарая й поховапо на хаиському кладовищ1.

Аф^феддш Абдула Аф1ф1Й (? — 1640) увшшов у кримськотатарську 
Л1тсратуру як пост-суфют. Був кад1ем (суддсю) в мютах Судак, Маигуп, 
Кафа, згодом об1ймав посаду кафннського муфпя (богослова-правознав- 
ця), а наприкшщ життя ксрував дсрв1ським притулком як духовний на- 
ставник-шсйх. Автор М1стичних газслсй, з яких лишс К1лька д1Йшло до 
иас, а також наукових рсл1пезиавчих праць.
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!
СеТд Муса Кефев1Й (Келш1Й) (1583—1644). Народився в м. Кафа. 

Вищу рсл1пйну осв1ту здобув у Стамбул!. 1615 р. повсрнувся до Криму. 
Почииаючи з 1634 р. сповиа присвячуе ссбс пауково-дослщшй пращ, стае 
1сториком 1сламу, фах1вцсм у галуз1 мусульмаиського права. Автор книги 
«Шсмсют-Тсвар1х» («Сонцс 1стор1Й»), рукопис яко! збср1гаеться в Стам- 
буЛ1. Помср КсфсВ1Й (КсЛ1М1Й) у Каф1.

Бахадир Герай Хан Резм1Й (1601—1641) владарював у Криму исдов- 
го: пос1в прсспл у Бахчисара! 1637-го 1 на чствсртому рош правл1иия 
в1Д1Йшов од влади. Був зятсм зиамснитого хаиа 1 поста Бора Гази Гсрая 
Газа1я. Родиинс життя склалося сприятливо для зайиять посз1ею, 
оск1льки Хан-задс Хапим — дружииа Рсзмш — тсж в1ршувала. У стам- 
бульських сховищах рукописиоТ кииги збср1гаеться зиачна лпсратурпа 
спадщииа Рсзм1я, псрсважио Л1рика любовиого або фыософського зм1сту 
в жаир1 газсл1.

Абдуль-Азю 1зз1Й (1611—1694/95) налсжить до найяскравших твор- 
шв посз11 суф1йського иапрямку. Син Аф1федд1на Абдули Аф1ф1Я. Майжс 
ввссь В1К прожив у дсрв1ському притулку, що облаштував його батько 
в с. СсТд-Ел1 поблизу м. Кафи. Шд старшть сходив на прощу до свящси- 
иого для всього 1сламського св1ту м. Мскки.

Лейля Бжеч (XVII ст.). Дати иароджсиня 1 смсри нсвщом1. Л. Бжсч 
е яскравою прсдставиицсю золотого перюду кримськотатарського ссрсд- 
пьов1ччя. На жаль, постичиа спадщииа Л. Б1кеч ие дшшла до наших Д1Йв, 
окрЫ того фрагмспта, що рспрсзсптоваиий у цш антолопТ.

Джанмухамед (XVII ст.) знаний як автор сшчпого полотна — посми 
«Тугайбсй», дс осшвапо похщ украТнсько-кримського В1Йська на Польщу 
в 1648 р., яким розпочалася нацюналыю-визвольна В1Йна УкраТни. 
У цснтр1 посми — постат1 кримськотатарського полководця Тугайбся 
1 гстьмапа Украйш Богдана Хмелышцького. Збсрсглися окрсм1 уривки 
посми. Чи користувався Джапмухамсд 1ншими жанровими формами (га- 
зель, кошма, гита, ссмаТ тощо) — нсвщомо.

Едш Ефенд1 (XVII ст.) — автор дастаиу (посми) «Ссфсриамс», яск- 
равого твору класичноТ кримськотатарськоТ Л1тсратури. На персконання 
Ешрсфа Шем’Т-задс, у «Ссфсрнаме», як 1 в Джанмухамсдов1м «ТугайбсТ», 
йдсться про сп1лышй пох1д украшсько-кримського В1йська па Польщу. 
Одиаче е й пнш думки. Супсрсчку можна було б зняти, якбн зпайшовся 
повиий тскст посми. Дос1 ж маемо фрагмснти ТТ.

Ашик Омер народився 1621 р. в м. Гьозлев (ииш 6впатор1я) в сЫ’Т 
куш!пра Абдули Ксиджс. По заюнченш школи навчався у Гьозлсвському 
мсдрссс. Опанувавши саз, иародпий струнний музичний 1нструмспт, 1 ма-
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ючи В1Д прнродн добрнп голос, Ашнк Омср скоро став зиамсиитнм нс 
Т1льки в Криму, а й у багатьох краУпах Блнзького Сходу. Вш побував у 
Дагсстаи1, Азсрбайджаш, 1ран1, 1раку, Снрн, Сауд1вськ1Й Аравй, дссятки 
рок1В прожнв у Турсччшп. Припускають, що там В1Н був «яничарським 
ашиком», тобто сп1вцсм-бардом, що супроводжував османськс В1Йсько в 
походах. У ЙОГО ПОСЗЙ Зустр14аються иазвн М1СТ, М1СЦСВОСТС11 Босин, Бол- 
гарй, Румупй, Грсцй, Польщ1, а також Укра'пш. Ашпк Омср повсриувся на 
батьктщииу, маючн за плсчима иистдссят. На схилку в1ку жпв у Гьозлсв1, 
дс й помср на 86-му роц1 жнття.

1894 р. учснпй 1 просв!тптсль I. Гасприиський видав у Бахчисара'1 
зб1рку посз1Й Ашнка Омсра, що М1стила 105 В1рш1В. Протс цс була мала 
дсщпця з багатющо'1 творчо! спадщшш поста, яка за дсякпмн пщрахунка- 
мп сягае 1500 посзш. Напрнкшш XX ст. в Ташкснт1 побачило свгг дво- 
томис вндаиия вибранпх творш Ашнка Омсра: псршнй том — 1988 р., 
другпй — 1990.

Мустафа ДжевхерШ (? — 1715/16) — зсмляк 1 сучасник Ашпка 
Омсра. Як 1 вш, мандрував св1том, довго жив у Турсччшн. Досконало зиа- 
ючи арабську, псрську 1 давиьотурсцьку (осмаиську) мови, вфшував ни- 
мн. Дос1 в1Домо попад 350 посз1Й М. Джсвхср1я, що друкувалнся в його 
окрсмих кинжках та р1зиома1нтиих постичиих збфпиках у Турсччшй. 
Протс нс виключспо, що доробок М. Джсвхсрш значпо бьлышш. Крпмсь- 
котатарськнй чнтач упсршс ознайомився з творч1стю свого забутого зсм- 
ляка лишс в 1983 р., колн в трстьому чнсл1 л1тсратуриого часоиису «Йыл- 
дыз» («Зфка») було опубл1коваио його доб1рку. Ссрсд жапр1в иадавав пс- 
рсвагу кошм! та ссмаь

Герай Хан Менгл1 Другий (1682 — 10 грудня 1739) був п’ятим сипом 
у родшн кримського хана Ссл1ма Псршого з тнх шссти, що владарювали 
на швостров1 (взагал1 ж хан Ссльм мав 13 сшнв 1 10 доиьок). Любов до 
посзй Мсигл1 Другий вочсвидь успадкував од батька, що вфшував П1Д та- 
халусом (пссвдошмом) РСМ31Й 1 до того ж був гафюом, тобто люднною, 
що вивчила напам’ять святс письмо мусульмаи — Кораи. 3 постичного 
доробку Мснгл! Другого до иашого сьогодеиия Д1йшла одиа газсль. Прик- 
мстио, що в П фшал1 внсловлсио бажання хаиа-поста заслужити схвалсн- 
пя у «царя пост1в» Ал1шсра Навок Цс, на думк>' сьогод1ншиього 1сторнка 
л1тсратури Нар1мана Абдульваапа, «почасти свщчить про класич1Й орР 
ентпри в кримськотатарсьюй посзй XVIII столггтя».

Мустафа Рахм1Й иародився в БахчисараТ (дата нсвщома). Помср 
20 липия 1751 р. Вищу освггу здобув у Стамбул1. Об1ймав висою дср- 
жавн! посадн в Осмаиськш 1мпсрй. Автор твору «Ссфарстпамс-1 1раи» 
(«Книга поход1в па 1раи»). М. Рахмш в1домий у Турсччшн щс пщ таки- 
ми 1мснами, як Киримли Мустафа Рахм1й 1 Татар Рахм1й Ефснд1. Помср, 
заразнвшнсь холсрою, в 1751 р. у Стамбуль Похований на околиш 
м. Едфнс (Турсччина).
772



I

ХалЫ Герай Султан (Халш) пародився 1772 р., син одиого з останшх 
кримських ха]нв — Шахбаза Гсрая. Б1льша частнна життя Халша мину- 
ла па чужиш. Лиш один раз, ужс п!сля рос1Йсько! апсксн Криму, В1н по- 
бував па отчш зсмл1 в почст! призначспого кримським ханом Бахадира 
Гсрая Другого, бшып того, брав участь у бойових д1ях росшсько-турсць- 
ко1 В1ЙПИ 1787—1792 рр. Дал! тихо дов1ковував у мютсчку Чаталджа по- 
близу Стамбула, дс й помср 1823 р. Поховаиий па кладовшщ при мсчст! 
Фсрхад Паша.

Хал1М — автор числснпих Л1рнчних в1рш1в у форм1 газсл1 та кошми, 
як1 по смсрт1 поста з^брав, упорядкував 1 1842 р. видав його снн, тсж 
пост, Шахбаз Гсрай Султап. Найбшыи повис 31брания постично! спадщи- 
ни Хал1ма вийшло в м. Ерзурум (Турсччипа) пщ иазвою «Днван-и Хал1м 
Гсрай» (1992).

Вщома також паукова праця Халша з юторн кримсько! дсржави 
«Гульбун-1 хапап» («Трояндовий квтшк ха!пв»).

Шахбаз Герай Султан Сфет народився 1795 р. (за шшими даиими — 
1796) у мютсчку Чаталджа поблизу Стамбула в сш’Т поста й 1сторика, 
учаспика рос1йсько-турсцько! В1йни Хал1ма Гсрая Султаиа. Захоплсния 
посз1ею вочсвидь успадкував од батька. Жив у Стамбуль Там жс й папи- 
сав сво1 псрин газсл1, обравши Л1тсратурпнм прювшцсм тахалус <С1рст». 
Помср у молодому В1Ц1 — иа сорок псршому рош життя. За одними да- 
иими, цс сталося 1836 р., за 1пшими — 1837. Постичннй доробок Шахба- 
за С1рста — исвсликий.

1сме-пй. Про цього поста, що иародився иаприк1нщ XVIII ст. 1 жив до 
ссрсдппи XIX ст. (на жаль, конкрстшших дат исмае), про його долю 1 
ТВОрЧ1СТЬ а!ИЧОГО ИС В1ДОМО. Збср1ГСЯ Й Д1ЙШОВ до нас лиш одии його ру- 
копис — «Посма про Кафу». Ймовфио, що написано й в 1813—1814 рр., 
бо присвячсио подн, спричиис1пй масовим вшздом иа чужииу тих 
кримських татар, яким шсля приеднаиня ТхньоТ п1востр1вио1 батьювщипи 
до Росп було иссила миритися з «полтшою грабсжу й иасилля, провад- 
жепою владою, чужою ш з ус1х погляд1в» . Йдсться про Л1то 1813 р., ко- 
ли в Каф1 (ншп Фсодос1я) з1бралося забагато людсй, змушсних покину- 
ти Крим, 1 чсрсз шторм, що розгулявся в морГ ОЧ1КуваП1 турецью корабл1 
не змогли пщ1Йти до мюта — исзабаром спалахнула спщсмш чуми. 
Рос1йська влада оголосила караитии — 1пхто вжс не М1Г вшхати в Турсч- 
чину, як I П1ти з Кафи назад: мюто оточили рос1Йськ1 солдати. Кожиого, 
хто намагався псрсйти шйй кордои, убивали. Алс й мсдичио! допомоги 
ис надавали. Тисяч! людсй виявились прирсчсними. Трупи стягувалн па 
бсрсг 1 спалювали упродовж багатьох дшв. Саме ця трагсд1я 1 вщдзсрка- 
лсиа в «Посм1 про Кафу».

I
►

I
I

* Возгрип В. Е. Историчсскис судьбы крымских татар.— М., 1992.— С. 290.
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Ешмнрза народнвся 1803 р. в с. Ойсул у бщшй ссляиськШ хат1. Був 
СЛ1ПНЙ. Дитннство та юшсть пройшли в иужд1. Протс прпрода пад1лнла 
його добрнм музнкалышм слухом, СИЛЫШМ ГОЛОСОМ 1 ЗДаТ1НСТЮ до 
миттево'1 ПОСТ11Ч1Ю1 1МПрОВ13аЦН. Отож ХОДНВ ссламп, внкоиував СВ01 П1С- 
Н1 — тнм 1 заробляв на прожиття. Найб^льшого розголосу у Криму пабу- 
лн його «Шсш про рскрутчину», ставши справд! народппми. Р1ч у Т1.м, що 
псрвюио крнмськпх татар у царську арм1Ю ис брали, алс в листопад1 1806 р. 
пщ час вибор1В муфт1я у С|мфсропол1 мусульмаиськс духовснство 
й М1сцсвс дворяиство паписалн Олсксаидров! I заяву, щоб крнмськота- 
тарськнх юпакш тсж рскрутували иа службу — «захищати царя-батсчка». 
Нсзабаром рск!)утськ1 набори спустошнли й бсз того малолюдинй
П1ВОСТр1В.

Ужс В ПОХИЛОМу В1Ц1 ЕшМНрЗа ЗуСТр1В в ОДН1М ССЛ1 хлопця, що став 
сл1Пому иародиому ксдаев1 (сп1вцсв1) за поводнря. Звали юиака Бск- 
мамбст Кулмамбст. Нсзабаром вш зиав иапам’ять вс1 творп Ешмнрзн, 
записував та збср1гав Ух, а в 30-Т1 рр. XX ст. псрсдав до 1нстнтуту 
крнмськотатарсько! мовн 1 л1тсратурп. 1940 р. фольклорпст 1 Л1тсра- 
турознавсць А.Газюв пщгот>'вав 1 внпустнв у свгг книгу «Народиий сп1всць 
Ешмирза».

Абдураман Кадр1-заде иароднвся 1876 р. в с. ТавдаТр Слмфсро- 
польського пов1ту в родшп муфт1я Криму Абдулкср1ма Ефсид!. Навчався 
в ТавдаТрськ1м мсдрссс, а П1сля заюнчсния — став днрсктором цього иа- 
вчалыюго закладу. Самотужки опаиував турсцьку, псрську та росшську 
мови. Автор численннх сатиричннх твор1в, як1 залюбки друкували у 20— 
30-х рр. минулого стол1ття часописи «Илсрн» («Впсрсд»), «Тыриавуч» 
(«Грабл!»), «Козь айдыи» («Добра вють»). Помср 6 ссрппя 1938 р.

Асан Чергеев иародився 1879 р. в с. Аджи-Ксч Псрскопського повггу. 
Походив з дворян. У 1892 р. вступив до С1мфсропольськоТ ссмшарп, по 
зак1нчсшн* отримав диплом учитсля (1899). Вчитслював у рщиому ссль 
Захопившись 1дсями рсволюцй 1905 р., вт!лив Тх у своТй псршш посм1 
«Слухай, що кажс мрсць!» (1906). Посму опублшував шд пссвдошмом 
«Бсльгисиз» («Нсвщомий») у ДжанкоТ в друкарш М. Абк1на. Нсза- 
баром ПОЛ1Ц1Я розшукала автора й ув’язиила. Одиачс скоро вий- 
шов иа волю, попавши пщ ам1пст1ю у зв’язку 31 святкуванням 
300-р1ччя дииастн Ромаиових.

3 1914 по 1920 р. псрсбував на фроитах псршоТ свгговоТ та грома- 
дянськоТ воеп. Повсриувшись додому, зиов учитслював. 1930 р. зазиав 
арсшту, був засуджсний на п’ять роюв таб1риих робИ: будував Бьломор- 
сько-БалНйський каиал. Звьлышвшись, працював у колгосп1. Псрс- 
жив шмсцько-фашистську окупац1Ю Криму й шзшшу, вжс за радянськоТ 
влади, дспортацпо з отчоТ зсмл1. Помср 1946 р. в м. Аидижаш (Узбс- 
кистан).
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Усе1н Шамшь Токтаргази народнвся 1881 р. в с. Коккозь Ялтиисысо- 
ГО ПОВ1Ту. По заюпчсшн мсдрссс В р1ДИОМу ССЛ1 вступнв у С^мфсропольсь- 
ку татарську школу. У 1902—1904 рр. вчптслював у с. Сараймсп Кср- 
чсиського пов1ту, дал1 псрсТхав до с. Хардж1б1в поблизу Фсодосй, дс па 
пожсртви насслсиия збудував 1 В1ДКрИВ ПОВОМСТОДПу школу. В 1ПЙ викла- 
дав рщпу мову, арнфмстику, гсомстр1ю, Кораи... 18 всрссня 1913 р. вчн- 
тсль 1 пост У. Ш. Токтаргази був убитнй мюцсвим пом1щиком.

У творч1Й спадщшп — зб1рка В1рш1в «Стогони Криму», роман 
«Остр1в щастя», п’еса «Проскт мулл», псрсклади байок Крилова, окрсмнх 
вфшш Пушюна, Лсрмоптова, Мщксвича. В 1стор1Ю крнмськотатарсько! 
культури вв1Йшов 1 як майстср р1зьбн по камсию: оздобнв ориамсн- 
тальпим 1 кал1граф1чним р^зьблсппям Юсуповську мсчсть у с. Коккозь.

Аб1булла Одабаш народився 11 лютого 1881 р. в с. Корбскуль Алуш- 
тинського пов1ту. В1дзпачившись у школ! неабиякимн здШностями, юпак 
ВИТхаВ у Стамбул продовжнтн ОСВ1Ту. В цьому всликому М1СП В1П видру- 
кував своТ псрий В1рш1 й посму «Золотс сяйво*. 1917 р. А. Одабаш повср- 
таеться в Крим 1 починае видавати журнал «Ешпль ада» («Зслсний 
остр1в», 1917—1920), згодом П1шнй — «Бильги» («Знання»). У 1921— 
1928 рр. внкладае спочатку в тсхшкум!, а попм у Крнмському псд1нсти- 
тут1 крнмськотатарську фьлолопю. Вщ 1925 р. працюе в рсдакцй псда- 
гопчпого часопису «Окъув ишлсри» («Осв1та») 1 заодио иауковим сскрс- 
тарсм Народного комюартту освть В 1928 р. зазиав арсшту. Судовнй ви- 
рок — дссять роюв ув’язпсппя. Помср у 1938-му в таборах горсзв1спого 
ГУЛАГу. Зиачиу частнну творчоТ спадщиии А. Одабаша пазавжди втрачсно.

Номан Челебщжихан иародився 1885 р. в с. Сопак Псрскопського 
пов1ту в с1м’Т вслнкого зсмлсвласннка. Початкову осв1ту здобув у с!ль- 
ськ1й школ1, затим павчався в мсдрссс м. Гьозлсв (ишн Свпаторш), а та- 
кож в ушвсрситстах у Стамбул1 (1908—1916) та в Пстсрбурз1, дс здобув 
вищу духовпу 1 юриднчпу ОСВ1Ту. Живучи ЩС В СтамбуЛ1, В1Н, 31бравши 
кримськотатарську молодь, яка павчалась у Турсччшн та Сврот, створнв 
патр1отичнс товариство «Ватаи» («Батьк1вщипа»), згодом псрсрослс в 
пашопальпу парт1ю — М1ЛЛ1 Фирка. Шсля ЛютнсвоТ рсволюцй 1917 р. 
Н. Чслсбщжнхан повсртаеться в Крнм, дс його нсвдовз1 обирають головою 
щойпо створспого Всскримського мусульмапського виконавчого комггсту 
1 духовним главою кримськнх татар — муфтюм. У груди1 1917 р. иа Уста- 
повчих зборах кримськотатарського пароду було проголошсно утворсння 
КримськоТ НародноТ Рсспубл1ки, а Н. Чслсбщжихапа обрапо головою Ку- 
рултаю. Вш жс очолив 1 Раду Дирсктор1в — уряд рсспубл1кн, який, В1ДМС- 
жувавшись од бшьшовицькоТ Росй, пщтримував дружи1 стосуики з УНР.

На жаль, чсрсз розб1жпост1 вссрсдиш Курултаю, ком!С1я якого сша за 
ст1л псрсговор1В з бшьшовпкамн про прппипснпя збройноТ боротьби 
в Крнму, Н. Чслсбщжихап подав у вщставку з кср1вннх посад, а щойио 
бшыиовицыо В1йська пщступно та безпсрсшкодно захопнли С1.мфсро-

!
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поль— зазнав арсшту. 23 лютого 1918 р. Н. Чслсбщжихаиа замучили 
в Ссвастопольськш в’язниш, т1ло викинули в морс.

Уц1Л1в псвслпкий Л1тсратуриий доробок Н. Чслсб1джнхана — близь- 
ко дссятка Л1ричних посз1Й та юлька оповщаиь.

Мемет Нузет пародився 13 бсрсзпя 1888 р. в с. Айдаргази Свпа- 
тор1Йського пов1ту. Зак1ичив мсдрссс в Свпатори, П1сля чого в 1900 р. 
вступив до Зипджирли мсдрссс в Бахчисараь ГПд вражснням од под1Й рс- 
волюцн 1905 р. написав як вщгук на них сво! псрип В1рш1. За «сто- 
лип1Исько1 рсакци» молодий пост спсршу попадае пщ полщШиий пагляд, 
а пот1м — П1Д арсшт. Чотирим1СЯЧие ув’язпсння 1 слщство завсршилося 
для пього щасливо: випущсиий иа волю, В1н вшздить з Криму, вщв1дуе 
Москву, Пстсрбург, Ннж1ПЙ Новгород, Казань, дс иа початку 1910 р. 
зустр1чаеться з вщомим татарськнм постом Габдулою Тукаем. Побував вш 
також в Уф1, Уральську й Орсибурз!, Ц1кавлячись жнттям тамтсшшх баш- 
‘сирю 1 татар.

Розкв1Т творчост1 М. Нузста прнпадае на другу половину 
?0-х рр. Прашучи бути ссляиським постом, вш дбае, щоб його мова й 
тичш образи вщзпачалися простотою 1 достушпстю. У творчому до- 
<у також — мала проза, що вщдзсркалюе иацюпалын звича! 1 традицн 
мських татар.
1933 р., вчитслюючи в с. Коклуз К>шбишсвського району, М. Нузст 
ко зансдужав, Л1Г у люаршо с. Коккози, дс й помср у травш 1934 р. 

45-Л1ТПЬОМу В1Ц1.

Шевкш Бекторе (1888, с. Кавлаклар, Румунш — 1961, Турсччниа). 
Народився у родиш вчитсля. Ссрсдшо осв1ту здобув у школ! с. Хаймаиа 
поблизу Аикарн. 1912 р., будучи студснтом факультсту рсл1гй, доброволь- 
цсм п1шов па вшну иа Балкаиах. Псрсд тим, у 1909 р., впсршс вщвщав 
Крим, збнрав фольклор 1 стиограф1Ч1н матср1али. 1914-го прибув зпов 1 
вчитслював у с1льських школах, а 1921—1922 рр. викладав у вчитсльсь- 
кому тсх!Йкум1 в сслищ1 Тотайкой. Пот1М виТхав у Дагсстап, дс працював 
у псдтсх1Йкум1 м. Тсмф-Хаи-Шура. 1926 р. прсдставляв Дагсстаи на з’Тзд1 
тюрколопв у Баку. Того ж року б>ш запрошспий у Туркмс1Йю, дс обШмав 
посаду завщувача павчалыюТ частиии Ашгабадського псдтсхшкуму. 25 бс- 
рсзия 1932 р. був звинувачсиий у нацюиал13М1 1 засуджспий до 10 рок1в 
ув’ЯЗИСПИЯ суворого рсжиму. П1СЛЯ ЗВ1ЛЫ1СПИЯ до 1948 р. жив у 
м. Янгйоль (Узбскистаи). Осюлькп в1в листування з московськими цспт- 
ралышми властями про поиовлсиия свого колншнього турсцького грома- 
дянства, 17 грудня 1948 р. зазиав арсшту як «пщозрша особа» 1 заслапий 
у Сибф. Тшьки 1956 р. за иаполяганпям родини 1 сприяння посольства 
Турсччини в СРСР був ЗВ1ЛЫ1СНИЙ та вшхав у Стамбул.

Вфшувати почав у юиосп. Автор зб1рки В1рш1в «Ергснскон» (1920), 
к1лькох пщручпикю з кримськотатарськоТ 1 туркмснсько'Т мов, а також 
киижки спогад1в «Коли Волга розливалася кров’ю» (1965), опубл1ковапоТ 
в Турсччшй.
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'1Якуб Шакф-Ал1 народився 1890 р. в сЫ’» бахчисарайського др^бного 
крамаря. Ссрсдшо осв1ту здобув у М1СЬК1Й ссрсдшй школ!. У п’ятиадця- 
тир1чному В1Ц1 влаштувався пабфником у друкаршо, газсти «Тсрджимаи» 
(«Тлумач»). У цш жс, рсдагова!Йй I. Гаспринським газст! падрукував сво! 
псрш1 В1рш1. Вщ 1916 р. вчитслював у р1зних сслах Криму. У 1917 р. то- 
вариство вчнтсл1в Бахчисараю видало збфку посз1Й Я. Шак1р-Ал1 «МоТ 
почуття». 1дсТ просв1тпицтва 1 тсма робтшчого класу — провщ1п в твор- 
чост1 цього поста. Помср 1930 р.

Абдула Лят1ф-заде народився 26 ссрпня 1890 р. в Слмфсропол! у 
с!мТ вчнтсля. Закшчив мсдрссс 1 повомстодпу школу. 1909 р. вщправлс- 
НИЙ продовжити ОСВ1Ту в Стамбул. Провчнвся Ш1СТЬ М1СЯЦ1В у ссрсд!пй 
школ! «1дад1» 1 змушснпй був покипути й повсрнутнся додому, оскшьки 
помср батько. У 1910—1915 рр. псрсбував в Уф1, дс, В1рогщио, павчався в 
мсдрссс «Гал1я» та викладав у школк 1915 р. його призвали до в1йська, дс 
прослужив до рсволюцн 1917 р. Повсрнувшнсь до Крнму, був обрапий дс- 
лсгатом Псршого Курултаю, короткочаспо рсдагував газсту «Мнллст» 
(«Нащя»), працював сскрстарсм дирскцн (м!1пстсрства) пародио! освтк 
Входпв до ТатарськоТ об’едиапоТ сошал1Стичио1 партн, прсдставляв ТТ в 
М1ЛЛ1 Фирка (Нашопальна Парт1я).

П1сля встаповлсппя в Криму бшьшовицькоТ влади А. Лят1ф-задс пра- 
цюе у профсп1Лках, бсрс активну участь у псрсвсдсшй крнмськотатар- 
ськоТ мови на латинську абстку. В 1928 р. вийшла едииа прижиттева 
зб1рка ПОС31Й «Новнй саз». А. Лят1ф-задс, пштрнмуючи стосунки з ба- 
гатьма пом1тиими постами поза Кримом, дружив з П. Тичпнога та ака- 
ДСМ1КОМ А. Кримськпм.

У 1930—1934 рр. пост иавчаеться в Москв1 й Лсшнградц заюичуе 
асп1раптуру в Дсржавшй акадсмн мистсцтвозпавства. Повсриувшись до 
Криму, стае доцснтом псд1пстит>ту, читае курс 1сторн захщноевропсй- 
ськоТ л1тсратури.

19 КВ1ТПЯ 1937 р. А. Лят1ф-задс був заарсштовапий за звинувачсиням 
У КОНТррСВОЛЮЦ1Й1ПЙ Д1ЯЛЫЮСТ1. РоЗСТр1ЛЯИИЙ 17 КВ1ТИЯ 1938 р.

Джемшь Керменчикл1 походить з роднни сшьського 1]1тсл1гснта. На- 
родився 1891 р. в с. Ксрмснчик Ялтииського пов1ту. Чнтати й писати на- 
вчився вдома. Зак1пчив Зипджирли мсдрссс в БахчисараТ. 1908 р. поТхав 
до Стамбула, дс тсж навчався в мсдрссс. Повсрпувшись додому (1913), 
якнйсь час учитслював, затнм пращовав у газсН I. Гаспринського «Тср- 
джиман» («Тлумач», 1916—1917). Брав участь у робот1 Псршого Курул- 
таю, очолюваиого Н. Чслебщжихапом.

27 липня 1937 р. Дж. Ксрмсичикш за звинуваченням у нащонал1зм1 
засуджсно до ув’язнсиия суворого рсжиму 1 В1Дправлсно п1д Архапгсльськ, 
дс В1Н 22 С1ЧНЯ 1942 р. у концсптрашйному табор1 помср. Автор постичиоТ 
кпиги «МоТм малсиысим друзям» (1917) та розсипаних по сторшках 
пср10дики Л1ричпих в1рш1В громадяпсько-полт1чного звучшшя.
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Беюр Чобан-заде пародився 15 травия 1893 р. в м. Карасувбазар 
у родшп нанмнта-пастуха. Шсля заюпчснпя новомстодно! школн був 
в1дправлсннн коштом м1сцсвого доброчиипого товариства до Стамбула 
(1909). Там заюнчнв Л1цсп (1914), а також курсн арабськоТ та фрапцузь- 
коТ мов прп ушвсрсптсть Як пост дсбютував 1913 р. посмою «Дс твоя ма- 
тп» в колсктнвиому збфппку «Молод1 татарськ1 пнсьмсшшкн». В 1914 р. 
повсриувся па батьктщнпу, скоро внТзднть в Одссу вдоскоиалювати 
зиаппя росШськоТ мови. Тут його застала псрша св^това вшпа. Опнппвся 
иа фронт! 1 иапрнк1нщ 1914-го попав до австро-угорського полоиу. Завдя- 
кн зиапшо мов був прпйпятпй на юторико-фьлолопчпнй факультст Буда- 
псштського у1йвсрсптсту, який заюпчив в 1918 р., алс залишився в шм 1 
18 травия 1919 р. захистнв дпссртац1ю «Так звап1 спнгармо1пТпп 
11СВ1Дпов1дпост1 в «Кодскс1 КумашкусЬ». До вщ’Тзду в Крпм впкладав ту- 
рсцьку мову у Сх1Д1пй акадсмп.

Б. Чобаи-задс покпиув Угорщнну 8 лнпия 1920 р. На батьювщпш ак- 
тивио включпвся в иаукову 1 громадську роботу: став профссором 
Тавр1Йського у1Йвсрсптсту, був обраинй до ЦВК КрнмАРСР. Вл1тку 
1924-го його запросилн в Баку працюватн в колйтсп Нового тюркського 
алфав1ту. Одии з орга1Йзатор1в Всссоюзного тюрколопчиого з’Тзду 1926 р. 
У цсй час внходять його юшгп «Крпмськотатарська иаукова граматнка», 
«РслШйиа рсформа 1 культ>грна рсволюц1я», «Крнмськотатарськс ппсьмси- 
ство новтшого пср1оду» та зб1рка посзш «Бурап» (1928).

28 С1чня 1937 р. учсного й поста заарсштувалн в Кисловодсысу, дс вш 
Л1кувався. 12 жовтпя суд визнав його «буржуазпнм пац10иал1стом, воро- 
гом иароду» й присудив до розстршу. Вирок викоиаио 13 жовтня 1937 р.

Омер 1пч1 (1897, м. Бахчисарай — 11.01.1955, м. Томськ). Походнть з 
родини др1биого крамаря. 1914 р. вшхав в Уфу, иавчався в мсдрссс 
«Гал1я». 1917 р. повсриувся в Крим, дс вчитслював, був актором, рсжисс- 
ром 1 дпрсктором Кримського дсржавного татарського тсатру. В 1937-му 
звниувачсннй у иащонал13м1 1 засуджспий на 12 рок!в ув’язнснпя суворо- 
ГО рсжиму. Шсля вщбуття ув’язисипя був НаСИЛЫШЦЬКИ ПОМ1ЩСПНЙ у 
псих1атричпу л1каршо Томська, дс й помср.

ВТршувати 1 друкуватнся в прсс! почав 1915 р. Нс цурався також 
жанрш прози 1 драматурпТ. Б1льш1сть творчого доробку зникло шсля арс- 
шту. До сьогодш вийшли зб1ринк опов!дань «Боротьба» (1927) та трн 
п’еси — «В1ЛЫШЙ иарод» (1927), «Твсрсз1» (1930), «Ворог» (1935).

Амд1 Прайбай (справжнс пршвищс — Лятнфов Абдулафат) 
(14.02.1901, с. 01Й-Калс Фсодос^йського пов1ту — 13.09.1930, м. Москва). 
Народився в сш’Т мусульманського богослова. 1921 р. вступив на роб1т- 
фак Кримського у!йвсрситсту, протс НСВДОВ31 чсрсз матср1альну скруту 
покипув його. Працював у наркомнащ. В 1923 р. поТхав до Турсччипи, дс 
навчався па фшолопчному факультсп Стамбульського ун1всрситсту 1 пи- 
сав днссртац1Ю «1стор1я Криму». Наприюнщ 1926 р. повсриувся па
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батыавщнпу, працював в облаопй рад! товариства Нового тюркського ал- 
фавггу. В 1928 р. зазиав арсшту, звинувачсль у иашопалюлп та шпн- 
гуиств!. Судова колспя ОГПУ ухвалнла розстрыятн А. Прайбая. Вирок 
викопапо в Бутпрськш в’язииш.

В 1стор1ю лпсратури А. Прайбай ув1Йшов як рсформатор постичпо! 
мовн, що очнщав и В1д араб1зм1в та псрсизлпв.

Иргат Кадир (справжнс пр^звпшс — Каднр Хал1л) (1905, с. Ускют — 
26.01.1945, Ксшгсбсрг). Навчався па робпфаш, пот!М в Кому^пстпчному 
ушвсрснтсп трудящнх Сходу та Кримському псд1нстнтут1. Працював 
дирсктором Крнмського дсржавиого татарського тсатру, рсдактором газс- 
тп в Балаклавь Автор постпчппх книг 4П1С1Й иаймита» (1929), «Наступ» 
(1932), посми «1сма!л» (1936). Бойовий оф1Цср. Загннув пщ час штурму 
Кс1Йгсбсрга.

31яд1н Джавтобел‘1 (справжне пр1звнщс — Мснл1аз1зов) (1905 р., 
с. Джавтобс Ксрчснського пов1ту — 16.06.1991, м. Самаркаид, Узбскп- 
стан). Закнтнв псдтсх1Йкум (1927), навчався в Кримському псд1иститут1. 
Працював рсдакторо.м та головнпм рсдактором Крнмдсржвидаву (1930— 
1938). Автор книжки «РсволюшГнн В1рш1» (1927) та збфки дитячих 
В1рш1в «Шсш щасливого ПОКОЛ1Ш1Я» (1937).

Ешреф Шем’1-заде (21.06.1908, 6впатор1я — 11.03.1978). Видатний 
пост, псрскладач, л1тсратурознавсць. Його рашпо творч1сть прихнлыю 
ошнив А. Кримський. В1д1грав дужс вслику роль у розвитков1 письмсн- 
ства та Л1Тсратурио1 мовп свого пароду. Псрскладав творн А. Мщксвича, 
О. Пушк1на; псрсклад Шсвчсикового «Запов1ту» було опршподнсно в жур- 
иал1 «Йылдыз» (1987, X® 5). Псрсспщувався радяиськнм тотал1тариим рс- 
жнмом у 1937—1938 рр., 1944 р. дспортований до Узбскистану. Помср у 
впгпапш. Нсзважаючп на вс1 тогочас1Й псрспони, патрютич1нй крнмсько- 
татарськш громадськост1 вдалося поховати письмснника па рщшй 
зсмл1 — в с. Долшшому (до 1944 — с. Акчора) Кфовського райоиу.

Максуд Суленман (1909, с. Бсгси Псрскопського пов1ту Тавр1йськоТ 
губсрни — 1953). П1сля иавчаиия в Кримському псдагопчпому 1нститут1 
працював у рсдакцн часопис1В «Яш лснниджи» («Молоднй лоннсць») та 
«Совст эдебияты» («Радянська л1тсратура»). Учасиик друго! СВ1ТОВ01 
вшнн, прямо з фронту був дспортований в Узбскистап, дс й помср. Для 
Шсвчсиково! книжки кримськотатарською мовою «Сайлама шиирлср» 
(С1мфсрополь, 1940) виконав псрсклад в1рша «Доля».

Осман Ам1т (10.02.1910, с. Б1юк-Дс1нзбаш 6впатор1Йського пошту 
Тавр1Йсько1 губсрнн — 17.03.1942, радгосп «Чсрвоний» пщ С1мфсропо- 
лсм). Навчався в Кримському псдагопчному 1иститут1, з 1939-го працю- 
вав у журнал1 «Эдсбият вс культура». Розстр1Ляний гсстаптцями пщ час
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шмспько! окупацп Криму. Псрсклав Шсвчсикову баладу «Тополя*, 
уривок з «Гайдамак1в> (опублжоваш у ки.: Шевченко Т. Г. Сайлама шиир- 
лср. — Сшфсрополъ, 1940).

Шамшь Аляд!н (1912, с. Махульдюр поблизу Бахчисарая — 1996, 
С1мфсрополь). 3 1939 р. очолював Сгплку пнсьмсшшк1в Кримсько! 
АРСР. Учаспик друго1 свНово! В1ЙИИ. У 1944 р. був дспортовапий до 
Узбскистаиу. На рщиу зсмлю повсрнувся 1993 р., жив у С1мфсропол1. 
У 1939 р. був шдзпачсшш юв1Лсйною шсвчсик1вською мсда.плю за псрс- 
клад «Запов1ту» (ншй втрачсний; повпй псрсклад опубл1Коваио в газст! 
«Крнмська СВ1ТЛНЦЯ» 12.08.1995). У кннз1 вибраипх твор1в Шсвчспка 
крпмськотатарською мовою (С1мфсрополь, 1940) в псрсклад1 Ш. Аляд1на 
подапо в1рш «Ссстр1».

Сервер Турупчи (10.11.1914 — 03.03.1985). Народився в Сшфсро- 
пол1. Ссрсдшо осв1ту здобув у Криму. 1934 р. разом з сш’ею вшхав па 
пост1Йис прожнвання до Стамбула. В 1937 р. вступнв до ушвсрситсту 
в В]лыю (Польща), протс пс зак1ичнв — 1939 р., коли розпочалася друга 
св1това В1йна, повсрнувся до Стамбула. Вфип друкував у 1960—1970 рр. 
в журнал1 крпмськотатарсько! д1аспори «Емсль» (Турсччина). Писав ма- 
ло: з творчо1 спадщппн С. Турупчн до чнтача Д1Йшло всього сЫ посзш. 
Помср у Стамбул1 иа 71-му роц! життя.

Юнус Темфкая иародився 3 С1чия 1915 р. в с. Маркур Сшфсро- 
ПОЛЬСЬКОГО ПОВ1Ту Тавр1ЙСЬК01 губсрин. ЗаК1НЧНВ ф1ЛОЛОПЧ1П1Й факультст 
Кримського псдагопчного шстнтуту. Псрш1 В1рш1 друкувалися в газстах 
«Къызыл Кърым» («Чсрвоний Крнм») 1 «Яш къувст» («Молода зм1на»). 
1944 р. був дспортовапий в Узбскистан, дс працював чорпоробом на 
буД1В11ИЦТВ1 ФарХЭДСЬКоТ ГЕС, ПОТ1М учитслював. Тспср живс в С^мфсро- 
пол1. Псрсклав Шсвчспюв в1рш «Бували войни й вшськови сварн» (у кн.: 
Шевченко Т. Г. Сайлама шиирлср. — Сшфсрополь, 1940). Автор В1рша 
«Шсвчспков1», ВМ1ЩСПОГО у зб1рщ «Рапкова св1Ж1сть» (Ташксит, 1970). 
У 2001 р. в Кпев1 побачила св1т двомовна збфка посз1Й Ю. Тсм1ркаТ «Ёл 
узсриндски ярыкъ — Св1тло пад дорогою».

Енвер Селямет (1917, с. Чоткара Бахчисарайського пов1ту — 1981, 
м. Чирчик, Узбскистап). Зак1нчив Ялтипський псдтсх!Йкум, а попм фа- 
культст кримськотатарськоТ мови та Л1тсратурн Кримського псд1иституту. 
Автор зб1рок В1рш1в «Випггп водн» (1970), «Якбн зиав Промстсй» (1977), 
«Т061 мое плсчс» (1980) — вс! внда1Й в Ташкспп, а також казки «Золо- 
та сокира» (1939).

Амет Мефаев (12.12.1917 — 06.02.1976). Закшчив Кримськнй 
псдшститут, асп1раптуру. Вчитслював. Був диктором рсспублжаиського 
рад1о. П1Д час окупацп фашистськими вШськами п1Вострова був арсшто-
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ваннй 1 вщправлсннй до Ншсччнни, по вихо/и з коицтабору — дспорто- 
вапий радяпськнмн каралышми органами в Узбскистан. Автор книжок 
«Сиш бсрсгп» (1966, у сп1вавторств1), «Гульнара» (1972), «Рапков1 В1три» 
(1975), «Зор!» (1984). Був в1ДП0В1далышм рсдактором найпсршого вндаи- 
ия впбраппх творш Шсвчсика крпмськотатарською мовою («Сайлама 
шипрлср», С1.мфсрополь, 1940), псрсклав «Заповгг» (газста «Лснип бай- 
рагъы», Ташкснт, 09.03.1961).

Рша Халщ (05.03.1919, с. Багатир Бахчисарайського пов1ту в Кри- 
му— 06.05.2002). У 1937—1941 рр. навчався в псдагопчиому 1нстит>т1 в 
С1мфсропол1, встсран друго! св1тово1 В1Й1Ш, жив у Пстсрбурз1. Автор ба- 
гатьох постичиих зб1рок, ромапу «Прслюдш» (1980) 1 трплогп про 
крнмськпх татар у П1в1йч1йй Амсршй «Гропо вннограду» (Ныо-Йорк, 
1994). Вфш «Тарасов1 Шсвчснку> увШшов до збфки «СоловТ в Сспду» 
(Ташкснт, 1969). УкраТпському чнтачсв! творч1сть Р. Халща була в!дома 
чсрсз псрскладп Сташслава Тслынока, здШснс1Й у 70-х рр. мннулого
СТОЛ1ТТЯ. I

\
Рустем Муедш иародився 6 лнпия 1919 р. в Сшфсрополк Як 

письмсиник дсбютував 1937 р.: опубл1кував оповшання «Злочин 
Рустсма» в крнмськотатарському Молод1ЖНОму часописов1. Учасник дру- 
го! св1тово1 В1Й1Ш. Автор кнпг «Фатум» (1972), «Згасл1 31рки» (1992, 1994, 
Ныо-Йорк), «Псрсживапня матср1» (1995), «Складтй дол1» (1999). 
Члсп НСПУ.

Дженпз Дагджи пародився 9 бсрсзня 1920 р. в с. Кизплташ Ялтипсь- 
кого повггу. Навчався на юторнчному факультст1 Крпмського псдиютиту- 
ту, з другого курсу був призваинй до армй. Шд час вШин потраппв у по- 
лон. В5д 1946 р. живс в Лоидош. Дсбютував як пост за студсптськнх лгг. 
Шсля вШнн звсрнувся до прози — автор ромашв «Страш1Й рокп», «Вони 
тсж людьмн булн» та «Лнсти до матср1», а також п’яти кинг спогад1В-що- 
ДСПШ1К1В «Вщбитки».

Ремз1 Бурнаш (17.06.1920, с. Тавдаф Сшфсропольського району — 
12.05.1982, м. Хакулабад, Узбскнстаи). Заюнчив Ялтпнськнй псдтсх!Йкум 
(1938). Вчнтслював. У 1941 р. шшов добровольцсм иа фронт, учасппк оборо- 
ни Лсшнграда. П1сля в1Йни опппився в лавах дспортоваиих. Автор книжок 
вфийв «Блакипй бсрсш» (1966), «Шсш ссрця» (1970), «Джсрсло чсст1» 
(1975), «Травнсвнй раиок» (1981) — вс1 чотнри внйшли в Ташкагп. На 
батьк1вщи1Й побачили св1Т «Вибран! творп» (1994), вжс шсля смср-п поста.

СеТтумер Ем1н пародився 15 травия 1921 р. в с. Албат Бахчнсарайсь- 
райоиу. Шсля школ 11 -дссятир1чки став Л1Тпращвииком, а поттм 

В1ДПОВ1ДВЛышм сскрстарсм та рсдактором райоппоТ газсти «Ударпик». 
У 1941 р. шшов на фропт: учасиик обороии Ссвастополя, Новорос1йська.
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1942 р., гпсля порансппя 1 шпиталю, працюе в рсдакци свакуйоваио! до 
Соч1 крнмськотатарсько'1 газстп «Чсрвоний Крим». Нсзабаром до.М1ГСЯ 
иаправлсния до партнзанського загоиу у горах Крнму. Одиачс, колн 
1944 р. дспорт>'валн татар \з Крпму, власт1 зпсхтувалн його бойов1 й пар- 
тизапськ! заслугн. В Узбскисташ працював иа буд1вництв1 ФархадськоТ 
ГЕС, у снстсм1 Дсржкйю, згодом у Ташкснтському видавннцтв1 ш. Гафу- 
ра Гуляма (рсдактором в1дд1лу крнмськотатарськоТ Л1тератури). Заочио 
здобув впщу осв1ту. 1972 р. псрсТхав у Новоросшськ, дс знову працював у
СИСТСМ1 ДсрЖК11Ю. АвТОр 19 КПИЖОК --- «Б1Л1 КВ1ТИ» (1968), «Вогпсшй
Д1Й» (1969), «Дорога» (1980), «Голоси» (1983) та 111.

Ншй жнвс в С1мфсропол1. Заслужсиий прашвник культурн УкраТии.

Черкез-Ал1 иародився 25 травня 1925 р. в с. Багатнр Куйбишсвсько- 
го району КрнмськоТ АРСР. Псрий вфцй опубл1кував у крнмськота- 
тарськш ПрСС1 ЩС псрсд другою СВ1ТОВОЮ В1ЙНОЮ. ЗаК1ПЧНВ В1ДД1ЛСННЯ 
фьчологи Ташксптського псд1иституту. 3 1967 по 1986 р. очолював 
кримськотатарську рсдакцйо впдавпицтва ш. Гафура Гуляма (Ташкспт). 
Автор щлоТ нпзки постнчннх збфок та рома!Йв «В об1ймах зор!» (1973), 
«Щсдр1сть» (1983). У Крим повсрпувся 1995 р. Члси НСПУ. Заслужсний 
Д1яч мистсцтв Украйш (2000).

1др1с Асан1н народився 12 жовтня 1927 р. в с. ФотРСала Бахчиса- 
райського райоиу. Ссрсдшо осв1ту здобув у школ1 в р1Дпому ссл! та ШКОЛ1 
сшьськоТ татарськоТ молод1 в с. Коккозь. В1рш1 почав писати щс будучи 
учнсм. П^сля дспортацп (1944) вступив на заочис вццйлсппя 1СТоричного 
факультсту Самаркандського псд1иституту (1948). На другому курс1 за- 
знав арсшту за вфий й пов1сть, у яких вщдзсркалив трагсд!Ю дспортацп 
кримських татар. За судовим вироком був ув’язнсний иа 25 роюв, алс чс- 
рсз три роки, за хрущовськоТ полггнчноТ «вщлиш», I. Асапйш звшышли. 
Закшчив буД1ВСЛЫ1ИЙ факультст ТаШКСНТСЬКОГО ПОЛ1ТСХ1ЙЧНОГО 111стнтуту. 
Встсраи нацюналыюго руху крнмських татар, дслсгат Другого Курултаю 
кримськотатарського иароду. Автор збфки посз1й «Припрщ зсмл1» 
(1997). 3 1988 р., коли повсрнувся до Криму, живс в БахчисараТ. Члсн 
НСПУ.

Р1за Фазил пародився 30 травия 1928 р. в с. Барин Карасувбазарсько- 
го райоиу КрпмськоТ АРСР. У пцуйтковому В1Ш зазнав трагсдп дспортащТ. 
Закшчив торговслышй тсх!Йкум у Костром1 (Рос1я) та Самаркаидський 
коопсративиий 1нститут (1959, Узбскистан). Працював у рсдакцшх газсти 
«Лсиии байрагъы» («Лс1Йнський прапор», 1965—1980) та журиалу «Йыл- 
дыз» («31рка», 1980—1994). Автор збфок посз1й «Новруз» (1970), «Мое 
татарство» (2002), упорядиик двотомиого видання вибраних твор1В Аши- 
ка Омсра (XVII ст., роки вид. 1988 та 1990), у сшвавторств1 з С. Нагаевим 

фуидамснтальну працю «1стор1я кримськотатарськоТ Л1тсратури» 
(2002), псрсклав «Коран» на сучасну мову кримських татар. Члсп НСПУ.
иапнсав
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Нузет Омер пародився 13 листопада 1931 р. в СЫфсрополь Трииа- 
ДЦЯТ1ф1ЧННМ П1ДЛ1ТКОМ був ДСПОрТОВаПНП. ЗаК1НЧНВ Лпгсратурпий 1ИСТН- 
тут 1м. М. Горького в Москв1 (1970). Працгавав головиим рсдактором 
Дсржком1тсту у справах друку Казахстаиу, зав1дувачсм В1дд1лу Алматин- 
ського видавиицтва «Жазушы»(«Пнсьмси1ШК?>), заступииком головиого 
рсжиссра Дсржавного Акадслпчиого тсатру опсри 1 балсту 1м. А. НавоТ в 
Ташкснт). В1д 1984 р. — головпий рсдактор крпмськотатарськоТ газсти 
«Янъы дюиья» («Новпй св1т»), заслужсппй журпалгат УкраТии. Автор 
14 постпчпнх 361 рок та роману «Долпна ахаигарга». Жпвс в Сшфсрополк 
Члсн НСПУ.

I

*

Рефат Чайлак пародпвся 13 лютого 1933 р. в с. Токлук Судацького 
району. 1958 р. закшчив Ташксптськип пдромслгаратившш тсхшкум. 
Псршин вфш опубл1кував 1967 р. Автор постичпоТ зб1ркп «На пороз1» 
(1994). Встсраи пац1опалыгаго руху крпмських татар. Члси НСПУ. Живс 
в м. Судак.

Закф Куртнезф иародився 12 грудня 1933 р. в с. Варнаутка Балак- 
лавського райоиу. 1944-го зазпав дспортацп в Узбскистан. У 1952— 
1954 рр. иавчався в Намапгапському псдшстнтуть 1964 р. заочио закшчив 
факультст журналгатики Ташкситського ушвсрситсту. Дал1 понад два- 
дцять рокга працтовав рсдактором райошшх газст. У 1982—1985 рр. ь по- 
иовно, з 1990 р. працюе заступнпком головиого рсдактора журпалу «Йыл- 
дыз» («Зфка»). Автор шссти посптчпнх зб1рок. Пл^дио працюе в царнш 
внданпя духовиоТ л1тсратури. Заступник муфт1я Кршму. Члсн НСПУ. 
Заслужснин журиал1ст Узбскистаиу. Жнвс в с. Шумхай (Заршис) С1мфс- 
ропольського райопу.

Ескендер Фазил (06.12.1934, с. Тавбадрак Бахчисаранського райопу — 
27.02.2003, м. Сшфсрополь). Автор постичинх зб1рок «Ф1алка», «Старий 
дуб», «Покло1И1ШЯ», видаппх 1990 р. в Ныо-Йорку «Далскнх дорга», а та- 

прози «Щлую рукн твоТ». Псрсклав з узбсцькоТ мови вф1ш 
Уйгуна, Зульфп, К. Яшспа, Р. Бабаджаиа, з украТпськоТ — Шсвчснков1 
твори «1дснь 1дс, 1 1Йч 1дс», «М1й Божс милий, знову лихо!..» (газста 
«Кримська СВ1ТЛИЦЯ», 14.10.1995), «Думи моТ, думи моТ, ви моТ едшп» 
(там жс, 25.11.1995). Дссятшйтшм був дспортоваиий до Узбскнстаиу. 
Зак1нчив Ташкснтськнй псд1пстптут. Псрссл1дувався за участь у пащо- 
палыгаму рус1 кримськнх татар. П1сля повсрнсния на зсмлю прсдк1в жнв 
у Сшфсропол1, працював у газсН «Къырым».

Бьлял Мамбет пароднвся 2 лютого 1935 р. в с. Коз Судацького райо- 
ну. У 1944 р. був дспортованнй. Закшчив шжснсрно-тсхнолопчиий фа- 
культст Самаркандського коопсративного шституту (1959). Вщ 1965 по 
1990 р. газстярував. Псршу збфку посзш «Дощ» видав 1970 р. Автор по- 
над 12 книжок. Члсн НСПУ. Живс в Сшфсрополь

*
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Мамбет Аблялшов (02.05.1935 — 1990) пародився в м. ДжапкоТ. 
1944 р. в гйдлггковому вщ1 псрсжнв крпвду дспорташТ. Зак1ичив Самар- 
кандськин С1ЛЬГОСПШСТНТуТ 1 НС ОДИС ДССЯТИЛ1ТТЯ прашовав ЗООТСХ1ПКО.М 
радгоспу «Учкургап» Намаш'анськоТ област1. Автор постичних збфок 
«Джсрсло» (1975), «Твоя любов» (1981), «Рад^сть жнття» (1985). Був 
ЧЛСПОМ СП1ЛКИ пнсьмснпнюв СРСР.

1са Абдураман пароднвся 5 травпя 1937 р. в Свпаторн. Малолггшм 
разом з родииою був дспортоваинн до Узбскистапу. В 1959 — 1965 рр. за- 
очно павчався па факультст1 узбсцькоТ 1 таджпцькоТ фшологп Самар- 
кандського ушвсрсптсту. Автор постнчннх зб1рок «Св1ча* (1972), «Сяйво 
зор1» (1976), «Шдкова» (1979), «Завзяття» (1981), «Нова динно, прпвЫ» 
(2000) та 1и. 1 прозових твор1в. У К1Ш31 «Далскин 1 близький Шсвчсико — 
Узакъ вс якъып Шсвчспко» (Сшфсрополь, 1999) вм1щсио псрсклади 
I. Абдурамана посз1Й Шсвчсика «Ой гляну я, поднвлюся», «Нс так тп во- 
рогп». Заслужсний журиал1ст Узбскистану. Члсп НСПУ.

Шер’ян Ал1 — внх1дсць з с. Джамал Акмсчстського (ншй Чорпо- 
морського) райопу. Народнвся 18 ссрпия 1937 р. Шсля дспортацй мюцсм 
прожнваиия його родппн стало м. Джнзак (Узбскистан). 1956 р. закшчив 
школу 1 вступив на ^сторико-ф^лолопчшпТ факультст Ташксптського дср- 
жавпого псдп1стптут>' 1М. Шзамь У 1974—1993 рр. обшмав посаду голов- 
пого рсдактора Джнзацького обласиого ком!тсту у справах тслсбачсиия та 
рад1омовлсппя. 1993 р. повсрнувся на отчу зсмлю. Як пост дсбютував па 
початку 60-х рр. у крнмськотатарськш пср1однц1 в Узбскисташ. Там жс 
внйшлн збфки В1рш1в «Хвил1 життя» (1974), «Чайка» (1981), «Сучасник 
М1Й — сшврозмовннк М1Й» (1991). Ншн пщготував до друку постнчну 
кинжку «Разок коралт». Члси НСПУ.

Абляз13 Вел^ев пародився 25 жовтпя 1939 р. в с. Коз Судацького 
району Кримсько! АРСР. Малолтпм разом з батьками був дспортовапий. 
Заюпчив факультст журпалютики Ташкситського уи1всрситсту. П1сля по- 
всрисння на батьк1вщииу бсрс активну участь у розбудов! кримськота- 
тарсько! культури, у 1997 р. в СЫфсропол1 вийшла збфка його в1рш1в, 
П1ССПЬ та псрсклад1в «ЯнГОЛЬСЬКИЙ М1СТ», у ЯЮЙ ВМ1ЩСИО псрсклади по- 
сзш О. Хайяма, Ф1зул1, М. Кар1ма, з украТнських автор^в — А. Кримсько- 
го. У кииз1 «Далскнй 1 близький Шсвчсико — Узакъ вс якъып Шсвчсн- 
ко» (Сшфсрополь, 1999) подапо в псрсклад1 А. Вслшва В1рш1 Шсвчснка 
«Думка» («Тсчс вода в сине морс»), «Нс жспися па багат1Й», «Породила 
мснс мати». Члсн НСПУ.

Самад Шукур (Самсддш Шукурджшв) иародився 1 бсрсзпя 1939 р. 
Джабу СсУтлсрського району КримськоТ АРСР. П’ятнр1чною дитипою 

впасл1док дспортацп кримських татар опииився в Узбскисташ у м^стсчку 
Мирзачоль. Шзшшс родмна псрсТхала до Ташкспта. Працював па ткаць-

в с.
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кому комбшать шофсрував. Прн комб^нат! заюнчив всч1рню школу 
робтшчоТ молод1. 1959 р. призваппн па вшськову службу, яку вщбував 
моряком Пшшчпого флоту СРСР. Всрнувшись у Ташкснт (1963), працюе 
в служб! карпого розшуку МВС Узбскистаиу й одночасно здобувае вшцу 
юрпдпчну освггу. Тод1 ж наппсав псрип своТ В1рш1, иариси н оповщаипя. 
1982 р. впдав киижку малоТ прози «Крашн Учансу», а 1990 — пов1сть <На 
схрсстях дор1г».

Ншн жпвс в Сшфсропол!, працюе адвокатом. Члси ИСПУ.

Шак1р Сел1М иародпвся 10 квггпя 1942 р. в с. Буюк-Ас, тспср — 
Роздольисиськнй район Крпму. Малолтйм був дспортоваиий з роднпою 
в Узбскистан. Зак1ичнв Самаркандськнй псдагопчнпй тсхчпкум I заоч- 
по — Самаркаидський у1пвсрситст. Автор збфок посз1Й «Прол^сок», 
«Полум’я любов1», «Пробуджспня», «Дума» та 111. Псрсклав твори 
О. Пушкша, М. Лсрмонтова, О. Твардовського, М. Карша. У Варшав! 
1996 р. видапо в псрсклад! Ш. Сельма «Кримськ! сонстн» А. М1цксвича, 
ця псрскладацька праця була вщзначсна польською прслйею. Псрсклав 
крпмськотатарською посму Шсвчсика «Катсрнпа», опубл1коваио в книз1 
«Далскнй 1 блпзький Шсвчспко — Узакъ вс якъын Шсвчспко» (СЫфс- 
рополь, 1999). Члсн НСПУ, очолюе Раду з кримськотатарськоТ лНсратури 
НСПУ. Головппй рсдактор журналу «Йылдыз» («Зфка»).

Шукр1 Аппаз пародпвся 18 бсрсзпя 1951 р. в родшй дспортованих. 
Дптпнство 1 ю!Йсть мпнулп в мютсчку Акташ СамаркапдськоТ област1. 
Працював токарсм Акташського рсмонтного заводу. Псрш1 вфий Ш. Ап- 
паза з’явплпся в прсс1 1975 р. В Узбскисташ 1989 р. побачила свгг зб1рка 
Л1рнкп «Зимов1 кв1тп». ВпТхавши на початку 90-х рр. на свою шторичну 
батьк1вщину, Ш. Аппаз осслився в с. Юровськс Чориоморського раноиу.

2002 р. в Сшфсропол1 вийшла його постпчиа зб1рка «Тп в дороз1, М1Й 
караванс». Члсн НСПУ. Окрсм1 В1рш1 Ш. Аппаза псрскладав украТнською 
Орсст Корсовсцькнй.

Решвд Мем1ш пародився 9 всрссия 1953 р. у столиш Узбскистапу — 
м. Ташкснтй П1сля ссрсдньоТ школн навчався па В1ДД1Л1 арх1тсктури Таш- 
кситського буд1Вслыюго тсх!Йкуму. 1984 р. закшчив ф13нко-матсма- 
тнчний факультст Ташксптського дсржавного псд1нституту Ы. Н1зам1( 
а 1986-го — Рсспубл1канськс сстраднс училшцс. Повсрпувся па зсмлю 
батьк1в 1990 р. Ншй працюе в дсржтслскомпани «Крим». Псрш1 В1рш1 
видрукував у газст1 «Лсипи байрагъы» («Лс1Йиський прапор») у 1979 р. 
Автор збфки посз1й «Хай грае зурпа» (1989). Члсп НСПУ.

Айше Кокш народнлася 10 листопада 1956 р. в м. Шахр1сябз Кашка- 
дар’ТнськоТ обласп Узбскнстану. 1978 р. зак1пчила В1ддш крнмськота- 
тарськоТ мови 1 лггсратури Ташкситського дсржавного псд1пституту 
1М. Нюамг Якийсь час газстярувала. У 1979—1983 рр. працювала рсдак-
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тором В1ДД1лу кримськотатарськоТ Л1тсратури вндавпицтва Ы. Гафура Гу- 
ляма в ТашкснтГ а в 1983—1999 рр. завщувала В1ДД1ЛОМ посзи в журиал1 
«Йылдыз» («Зфка»). Ншп викладае 1СТор1Ю крнмськотатарськоТ Л1тсра- 
турн в Тавршському нашопалыюму у!пвсрснтст1. Автор збцжи посз!Й 
«Доля моя» (1988), упоряднпк «Хрсстоматп крнмськотатарськоТ л1тсра- 
турн» для 9—10 клас1В загальноосвтшоТ школи. Члсп НСПУ.

Дшявер Осман пародився 17 липпя 1959 р. в м. Бскабад (Узбски- 
стан). Закшчпв Казапську коиссрватор1ю (1981). Вфшуе крнмськота- 
тарською та рос^йською мовамп. Друкуеться в пср1одпц1 Криму 1 Татар- 
стаиу. Працюе власкором агситства «Татар-1нформ» в Укра'пй та корсс- 
поидснтом рад10 «Свобода». Д. Осмаи — члсп Сшлки ппсьмсшшк^в Та- 
тарстапу.

Юнус Канднм пародпвся 4 всрссня 1959 р. в Узбскисташ, кудн було 
дспортовано його батьюв. Закшчив у 1981 р. Ташксптський псдагопчинй 
1нстнтут. Автор зб1рок посзш «Ти иа морс схожа» (1988) «Сары аиь — 
Жовта мпть» (1997, двомовна), «Ннтка надп» (2001) та мопографн про 
Н. Чслсбщжнхапа «Нс заростс травою полс бою...» (2002). Псрскладач 
крпмських иовсл М. Кошобииського, твор1в Лсс1 УкраТнки («Л1Сова 
П1спя», «Робсрт Брюс, король шотлаидський», «Давпя казка», «1ф1гс1нв в 
ТавридЬ>). В кпиз! «Далский 1 близькпй Шсвчснко — Узакъ вс якъып 
Шсвчспко» (1999) подано в його псрсклад1 твори Шсвчсика «В1тср з гаем 
розмовляе», «Розрнта могнла», «Кавказ», «I мсртвнм, 1 живим...», «Ма- 
лсиькш Мар’ян!», «Мннають Д1п, минають иоч1». Ю. Кандпму у 2000 р. 
присуджсио званпя заслужсний дшч мнстсцтв Укра'нш.

Та1р Кер1м пародився 3 чсрвня 1977 р. в м. Самарканд (Узбскистаи). 
Зак1нчнв В1ДД1Л крнмськотатарсько'1 мовп та лпсратури 1пдустр1алыю-пс- 
дагопчиого 1нституту у С1мфсропол1. Обшмае посаду зав1дувача в!ДД1лу 
рукопис1в кафсдрп крпмськотатарськоТ 1 турсцько! фшолоп'Т Кримського 
дсржавного 1нжспср1Ю-псдагопчного у1нвсрситсту. Учаспик вссук- 
раТиськпх ссмнтр1в молодих автор1в, що вщбулнся в Ялт1 (2001), Коктс- 
бсл! (2002) та л1тсратуриого коикурсу «Граиослов» (2003).

Сейран Сулейман пародився 18 лютого 1979 р. в м. Кува ФсргапськоТ 
обласп Узбекнстаиу. Вщ 1991 р. жнвс в Криму в сслшщ Зуя Бшопрсько- 
го райопу. Зак1ичнв Кримський дсржавний 111жснср1ю-псдагопч1шй 
у1Йвсрситст (2002). Прашое в рсдакцп газсти «Япъы дюнья» («Новий 
свН»). Учасинк вссукраТнськпх ссм1иар1в молодпх авторш, що в^дбулися 
в Ялт1 (2001), Коктсбсл1 (2002), та лНсратурпого копкурсу «Граиослов» 
(2003).
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